


THE . 
DESINAMAMALA 


OF 
HEMACANDRA 


Edited with the help of two MSS. and Pischel's Edition of 1880 with an Introduction. 
Index to the Text and Commentary and English translation of the Text and Extracts 
from the Commentary of Hemachandra with a complete Glossary of Desi 
words from all sources with references, derivation and meanings 


BY 
MURALYDHAR BANERJEE, M.A., 


Late Principal, Sanskrit College, Calcutta ; Lecturer in Sanskrit and Prakrit, 
Caleutta University 


PART I—TEXT WITH READINGS, INTRODUCTION AND INDEX OF WORDS. 





PUBLISHED BY THE 
UNIVERSITY OF CALCUTTA 
1931 





Btu 2850 


6 2/26 


PRINTED BY NHUVTENDRALAL SANERIT 


Reg. No. 4B—May, 1931—e. ~ कक. 















PREFACE 
|. Basis OF THE TEXT. 


This edition of Hemacandra’s Desinimamialai is based on 
the following two MSS. secured by Pandit Hara Govinda 
Das T. Seth. 

A, A MSS. from Bhavnagar Jaina Sangha Bhandar 
obtained through Seth Kuvarji Anandji. Folios 79. 

It contains the text and commentary of Hemacandra’s 
Desinamamiala and was copied in Sarnvat 1658 by Sri Jina 
Candra Suri in Rajanagara (Ahmedabad) as the following 
extract will show :— 

संवत्‌ १६५८ वर्ष योर।जनगरे खोखरतर ne) खोजिनभद्रस्रि 
श्रोजिनचंद्रसूरि खोजिनसमुट्रसूरि श्रोजिनहंघसूरि पट्ट gaa चुलिका 
लब्धारसार सहस्त्रकरावतार खोजिन माणिक्य af पट्ट युगप्रधान ज्ोजिनचंद्र 
सूरिभिः खोहेमदेशो नाममाला-सुत्र' तत्तिद्यालेतविषाताम्‌ 4 शुभं भतु ॥ 

B. A MSS. from Patan Bhandar, Gujrat, obtained 
through Pannyas Sri Bhakitvijayji. Folios 72. 

It was copied in Samvat 1660 by Krishnadas at Sali as 
will be seen from the following extract :— 


संवत्‌ १६६० वर्ष शाबणबदि ५ तथे बार भोमे लक्षतं सालो बाघ्तव्यं मुठ- 


i 
र 
i 


gala aaj पंड्या नारायणिसुत wae) शुभं भवतु। कल्याण- 


मस्तु। आओरस्तु॥ 
आ 0. Pischel’s Edition of 1880. In the foot-notes to the 





Téxt the readings of Pischel’s Edition are marked by C 


and wherever they have seemed preferable to the readings of 
MSS, A and B they have been adopted in the 1 











vi DESINAMAMALA 
2. PLAN OF THE WORE. 


According to the scheme sanctioned the present edition 
of the Desinimamila consists of the following parts :— 


PART I ( Volume I). 


1. A critical edition of the text and commentary of 
the Desinamamala of Hemacandra with an Introduction. 
2. Index to the text and commentary. 


PART II ( Volume II). 


1. An English translation of the text and extracts from 
Hemacandra’s Commentary. 


2. Appendix to Part [I.—A complete Glossary of 
Dest words found not only in the Desinimamala but in 
Prakrit literature generally with references, derivation and 
meanings in English of each word. 


It is an entirely original work and a contribution to the 
Philology of the modern Indo-Aryan Vernaculars. 


3. SHARE OF WORK OF THE EDITOR, OF PANDIT HARA 
Govinpa Das T. SETH AND THE ASSISTANTS IN 
THE PREPARATION OF THE DIFFERENT PARTS. 


* Pari I 


My esteemed friend and colleague, Pandit Hara 
Govinda Das T. Seth has helped in selecting the readings of 
the text from the MSS. and from Pischel’s edition. Pandit 
Virabhadra Vyakaranatirtha as an Assistant prepared the 
press copy of the text and the Index. Mr. Prabhatkumar 
Mukherjee, M.A., as an Assistant has corrected the proofs 
He has also collected some materials for the Introduction 
and prepared the lists of Improved readings of the Gāthās 


in the commentary and of Corrections. I am responsible 
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for the plan of the work and its execution and for the views 
contained in the Introduction. Mr. Bhudharchandra Bhatta- 
charyya, M.A., and Mr. Prabhatkumar Mukherjee, M.A., 
both as Assistants, helped me in revising the Index. 


Part II. 


Mr. Bhudharchandra Bhattacharyya helped me in 
translating the text and extracts from Hemacandra’s Com- 
mentary and Mr. Prabhatkumar Mukherjee in revising the 
translation. Mr. Prabhatkumar Mukherjee also collected 
materials for and prepared the complete Glossary of Desi 
words forming Appendix to this part under my supervision. 

I offer my hearty thanks to all these gentlemen for the 
help they have rendered in the preparation of the work. 


CaLCUTTA, 
MURALYDHAR BANERJEE. 


81st July, 1930. 
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INTRODUCTION 
SECTION 1 
ORIGIN OF PRAKRIT AND DESI WORDS. 


Prakrit grammarians regard Prakrit to be derived from 
Sanskrit, Praikrta is explained as a language having a 
Prakrti or source which, in this case, is taken to be Sanskrit.’ 
Commentators on Poetics also subscribe to this view. 
This view, however, is disputed by some Indian writers. 
Vakpatirija (Sth Century A.D.) states—“ All the speeches 
enter into it (Prakrit) and come out of it just as all waters 
fall into the Ocean and come out of it.”* Namisidhu, a Jaina 


* प्रकृति; संस्कतं तव भवं तत आगते वा प्राक्ततम्‌ 


vata: संस्कृत तब वं प्राकृतमअते 
Markandeya—Prikrtasarvasva, p. 1. 
waa: संकतायाम्त Aafa. प्राकृतती नता 
Sadbhasicandrika. 
प्रक्रति: संस्कतं तत भवत्वात्‌ प्राकृतं अंतम्‌ 
Prakrtacandrika quoted in Peterson's Third Report 543-7. 
qere तु aga dai योनि: 
2 Prakrtasafjivani quoted by Visudeva in his 
Commentary on Karpiiramanjari, 9. 11. ed. Bombay. Cf. Pischel’s Gram- 
matik der Prakrit-Sprachen, §1. 
> प्रकृतेरागतं प्राक्ततं प्रक्ततिः संस्क्तम्‌ « 
Dhvanika on DaSfripaka, 2. 64. 


Siddha Hemacandra, 8 1. 1, 


wea: संक्ततादागर्त WERA 
4-१ Sirhhadevigni on Vagbhatalankars, 2. 2. 
MT संस्क्तरुपाया: प्रकृतेरुतृपन्रत्वात्‌ भक्तम्‌ 
Tia. Premacandra Tarkavigisa on Kivyidaréa, 1. 18. 


ra * Gaudavaho, ed. 8, P. Pandit, Introduction, p. 100. 
k =” .._ ७ सथलाधओ इभं वाया बिसंति एती य दो ति बाया । 
iin : cafe समुइ fra खेति सायराचो शिय जलाइ' ॥ 
Ibid, sl, 98. 
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scholar, (11th Century A.D.),' commenting on a sloka’ of 
Rudrata’s Kavyalankira writes as follows :— 

“To explain Prikrta—Prakrti is a natural use of speech 
made by all beings of the world which is not refined by 
Grammar, Rhetoric etc.; and a speech derived from Prakrti 
or Prakrti itself is Prakrta. Or from the saying, ‘The 
Ardhamagadhi speech of the gods is composed in the Prakrta 
of the Rsis, Prakrta means ‘first produced’ (prak krta)—it 
is the speech easily intelligible to children and women and 
the source of all other speeches. It is of a homogeneous 
character like rain falling from the clouds; the same speech 
being distributed in various countries and being specialised 
by refinement is later differentiated into Sanskrit and other 
speeches. For this reason, the author of the text first 
mentions Prakrta and then Sarhskrta and other speeches. 
It is called Sarhskrta on account of being refined by Panini 
and others in the rules of their Grammar.’ 


Hemacandra, following other Prakrit grammarians in 
his grammar maintains Prakrta to be derived from 


` Namisidhu finished his Commentary in Sarhvat 1125 i.e., 1069 A.D. 
पश्चदिंगतिमं॑युछ्ष रेकादशसमाश# : । 
विक्रमात्‌ समतिक्रान्ने: mR समर्थितम ॥ 
* Jacobi Bhavisayattakahi, p. 174. 
Quoted by Gune Bhavisayattakahi, Intro., p. 57, 

* Vagbhatialahkara, 2. 12. 

* “प्राकृतेति--सकलजगज्जल्तूनां व्याकरणादिभिरनाहितसंस्कार; सहजो बचनब्यापार: प्रक्रति:, 
तब wi Ga बा प्राऴतम्‌। “भारिसवयण सिद्ध Sard wearer बाणोौ' इत्यादिवचनाद वा प्राक्‌ qa’ 
कतं प्राक्रतं बालमहिल/।दिसुबोध सकलभापानिवखनभूत बचनमुछते। मेघनिर्मक्तजलम्‌ weed तद्व च 
निहि €' तदन संछतादौनि । पाणिन्यादिव्याकरशोंदितशब्दलचणेन ऊंस्क्रणात्‌ संस्क्रतम॒ुते ।'' 
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Sarnskrta.' In his later work the Kāvyānuśāsana* he arrives 
at the very opposite stand-point maintained by Vakpatiraja and 
Namisadhu and speaks of the speech of Jina “as not artificial, 
as sweet-worded and as transformed into all other speeches.” * 
In his Desinamamala which was written after his grammar 
and the Kavyanusisana' he maintains the same view. In the 
opening stanza of the Desindmamala he salutes the speech of 
Jina (i.e. Ardhamagadhi Prakrta) as the origin of all other 
speeches. In support of his view that Ardhamiagadhi has 
developed into all other speeches, in the Commentary on it 
he quotes a stanza already quoted in the KivyanuSisana— 
“The speech of Jina was understood by the Gods as divine 
speech, by men as human speech, by Savaras as  Savari 
speech and by the brutes as their own speech.” It is also 
possible Hemacandra as a pious Jaina held this view even 
when he wrote his grammar in which, however, he adopted 
the stand-point of Sanskrit origin of Prakrit for convenience 
of treatment. 


Indian writers on Prakrit Grammar and Lexicography and 
Rhetoric adopt a threefold classification of Prakrit. Though 


1 See above, p. xv footnote no. 1. 
* That ‘Siddha Hemacandra’ is an eartiar production is clear from its 
mention in the KavyanuSasana (ed. Kāvyamālā 70.) p. 2 Sloka 2 'गब्दानशासने$- 
साभि! साध्वी वाचो विवेचिताः ।” > a 


१ अक्लत्रिमस्वादुपदां परमाधाभिधायिनौम्‌ | 
सत्वेभाषापरियता जनौं वाचसपाखहे॥ Kāvyānuśāsana, p. 1., sl. 1. 

In the Commentary on it Hemacandra seems to follow Namisidhu 
in regarding Prakrit to be ‘of a homogeneous character like rain falling 
from the clouds.’ (asqa fe भगबतोऽड मागधीभाषा वारिदेविमुक्तवारिवदाययानुरूपतया 
परिणमति |) 
= > Mention is made of Siddha Hemacandra and Kavyinusasana in 


 Deśināmamālā, I. 8, Com, 
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they employ slightly different phraseology to express these 
classes the following names?’ are generally accepted, viz., 
(1) Tatsama, (2) Tadbhava, (3) Desi. 

This classification is evidently based on the orthodox 
view of the origin of Prakrit from Sanskrit. Accordingly 
the word ‘Tut’ in the first two classes means Sanskrit and 
these two classes respectively denote (1) Prakrit words 
borrowed from Sanskrit without any change of form, and (2) 
Prakrit words borrowed from Sanskrit with change of form. 
The third class denotes those words which cannot be derived 
from Sanskrit and are supposed to belong to different pro- 
vinces. It may be translated as ‘ provincial.’ 

Hemacandra defines Dest to be “such words as are not 
derived by the rules of his grammar and even when derived 
are not current in Sanskrit dictionaries nor can be derived 
by any ‘gaunt laksana,’ ६. e., the metaphorical use of words.”? 
Such words are further defined as “not including all pro- 
vincial dialectical words but only such Prakrit words as are 
current through ages without beginning,” 5 

Let us now take up the views of the modern Orientalists 
on the origin of Prakrit and Desi words. 

The Rev. R. Caldwell, in his Comparative Grammar 
of the Dravidian languages (Longmans, London, 1856) 
tries to explain the origin’of the Northern Indian Vernaculars 
by the influence of the Scythian and the Dravidian 
languages over Sanskrit when the Aryan settlers first 
mixed with the Non-Aryans in Northern India. “ According 


' The equivalent terms for the three classes are: (1) Tatsama, 
Sarmskrtasama, Tattulya, Samainagabda ; (2) Tadbhava, Sarhskrtabhava, 
Sarhskrtayoni, Tajja, Vibhrasta ; (3) Defi, Degiprasiddha, Desimata; 
for full reference sea Grammatik der Prakrit-Sprachen, Strassburg 
(1900), §8. 

* Desinimimali, present Ed., p. 1, 8, 

० Op, ला. 9. 1, 4, 


AAT! 


i 


Lise gr कु 
C2006 


4 
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to this theory,” he writes, “the grammatical structure 
of the spoken idioms of Northern India was from the 
first and always continued to be, in the main, Scythian ; 
and a change which took place when Sanskrit acquired 
the predominance as the Aryans gradually extended their 
conquests and their colonies, was rather a change of 
vocabulary than of grammar,—a change not so much in 
the arrangement and vital spirit as in the material of the 
language.” ' 

Rev. Caldwell not only considers the morphology of the 
Northern Indian Vernaculars as of Non-Aryan origin but he 
discovers many Dravidian words even in Sanskrit Vocabulary.’ 
He gives a list of thirty-seven Sanskrit words which he 
regards as certainly borrowed from the Dravidian tongues. 
Of these ‘atavi’ (forest), amba (mother) ‘kala’ (fine art), 
‘Sava’ (corpse), ‘nina’ (several), ‘nira’ (water), ‘bhaj’ 
(to share) and ‘ mina’ (fish) may be mentioned as examples. 
Whether such words were naturalised in Sanskrit from the 
Dravidian tongues or borrowed from Sanskrit by those 
languages remains an open question. That these words are 
a property of Sanskrit may be proved by literary evidence 
of more than two thousand years but we possess no literary 
evidence of their existence in any of the Dravidian tongues 
even approaching the earlier centuries of the Christian era. 


To meet this extreme view it is‘but enough to refer to 
the Comparative Grammar of the Modern Aryan Languages 
of India by Mr. J. Beames (1872), the three volumes of which 
work are a reasoned refutation of the view of the Dravidian 
Origin of the Northern Indian Vernaculars held by Rev. 


Caldwell and his followers. Mr. Beames shows that this 


1 Comparative Grammar of the Dravidian Languages, p. 37. 
2 -Jbid., pp. 430-48, 


© 
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view is untenable because it is geographically, historically 
and philologically impossible and absurd. The Dravidians 
were separated from the Aryan Colonists of Northern India 
by the Mundas lying between both and any borrowing by 
the Aryans from the Dravidians instead of from the Mundas 
with whom they came in direct contact is geographically 
impossible. It is also historically impossible. We must 
first answer the question when did the Aryans first come 
in to contact with the Dravidians ? Was it in the Vedic age? 
Or after the Mahomedan Conquest? If it was in the Vedic 
age then how can the Prakrit dialects, the vernaculars of 
Northern India of the intermediate period and of which we 
possess literary recordsin the Pali literature, in the Jaina 
canonical literature and the Asoka inscriptions preceding the 
birth of Christ by several centuries and which are the 
immediate predecessors in the line of descent of the modern 
vernaculars of Northern India—show a synthetic and in- 
flexional structure like the Sanskrit ? They ought to have 
shown an analytical structure like the modern vernaculars 
of Northern India which is ascribed to the influence of the 
Dravidian tongue. Are we to suppose then that the 
Dravidian invasion of Northern India took place from the 
country of Tamil and Telugu speaking races about the time 
of the Mahomedan invasion or a little before it in order to 
give birth to the modern verpaculars of Northern India 
which show an analytical structure ? It is also philologically 
impossible. The Dravidian family of languages are ageluti- 
native while the modern vernaculars of Northern India, 
show an analytical structure in some respects still retaining 
their inflectional character. They substitute for some case- 
affixes and tense-affixes independent words which are in- 
flected but they show no sign of agglutination like the 
Dravidian languages, How is the descent of an analytical 
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language still retaining its inflexional character from an 
agglutinative family philologically possible ? Where is the 
precedent or analogy for it? Is it not more reasonable 
to suppose that the modern Indo-Aryan vernaculars are the 
lineal descendants of the Prakrits which are mainly syn- 
thetic and inflexional but sometimes show an analytical 
tendency which has fully developed in their next stage 
which is represented by the Modern Indian Vernaculars ? 


So long as a linguistic phenomenon can be accounted for 
by the laws of internal development of a language there is no 
justification for ascribing it to extraneous influences. The 
development of analytical character is only a stage in the 
development of synthetical languages and is found where 
synthetic families of languages have been in existence. An 
exact parallel to the development of the analytical modern 
Indo-Aryan vernaculars from the Synthetic Prakrits and 
Sanskrit’ is found in the development of the Romance 
languages—lItalian, French, Spanish and Portuguese from 
Latin. If this is possible in Europe purely by a power of 
internal development why in India to explain the same 
phenomenon the influence of Non-Aryan languages should be 
considered as necessary, is not comprehensible. 

Mr. M. Collins, in his remarks on “The Sanskritic 
elements in the Vocabularies of the Dravidian Languages” 
by 8. A. Pillai, detects a Dravidic subsfratum in the structure 
of languages of Northern India as would be seen from the 
following extract :— 

“These borrowings (४.७, from Sanskrit) whatever 
modifications they may present, affect only the vocabulary. 
In structure the Dravidian languages of the South have 


= * By Sanskrit is meant here the spoken Vedic, the proto-type of 
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remained true to the old type. With the race or races who 
occupied the greater portion of Northern India in primitive 
times the case is different. These came at a very early period 
into direct contact with the encroaching Aryans, and here 
we find a state of things quite analogous to that which 
obtained in those parts of Europe into which Roman soldiers 
and Roman settlers succesfully penetrated. The Romance 
languages may well be called Prakrits of Latin, and there 
can be little doubt that the history of these new languages in 
Europe is closely akin to that of the rise of the Middle 
Indian languages of India. In each case a period of more or 
less complete bilingualism must have preceded the establish- 
ment of the supremacy of the invading speech; and in each 
case the victorious language emerged greatly modified by the 
speech habits of the invaded areas. In Prakrits and in the 
Romance languages the local sounds, the local idioms, the 
local sentence-structure made their influence felt upon the 
adopted speech.’ In support of his statement, Mr. M. Collins 
gives certain resemblances which, he adds, amongst others 
point unmistakably to the existence of a Dravadic substratum 
in the languages of Northern India. 

Mr. Bejaychandra Majumdar, in his “‘ History of the 
Bengali Language” adopts this view of Dravidian influence 
both in phonology and morphology of Bengali. He writes— 
“such an eminent scholar*as Sir Ramkrishna Gopal Bhandarkar 
considers such changes in the oldest known Prakrit as 
“cal for wi, aztai for aza, faata for cait* etc. to be 
due tothe natural vocal tendencies of the Aryan speakers 
themselves. Explanation for these changes was not 


* Remarks of Mr. M. Collins quoted by 8. A. Pillai, M.A., L. T. in his 
Dravidic Studies No. III—''The Sanskritic elements in the Vocabularies 
of the Dravidian Languages’ (1919), pp. 56-57. 
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sought outside the mouth of the speakers as the influence 
of the Dravidians who now reside far away from the 
limits of Northern India could not be thought of forty 
years ago, when the Wilson Philological Lectures were 
delivered. In fact the Dravidians could once be the neighbours 
of the Aryans in the Northern country did not suggest to 
the scholars. I have mentioned before that according to 
the Dravidian traditions, all the dominant tribes of South 
India migrated from Northern Provinces to Peninsular India, 
It is a distinct and a definite characteristic of essential nature, 
in the Tamil language, that an initial of a word can never be 
formed of double consonants and compound letters formed of 
consonants of different varga can occur nowhere in a word. If 
we refer the change under consideration to essential peculiarities 
of the Tamil Speech, our problem is secured. Compounding 
of r with m as in dharma and | with p asin Samkalpa cannot 
be tolerated according to this rule, and to maintion the long 
sounds of the compound letters in question, the very letters 
have to be doubled,......... 


When by about 1865 Bishop Caldwell suggested that 
the Tamil ‘¢’ as dative denoting suffix was identical with 
Oriya ' क्‌ ’, Bengali ‘CX’ and Hindi ‘c|’ denoting exactly 
the dative case, a host of critics rose up to throw away the 
right suggestion of the Bishop.’ * y 


The fault of such argwments ik that they prove too 
much. If the Dravidian people could influence the speakers 
of the Aryan speeches in ‘dim past’ to such an extent why do 
we not find its trace in Vedic language when they first came 
in contact with the Aryans in Northern India and why the 
letter changes, borrowings of vocables and the analytical 
phenomena first appear in the Prakrits—and more conspi- 


1 B.C. Majumdar, History of the Bengali Language pp. 58-59, 
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cuously in the modern Indo-Aryan Vernaculars—long after 
the Dravidians had migrated to the Southern Peninsula has 
not been answered either by Mr. Collins or Mr. Majumdar. 
Moreover why the agglutinated elements as soon as they are 
joined to the roots and bases of the modern Indo-Aryan 
vernaculars are changed into suffixes and some times add 
new suffixes to them showing thereby the inflexional charac- 
ter of these languages unaffected by the incorporation of 
these elements has not yet been explained by the advocates 
of Dravidian influence on these Aryan Vernaculars, 


Dr. Suniti Kumar Chatterji in “118 Origin and 
Development of the Bengali Language” (Calcutta, 1926) is 
more discriminating in adopting the view of the Dravidian 
substratum in the modern Indo-Aryan vernaculars. He 
suggests that the dative suffix ‘ke’ of Bengali can be 
either ‘krta’ or ‘kaksa’ in the locative. It is not unlikely 
that the two postpositional words have converged int» this 
one form. In the plural of the dative Sicwate (to them) 
we can see thatan analysis into tasya+fAdi+Kera+ Kakse 
or into+‘Krte’ is equally possible. Thus he derives the 
suffix ‘Ke’ from both or either of the two Aryan words 
‘Kyte’ and ‘Kakse’ and not form the Dravidian ‘Ku."! 


Again he remarks, “The case suffixes and post positions 
are placed after the notn of multitude agglutinated and this 
system has its parallel in he agglutinative system of Dravi- 
dian, €. g., मांळूवक्षलाएक (te men) cf. Tamil ‘manindangalukku.* 
Here of course we have only a fortuitous resemblance, 
there being no genetic connection between the very late 
Indo-Aryan ‘gula-ke’ and the Dravidian ‘gal-ukku,’”? 


1 8, K. Chatterji, ‘The Origin and Development of the Bengali | 


Language,’ Vol. 11, pp. 61-762. 
2 Ibid., Vol II, p. 788. 
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Elsewhere he writes, “The above are cases where we can 
look for Dravidian influence in the inherent principle of 
formation only quite legitimately. But in the development 
of NIA, post positions and affixes which took place towards 
the end of the first millennium A. (7. and in the first Century 
of second millennium it would be too much to expect direct 
borrowing from Dravidian or building up on the model of 
Dravidian, as it has been suggested in a number of cases by 
various scholars,'' 1 

Here Dr. Chatterji admits the force of the objection that 
such borrowings are historically impossible and are nothing 
but instances of accidental coincidence. 

The origin of the Prakrits and of their offspring—the 
Northern Indian Vernaculars Beames finds in the spoken 
Sanskrit as distinguished from the literary and to this he 
applies the term Middle Aryan. 

Taking up the same line of investigatian Dr. J. Muir thus 
sums up the views of German scholars on the question of 
Sanskrit being a vernacular from which the Prakrits have 
later developed. 

“It appears from the passages cited from the works of 
Professors Lassen and Benfey, that these distinguished 
scholars assume that Sanskrit (by which, no doubt, must 
be understood, a language, in some respects different from the 

later Sanskrit and more akin ६6 the Vedic dialect) was once a 
| spoken tongue regarding this as a fact which admits of no 
question. While Professor Weber is of opinion that the only 
Indo-Aryan speech which existed at the very early period to 
which I refer had not yet been developed into Sanskrit but 
was still a vernacular tongue.” ° 








NY §.K. Chatterji, ‘‘ The Origin and Development of the Bengali 
_ Language,” Vol. I, p. 178. 
ea - २0७ NA riginal YR 2 ate Vv 
=  * The Original Sanskrit Texts (1874), Vol. IT, p. 144, 
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Weber’s own words' have thus been translated by 
Muir—‘“In its earliest period the Indo-Aryan speech 
had not yet become Sanskrit, ie., the language of the 
cultivated men, but remained still a vernacular tongue, whilst 
in its second period the people spoke not Sanskrit but 
Prakritic dialects which had been developed out of the 
ancient Indo-Aryan vernacular contemporaneously with 
Sanskrit.” 


The views of modern scholars on the origin of Desyas 
are given below: 

Beames gives the following account of the DeSajus :— 

“Desajas are those words which cannot be derived from 
any Sanskrit word and are therefore considered to have been 
borrowed from the aborigines of the country or invented by 
the Aryans in post-Sanskritic times.” " 


A. F. R. Hoernle writes ° : 


« Native grammarians add the Desya as a third division 
to the ‘tatsama’ and ‘tadbhava.’ The term Desya means lit. 
belonging to the country, t.e., provincial or perhaps aboriginal, 
They designate by this name all these words which they are 
unable to drive satisfactorily to themselves from some 
Sanskrit word and therefore consider to have had their origin 
in the country (i.e., rufre or provincia). In what way exactly 
they suppose them to have originated is not clear; namely 
whether borrowed from the aborigines or invented by the 
rustic Aryans themselves in Post-Sanskritic times (Beames, 1, 
p. 12) or so corrupted by their common parlance from a Skr. 
original as to make them unrecognisable. The last seems to 


1 Indische Literaturgeschichte, p. 1. l 
2 Beames, ‘A Comparative Grammar of the Modern Aryan Languages 


of India’’ Vol. I, p. 12. | 
3 ‘A Comperative Grammar of the Gaudian Languages’ (1880) 


Introduction, pp. xxxix — xl, 
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me the most probable, to judge from the sentiment of modern 
Pandits on the subject. ‘The results of modern research tend 
towards diminishing the number of these desya words, by 
discovering, through means unknown to native grammarians, 
their real origin and tracing them back to Prakrit and 
Sanskrit. In so far, they make in support of the opinion of 
those grammarians. But the question whether they are or 
are not Aryan, is by no means decided thereby. A word may 
be Prakritic or Sanskritic and yet may not be Aryan. 
Whatever non-Aryan elements there may be in the Indo- 
Aryan languages, they must have been incorporated in the 
earliest times, i.e., at the period when Paisaci and the ancient 
Apabhramsa were spoken by the subject aborigines and their 
Aryan conquerors respectively ' and when old Sanskrit was the 
Aryan high language; a period which was anterior to that of 
what is now commonly called (classical) Sanskrit....” 


Sir R. G. Bhandarkar defines DeSajas “983 such as cannot 
be derived from Sanskrit and must be referred to another 
source,’ Later he definitely speaks of them as coming from 
the languages of the aborigines :—“ Still a Desi element in 


1 According to Hoernle the Aryan vernsculars in the mouth of 
the aborigines who fell under the domination of the Aryans, were distorted 
into Paigaci. And the speech of the Aryans reaulting from the assimilation 
of the Dravidian elements caused by the amalgamation of the aborigines 
with the Aryans, was the ApaWhrarnsa dialect. Thus Paisaci and 
Apabhrariéa are the vernaculars of the Aryans ‘as spoken by the aborigines 
and by themselves respectively. This view of the origin of these two 
Prakrit dialects from the contact of the Aryans and the aborigines in the 
earliest times is not accepted by Sir Grierson who regards them as much 
of Aryan origin as other Prakrit dialects and Apabbrarhéa, instead of 
being one of the earliest Prakrits—the latest phase of the different 
provincial Prakrits. The latter view is more consistent with the linguistic 

= Bhandarkar, ‘Wilson Philological Lectures (1914,) p. 106. 
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the Prakrits and Vernaculars must be admitted. These words 
have’ come into the dialects from the languages of the 
aborigines whom the Aryans conquered.” ! 

Dr. P. D. Gune admits that some of the Desi words 
collected in the Paialacchinamamali and the Desinamamala 
are “of other than Sanskrit extraction” and “some of the 
words are clearly Dravidian.’ 

The views of Sir George Grierson on the origin of 
Prakrit and its different elements best accord with the 
linguistic facts preserved in the literary Prakrits and in the 
modern Indo-Aryan Vernaculars He considers Classical 
Sanskrit, including Vedic of which it is a lineal descendant 
to be derived from one of the “Primary Prakrit dialects” 
of the Vedic age, “but fixed in its existing form by the 
labours.of grammarians which may be said to have culminated 
in the work. of Panini about the year 350 B.C.” These 
Primary Prakrits are now lost, not being preserved in literature, 
Out of these arose the literary Prakrits—the earliest speci- 
mens of which are Pali, Jaina Ardhamagadhi, the edicts 
of Asoka—and the middle stage of which is represented by 
the Prakrit dialects of the Dramas and Jaina Mabarastri— 
and the last stage of which is to be found in the literary 
Apabhramsas. All these he calls the Secondary Prakrits 
Then by an extension’ of the term, the modern Aryan 
vernaculars that arose «about the 10th century A. D. from 
the local Apabhratnsas are called by him the Tertiary Prakrits.® 

Speaking of the Desya words Sir George Grierson 
writes :— 

“Another class of words is also to be mentioned, the 
so-called *' Desya” or ‘local’ words of the Indian Gram- 


+ Ibid p. 108 
* Gune, ‘Introduction to Comparative Philology,’ p. 221, 
* Grierson, "Ihe Linguistic Survey of India,’ Vol, I, pp. 127-28, 
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marians. It included all words which the grammarians were 
unable to refer to Sanskrit, simply through the ignorance 
of the writers who catalogued them. Modern scholars can 
refer most of these to Sanskrit like any other Tadbhavas. A 
few others are words borrowed from Munda or Dravidian 
languages. The great majority are however words derived 
from dialects of the Primary Prakrits which were not that. 
from which Classical Sanskrit has descended. They are the- 
true Tadbhavas although not in the sense given to that word 
by Indian grammarians, in whose philosophy the existence of 
such ancient dialects was not dreamed of. These Desya words 
were local dialectic forms, and as might be expected, are found 
most commonly in literary works hailing from countries like 
Gujarat, far away from the natural home of Classical Sanskrit 
the ‘Madhyadega’. For our purpose they may be considered 
as identical with Tadbhavas.” ' | 
Sir George Grierson thus regards the Prakrits preserved 
in literature as not derived from Sanskrit, Classical or 
Vedic, but from the Primary Prakrits by which he means 
the spoken Aryan dialects of the Vedic age, from one of 
which Vedic and Classical Sanskrit were developed by 
literary culture. The Desi words are derived from the spoken 
dialects of other provinces lying round ‘ Madhyadesa’ the 
home of Vedic and Classical Sanskrit tn which these provin- 
cial words did not find any place. A majority of these words 
may be called ‘ Tadbhavas’ if ‘Tat’ «is here taken to mean 
the Primary Prakrits instead of Sanskrit, though a few of 
these may have been borrowed from Munda or Dravidian. 
- hat the orthodox view of the origin of Prakrit from 
Sanskrit is untenable and both Sanskrit and the Prakrits are 


८५३ Grierson, ‘The Linguistic Survery of India,’ Vol. I, pp. 127-28. 


Also Languages of India in the Census Report of India, 1901, pp. 159-60, 
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derived from earlier Prakrits is a conclusion which seems 
inevitable from the following considerations :— 


l. Literary languages are always and everywhere 
developed from spoken, popular dialects by literary culture 
and become at last fixed and stereotyped by grammar, 
Spoken dialects may be compared to a flowing stream 
constantly changing in successive generations. Literary 
languages may be compared to branches or canals issuing out 
of it—in which the flow of the current has been arrested by 
dams and anicuts built across, causing the water to stagnate 
in the bed, The literary languages being thus separated 
from the parent stream of the spoken dialects gradually 
diverge from them—and at last their difference from the 
spoken dialects becomes so great that they cease to be in- 
telligible to the common people speaking the popular dialects. 
Language being a creation of society to serve the purpose of 
communication of thoughts among its members, when a 
literary language owing to its divergence from the popular 
speech ceases to be intelligible to the people—it is discarded 
and becomes a dead language. The need is then felt for 
creating new literary languages which arise from the stream 
of popular dialects intelligible to the people of those particular 
ages and after a short career die again like their predecessors, 
The history of the origin ‘of Sanskrit, Prakrit and the modern 
Indo-Aryan vernaculars “illustrates this law of development 
of spoken and literary’ languages. The Indo-Aryan verna- 
culars of the successive ages, the spoken Prakrits form the 
everflowing parent stream. The literary languages of those 
ages—Vedic, Classical Sanskrit, Pali, Ardhamagadhi, 
the Prakrit dialects of the plays, the literary Apabhrarhgas, 
the modern Aryan yernaculars of India in their literary 
forms—were all created successively from the spoken Prakrits 
of their own ages of the different provinces when the older 
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literary languages became unintelligible and dead. Thus 
the new science of Comparative Philology confirms the view 
of Vākpatirājā and Namisadhu expressed more than a 
millennium ago that the spoken Prakrits are the source of 
the literary languages. 

2. The presence of Prakritisms in the Vedas proves that 
there were spoken Prakrits even in the Vedic age which have 
been lost not being preserved in literature and the later 
literary Prakrits must have been descended from these earlier 
spoken Prakrits and not from Vedie which is a literary 
language nor from the later Classical Sanskrit, the divergence 
from which of the literary Prakrits is much greater than 
from the Vedie Sanskrit. These Prakritisms and affinities 
with Prakrit in the Vedas form a vast field of research and 
cannot be dealt with here and so are reserved for the second 
volume of this work. 


3. Tadbhava words differ from Tatsamas in three respects. 
First, by absence of certain letters found in the Sanskrit form. 
Second, by presence of certain other letters in place of those 
found in the Sanskrit form. Third, by the presence of addi- 
tional letters not found in the Sanskrit form. The first class of 
difference is called by Prakrit grammarians ‘lopa’ or elision, 
the second is called ‘ varnadesa’ or substitution of letters, 
the third ‘ varnpAgama’ or augment. As descriptions of purely 
grammatical processes without any reference to historical 
transformation, or geneology of words, the terms may be 
allowed. But if they are taken to mean a historical trans- 
formation of words from pre-existent Sanskrit into Prakrit 
arising in course of time they are not an exact representation 
of facts and are open to objection. Regarding ‘lopa’ it may 
be said, there are varying degrees of it found in the Tadbhavas 
—from slight decay as in the Asoka inscriptions or Pali to 
the disappearance of several intervocalic consonants reducing 
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the words into strings of vowels as in Maharastri. In the 
former the words can be easily recognised as of Sanskrit 
origin, in the latter they are transformed beyond recognition. 
The first kind of Tadbhavas are called by Hoernle,' Siddha 
Tadbhavas and the second class of Tadbhavas are called 
Saddhyamana Tadbhavas. The former are regarded by him as 
late Tadbhavas, the latter as old Tadbhavas. This view 
explains the different degrees of decay in the Tadbhavas 
by the theory of earlier or later introduction of the words 
from Sanskrit. The difference of decay may also be ex- 
plained by supposing that the more decayed Tadbhavas were 
introduced from the spoken vernaculars into, the literary 
Prakrits at a later time and were already in a more advanced. 
stage of decay than the less decayed Tadbhavas and that 
neither were directly introduced from Sanskrit, while the 
Tatsamas were borrowed by the literary Prakrits directly 
from Sanskrit, This assumption better accounts for the 
varying degrees of decay observed in the Tadbhava words 
and the absence of any decay in the Tatsamas than the 
assumption of their being simultaneously borrowed directly 
from Sanskrit along with the Tatsamas. It is supported 
also by the fact that changes in literary dialects after they 
are fixed by Grammar are arrested and, therefore, the greater 
decay of words must baexplained by their being introduced 
from the spoken Prakrits at a later time than the less decayed 
words. The existencg of spoen Prakrits in the Vedic age 
proved by the presence of Prakritisms in the Vedic literature 
also confirms the above view. The explanation of the various. 
changes in the Prakrit dialects by substitution (Adega) or 
augment (Agama) from Sanskrit as given by the Prakrit 
grammarians is entirely artificial and purely hypothetical and 


* Hoernle,—'A Comparative Grammar of the Gaudian Languages,” 
Introduction, p. xxxviii SIT | 
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is meant only to serve the principle of economy the gramma- 
tical treatises aim at' and does not represent any genetic 
or historical development of these words from Sanskrit. 
They can be explained only by assuming the existence of 
spoken Prakrit dialects, referred to as Desabhasis, in the 
different provinces from which the Tadbhava words showing 
the latter changes were borrowed and not from Sanskrit. Of 
course these provincial spoken dialects were of Aryan origin. 
And the Tadbhava words of the literary Prakrits are thus 
derived from the spoken Prakrits of the different provinces 
and not from Sanskrit Vedic or Classical both of which are 
literary languages. Vedic and Classical Sanskrit itself is 
derived from the spoken Prakrit of a particular province, the 
home of Vedic and Sanskrit culture—the basin of the 
Sarasvati and the Jamunā. And it was indistinguishable 
from that Prakrit before it became a literary tongue, in a 
remote, pre- Vedic age. 


Now the case of the Desi words may be taken up. 


The theory of the Non-Aryan Origin of Desi words is 
not borne out by investigations into the Non-Aryan lan- 
guages. Beyond repeating a few vague generalities no 
scholar has yet shown that the Desi words are found in 
any of the Non-Aryan languages or, if found, they are the 
original property of those languages and were nof borrowed 
by the Non-Aryans from the Aryhn vernaculars of the 
provinces where they came in contact with the Aryan 
settlers. It is quite possible that those Dest words that 


= 


pa See Introduction, p. xxxy. 


2 The Natya 885006, 17-24, refers to Deśabhāsās; the Vipikasruta and 


some of the other Angas mention ‘‘अारसदैसीभासा”- ‘eighteen Desabhigas.' 


These refences are evidently to the provincial vernacnlars as distinguished 


८ from the grammatical Prakrits. 
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cannot be traced to Sanskrit origin have come from the 
various ‘ Desabhiasis "—or provincial vernaculars of Aryan 
origin of the outlying provinces—which’ have perished 
transmitting these words in their modified forms to the 
Literary Prakrits or to the Modern Aryan Vernaculars of 
those provinces that succeeded them. The Desi words have 
no equivalents in Sanskrit because Sanskrit has developed 
from the ‘ Desabhasi’ of Madhyadesa which is preserved 
in a later literary form in “ Sauraseni.” ‘The presence of the 
same Desi words or their modified forms in the modern 
Aryan Vernaculars of different provinces confirms this view 
of their Aryan origin. If a small residuum of Desi words 
cannot be thus traced to Modern Indo-Aryan vernaculars 
but are found in the Non-Aryan languages alone then these 
may be regarded as borrowed from the latter. No final 
conclusion in this matter can be drawn until the investiga- 
tion into the origin of the Desi words on the above method 
is completed. Indeed in the present state of our knowledge 
the boundary line separating the Tadbhava and Desi words 
is a shifting one and with the advance of knowledge more 
and more Desi words are being discovered to be Tadbhavas 
In an article bearing the heading “Pali, Sanskrit and 
Prakrit Etymology” by Richard Morris, M.A, LL.D., many 
Deki words found in tlfe Deginamamiali are traced to Sanskrit 
origin. ‘The same writer in the Academy traces some more 
Dest words to Sanskrit origin. Pischel in his Grammatik der 
Prakrit-Sprachen has diminished considerably the number 
of Desi words given in the Desinamamiala. Researches 
conducted on similar lines yield the following result. The 


i Transactions of the 9th International Congress of Orientalists, 
Vol. I, 1693 g 
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total number of Desi words in the Dedindmamala are 3978. 
These contain the following groups :— 





Tatsamas ... Sa bec 100 
Disguised Tadbhavas „ə F 1,850 
Doubtful Tadbhavas .., i 528 
Degis a १०० 9७9 1,500 

Total cos 8978 


Of the 1,500 Desi words that do not seem to be Tad- 
bhavas 800 are found in the modern Indo-Aryan vernaculars 
in a modified form. Are these words of Non-Aryan origin ? 
Their equivalents being found in the modern Aryan verna- 
culars, they are of Aryan origin. The remaining 700 Degj 
words may contain words of Non-Aryan origin if their 
equivalents are found in Non-Aryan languages. The result 
of this investigation made up to this time will be found in 
the complete Glossary of Desi words contained in the 
Appendix to the English translation of this work forming 
Part II (volume 11). 


SECTION II 
THE TEXT AND COMMENTARY OF THE DESINAMAMALA. 
The Desinamamali was composed by Hemacandra, a Jaina 
monk who lived in Gujrat between 1088-1172 at the court 


of King Kumarapila of Anahillapura (Patfana)." Hemacandra 
was a voluminous writer.’ He composed the Desinimamala 


1 Bhiu Daji, Journal Bombay Branch, R. A. S,. IX, 224. Also 


Forbes’ Risamali. l 
2 His works as given by Dr. Theoder Aufrecht in his Catalogus 


Catalogrum are as follows 

अनेकारथकोषः, अनेकार्थशेषः, अभिधानचिन्तामणिः (नाममाला ब्याख्या) अलदारचुड़ामणि: (काब्यानु 
शासन व्याख्या), sufan, काब्यानुशासनम्‌, कन्दोपनुशासनम्‌, कन्दोनृगासनहत्तिः, देशीनाममाला 
as [umama सहत्ति), धातुपाठः सहत्ति, धातृपारायणं aaf, घातमाला, नाममाला, नामभाला- 
शेषः, निधण्टुगेष:, [प्रमाणमौमांसा सहत्तिः] बलावलसूवहहइत्ति;, वालभाषाव्याक रणसूचहत्ति; सिद्धहैसशब्दानु 
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after his grammatical work, the Siddha Hemacandra, the 
eighth chapter of which contains his Prakrit Grammar and 
his work on Rhetoric the Kavyanusasana to which he refers 
in the present work. 

Hemacandra, in the last Gatha of the present work 
(VIII, 77) calls the work Ratnavali (Rayanavali). This 
title is too general and does not give any idea of the contents 
of the work. Dr. G. Bühler, who discovered the first manus- 
cript of the work, calls it in the Indian Antiquary, Vol. 11, 
1873, p. 17 the Desisabdasarhgraha. This name is taken 
from this work (l, 2; VIII, 77) where the expression Degi- 
Sabdasargraha is used by Hemacandra as a description of 
his work. Pischel in his Introduction to the Desin&imamala 
(p. 9) states that the name Deginamamiala is found in MSS. 
AE. and on the margin of the single folios of MS. H and 
the name ‘DeSisabdasamgraha’ is found in MSS. BCDFGI 
where the ‘vrtti’ is styled as ‘desisabdasamgrahavrtti’. All 
these MSS. were used by Pischel in preparing his edition. 
Pischel prefers the title ‘Desinirhnamala’ and adopts it as it 
is more expressive. This title is also adopted in the present 
Edition because it more clearly defines the scope of the work 
than ‘Desisabdasarhgraha’ in which the term ‘Sabda’ has a 
wider denotation as it applies to both ‘nima’ and ‘dhatu’ the 
latter of which are excluded by Hemacandra from the list 
०५ ‘Dest words collected in the work. 

Hemacandra defifies ‘Desi’ words in the third and fourth 
stanzas of the Desinamamala and his conception of ‘Desi’ 
words as found in the above stanzas has already been 
explained in section 1 of the Introduction, 


He has collected ‘Desi’ words in the Desinimamala 


1. Desinamamili, ed. by Pischel, Introduction, p. 9. 
2 टेल 8190000100 1, 11, 18- 
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following that definition generally. Some times he has 
departed from that definition out of regard to the practice 
of his predecessors. Wherever he does this he gives his 
reasons in the Commentary. It will be seen from the above 
definition followed by Hemacandra in the selection of ‘Desf’ 
words that his object was neither philological nor historical. 
For this reason he had to exclude all ‘Desi’ roots, though 
included by his predecessors in the list of ‘Desi’ words, from 
this collection because he had treated of them in his grammar ' 
and the reason for his excluding such roots from the list of 
‘Desi’ words and deriving them from Sanskrit roots by subs- 
titution is not that he was ignorant that they were ‘Desi’ but 
because it served the purpose of economy. With Hema- 
candra as with the Indian grammarians generally, brevity 
and the derivation of a form by rules by the shortest cut 
and by avoiding all roundabout processes though philologi- 
cally correct and historically true, was the guiding principle. 
Most of the rules in Indian grammars for substitution of one 
form for another illustrate this principle. The substitution 
of ‘bhū’ for ‘as’, ‘ghas’ for ‘ad’, ‘ga’ for ‘i’, ‘neda’ for ‘antika’, 
‘bolla’ or ‘jampa’ for ‘katha’, ‘muna’ for 100, ‘ohira’ for 
‘nidra’, ‘kandotta’ for ‘utpala’, ‘chirnchat’ for ‘purnscall’ will 
show that such transformations are never meant for philo- 
logical development of one form itto another, That in 
the exclusion of ‘Desi’ roots from the Deśināmamālā and 
their derivation by substitution in his grammar Hemacandra 
was guided by the principle of economy he has made clear in 
the Commentary on the Desindmamala.” Similarly he includes 
many ‘tadbhava’ words in the list of ‘Desi’ words not because 


1 Definamamili, 1, 3, Com. 
ad Ibid., 1, 87. Com. 
ya Ibid., 1, 87, Com, ७० 
= 
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he was ignorant of their derivation from Sanskrit but because 
they were not current in Sanskrit Dictionaries in the 
sense which they acquired in Prakrit. Whenever a ‘tadbhava’ 
word is found used in a sense different from that of the 
original Sanskrit he gives a place to it in the list of ‘Desi’ 
words.’ Sometimes even when the sense of a ‘tadbhava’ 
word is the same as in Sanskrit he includes it in his Deéj- 
namamala to popularise his work with those readers who 
consider themselves masters of Prakrit but are ignorant of 
Sanskrit,” Because Hemacandra imposed upon himself the 
above restrictions in the selection of ‘Desi’ words to serve 
certain definite practical purposes and not because he was 
ignorant that he has excluded some words that modern 
philology regards as ‘Desi’ and on the other hand has included 
many ‘tadbhava’ words that any student of Prakrit even 
without the St. Petersburgh Dictionary at his disposal would 
refuse to call Desi. 


In spite of the clear statement of Hemacandra of the 
latitude exercised by him in the selection of words for his 
Desinamamala many scholars have brought the charge 
against him of including many ‘Tadbhaya’ words in the 
Desindmamila through ignorance. Dr. G. Bühler writes as 
follows :— 

“ Hemacandra, therefore, enumerates in his commentary 
on the Desigabdasarngrana a great many words which all or 
some of his predecessors had considered to be ‘Desis’, but which 
he includes among the ‘ tadbhavas’ or ‘tatsamas.’ A student 
of Prakrit on the other hand, who has the Petersburgh Dic- 
tionary at his disposal, can easily convict Hemacandra of 
numerous errors and show that he too, in spite of his rare 


! Deśināmamālā, 1, 9, 18, Com. 
- Ibid., 1, 21, Com, = 
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knowledge of Sanskrit and Prakrit, of his large library and 
numerous assistants, has mistaken scores of ‘tadbhavas’ and 
‘tatsamas’ for ‘Desi’ forms because the passages where the 


Sanskrit words occured were not accessible to him or not 
present to his mind,” ' 


Sir George Grierson repeats the same charge in his 
Linguistic Survey in a passage already quoted.* 

Dr. P. D. Gune also charges Hemacandra with having 
wrongly put down certain Sanskrit words as Desis.’ 

It is admitted that Hemacandra has included in the 
Deginamamiala many words that are ‘tatsamas’ or ‘tadbhavas’ 
and he has omitted words that are really ‘Degis’. But he has 
done this for certain definite practical purposes and not 
through ignorance. This is also the case with his predecessor 
Dhanapila, the author of the Paialacchindmamala which was 
composed in 1029 Vikrama era (or 972-73 A.D.) at Dhara. 
Dhanapala calls the work ‘namamala and a desi.’ Still the 
‘Dedi’ terms do not form more than one-fourth of the total 
words given, others being ‘tadbhavas’ and ‘tatsamas’. Dhanapala 
acted without any fixed principle and from a practical 
motive—which was to help his sister Sundari, What Dhana- 
pala did without any explanation Hemacandra does in his 
work to a small extent only after fully explaining his object 
in doing so. Why should it then be attributed to his igno- 
rance it is difficult to understand 


The text of the Desmāmamālā i3 written in Prakrit 
Gathas (of Arya metre) containing the ‘Desi’ words and their 
meanings in Tadbhava equivalents. Sometimes these Prakrit 
equivalents are given in other ‘Desi’ words. The commentary 


1 Piialacchinamamalaé (Göttingen, 1878), Introduction, pp. 12-18 
2 Grierson, ‘The Linguistic Survey of India,’ Vol, 1, pp. 127-28 
« 3 Introduction to Comparative Philology, p. 22 
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on the text is written in Sanskrit. It explains in each ‘Desi’ 
word by its Sanskrit equivalent and gives reasons when even 
any word is included in the list of ‘Desi’ words against the 
principles laid down by the author, or is omitted though 
regarded by earlier authors as ‘Desi’. One Prakrit Gatha is 
then inserted to illustrate the use of words (having only one 
meaning) contained in each Gatha of the Text. The work is 
divided into eight Vargas which classify the words according 
to their initial letters. These Vargas with the number of 
Gathas in each are noted below :— | 


Varga. Initial letters of the Number of Githis. 
words in the Varga. 


First Varga Vowels 174 
Second Varga Gutterals 112 
Third Varga Palatals 62 
Fourth Varga Linguals 51 
Fifth Varga Dentals 63 
Sixth Varga Labials 148 
Seventh Varga Liquids 96 
Eighth Varga Sibilants and 

Aspirate 77 


Total Gathas—783 
The total number of Desi words found in the text and 


the Commentary are 3,978. 

The illustrative Gathas found in the Sanskrit Commentary 
on the text number 782. On account of their lexicographical 
importance combined with their character as ingenious 
specimens of poetry they are treated separately in 
Section 111. 

The following authors on ‘ Desi’ vocables are quoted in the 
Desindmamala :— 

l. Abhimānacibna, (I, 144; VI, 93; VII, 1; VIII, 


12, 17). री 
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2. Avantisundari (I, 81, 144, 157). 

3. Gopala (I, 25, 31, 45; II, 82; III, 47; VI, 26, 58, 
73- VIL, 2,76; VILI, 1, 16, 67). 

4. Devaraja (VI, 58, 72; VIII, 17). 

5. Drona (I, 18, 50; VI, 7). 

Dronacarya (VIIL, 17). 

6. Dhanapala (I, 111; III, 22; IV, 80; VI, 101; 
VIII, 17). 

7. Pathodukhala (VIII, 12). 

8. * Padaliptacarya (I, 2). 

9. Rahulaka (IV, 4). 

10. Samba (II, 48). 

11. 8118016 (II, 20; VI, 96: VII, 40). 

12. 8518750805 (III, 41; V, 11; VI, 15, 18, 19, 112, 
125). 

Besides the above authors who wrote ‘Desi’ kosas, two 
‘De¢i’ works are mentioned in the Deśīnāmamālā, viz., 
Sarataradegi and Abhimanacihna sūtra pātha. Lala Diksita 
in his Commentary on the Mrechakatika quotes from a 
‘Desi’ kosa—named ‘Desi prakaSa.’ Kramadisvara (in the 
Samkgiptasira VIII p. 47) refers to another ‘ Desi’ kosa named 
‘ Desisara.’ 

This shows that Hemacandra had a long series of 
predecessors who wrote lexicons of “Desi’ words and he was 
perhaps the last representativg of this host of writers. This 
extensive literature on Prakrit lexicegraphy seems to have 
perished irrecoverably and we have to console ourselves 
merely with the names of the authors preserved in the 
Commentary. ‘There is only one exception. Dhanapila 
wrote a Prakrit Dictionary, the Paialacchinamamiala which 
has been discovered and published by Dr. Bühler. Dhana- 
pala, flourished two centuries before Hemacandra. Hema- 


candra quotes some passages in the Desinimamals which 
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he states to be from Dhanapila but none of which are found 
in the Paialacchinimamijla. The passages have already 
been referred to, and to avoid repetition they are not given 
here. Elsewhere in other parts of the Commentary he gives 
certain words and their meanings and ascribes them to 
‘others.’ Some of these are found in the Paialacchinama- 
mālā. It is possible that they refer to the Paialacchinima- 
mala though it is not clear why Hemacandra, instead of 
ascribing them definitely to Dhanapala, as he does in other 
passages should speak of him in that general way. 

There was another Dhanapala, the author of Bhavi- 
sayattakaha, who was a Bania and should not be confused 
with our lexicographer who, while he wrote the Paialacchina- 
mamālā, was yet a pious Brahman as he salutes Brahmi, in 
his work (purisuttamnabhisambhavam devam) though later 
he became a Jaina. 

As regards Avantisundarl mentioned by Hemacandra, 
Dr. Bühler considers her to be identical with Sundari, the 
sister of Dhanapila for whose benefit the Paialacchinamamiali 
was written. This conjecture is very doubtful as proper 
names are not broken up into parts. It is more likely that 
this Avantisundari is the wife of the poet RajaSekhara at 
whose order the Karpuramafijari was staged. Of course we 
have no proof of her literary attainments and to hazard any 
conjecture in the absence of any data is always very risky. 


Section IIT 
ILLUSTRATIVE GATHAS IN THE COMMENTARY. 


Pischel in the Introduction to his edition of Hemacandra’s 
Deginamamils severely criticises the illustrative gāthās inserted 
by Hemacandra at the end of the commentary on each stanza 
of the ‘EkarthaSabdas.’ He remarks: ‘It was a most disgust- 
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ing task to make out the sense or rather nonsense of these 
examples some of which have remained rather obscure to me.” 
A careful reading, however, of the gāthās with the help of 
the various readings contained in the manuscripts quoted in 
the foot-note by Pischel would lead one to discover sense, 
and highly poetical sense in these gāthās apart from the help 
which they render in ascertaining the correct meaning of 
a “Desi sabda.’ In fact, these githis are not only valuable 
for the lexicographical material they contain but they form 
a valuable contribution to Prakrit lyric poetry at the same 
time comparable to the “Sattasai” of Hala. Most of the 
stanzas are miniature amatory poems depicting love-scenes 
in various aspects. Another class of stanzas eulogises the 
achievements of his hero Kumiarapala as manifested generally 
in the miserable condition of his enemies or their wives. 
The remaining stanzas cannot be brought under any general 
heading as they deal with various topics such as condem- 
nation of certain vices, praise of certain virtues, religious 
worship and maxims of prudence. These are comparable to 
Bhartrhari’s Nitisataka and anthologies of ‘ Subhasitas’ 
of various writers. A complete classification of the gathas 
based on an analysis of their contents is given in the 
following table. 

The illustrative gāthās are classified according to the 
subjects they deal with in the following table: 


Chapter. सदै रह र) Miscellaneous. Total, 
I 76' 38? 19° 133 


| १ 5-7, 10-15, 17-20, 23, 26, 28, 32-34, 86-89, 42, 44, 46-49 51, 52 
55, 56, 58-60, 63, 67-73, 75, 76, 79, 81, 86, 87, 89, 91, 92, 94, 96, 98 
० 0, 22, 24, 25, 29, 81, 40, 41, 43, 45, 50, 53, 54, 57, 62, 65, 60, 74 
78, 80, 83-85, 88, 90, 95, 97, 100, 105, 107, 116-119, 127-130 
* 14,8, 16, 21, 27, 30, 35, 61, 64, 77, 83, 98, 106, 111, 121, 122 


का 
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Chapter. Amatory Eulogy of Miscellaneous, Total. 
Gatbas. Kumirapiin. 

II 067 11° 13° 90 
111 36* a 8° 51 
IV 267 18 10° 46 

Vv 84” Ci 9" 50 
VI 83" 14" 26" 128 

VII 497 87 19" 76 
VIII 41” 9” 157 65. 


१ 1, 6, 8, 9, 11, 12, 17-22, 24-29, 31-36, 88, 40-47, 49-53, 55-59, 

62-08, 70, 72-81, 83-86, 88 
4, 5, 7, 80, 37, 39, 48, 54, 61, 89, 90. 
2, 3, 10, 13-16, 23, 60, 69, 71, 82, 27, 
2, 4, 6-10, 13-24, 26-30, 32-39, 45, 48, 49, 51, 
3, 11, 12, 40, 41, 46, 47, 
1, 5, 25, 81, 42-44, 50. 
8, 4, 6, 9, 12-15, 18, 21, 25-27, 31-36, 89.41, 48, 45, 46. 
7, 8, 10, 11, 16, 19, 20, 24, 29, 80, 42. हि Aes 
1, 2, 5, 17, 22, 28, 28, 87, 38, 44. हि.“ 
० 1-11, 18-16, 18, 20, 22, 26, 28, 30, 81, 82, 35-38, 40, 41, 43-46, 50. 
१: 12, 21, 28, 25, 42, 47, 48 | | 

1a 17, 19 24, 27, 29, 38, 34, 89, 49 m a , 

18) 1५ 4, 9; 11-14, 16, 18, 20, 28-25, 27, 29-31, 33-34, 36-48 46, 
55, 56 58, 61-67, 69-76, 79-80, 82-84, 88, 89, 92-95, 97-100, 102, 
113-117, 119, 120, 123 
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Pischel himself notes the difficulty in hitting the true 
reading in the manuscripts used by him. Even his manus- 
cript ‘B’ which he regards as very correct constantly inter- 
changes च and q. Besides other mistakes due to the confusion 
of letters, in the manuscripts words are combined and separated 
without any regard to their sense. The copyists employed 
being not generally scholars such errors are inevitable. Tt 
is for this reason perhaps that at the end of the manuscripts 
is generally found a statement of the copyists which has 
run into a proverb ‘yad drstar tallikhitam’ (As seen so 
written)—a statement made by the scribes to save their own 
skin. A critical editor, however, is not justifed in holding 
the author responsible for the possible errors of the ignorant 
scribes. We would not have complained so much of the 
strong remarks of Pischel had his readings been supported 
by all the manuscripts used, Far from it. The manuscript 
B which he regards as ‘very correct’, the mauuscript F which, 
he says, ‘with the exception of a few trifling differences 
agrees closely with B’ and the manuscript G which ‘gives 
the best text of the commentary’ do not generally support the 
readings adopted by Pischel but give readings that show a 
marked improvement in the sense. If the illustrative gathas 
of Hemacandra which have appeared to Pischel as examples 
of ‘extreme absurdity’ or ‘nonsense’ are read correcting the 
errors made by the copyists im the manner explained above 
they will yield very good sense. A few examples of such 
corrected readings are given below to make the point clear. 
A complete list of the readings that yield a good sense when 
thus corrected is given in the list of the improved readings 
annexed to this section as an Appendix, 


Reading adopted by Pischel— 
अभ्याइआइ दिस्पांवहेअ qe रे अवत्थरारिहड | 
णावलिअं ज॑ जाव य रसेण a किसलिगो wars q ॥ 1. 22. 20, 
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Chayi— 

अनुमागगामिन्धा दत्तोऽनुकम्प् तव रे पादाघातो नूनम्‌ । 

नासत्यं यत्‌ यावच्च रसेन तं किसलितो5शोक इव ॥ 
Reading improved— 

अग्याइआइ दिस्मावह्ेअ qe रे अवद्यरारिहद्ध | 

णावलियं जं जावयरसेण a किसलिओ wats व्व ॥ 
Chaya— 

अनुमागगामिन्धा दत्तोऽनुकस्म तव रे पादाघातो नूनम्‌ । 

नासत्यं यत्‌ यावकरसेन त्वं किसलितो5शोक इव ॥ 

Eng. Trans.—Certainly you have been given a kick, 
Oh pitiable, by the lady following you. It is not untruth 
that with the juice of ‘alakta’ i.e. red lac (besmearing her feet) 
you are like an Asoka tree with fresh foliage. 

Remarks—The separation of जाव य tam in Pischel's 
reading indeed gives no sense or a sense purchased at the cost 
of treating two words जाव and q as redundant. If the 
separated elements are combined so as to form a compound 
word जावयरसेण (यावकरसेन) meaning ‘lac juice’ then the stanza 
gives a very appropriate sense and consistent with the poetical 
convention of an Asoka blossomming at the kick of a fair 
lady. 

Reading adopted By Pischel — 

संदर गोरंगोए गोरो अज्जेयन्तोड सुपसस्मा । 

एकल्लपुडिंग हु एणुवासिए आगओ सि जं काले I. 147. 115. 
Chaya— 

सुन्दर गीराङ्कगां गोरो अद्येव तस्यां सुप्रसन्रा । 

विरलविन्दुवष खलु भेके आगलोऽसि यत्‌ काले ॥ 
Reading improved— 

संदर गोरंगोए गोरो अज्जेय तोड सुपसस्मा | 

एकल्लपुडिंगहएणवासिए आगओ सि ज॑ काले ॥ 
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Chaya— 

सुन्दर गौराड़यां गोरो Waa तस्यां सुप्रसत्रा । 
विरलविन्डुवषधतमेके आगतोऽसि यत्‌ काले ॥ 

Eng. Trans.—Oh lovely (fellow), Gauri has to-day become 
well-disposed towards the fair-limbed (lady) as you have 
come at the season when the frogs become agitated with 
drizzlings 

Remarks.—Pischel’s reading makes एकल्लपुडिंग vocative 
meaning “Oh drizzling rain’ and एणुबासिए apparently in the 
locative meaning ‘in frog.’ Neither of these words can be 
syntactically connected with संदर in the vocative and काले 
in the locative. Thus the reading of Pischel is no doubt 
a good instance of what he regards as Hemacandra’s ‘in- 
credible stupidity.’ By combining the separated words, given 
by Pischel, into a compound qualifying काले we get a very 
poetical description of the rainy season and the whole stanza 
becomes a very appropriate welcome to the lover, arriving 
at the advent of the rains to his darling. 


Reading adopted by Pischel— 
ओहंकिरि shez च य ओलंकि च सारवेसु घरं । 
ओचुल्ले ओलिंभं ez ओलिप्पिहौ qe णणंदा॥ 1. 121. 158. 
Chaya— . 
हसनशोले हास्यं च च छख्ररमणक्रोड़ां च समारचय ग्टहस्‌ | 
garmen उपदेहिकां cer हसिष्यति तव ननन्दा ॥ 
Reading improved— 
ओहंकिरि shes चय ओलकिं च सारवेसु घरं | 
चुल्ल ओलिंभं दइ भोलिप्पिहो तुह णणंदा ॥ 
Chaya— 
हसनशोले हास्य AA कत्ररमणक्रो डा समारचय ग्टहम्‌ । 
चुज्लेगकदेशे उपदेहिकां eer हसिष्यति तव ननन्दा ॥ 
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Lng. Trans.—Give up your laughing, Oh laughing lady, 
give up the game of ‘hide and seek’ and cleanse your house. 
Your husband’s sister will laugh on seeing the white ant in 
a side of your hearth. 

Remarks—Pischel’s reading in which qand थ have been 
treated as two words leads to a train of inconsistencies, Firstly 
the juxtaposition of two cumulative conjunctions inserted 
between the two nouns is contrary to the laws of syntactical 
order which requires the placing of the conjunction q or 
its Prakrit equivalent q after each of the nouns combined and 
not before any. Shifting our attention from this inconsistency 
we are faced with a second difficulty in construing सारवेसु 
with rez, ओलुकिं and घरं which cannot be understood as other 
than objects of सारवेसु. This makes no sense. Even if we 
omit the pleonastic particle q the difficulty in making out 
a sense is not removed. If we combine च and य into the 
word चय (त्यज) the meaning will be clear. 


Reading adopted by Pisehel— 

कासिव्जदेसलुण्णकाहाराणिज्जमाणकणयाद' | 

कासारं च quem अकाविमं देसि चालुक्क ॥ 11. 30. 27. 

Chaya— 

काकस्थला भिघानदेशलुण्ठनकम्मकारानौयमानकनकानि । 

सोसकपत्रं च वुधेभ्यो5कृत्रिमं ददासि चीलुका ॥ 

Reading improved— 2 
कासिव्जदेसलठणकाछाराणिज्ञमाणकणयाड' | 

` कासारं व qert अकारिमं देसि चालुक ॥ 

Chaya— 
काकस्थलाभिधानदेशलुण्ठनकन्मेका रानी यमानकनकानि । 
सोसकपत्रमिव बुधेभ्यो$कव्रिम॑ ददासि चोलुक्य ॥ 

Eng. Trans.—Spontaneously do you, Oh Kumirapala, 
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give to the wise gold (as bountiously) as lead leaves, gold 


brought by the servants from the plunderings in the province 
of Kākasthala. 


Remarks—In the reading of Pischel, leaves of lead are 
placed by the side of gold (कणयाइ') as gifts to the learned. 
This combination is incongruous. Ifẹ is replaced by वब (डव) 
a reading found in MS. G, the meaning is remarkably improved 
as an eulogy of Kumārapāla who showers ingots of gold 
carried from the country of his enemies on the learned like 
leaves of lead. 


Reading adopted by Pischel— 
मयणगढं maa वि गंजं गड़न्मि गड्डिचककडिं | 
afas गलिङ' fara गणिअगणेत्तो वि मुच्छेइ ॥ 11. 51. 66. 
Chaya— 
मदनदूुगें वेगस्यापि वदनं शय्यायां गन्वोचक्रकटिम्‌ । 
स्मृतां स्मृत्वा भिक्षुगणिताक्षमालोऽपि मूर्च्छति ॥ 
Reading improved— 
मयणगटं गञ्ञच्छतविगंजं weta गड्डिचक्र्काडं | 
गलियं गलिङ' भिक गणियगगित्तो वि मुच्छ ॥ 
Chiya— 
azaga यवच्छविवदनां शय्यायां गन्वोचक्रकटिम्‌ | 
स्मृतां स्मृत्वा भिक्षुगणिताक्षमालौ5पि स्मूच्छलि ॥ 


Eng. Trans.—The mendicant, thongh counting the rosary 
of beads, faints at the recollection of the lady when she—the 
fort of Cupid having the glow of the face like that of barley, 
having the waist (moving) in the bed like the wheel of a 
car—is called to mind 


Remarks—Pischel by adopting a reading in which गज्जस्प् 
fa गंजं are separated, has not only made the githa ‘void of all 
sense’ but also has adopted a reading in 'गज्जो जब; which 
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evidently is a scribal error and gives a meaning ‘vega’ making 
any sense of the githi impossible. By taking aeq to mean 
यव (barly) as given in the MS. H and by adopting the reading 
asap of the MS. G and combining mag वि गंज into on 
word we get an inproved reading which gives a very poetical 
description of the cheek of a love-lorn lady 


Reading adopted by Pischel— 


जस्स कए ea fa करेसि छठअंगि सो वि तुज्फ कण | 
कमलयललग्मि छिकोलिऊण मिल्लेद fareafe ॥ 111. 25. 21. 


Chiyai— 
यस्य कते पद्मलेखपूव्वे नियमं करोषि aay सोऽपि तव कतै । 
सप्तच्छदतले तन्वोक्कत्य मुञ्चति sara ॥ 


Reading improved— 


जस्स कण eu fa करेसि safn सोवि तुज्फ कण | 
कमलयतलन्म्रि किकोलिओ ण fans मिगळवडिं ॥ 


Chaiya— 
यस्य कृते पद्मलेखपूव्व नियमं करोषि सोऽपि तव wa | 
सप्तच्छदतले तनु न मुञ्चति रूगचर्म ॥ 


Eng. Trans.—He for whose sake, Oh thin-limbed (lady), 
you are practising austerity by describing a lotus-like figure 
—he too (though) emaciated under the Saptacchada tree does 
not leave the deer’s skin for your sake 


Remarks—Pischel’s reading छिक्कोलिऊण needlessly modi- 
fies the word featfera of the text to be illustrated which 
spoils the sense. By adopting the reading of MSS. BF 
which separates q and reads fæftfan instead of fewlfaan the 
sense is strikingly improved inasmuch as instead of the 
picture of the lover giving up austerities while his mistress 
was practising it, we find the picture of a faithful lover still 
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continuing his austerities in sympathy for his beloved and 
getting emaciated, 
Reading adopted by Pischel— 
सटर अमारिलग्गा लुज्फ कण मयणअग्गिजलिआ सा । 
मादलिआमाआलिआ खअकरो जलड माहिवाए fa ॥ VI. 131. 114. 
Chaya— 
सुन्दर अकुतृमिता तव कृते मद्नाग्निज्चलिता सा । 
mamaaa खेदकरो ज्वलति शिशिरवातेऽपि ॥ 


Reading improved— 
संदर अमारिलग्गा तुज्फ कए मयणअमिजलिआ सा । 
मादलिआमाआलिआखेअकरो जलड़ माहिवाए वि ॥ 


Chaya— 
सुन्दर अकुत्‌सिता लव कते मदनाग्निज्चलिता सा | 
मातामाळष्वख खेदकरो safa शिशिरवातेऽपि n 


Eng. Trans.—Oh lovely (fellow) she not ugly, afflicted 
by the fire of Cupid and causing affliction in the mother and 
the maternal aunts, burns even at the cold wind. 

Remarks—From Pischel’s reading the sense would be 
that the victim of Cupid suffering the pangs of separation 


isan aged matron (not a young girl) being the maternal 
aunt of some one’s mother and she is exciting pangs (in 


the heart of the sympathisers)—a sense no doubt, but which 
cannot be accepted as love poetry but as a parody of it. If 


the two words मादालिध्यामाआलिआ and खेअकरो are combined we 


find a piteous picture of a love-lorn girl. 


Reading adopted by) Pischel—- 
सा वित्तो लहभवड क्खमसु तुमं तुह णमो लयापुरिस | 
लडहक्खमिअपेन्म foafa कह णाम जोविस्स ॥ 


sO 
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Chiyai— 
सा ठत्तिन्धयोध क्तमस्व त्वं तुभ्य नमः पद्मकरवधुलेखाहित | 
fazana प्रिये कथं नाम जोविष्यासि॥ ४11. 20. 17. 


Heading improced— 


सावित्तोलहअवड क्वमस तुमं Ae णमो लयापुरिस | 
लड्हक्वमिअपेन्म पिअस्मि कह णाम जोविस्स' ॥ 


Chaya— 


सावित्रोन्चग्रोध क्तमस्व त्वं तुभ्यं नमः पद्यकरवधुलेखाङ्कित । 
fafana प्रिये कथं नाम जोविष्यामि ॥ 


Lng. Lrans.—Forgive (me) Oh Banyan tree, presided 
over by Savitri, salutation to thee on whom a bride with a 
lotus in the hand is painted. The beloved being void of love 
how can I live at all ? 


fiemarks—lf सा वित्तो लहयवड (literally, that function, 
Oh Banyan tree) are taken as separate words as in Pischel’s 
reading they make no sense. Joined together into one word 
the expression finely fits into the context as we get the 
picture of a holy Banyan tree presided over by the goddess 
Savitri with the figure of a bride having a lotus in the hand 


painted on it, worshipped by village damsels for the fulfilment 
of their desire of union with their lovers, 


Reading adopted by Pischel— 
जं aau agar वड्बिं मज्फ कञ्जवप्पोह । 
तं सहि मग्गपयाहिणवहुरावस्गोअदंसणपहावों VII. 40, 84. 
Chiyi— 
यन्मन्यते कनिष्ठश्वश्यूणां परकाय्ये मम कार्यस्तुपम्‌ । 
तत्‌ सखि भार्ग॑प्रदक्षिणशिवानकुलदर्शनप्रभाव: ॥ 





INTRODUCTION li 


Reading improced— 
ज॑ मस्पण agar गा afed मज्फ़ कज्जवप्पोहं । 
तं सहि मग्गपयाहिणवइरावग्गों अदंसणपक्तषावों ॥ 


Chaya— 
यन्मन्यते Asay न परकाय्य मम काय्यस्तपम्‌ । 
तत्‌ सखि मागप्रदक्षिणशिवानकूलदशनप्रभा व: 


Eng. Trans.—It is the (inauspicious) influence, Oh friend, 
of witnessing a jackal and a mongoose on the rightside on 
the way, that the youngest mother-in-law regards the heap 
of my work as not of others. 


Remarks—In Pischel’s reading, वइव्वाण (literally of the 
youngest mothers-in-law) cannot be constructed with ‘qe’ 
(thinks) which is left without any subject and the sentence 
remains incomplete. Besides the expression qgar is incon- 
sistent in itself. बचुब्वा meaning the youngest mother-in-law 
ean denote only a single person and is incompatible with 
plurality. By separating गा we get a negative sentence and 
can construe agra (mother-in-law) with awaq as its nomina- 
tive. The stanza also thus becomes a fine picture of the 
tyranny of the youngest mother-in-law over her daughter-in- 
law heaping all the work of the household on her alone 
instead of distributing it among others. 

As the gathis when read in this way give a good 
sense they can no longer be regarded as examples of 
“ “ incredible stupidity.’’' They will be appreciated, it is hoped 

by every lover of poetry asa remarkable featof ingenuity 

worthy of. Ifemacandra and far beyond the capacity of his 
_ disciples to whom Pischel is inclined to ascribe them 


mm 


pi. ihe 7“ Pischel, Deéinimamiali, Introduction, p. 8. 





LIST OF IMPROVED READINGS OF 
THE ILLUSTRATIVE GATHAS 
N.B. Readings marked with 1 are included in the Text 


of the present edition ; readings marked with * are included 
in the list of Corrections; readings without marks are 


additional. 
Page. Chap. Verse, Com. Gatha. Pischel's Reading, Improved Reading, 
+10 I 22 २१ जाव य tam जावयरसगा 
+15 38 उ अणहारगंडजोए अणाक्षारगंड जोण 


1 
117 I 45 44 णोसासन्तं णोसासं तं 
140 I 117 101 उच्छरणसोज्जग्गिर sg सोज्जग्गिर 
49 I 117 115 पुडिंग इ एणवासिए 'पुडिंगहएणुवासिए 
I 
I 





qisi च केसेस अडलं व केसेस 
153 121 ओक्षइ च य “lez चय 
t57 II 2 2 fay कविसकच्छर पिदञ्कविसकच्छर 
*61 II 14 15 समयकोत्तलंक सडणं मयकोअलंकसडणं 
+64 11 20 21 कंठमल्लजुग्गासा कंठमल्लजुग्गा सा 
i कासार च कासारं व 

178 It 47 50 णिय वि * frafa 
क. 173 II 48 51 कोमुद्रजो ण्ह पि 
विहि aden 
०७३ II 51 66 ween वि गंजं गज्जच्छविगंज 
84 11 8 69 गामेणि्रंच गामेणियं व 
185 गा 5५60 71 णया णेसि णा याणेसि 
91 171 105 84 घडिअघडा णोसंका घडिअघडाणोसंका 











कोसुडज़ुग्ह पि 
afaa 








liv 


Page. 


94 


96 
% (97 
102 
1117 
128 
129 
1150 
०141) 
5141 
148 
190 
"154 
165 
170 
174. 
153 
188 
1191 
०191 
1192 
*196 
501 
+204 
2794 
*208 
t208 


í bap 


11] 
[11 
[11 
111 
LV 
IV 
[V 
IV 


Vu 
Vil 





IMPROVED READINGS 


Verses. Com. Gi 


ithe, Viechel’s Reading. 


घडकुसि 

चिह्न च 

चित्तदाउ' च 
किक्कोलिङऊण 

चड डप्फया 
णिस्सरिञ् आसु 
वोलिअवङ् 
णोआरणावजल्लहा ण 
भजिअ सु” 
रविधुणाद थूलघोणं 
दड़ग्र दयावणय 
धंगकेपसिधव्वा 
पड्डसप्ि ग्रणोविं 
पालोवंधं च 
पोणडरपो इरो हे 
पोरच्छ्तकब्म् पोलिअ 
दासीववुअवुक्को विअ 
भंडोरेहिं च 

fara fa 

मंगल मुखम 
sane घरटे 
“माअलियाखेदकरो 
fas अहरं 
णोहरड 
“रूविरूअगुणभ्ूसणे 
मा वित्तो लहभ्रवड 
aa मयच्छो 

















Improved Reading. 


घड कुसिं 
faa व 
चित्तदाउ' व 
क्रिक्रोलिओं ण 
चइयड'फया 
णिस्सरिअअंसु 
वोलिय ag 
णोआरणवज्लहाण 
भजिअसुअ" 
रविधुणाडथुलघोण 
दइयदयावणय 
घंगकेसि war 
पड्डसिय mfa 
पालोवंधं ब 
पोणडरुपो इरोहे 
पोरच्छ कम्म्रपोलिय 
दासोवंवुश्रवुक्कोचिय 
भंडोरेहिं व 
णियवि 
'मंगलसुग्गुम 
ऋहत्थिमरह घरटे 
"माअलियाखेदकरो 
पिअभ्रच्रं 








णोहरिवि 
"रूविरूअगुण भूसणि 








सावित्तोलइयवड 
लोवमयच्छो 





Page Chap. 
211 VII 
०212 VII 
124 VII 
214 शा 
218 VII 
अक VII 
t228 VI 
224 VII 
229 VII 
224 छ्या 
+227 श्या. 
284 VII 
256 VII 


Ver $. Com, Gatha. 


31 
34 
89 
40 
50 
63 
66 





IMPROVED READINGS lv 


25 
28 
88 
34 
dt 
57 
60 
62 





Pischael's Reading. 
वज्लयणिव्वत्तिया 
विलमभुणोहिं च 
समयवहोलम्मि 
azarı 
वहुघारिणिं च 
विकवासविहडकच्छ 
विप्पवरोविद्म 
विआल अविशिव्वरों 
विरहविडिचिर अंगे 
विष्फाडिअसाहिम वि विष्फाडिअसाहिमवि 
णिए fa fuafa 
किंसुअसउणमिणं किंशु सउणमिणं 
इुडसिंगछोर मड 'हुडसिंगहोरमद 


Improved Reading. 


aaa शिव्वत्तिया 











CORRECTIONS. 





"O" under the heading ‘Verse’ stands for commentary. 









Page. Chap. Verse. Misprints. Corrections. 
id=. 9.6 महानदा” Herr 
4 I TC वहिशि "ware बडि या" अखाखे 
5 I 9C कुसुनालइ अंकारं " कुसुमाउइअकारं 
5 I 10 C हेलो sri 
8 I 17 C अबर्णा आसा 
8 I 18 vidis iu अयडो$ धंघ 
8 I 18C ‘meray धध॑गब्द: wes धंधशब्द: 
CATT E 20C कल हिसा अो कलअहिखाउ 
eT BTS | 20:0. '- सा ता 
1 380 दिसावे य द्ावहेय 
10 Footnote — चण्डेयचो 2 AB wagas 
| क Mat I “fas wyaf अप्प” ‘fos ज अक्यलियअप्य” 





14 _ Foot-r 01 


नह 





CORRECTIONS 


Misprints. 


81 C 
86 ९ 
86 C 
95 
99 C 
101 ८ 
03 
104 C 


I 
I 
I 


Pi = 7 H Pd 


ABTS 





113 
118 
186 C 
137 C 


नाय 


H हेय e ri sh ~ aie ==) a ॥ 


४ 8.2 ३३ ३३०४ १३६३३२३३ 


Page. Chap, Vene 
65 11 24 
67 IT 29 C 
07 11 29 C 
67 11 29 C 
67 JI 30 C 
67 Il 31 
67 II 81 © 


74. या. 51 
78. II 640 
7 Nn 68 
79 II TOC 
80 71 ० 

81 750 
82 16९ 
83 810 


गा 
या 
गा 
गा 
Ir sic 
Il 
गा 
गा 
J 


a i © 
7 P 7 ba | को T 
के | \ gis 
vd 7 E cs 


R A 
€ i | 4 
ह” ® pe 109 
= k [५ ॥ 4i «+ te Í 
| J e P. क्क | 
D En STS 








CORRECTIONS 


Misprinte, 
कणियारिय safar 
कालिंजणी अ तापिच्छलदा 


का मिंजलशब्दोःपि 
शकर! 

1० खलिए 
किंबोडी स्खलित: 
इ'ठो संकरो 


Corrections. 


कषियारियकणल करिया 
कालिंजखी तापिछलता 





4 CORRECTIONS 


Page. Chap. Verse. Miaprints. Corrections. 

108 1] 80 0 चलः स्थगन को डा 'वक्ष:स्थगनक्रोडा 
106 III 89 C cu ear 

108 OI 44C जरल" दि चाड ace free 

108 IIT 460 खमाकषं यहेतुब्वाधखगो सगाकर्ष पाहत ब्याधसमौ 
109 III 17 चपरिग्गाइम्मि अप रपाइसप्तमि 

loo जा 470 wast aaa 











Page. Chap. Verse. 
146 YV 43 C 
151 V 61 C 
154 VI 6C 
169 VI 48 C 
173 VI 60 C 
174 VI 02 C 
181 VI 89 C 
184 VI 96 C 
186 VI 100 C 
186 VI 101 0 
190 VI 114 C 
191 VI 118C 
“es 193 Foot-note 
196 VI 181C 
107 VI 135C 
॥ 200 VI 146 
| 904 VII 90 
205 Foot-note 
a 208 VII 200 
210 Foot-note 
; 211 Foot-note 
212 VII 390 
a2 शा 9५८ 
28 VIL 52C 
O VII 56 0 
22 VII 0630 
28 VIL 66 








CORRECTIONS 


Misprints, 


qamagan 


धमसीहाओं 


qesfaaaité 
पिण्स 
लष्णपीदइ' 


पोरच्छकण्ध घो 


warara 
बलंबंलाण 

wai 
धात्वादेशेषक्राबिति 
faziea 

“मगल मृ” 


B “णममिरों 
“ararfeal खेयकरी 
firr: 

*मध्हि्य 

om 

5 AB दशसि 
सा वित्तो ल” 

8 AB सरि 

7 afa 

विच्छ दशब्दभव: 


विलमस्त ' ' ite = 


“argait 


तुमनर्माथय वायारो i 


“विसरेस महौ 


धाल्वादेशेषुक्ताविति 
पितुग इम्‌ 
“मगज 

B “णभनिरी 
"जमाअचालियाजेयकरो 
afew: 

3 TE fezi 

‘oat 

दशसि 
सावित्तोल* 

8 AB सरि" 

7 AB बरूषि 
विच्छर्द शब्द भवः 
विलमक  'णोहिं व 
"बाह दग्गोर” 


[1] 





5 


Verse. 
29 © 
42 0 
68 C 
593 C 
720 
73 © 





CORRECTINS 


Misprints. Corrections. 
"शरिद "fda 
धालादे शेषक्त warg शेष क्र 
fear? हिकिर* 
feaa क डिकासयच्छि 
पूती giit 


ADDITIONS 








अथ देशोनाममाला प्रारभ्यते। 


देशो दुःसंदर्भा प्रायः संदभितापि दुब्बाँधा । 
आचार्यह्षेमचन्द्रस्तत्तां संटुभति विभजति च ॥ 


समग्रशब्दानामनुशासने चिकीषिते संस्ळतादिभाषाणां gat शब्दानुशासने 
सिडहेमचन्द्रनान्त्रि सिडिरुपनिबदडा। इदानी लोपागमवर्सविकारादिना 
क्रमेण पूर्व्वेरसाधितपूर्व्वा देश्याः शब्दा अवशिष्यन्ते | तत्संग्रह्वार्थमयमारम्भः | 
तत्रादौ शिष्टसमय इत्यधिक्कतदेबता नमस्क्रियते | 


गमणयपमाणगहिरा सहिययहिययहिययंगमरहस्सा | 
जयड़ जिणिंदाण असेसभासपरिणामिणी वाणी ॥१॥ 


गमास्तात्पयभेदिनः सदुशपाठाः। नया वच्त्वेकदेशग्राहिणः स्यादादावि- 
रोधिनोऽभिप्रायविशेषा नेगमसंग्रक्ुव्यब हारज सूल्रशब्दसम भिरु टेवंभूताभिधानाः 
सप्त। प्रमाणानि स्याद्दादगोचराणि प्रत्यक्षादोनि । तेगभीरा मन्दबुदोनाम- 
Sal: | अथ च aged सचतनं Kea येषां तेषां हृदयंगमरहूुस्या। अत एव 
जयति नि:शेषतो्थिकभाषोत्कर्षण ada) जयत्यर्थेन च नमस्कार आक्तिप्यते । 
अयमपर उत्कर्षा यद्शेषभाषारूपल्वेन परिणमते । यदाह । 


देवा देवों नरा नारीं शबराद्ापि शाबरोम्‌ | 
faraista हि acat मेनिरे भगवहिरम्‌ 


सैवंभ्रूता जिनेन्द्राणामहतां वाणो जयतोति संबन्ध: ॥(१) 
ब्युत्पिक्सु प्रहत्तये$भिघेयप्रयोजने आह । 


उर - या पाक 


तिर > तत me > 








~ LA opens with o Cog चो नमः सब्बेज्ञाध B with Gey यौगुरुब्यों नम; aera) 








2 देशोनाममाला 


सोसेसदेसिपरिमलपल्लवियकु्हला उलत्तेण | 
विरइज्जड देसौसहसंगहो वस्मकमसुहओ ॥२॥ 


देशोशब्देन देशोशास्त्राण्युच्यन्ते । निःशेषदेशोशास्त्राणां परिमलनेन परि- 
शोलनेन पल्लवितं प्रादुभूतं क्चिदर्थासमर्प्पकत्वेन कचिदर्स्यानुपूर्वीनिद्यया'भावेन 
कचित्पृव्वेदेशोविसंवादेन क्कचिहृतानुगति'कतानिबददशब्दार्थंतया यत्‌ कुतूहलं 
तेन यदाकुलत्वमाः कथमयमपन्त्रष्टशब्दपङ्कमग्नो जनः समुदरणोय इति 
परोपचिकोर्षार'भसस्तेन हेतुना देशोरूपाणां शब्दानां संग्रही विरच्यते । अस्माभि- 
रिति शेषः। पादलिप्ताचार्यादिविरचितदेशोशास्त्रेषु सत्खप्यस्यारम् प्रयोजनं 
विशेषणाद्दारेणाह वस्मेति। वरस्या अकारादयो हृकारावसानाः प्राक्ततप्रयोग- 
योग्यास्तेषां पदादिभूतानां सुसग्रहणधारणनिमित्तं क्रमः परिपाटिः। तैन 
वणक्रमेण इग्रक्षरत्रक्तरचतुरक्षरादिपदक्रमेण च सुखद: सुभगो ar) वर्ण- 
क्रमेण हि निदिष्टा: शब्दा अर्थविशेषसंशये सति सुखेनैब स्मर्यन्सेऽवधार्यन्ते च । 
वर्णक्रमातिक्रमेण च निर्दिश्यमाना न सुखेनावधारयितं शक्यन्त इत्यर्थवान्‌ वर्ण- 
क्रमनिर्देश: ॥ (२) 

प॒नरितरदेशोभ्यो वेलक्षण्यमाह । 


जे लक्खण ग़ सिद्धा ण पसिद्दा सक्याहिहाणेसु | 
' य गठणलक्खगणासत्तिसंभवा ते इह fuser ॥३॥ 


लक्षणे शब्दशास्त्रे सिडहेमचन्ट्रनाम्त्रि ये fear: प्रक्ततिप्रत्ययादिविभागेन 
न निष्यत्रास्ते$त्र निबद्दा: । ये तु “वव्जर-पन्जर-'उप्फाल-पिसुण-संघ-“वोज्ल-चव- 
जंप-सोस-साहादय: कष्यादोनामादेशत्वेन साधिताः ( सिरकह्मचन्द्रमू-८,४,२ ) 
ते$न्येदंशोष परिग्टहोता अप्यस्माभिन निबदा: । ये च सत्यामपि प्रक्कलिप्रत्यया- 
दिविभागेन सिद्दों संस्कताभिधानकोशे'षु न प्रसिद्दास्तेषप्यल निवडा; । यथा । 
अस्टतनिगम-छिख्रो्वव।-मह्ानदादयचन्द्र-दूर्वा-हरादिष्वधंषु । ये च संस्कताभि- 
धानकोग्रेष्वप्रसिहा अपि गौण्या लक्षणया वाऽलंकारचृड़ामणिप्रतिपादितया 
60 बच, 7B gq SC “बोल, OB °q afan अपि ata. 
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प्रथमवग: | 3 


neat संभवन्ति। यथा । Be बड़क्नो nga? गङ्गागब्दस्त ee देशो- 
शब्दसंग्रहे न निवद्धा: ॥ (३) 
इदानों नानादेशप्रसिदभाषाणध्वतिव्याप्तिपरिहाराथ देणोलनक्तणमाह | 


देसविसेसपसिद्धौड़ भसामाणा अगोतया हंति | 
तम्हा अणाडपाडयपयट्टभासाविसेसओ देसी ॥४॥ 


देशविशेषा मह्षाराष्ट्रविदर्भाभोरादयस्तेषु प्रसिद्धाः । aan पद्यात्‌ 'निक- 
इल्ला जितः। 'उकवुडइंचिओ उत्त्तिप्त:। प्रेयंडो धुृत्तंः। हिंगो जार! | 
विड्डो प्रपञ्च: । दढमूढो मूख एकग्राही । इत्येवमादयः शब्दा यद्युच्यरंस्तदा 
देशविशेषाणामनन्तत्वात्‌ पुरुषायुषेणापि न aidas: स्यात्‌। तस्मादनादि- 
प्रठत्तप्राकृतरभाषाविशेष एवायं देशोशाब्देनोच्यत इति नातिव्याप्तिः | यदाह । 
वाचस्पतेरपि मतिन प्रभवति दिव्ययुगसहस्त्रेण | 
देशेषु ये प्रसिद्दास्ताञ्शब्दान्‌ सवतः समुच्चेतुम्‌ ॥ (४) 
तत्र अकारादयो STAT: शाब्दाः संग्टह्कान्ते । 


अज्जो जिणम्मि aa दिअहब्समि अण अ सालिभयम्सि | 
अंको णियडे अल्ला अब्बा अम्मा य Bare ॥५॥ 


अब्जो जिनोऽइंन्‌ Gea यदाहः। weet प्रति देवज्जो॥ यदि तु 
स्रामिपर्यायाऽयेशब्द्समुद्भवोऽयं तदा मङ्गलार्थ मस्योपादानम । अब्जा गौरोति 
केचित्‌ defer । तद्युक्तम्‌ । तस्य संस्कृताऽ$धाशब्दाटेव fae: । यदाह | 
आर्याम्बिका खडानोति । (हलायुध:-८ १:१५) wa दिनम्‌ । अण्‌ शालिभेदः | 
अंको निकटम्‌ । अल्ला अव्वा अम्मा च अम्बा जननोत्यर्थः । यथा | 
वोरञ्ञरवो wa विरअंतो भिखमोहतिमिरोहो । 
अशागोविगिज्जमाणों गिरिअंके जयड विहरतो ॥१॥ 
जगअव्वअंबियाए पाए दंसेसि जड ण उज्जिंते | 
तो लुह अहं ण घुया अल्ले अम्मा 'तुमंपि ण हु सज्क ॥२॥ (५) 
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X देशोनामम।ला 


अक्को टूए अक्का बहिणो अप्पो पिक अहं era । 
अंगुट्टी अवगंठणमगयअयक्काउयगा दणुए ॥६॥ 








अको ga: । अक्का भगिनो। अस्बार्थसु संस्कृतसम; । यत्कालापाः | 
हे अक ( कातन्चमु--२,१.,४० ) अप्पो पिता । अहं दुःखम्‌ । 


अध वाचरा; | 


अंगुट्टो अवगुण्ठनम्‌ शिरोऽवगुर्ठनमिति यावत्‌ । त्क्ञरप्रस्ता'वा- 
दंगुट्टोत्यनुवाद्यम्‌ । अवयुण्ठनं त्वर्थनिर्देश इति सामानाधिकरण्ये5पि न विध्यनु- 
वाद्संदेहः । अगओं अयको अयगो इति त्रयो दानवार्था: । यथा । 


कायअंगुट्टी अके अयग*अयकारिअप्पमहहरणं । 
जमअकसमे कमटागएवि करुणापरं wae पासं ॥३॥ 


अत्र च। अह असो । अणं ऋणम्‌ । अडो कूपः। अण नजथे । अड 
* संभावने। एते शब्दानुशासन एवास्माभिः साधिता इत्यन्येरिव नोपात्ता: ॥ (६) 


aa अ असोए “aswel दृहियद्ञभधेणुण | 
‘sagt "मुट्टिजुए sara विवाहवहुदाणे ॥७॥ 








अंकेल्लो अशोकतरुः | अञ्मेक्लो 'दुग्धदोह्या Gq: । या पुनः पुनद्ह्यते । अंबेट्टो 
afeaaq । wert विवाहवधृदानम्‌। विवाहकाले वध्वे यद्दोयते । यद्वा 
faam वध्वा एव वराय यहानम्‌ । भौ ख्यंवाचकस्वस्पाणशब्दोऽज्ञानशञ्दभव 
एव। यथा। 


आंकेल्रितलासोणो मा रम 'अंबेद्रिआइ पत्त तुमं । 
अब्ज तए दायब्वा अञ्मेल्लो बहिणि “saa ॥४॥ (७) 
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प्रथमवग: | ५ 
JEA पेरंते अरूगां कमले अकासि पञ्ञत्त | 
अग्घाडो अवमग्गे अवसि अंबेसि घरफलहे ॥८॥ 
अडं तो पर्यन्त: । अरुणं कमलम्‌ । अकासि पर्याप्तं क्तम्‌ अलमिति यावत्‌ । 


= छः ~ & = & qafa aata © 
STATS! अपामाग; | Baal तथा Waal ग्टकृद्वारफलहकः । अ s 
लुप्तबिभत्तचन्तो समाहारो वा। यथा | 


अंबेसिपएसठिया अग्घाड्अवेसिलमावत्यमिसा | 
गायणारकुगाअडतेण शियसि जं तं अकासि लज्जाए ॥५॥ (८) 


अंकारो अत्यारो साछिञ्जे अत्थुडं AZT | 
aaa च ugg अंबोच्ची पुप्फलाबोए ॥८॥ 


अंकारो तथा अत्थारो साहाय्यम्‌ WAS लघु। अकंतं HERH | 
आंबोज्चो पुष्पलावो । 'यदास्त्रपुष्पाण्येवोचिनोति तदा न देशों ॥ यथा | 
कुसुमाउह अंकारं अंबोच्चोणं च कुणड अत्थारं | 
मलयसमोरो अडअत्युडोबि काही किमकंतो ॥६॥ (८) 
धणवंतम्मि अहेल्लो अवियं भणिए गयम्मि अड्टड्टो । 
अज्भत्यों आगयए asa गिरियड'मणंतमोमाले ॥१०॥ 
geal ईश्वरः । अवियं उक्तम्‌। Weel यातः। अञ्कत्यो आगतः | 
यद्यप्येते व्रयोऽपि क्रियावाचिनस्तथापि त्यादिषु प्रयोगादशेनाहात्वादेशेष्व- 
स्माभिने पठिता इत्यत्र निबद्दाः । एदमन्यत्राप्यृह्यम्‌ । अणुं गिरितटम्‌। 
‘and निर्माल्यम्‌ । यथा । रै 
aswel अइट्टो स कि weal वि इय मएँ अवियं | 
अडणेवि जस्स can सिरे अणंतं व 'वुब्भए आणा ॥७॥ (१०) 


ara अलग्गमलिणो विंचअए अंबुसू सरहे | 
qag "अउ्कासियमंकियअवरुंडिया अ परि'रंभे ॥११॥ 
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yam कलङ्कारोप: | अलिणो afam: अंबुस सरभः। WEE अध्या- 

सितम्‌ । अंकियं तथा अवरुंडियं परिरम्भ:। अवरुडिअशब्दस्य पञ्चात्तर- 
स्याप्यर्थानुरोधात्‌ त्राक्ञरेषु पाठ: । अन्यथा दिरथंकोत्तनं स्यात्‌। अयं च 
यद्यपि क्रियाशब्दः | अबरुंडड अवरुंडिज्नड अवरुंडिऊण इडत्यादिप्रयोग- 
ara) तथापि पूर्वाचा्येर्धात्वादेशेषु न पठित इत्यस्माभिरपि तदनुरोधा- 
त्तत्रापठित्वेद्ृ निबड: ॥ यथा । 

अक्कइकोवअंबुसुअलिणाण भयम्मि केवलमलग्गं | 

महिलावरु डियाओ Asfa विवेअअंकिया मुणिणो ॥८॥ (११) 


खग्गम्मि अणप्पो अल्लओ परिचिए पसुम्मि अक्कोडो | 
कयलीड़ 'असारा आवण अवारो अवारी A ॥१२॥ 


अगाप्यो खन्न; । weal परिचितः। अकोडो छाग: | असारा कदलो । 
अवारों तथा अवारो आपणः ॥ यथा । 
णिव मा अकोडअसारअल्लयं कुण अणप्पमिमिणा हि | 
भरिआ अरिकरि मुत्ताहिं दिसि sarı विदिसि warsi ucu (१२) 


मोरे अल्लो 'कुकड अलंपो अआलि दुद्धिणए। 
"णिस्ेहम्मि अअंखो अञ्झस्सं सवियमक्खए अणह्ं ॥१३।। 


waa मयूरः। अलंपरे कुकुट: । अआलि दुर्दिनम्‌ । अआलीति इका- 
रान्तो लुप्तविभक्त्वन्तो निदेश: । अचएवो fae: । अञ्कस्सं आक्रष्टम्‌ । 
अयं धात्वादेशः । “sae: अञ्कसियं इत्यादिप्रयोगदशेनात्‌। पूर्व्वा- 
चार्यानुरोधात्त्विह निब: । ware अक्षतम्‌ ॥ यथा । 
qA अआ लिमत्ताल्लल्ल सु वि तं अअंख पियपासं | 
गंतुमसहो अलंपो व्व अप्पमजकस्सड त्ति पहियजणो ॥ १०॥ (१३) 
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प्रधमवग; | © 
अंजसमुज्ज अहाओ मुकुरे 'अंछियं च कड्रिअए । 
असियं दत्त सवसे अप्पञ्भोऽणवसरम्मि अत्थक्कं ।। १४।। 
अंजसं ऋजु wera दपंणः। अंकियं आक्कष्टम्‌। असियं दात्रम्‌ | 
JUSA आत्मवश: JAR अनवसर! ॥ यथा | 


अहायक राय तुमं अंजसमड असियवंकभूमयाए | 
अंछियह्िय्ओ तम्मसि किं अव्यक श्रणप्पञ्झो ॥११॥ (१४) 





Wael आरक्ख अंबकडक्खेसु अंबिरअवंगा | 
चंदे 'अमयामयणिग्गमा य अहसाअहणा fast ।। १५।। 
seer परित्राता। अंबिरं आस्त्रम्‌। अवंगो कटाज्ञः। saat तथा 


अमयणिमामो चन्द्रः । अमयणिग्गमशब्ट्स्यास््ता्रिगमो यस्येति व्युत्पत्ती 
सत्यामपि संस्ळृतेष्वपसिदेदशोत्वम्‌ | अहस्पो तथा अहणो आकुलः ॥ यथा । 


q विरअक्कंदाए मयणइण अमयणिम्गममुकोए | 
असउगर्माम्म GAs तरलञ्रवंगच्छडाइ “AEST ॥१२॥ (१५) 


मच्छम्मि अंडओ अड्रो आउत्तम्मि अंबडो कटिण | 
अलयं विददममडणी मग्ग अलि यात्थयारिआ य सहो॥१६॥ 


अंडओ मत्स्य: । अड़रो आयुक्तो ग्रामेशादिः। wast कठिनः । अलयं 
विद्रुमः | कुटिलकेशवाचक्रस्त्वलकशब्दभव एव । अडणो मार्ग: । अलिया 
तथा 'अत्ययारिआा सखो ॥ यथा । 


कुण 'अंडअच्छि 'भणिया ४ अत्ययारोण अंबडा किमसि | 

»कामाइरा किमलिए कि अडणोए स तुम्ह wasi ॥१३॥ (१६) 
अहरो Waa अजुओ सत्तच्छए अज्भओ सड़ञ्भम्मि | 
अवगयाणा''ए अगिला अवसाअसात्तिअग्गहणा ।। 2911 
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अहरो असमर्थ: । अजुओ सपच्छद: । अयमयुकशब्दभव इति न वाच्यम्‌ । 
dea ह्ययुकपण इति दृष्टम । यदि च पदेकदेशेन प्रयोगस्तदा awed: 
प्रमाणम्‌ | अज्कगओं प्रातिवेश्मिकः। अवगणना अवज्ञा तस्यामगिला श्रवण 
अस्मत्तो अग्गह्णं इति चत्वारि पदानि। यथा । 
अजुअकुसुमे व्व कमले अगिला ate विओोअअहराए | 
TRAM gisa असणो$स्पत्तो सहोस अग्गक्षणां ॥१४॥ (१७) 
अयंडो5 घंध कूवे अणडअणाड़ाविणाय'वरा जारे | 
अवियायशवडेए अडया तहा अहव्वा अड़यणा य ॥१८॥ 
अयडो तथा diy कूपः। अन्धयासावन्धुक्चेति विग्रहे “शब्दभवो5"धंधु- 
शब्द: । केवलं सोऽन्धकूपवाचो। अयं तु कूपमात्रवाचोतोक् निबदः। ये 
त्वौणादिकमंधंधुशब्दमिच्छन्ति तैरपि संस्कृते प्रयोगादशनादयं संग्राह्य एव। 
mA अणाडो आअविणयवरो त्रयोऽप्यमो जारार्थाः। अविणयवई इति द्रोणः । 
अविनयवर इत्यस्य व्युत्पत्तौ सत्यामपि संस्कृतेव्वप्रसिदेदशोत्वम्‌ | एवं बच्यमाणे 
अगुञ्भऋहर-अचिरजुवइ-इत्यादावपि वाच्यम्‌ । अयं च षडक्षरोऽप्यर्थानुरोघात्‌ 
त्रक्तरिषपात्तः। एवम्‌ अड वणा-अस्पडय-अकसाल-अशुदवि-अणोलय-अण- 
अल्लादिष्वपि वाच्यम्‌ । अडया अहव्वा अडयणा त्रयोऽप्येते असतोवाचकाः | 


यथा | 
अडण amfe अयडे "आअणाडअडयणपिए सरसि काले | 
आंध घुमविणयव राक्षत्वा ठाग॑ तमित्य अणडो किं ॥१५॥(१८) 


अग्घाणों was तित्तम्मि हठे अडाडअणुवा य | 
गोसम्मि अणिल्लं तह अणोलयाणुदविअणुअल्ला ॥१८॥ 


अग्घाण-अस्पद्यशब्दी सार्थो । अस्यो दर्शनादावषि ax उच्यते | 
तेनान्रचित इति अ्यृत्पत्तिर्नानुयोक्ताव्या । "अडाडो तथा अणवो बलात्कारः | 
yfr अणोलयं अणुदवि अणअल्ल एते चत्वारः प्रभातबाचकाः | यथा । 
मणमशवेण हरंतो अणुदविफुल्नारविंदमयरंद॑ | 
परिमलपाणर्घाणुब्व अणिल्लसमोरणो खिवड़ een 
SE" Saget, 20 “ats, 3B आब्द के 45 अनांयांडी, 547 ववी, 0 AB gams’, 
7A Waa उ YA, SAB “ज्यागमण, 9AB qad), 10 AB अडाडा, 











प्रथम्रवगेः | È 
रविणो अडाडखंडियतमरिउणो दंसणा मसयस्मड्आ | 
अलिणाएहि कमलिणो “are व्व अणोलएस अणअल्लं ॥१७॥ (१८) 
अप्फुसा अहिसाये आपुस अवडओ य तिणपुरिसे | 
wane विलिए खगारहिए अवरिक्क-अगारिक्का ॥२०॥ 








अप्फुस्प' तथा अहिसायं gay । आक्रान्तवाचकस्त्वप्फुस्स शब्द: “क्रेनाप्फुस्पा- 
दयः” (सिद्ह्रेस” ४,२५८) इति faxi अत्र च mansas 
शब्दा उपात्ता: । ते चास्माभिः शब्दानुशासन एव साधिता इति नेह संग्टक्षोता: । 
तथाहि । “sap अनपराध इति संस्ङतसमः | अलसो ज्ञुमेत्यतसोशब्दभव: | 
अलाहि निवारण इति निपातेषक्तः । तथा । अग्घड राजते। अगच्षइ भुङ्के । 
अडेसो आसोत्‌ । अंडड कथंति । अईड गच्छति। tes कर्षतीत्याटयो 
धात्वादेशेषुक्ता इति । अथ अक्षिसायशब्दादारभ्य चतुरक्षराः | अवडओो त्टण- 
पुरुषः। अवगूटं व्यलोकम्‌ अपराध इत्यथः। अवरिक्को तथा अणरिको 


atka. निरव सर इतिं यावत्‌ ॥ यथा | 
धणअप्फुस्पो कलअच्िसाओ Wass व्व 'सावगूठो सो । 
सा तस्स कहसु मं सहि अणरिकं अणवरिक्कं पि ॥१८॥ (२०) 
अणहेअओ य va fanfa अवडियमणइओ चणए | 
अंतोहत्तमहोमुह"महिहाणं THM य ॥२१॥ 








* ध्रण्हेद्रभओो भ्त्रान्तः। अवडियं श्वित्रम्‌ । अणइओ्ओ चणक: । अंतोहृत्तं 
अधोसंखम्‌ । 'अच्तिक्ाणं वर्णना | यद्यप्यभिधानशब्दः संस्कतेऽपि इश्यते, 
तथापि संस्कता'नभिज्ञ॑मन्धद्विदरधञ्जनावजेनाधं संग्टहोतः । एवमन्यत्रापि 


संस््तभ बशब्द सं ग्रहे न्यायो$भ्युहाः ॥ यथा | 
1 48 नद्या. 2B ave. 3 AB qat. 4 AB अवकठी. 5 AB "मभिहाणं. 
6 AB wait 7AB अभिहाशं. 50 faaan’. 
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देशोनाममाला 


अंतोइत्तो चिंतसि अहिहाणं ‘ats वणियउत्त सया । 
अणुडयविकयणे अवडिओ य aes तओ तुमयं ॥१८॥ (२१) 


१० 


अवहेयं अणुकंपे अवत्थरा पायघायम्मि | 
अवलियमसञ्चसरिहड़ ण॒ण' 'अम्माइया य AMAT ॥२२॥ 


अवहेयं अनुकम्पाम्‌। अवत्थरा Wes: | Wass इत्यन्ये। अव- 
लियं असत्यम्‌ । अरिहइ ननमित्यध । अम्माइया अनुमागंगामिनों ॥ यथा | 


अम्माइयाद दिस्पावहे य तुह रे yaa Es | 

afad जं जावयरसेण तं किसलिओ असोउव्व ॥२०॥ (२२) 
अत्थुवडं भल्लाए कोरे अलियारमवलयं गेहे | 
अवहट्टो गव्वियए अणुसूया णियडपसवाए ॥२३॥ 


qaas भज्ञातकम्‌। अलियारं दुग्धम्‌ । अवलयं  ग्ग्ह्म व - aA | 
गर्वित साट तमव, Rah 050003 
८, bau ae NV CO 4 a=, 1441 । 


as अलियारं defa ताऽवलए रक्व STATE | 
qag; Wael सा मरिक्षो अत्युवडसंकुले TH ॥९१॥ (२२) 


अरिअल्ली Hea कड्डगारज्जुम्मि अवयागा। 
सिगरचित्तपट्टियाए अगराहो अडगियं च आणौए॥२४॥ 


अर्चिल्लो- व्याघ्रः । अवयाणं आकर्षणर ज़्जः। sore शिरसि चित्र- 
पड्टिका । अडणियं आनोतम्‌ ॥ यथा । 

चालुक तमवगखड दिसअणरा हिअ जसाणुरायं जो । 
णरअरिअल्ञि सकंठे अवयाणं अडणियं तेण ॥२२॥ (२४) 


a a | ८ दि oO 6 AR? प्र 
Loña अपहेयची. 3AB अस्हाइया, 4B “राद्रि, 5 AB ate. दमश्च 














r 
प्रथसवग: | ११ 


अहिविस्मा कयसावत्ता ZEME? अलमलो य | 
अगासुत्तो अगुकूले अहोरण' उत्तरिज्जम्मि ॥२५॥ 


अहिविस्पा कृतसापत्न्या । अलमलो दुर्दान्ततषभ: | अलमलवसच्हो इति 
amai नामेति गोपाल: । अणुसुत्तो अनुकूल: अह्ोरणं उत्तरोयम्‌। 
अवरिल्लशब्दस्तृत्तरोयवाचकः शब्दानुशासने साधित sate नोक्त: ॥ यथा । 


अलमलसम अणुसुत्तो कडं तुमं मंच मज्क अवरिल्लं | 
ae तए परिहियमहिविस्पाइ अहोरणं इमं तोए ॥२३॥ (२५) 


अवड्अ-अव अगस्मा उक्खलए चौरोड़ अरलाया | 
अडूरिम्पो कहबंधे कच्छावत्यम्मि अवअच्छं ॥२६॥ 


agi तथा अव'अस्यो उदूखलम्‌ । अव'अस्यं इत्यत्र ळतोयाच्षरं 
हकारं केचित्‌ पठन्ति। अरलाया चौरो। अडरिम्प इति मकारपकार- 
संयोगान्त: कथावन्धार्थः । लिपिदोषापभ्वष्टास्त पकारडयसंयोगं केचित्‌ पठन्ति | 
अवअच्छं कक्षावस्त्रम | कचेत्यन्ये ॥ यथा | 


अवअस्पघडणमवडुअकंडणमवअच्छमित्तपरिहाणं । 
अर'लायगु ज्ञिर'णि उच्चवस णमिय तुह रिङ णमइरिस्पो ॥२४॥ (२६) 
अक्खलियं पडिफलिए अलोसओ सागरुक्खम्मि | 
अहिरोओ विच्छाए अग्गक्ख धो रणग्गघुरा ॥२७॥ 
अआक्खलियं प्रतिफलितम्‌ | अलोसओ mares: । अहिरोओ विच्छायः | 
अआग्गक्खंधो रणसुखम्‌ ॥ यथा । 


अग्गक्वंधपष्तायणञअ छहिरोया कुमरवाल qe रिउणो | 
आओबोहन्ति अलोसयणिउ ज अकवलिय अप्पसद fa ॥२५॥ (२७) 


® © + ° © 
1 AB “war 2 AB अझअज्ञी. 3 AB `अन्नं. + “लाख गु”. 5 48 “शिवोज . 
6 B °वामद़रिम्पोप. 0 “च्य er. 
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असामयं gaan अंगालियमुच्छस'यलम्क्षि । 
अवरोहो अव'राहो अ “HSS अवालुया सिके ॥२८॥ 
अस्पमयं पुनरुक्तम्‌ । अंगालियं इक्षुखण्डम्‌ । अवरोहो तथा अवराह्नो 
कटो । अवालुया ERNEA: ॥ यथा | 


अस्पमयं अंगालियरसणेण अबालुया HS फडड | 
इय अवराक्षिणि अहरं अवरोहठिया ae पियामो ॥२६॥ (२८) 


प्रम्मि अर्गवेओ अहियारो लोगजत्ताए । 
चोर अदंसणों कविकच्छुए अप्पगुत्ता य ॥२८॥ 
अग्गवेओो नदोपूरः । अहियारो लोकयात्रा। अदंसणो चौर: । अप्पगुत्ता 
कपिकच्छू: ॥ यथा । 
सरियाण अग्गवेओो अदंसणा तह य अप्पगुत्ता य | 
gafa wa लोयं अहियारविरोहिणो हि खला ॥२७॥ (२८) 
अवगद्मुरुस्भि fez अज्भसियं चंचले अशेकज्को | 
गहभयरुस अहिसियमवहुसं उक्खलाडम्मि ॥३०॥ 
wand विस्तोषम्‌ । अञ्झसियं दृष्टम्‌ । असेकज्मो चच्चलः । अहिसियं 
ग्रह शद्भारुदितम्‌। अवहसं उदूखलादि शूर्पप्रायसुपकरणजातम्‌ ॥ यथा | 


चडय yazan are अहिसियं कुणंतोए । 
अडभसियमणेकञ्भं अवगदणयणाइ संभरिमो ॥२८॥ (३०) 


अदभायत्तो पच्चागयम्मि अव्भक्खण' अजस | 
कावालिए अगहणो अंगुत्यलमंगुलौयम्मि ॥३१॥ 
अज्भायत्तो प्रत्यागतः | अ*न्भायत्यो warea इति तु गोपाल; | ware 
अकोत्ति: । अगहणो कापालिक: | अंगुत्यल' अङ्ग लोयम्‌ ॥ यथा । 
I 9 नि 23 ot. Ae Camne 5 25 ‘a | nfn. 25 “राहो. ३ AB कडौहि, + 5 चवहारीकाइढि?, 5 AB ०“शआायचो. 


९२ 





प्रथमवर: | 

अब्भकवणमगणांता विमुकअंगुत्यलाइआक्षरणा | 
अगहणवेसा रणओ अउभायत्ता भमत ae रिङणो ॥२८॥ (32) 
उच्छुयदंतवगच्छग अवयारो WAS मुसले | 
अंगुलिणो फलिणीए अहिसंधी पुणपुणक्करण ॥३२॥ 

अवयारो माध्यामुत्सवविशिषो यस्मिन्रिक्तदन्तधावनाव्याचारः क्रियते | 
अवहडं मुसलम्‌ । अंगुलिणो प्रियङ्गः । अहछिसंधों पौनःपुन्यम्‌ ७ यथा | 
अंगुलिणिसामलेह्िं अवहडदसणेहिं कंजरि देहं । 
अह्िसंधिउच्छअसणे को अबयारिवि gos पडिसिडिं ॥३०॥ (३२) 
अहिवसा प्रिंजरए पायत्ताणम्मि अइजंघा य । 
अंकाभरण मोत्तियरयणा अञ्भोल्लिया 'णाम ॥३३॥ 


अह्िवसा' योतरक्तम्‌। अडजंघा मोचकाख्यं पादत्राणम्‌ । अञ्भोल्लिया 
क्रोडाभरणे मोक्तिकरचना ॥ यथा | 


घर्भिणाहि वस्पियायो अउभोल्ियभृसियाड जाऊ पुरा | 

लुह fags ताओ भमंति चडयद्दजंघियाउ वणे ॥३१॥ (३३) 
अडहारा विज्ञ सम्मिय मद्क्खियमसंगयं बत्थ । 
gau पडिक्खणमवत्तयं तह विसंठुलयं ॥३४॥ 


अइहारा विद्यत्‌। अइराहा इति त्वचिराभाशब्दभव:। अडक्थियं 


संज्ञाकरणम्‌ । असंगयं वस्त्रम्‌ । *अदक्वणं प्रतोक्षणम्‌ । फ्रोक्षणमिति 
केचित्‌ । अवत्तयं विसंस्थलम्‌ ॥ यथा | 


अड्हारुज्जोएणं कस्स वि अडक्विणण चलिया सि | 
सहि कुण 'अडक्वणयं अवत्तयससंगयं च संठवसु ॥३२॥ (३४) 


कंचीडू अंतरिज्ज' अहिक्खणं तह उवालंभे | 
 अंलोहरो अ ces दिसाए अक्खवाया वि ॥३५॥ 


1 AB खोमा. AB “afisi. 3 AB smd. 4 B “oe”. 
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१४ 
अंतरिज्जं कटोसरत्रम्‌ । अछिक्खणं उपालम्भः । अभोच्छामित्यन्धे। अंतो- 


हरो दूतो । अक्खवाया दिक्‌ ॥ यथा । 
आलि गलियंतरिञ्जे अहिक्वणं तस्स मे कहंतोए | 
उवगरियं अंतोहरि किमकववाया पुलोएसि ngan (३५) 
अवरिज्जो अद्डञ्जे कोवे अहियलमवलुया य | 
अवठंभो तंबोले विरहे अव'हायअवयरिया ॥३६॥ 


afai अवलुया च कोपः। अवठंभो ताम्बूलम्‌ । 
अयं च पञ्चाक्तरोऽप्यथोनुरोधाच्चतरतरेष 





अवरिज्जो अइतोयः | 
sagi तथा अवयरिओ विरह! | 


निदः | एवमुत्तरर्वाप ॥ यथा । 


अबठंभे अहियलो कमले$वलुया तोड Fas NAET | 
सु्यावरिज्ज az पुण अवयरिए होड कि fa ण इ मुणिमों ॥३४॥ (३६) 


अंजणगिआंजगाईसं अंजणाइसिया य ताविच्छ । 
अबसमो अवसमिया तिम्मिअपरिउ सियक णिकाए ॥३७॥ 


अंजणिआ अंजणईसं अंजणइसिया च तापिच्छम्‌ । अंबसमो तथा अव- 
समिया म्त्रोमितपर्यधित'कणिका । अंबसमीत्यत्र सकाःरमक।रयोव्येत्यये 'अंब- 
मसोति केचित्पठन्ति । तत्र केषां चिद्भमो5भ्रमों वेति बचुदश्वान एव प्रमाणम्‌ ॥ 


यथा । 
अंजगियरुडं कणहं अंजणडसियालयाहरै sz । 


gaz गोववह्लए अंबसमो अद्धपिका fa ॥३५॥ 


वियलंतवाहकज्जलकलुसिय अवर्सामयपण्ड्यं पड़णो | 


अंजणइंस aa पाहिञ्ञ' fears IRU ॥२६॥ 
3 AB “four. 4 AB “कणिका. 6 AB Scan”, 
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प्रथमवग: | १५ 


wa केचित्‌ । अच्छोडणं wnat: अलिंजरं कुण्डम । 'अमिलायं 
कुरण्टककुसुमम्‌ | अच्छभल्लो wa इत्यपि संग्टहून्ति । तत्संस्कृतभवत्वा- 
दस्माभिर्नाक्तम्‌ | “aq अच्छभल्लो aa sare तदहभिरनुक्तत्वादस्माभि- 
रुपेचितम्‌ । तथा। अडच्छड अक्कसड गच्छति। अवकवड पश्यति। अप्पा- 
ei संदिशति । अक्वोडड असिं कोशात्कषंति। अब्भिडड संगच्छते । अग्घा- 
डड अग्घवड अंगुमद्द 'पूरयति | अडक्वड ज्षिपति । wags रचर्यात | अवुकड 
विज्ञपर्यात । ë sas अयंछड़ कर्षति। “sae उत्चिपति । एते 
धात्वादेगेष शब्दानुशासने5स्माभिरुक्ता इति नेहोपात्ताः। न च धात्वादेशानां 
emg संग्रहो युक्तः । सिद्दा्थ शब्दानुवादपरा fe देशो, साध्याधपराख धात्वा- 
देशाः। ते च त्यादि-तुम्‌-तव्यादिप्रत्ययेवेहुरूपाः संग्रहीतुमशक्या इति। तथा 
अवञ्झाओ उपाध्याय इति डपाध्यायशब्दस्य प्राक्तमपन्त्रष्टमिव रूपमिति 
नेहोपात्तम्‌ ॥ (३७) 
॥ अथ अवसमियाशब्दादारभ्य पञ्चाक्षरा: ॥ 
अवकीरियं “विरहिए अंकुसइयमंकुसायारे | 
अवलावस्मि अवल्लावओो य अणहारओ खल्ले ॥३८॥ 


अवकोरियं "विरहितम्‌ । अंकुसदयं अइःशाकारम्‌ । अवज्ञावओ F- 
प्रत्ययाभावे अवज्लाओ अपलापः | अणहारञ्चो खल्लम्‌, निम्त्रमध्यमित्यथंः ॥ यथा | 


किं gafa saad भाले अंकुसडआ णहा तुज्क | 

अणहारगंड जोए तं मा अवकोरियं कुण "स्वणंपि ॥ ३७॥ (३८) 
अवपुसिओ संघडिए अवच्छ्रणं कोहभंगिभणियम्मि | 
अच्छिवडणं णिमौलणमस्रोसरियं अडकते ॥₹८॥ 


अबपुसिओ संघटितः । अवच्छरणं क्रोधे सति भङ्गा भणितम्‌ । अच्छिः 
asad निमोलनम्‌ । यद्यप्यक्षिपतनशब्दस्येदं रूपं संभवति तथापि संस्कृते 
तद प्रसिदमितोह निबडम्‌ । 'अस्पोसरियं अतिक्रान्तम्‌ ॥ यथा | 
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१६ देणशोनाममाला 
पसिय सहि किमिह ad चिरअवपुसिए पियस्झि अवच्छ रण । 
कायव्यमच्छिवडणां 'अस्मोसरियावराइस्म ॥३८॥ (३८) 
अवअकखिअमवअच्छिअमञकवसिअमवि णिवाइयमुहब्झि | 
असरासओ खरहियणए अगंडिगेहो य MAWAR ॥४०॥ 
santas तथा अवअच्छि तथा अञझवसिअ faafaa मुखम्‌ । 
असरासओं खरक्नदयः | अगंडिगेहो यौवनोन्म्मत्त: ॥ यथा । 
तमगंडिंगेहमसरासयं च अवअक्विएण fesse | 
अज्कवसिएण कि ate भरेसि अवअच्छिएण पुक्करिमो ॥३८॥ (४०) 
अच्छिहरुल्लो वैसे अच्छिवियच्छी परोप्परायड्ी | 
पडिजागरिए अडखम्मियं च अणुवच्जियं तह य ॥४१॥ 
अच्छिहरुज्ञो देष्यो वेषो वा वेसशत्दस्योभयाथेत्वात्‌ । केचित्‌ स्थाने घ॑ 
पठन्ति अच्छिघरुल्लो । केचिद्रेफमिकारान्तं पठन्ति अच्छिहरिल्लो । तदेवं ग्रन्य- 


कडिप्रतिपत्तौ aga: प्रमाणम्‌ । अच्छिवियच्छो परस्परमाकषणम्‌ । अड- 
gfi तथा suafa प्रति्ञागरितम्‌ । अणुवज्जियं गतमिति तु गमिधात्वा- 


देशसिद्धम्‌ ॥ यथा । 


अच्छिवियच्छो टुहिया अच्छिहरुल्ला तए कवपहारा | 
पियञणुवज्जणरहिया अडखम्मि sifa सवरि'याहिं वणे ॥४०॥ (४१) 


अव्भपिसाओ राद अव्वद्दसिरो अचिंतफलपत्ती । 

पुरिसाइयमङड ज्िभियमंगबूलिच्ञं च तशुवलणं ॥४२॥ 
अव्भपिसाओं राहुः | 'अब्बहसिरी मनोरथाधिकफलप्रासिः । अडडज्भियं 

पुरुषायितम्‌ । विपरोतरतमिति यावत्‌ । अंगवलिव्जं अङ्गवलनम्‌ ॥ यथा । 


अडउज्कियमंगवलिव्जं दूरे अ दह aad पि किर । 
आडभपिसायवहणं अव्बुहसिरो facture ॥४१॥ (४२) 
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प्रथमवग: १७ 
अद्धवियारं संडगामपारमग्गो अ वोसामो | 
अपडिच्छिरो ISA रहस्सभेड अगुडभहरो ॥४३॥ 


अदवियारं मण्डनम्‌ । कथिददवियारं मण्डलकमित्याह । अपार मग्गो 
विश्राम: । अपडिच्छिरो जडमतिः । अगुञ्कहरो रहस्यभेदो । अस्थागुश्यधर- 
शब्दभवत्वे युक्तिरुक्ता ॥ यथा | 


मा कुण अद्ववियारं अकिवे अपडिचक्छिरे अगुञ्झहरै | 
जे सो तड़ णाणुणिओ अपारमग्गो मह'च्छोगं ॥४२॥ (४३) 


अवअणिओ “असंसिलिए रित्तम्मि पुडे अभिमापुडो | 
Fan अगुबंधियमणच्छियारं च अच्छिसा ॥४४॥ 





अवअणिओ असंघटित; । अभिस्पपुडो “fem: पट: । शिशुभिः क्रोडया 
जनप्रलोभनाथे विपणिमागें रिक्ता पुटिका या चिप्यते सैवमुच्यत । अणुबंधियं 
विका । अणच्छियारं अच्छित्रम्‌ ॥ यथा । 


अवअणिअवज्लहाणं वेरोणमभिस्पपुडय'सुस्पागा' | 
तुह भत्ति णामकित्तणमणक्छिआराणुबंधियं ere ॥४३॥ (४४) 





अवरत्तयाजराउरअरविंदरमणुसउयइदोइम्मि | 
अगारासयमरडे अडूअक्कलो तह य कडिहत्य ॥४५॥ 
अवगत्तओ पद्यात्तापः | अवर्तेयं- इति गोपाल: । यदाह । अवरत्तयं 


पश्चात्तापेऽपि प्रोच्यते ase: | अजराउरं saqi अरविंदरं दोर्घम्‌ । उभयत्र 
समाहारदन्द: । अणरामओ अरतिः। अड्अक्कलो कट्यां हस्तनिवेश: ॥ यधा । 


अरविंदराजराउरणोसासं त॑ कअड्अक लिया | 
अगणांतो अवरत्तयअणरामयद्व्थिओं sata तंपि ॥४४॥ (४५) 





ee 
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१८ देशोनाममाला 


Asfa अवक्रसो अवयड्रियमाजिहरियम्मि | 
अवयासिणौ य यासारञ्ञ अलमंजुलो अलसे ॥४६॥ 


अवकरसो सरकः। aaf रणहृतम्‌ । अ'वयासिणो नासारज्जुः। 
अलमंजुलो आलस्यवान्‌। केचिदलमंजुलयमलममाचक्ञते। तदयुक्तम्‌ | 
कप्रत्ययस्यातन्त्रत्वात्‌ । कवयो हि ऊन्द्‌ःपूरणाथं कादाचित्क कप्रत्ययं JAA । 
अलणएवास्माभिरयं पञ्चाक्ञरेषु निवड: ॥ यथा । 


अवयडिआ भडेहिं afaa अवयासिणि' णडिव्जंता । 
शुयमयञ्जवक्कररसफलमरिणो अलमंजुला qe aefa ॥४५॥ (४६) 


wasifeaqag पवायणिहएऽवडक्षिओो तह य । 
रोगम्मि अंगवड़णमयतंचियमुवचिए चेय ॥४७॥ 


अवडाहियं उत्क्रुष्टम्‌ । प्रपातः कूपादिस्तत्र निहतो अवडकिओ। अन्ये 
तु wasted अवडक्ियं इत्यन्योन्यपर्यायशब्दावुक्का गजनिमोलिकया गताः । 
अस्माभिस्तु सारतरदेशोनिरोक्ञषगिन' विवेक: aa) अंगवडूण' रोगः। आयतं- 
fad उपचितं मांसलमित्यथः । अवअ्ञ्चियं इति केचित्‌ पठन्ति। aa 
केषां fafaa. केषां नेति न विद्यो नियामकाभावात्‌ । वर्स्पानुपूर्व्वोविज्ञानं तु 
प्रकत्यादिविभागमन्तरे'णाशक्यक्रियम्‌ । बइतरपरस्तकप्रामाण्याच नियते वर्कनि 
प्रत्ता: स्म इत्यलं बहुभाषितया ॥ यथा | 


आअवडाहेमि qaaa परिणिय पवसंतएण जं तुमए | 

अयतं चियविसमसरंगवडणा सावडकिया बाला ॥४६॥ (४७) 
अणुवह'याइ'रजुवड़े अयाइप्पणय' अगट्टम्मि | 
अजुयलवस्माम्बिलिया अल्लट्टपलड्टमंगपरिवत्ते ॥४८॥ 





व्यव T- 
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प्रथमवगः १८ 


भ्रणवहया नववधू: । सामानाधिकरण्यनिदेगोऽन्धोन्यं विध्यनुवादार्थः | 
AWAIT अण॒वहया sae: संग्टहीतः । wa wanar गच्छति | 
wants अवअऊकड पश्यति। अहिरेमड पूरयति । अचह्िऊकलइ दहति | 
sages मुञ्चति । अवहाबेड़ क्पां करोति। अहिलंखड अहिलंघड़ काङ्कति | 
इत्यादयो धात्वादेशेष्वस्माभिः साधिता इति “Ae संग्टकोताः | अडरजुवदशब्दा- 
दारभ्य षडत्तरा; । श्रणहप्पणयं अनष्टम्‌ । अजुयलवस्मा अम्न्निकाठत्तः | अजु- 


यलवस्पो सपच्छद इति त्वयुगलपस्मशब्दभव:। अल्लट्टपलङ्ग पाश्वंपरिवर्त्तनम ॥ 
यथा | 


अगाहप्पणयच्छाए अजुयलव'सायलम्मि प्रहियम्प्न । 

आणुवहुसंभरपीण अल्नट्टपलट्टयं Gas ॥४७॥ (४८) 
अणुगमगो$म्मणुयंचियमहिपच्चडयं च गायव्व' । 
अड्सयट्एमु अच्छं तअआद्‌'रगिञ्ञच्छड्िएसु "अरं ।। ४८॥ 





अस्मणुअंचियं तथा अहिपत्चडयं अनुगमनम्‌ ॥ यथा | 


gi अन्मणुञ्रंचसि जस्स कण बह्िणि चंट्बिंबमुहि | 
तं किं "ण णिअसि ae दइअं अस्पाह्तिपच्चडयं ॥४८॥ 


॥ अथ हयाक्ञरादिक्रमेण अकारादयोऽनेकाथाः ॥ 





अच्छं अत्यथं शोध च । wi विस्तारितमाद्रणोयं त्यक्षं चेति area 
इहानेकाथेषु शब्देषु वेषम्याच्छिष्यमतिव्यामीहो मा भूदित्युदाहरणानि नोप- 
enfra ॥ (8८) 





Tas सुहागाववहयातरुगीसु डमाड तह अञ्झा | 
"किसगुरुसुगसुहधट्टालसेस सह असञ्चए अट्ट' yor 


अञ्झाग्राब्टी असतो शुभा नववधस्तरुणो एषा चेति ce: । vafa सर्व- 
नामवाच्या या काचित्‌ प्रत्यक्ञनिर्देश्या । अञ्को एष इति द्रोणः । अट्टं इत्यष्टा- 





= 
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२० देशोनाममाला 
Bayi कशो दुबलः। गुरुमहान्‌ । शुकः Tat! सुखं सौख्यम्‌ । ष्टो 
वियातः । अलसः शोतक: । शाब्दो ध्वनि: । आसत्यमन्ृतम्‌ ॥५०॥ 

अस्मो अ देवराणों पड़बहिणिपिउच्छियासु' च। 
माइपिउच्छासासूसहोसु अत्ता fae मुहे अणिहं 114211 





अस्यो त्रार्था । कप्रत्यये अस्मियाशब्द्य। देवराणो देवरभार्या। पति- 
भगिनी ननान्दा । पिउच्छिया पिळष्वसा । अत्ता चतुरर्था। माता जननो | 
पिउच्छा पिल्ष्वसा । a: श्वशुरभायां। सखी वयस्या । अब्वोशब्दः खच- 
नादिव्वेकादशस्वर्धषु शब्दानुगासने पठित sale नोपात्तः। wf aed 
सुखं च ॥ (५१) 


चीरिमसएसु अरलं अलसं सित्ययकुसुम्भरत्तेसु' | 
पसुकठिणेसु' अविलो अणुअओ आयार धसामेएसु ।।५२।। 
aa चोरो anna अलसं सिक्थकं कुसुम्भरक्त' चेति द्रथम। अविलो 


पशुः कठिनच्च। अशुओ आक्तिधान्यविशेषञ्चति द्॒र०:। wom यष्टिः 
रित्यन्धे ॥ (५२) 








घरडत्तपच्छिमंगणणिट्टरविरसेसु अचलं च | 
अवडो कूवारामेसु अग्गिओ डंदगोवमं देसु । | ५३।। 
अचलशब्ट, Tara: | on ग्टहम्‌। SH उक्तम पच्छिमंगणं ay- 


afaanen: । णिट्टरो fagui विरसो नोरसः। अवडो कूप WORN | 
कप्रत्यये अवडओ इत्यपि। अग्गिओ डन्ट्रगोपकीटो मन्ट्येति इयर्थः ॥ (५३) 


अत्थग्घं अत्याहं अगाहआयामठाण सु | 
gang अज्जओ जलहंगदेसु अल्लत्य' 114811 











हार 


LAB aya. 2 48 “we, 


PCY 28%८ 





प्रथमवर्ग: २१ 
vend अत्याडं इति च प्रत्येकमगाधादिषु fagi अञ्जो सुरसगुरे'टयो- 
स्टणभेदयो: । अल्लत्यं जलाद्रा Hat च (५४) 
अवणो वहघरफलहेसु अमओ तरुणधुत्तदियरेसु | 
अंतेल्लो मज्कोअरलहरीसु असंगिओ हयचलेसु ।॥॥५५॥। 
अवणो परिवाहो ग्टहफ'लहकखेति era: । wat तरुणो wf देवरञ्चेति 
ami अंतेल्ली मध्यं जठरं तरङ्ग खेति ‘aval; असंगिझो अश्ोऽनव- 
स्थितश्च n (५५) 
गयभाविवासरेसु' दिवसारंभे य अवरज्ञो | 
कडिकठिण सु अवउभसमलिअल्ली मियमए 'य arg *य ।।५६॥। 
अवरज्ञो अतिक्रान्तं भविष्यञ्च दिनं दिनमुखं चेति जप्रथ:। wanri 
कटी कठिनं च वस्तु । अलिअल्ली कस्तूरिका व्याप्त ॥ (५६) 
देउलरप्फेसु' अहिहरमहिलियमभिभवे ‘a aa “य | 
अद्घाणपच्छभागे समागए अडगयं पविद्ट “य ॥ ५७|| 
अहिहरं देवकुलं वस्मोकच । अहिलियं अभिभवः कोपश्च । अडगयं 
मार्गपद्चाड्भाग: समागतं प्रविष्टं चेति त्राथम्‌ n (५७) 
asin इंदाणोड़ तव्वयासेविणोए “य | 
क यागियमेसु अवसहं हठढेसिमत्तासु अकसाला वि uci 
अडराणो इन्द्राणी सौभाग्याय इन्द्राणोत्रतासेविनो च स्त्रो। wane उत्सवो 


fanaa | आक्रसाला बलात्कार Seam च स्त्रोति दर्था। अत च | अम्भुत्तड 
afa प्रदोप्पते च। अलियड आलोयते उपसपति च। एती द्वावपि exit 


घात्वादेशेष्वस्माभिरुक्ताविति ARA n (५८) 


10 zgi’. 2B "लक?, 3AB vů, 40 अ. GABY”. ७४४ afra”. 
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२२ देशोनाममाला 


अविरयहिक्कासं अणुसं धियमविहावियं च टौणम्मि । 
qaaa तं faa अक्खगावेलं 'रयप्पओसैसु ।। ५८।। 
अणुसंधियं अविरतं हिक्का च। अविहावियं टोनमनालपनेऽपि तदेवेति 
TAJI अक्खणवेलं सुरतं प्रदोषध । अत्र च। अवअच्छइ छ्वादते छादयति 
पश्यति च। was: पश्यति श्िष्यति च। sates गच्छति नश्यति च। 
एवम्‌ अवहरड इत्यादयो धात्वाटेशेव्वस्मासिरुक्रा इति नोपात्ताः ॥ (५८) 
भणिओ अकंडतलिमे। “णिसा हाकयविवाहेसु | 
अवकित्तोड़ असञ्च दाणम्मि य अवरिहडूपुसण' ति jie on 
अकंडतलिमो नि:खहो;कतविवाहख । अत्र च। अह्िपच्चुअड weft 
आगच्छति चेति धात्वादेशेषुक्त इति नोत्तः। अवरिहुङ्पुसणं अकोत्तिरसत्यं 
दान चेति व्राथम्‌ ॥ (६०) 
॥ अथ आकारादयः शब्दा इयक्षरादिक्रमेण प्रस्तृयन्त ॥ 
mg घए आऊ सलिले तह विंचुअन्मि आलासो | 
आणिक तंसरए आअल्ली भाडभेयम्मि ।। € १॥ 
आइ इत्युकारान्त उलुकवाचो । आऊ सलिलम्‌ । आलासों afaa: | 
आणिक तियंक्सुरतम्‌ । आञ्रन्लो भ्राटभेदः ॥ यथा । 
अआल्लियाडआलाससंकुलं “आओआउरव्हिअगिरिसरित्र* | 
अणिकजाणि तुह कारणे 'अडविमडड सो at ॥४८॥ (६१) 
आहच अचत्थे मुहमाणुअमाउलं रसा | 
आवंगो अवमगी AS आमोडआमेला ।।६२।। 
eS अत्यथम MUN HGAI आकार TARI «area 
अरण्यम्‌ । थावंगो अपामाग; । 'आमोडो तथा आमेलो जट: । शेखरबाचकस्तु 
आमेलो आपोडशब्दभव: ॥ यथा । 


1 A g., 2 AB fader. 3 AB werner सी git) आबकिक्षजालि तुइ 
wee wrerfwofafrefed. ॐ ^!) रघ्ने. 















प्रथमवर: | २३ 


लहसियामोडमिलाणाणुश्वाण तुह रिउवकुण आमेलो । 
आहञ्चमाउलमहोलुढिआणाबंगमंजरो लिअड ॥५०॥ (६२) 


aiftal आरा आरोहो अ थगाम्मि आफरो जण | 
आगत्तौ कूबतुला आसंघैच्छाड खित्तमा विद्धं wes 


आरिल्लो अवाक । भ्र्वाक्कालोत्पत्र इत्यथः: । आरोहो स्तनः। नितम्ब- 
वाचो त्वारोहशब्द: संस्कतसम: । आफरो TAA आगत्तो कूपतुला | 
आसंघा इच्छा । आरस्थेत्यन्य । आविद प्रेरितम्‌ ॥ यदा । 


आरिक्षमयण sie दिठभुअ मंच आफरं सुह | 
*मरड तुहासंघाण कामाविद्दा वरारोहा ॥५१॥ (६३) 


आणाई सडली आण वो सवच हढम्मि आडाडा । 
आयड्रोआमेआलंबा वित्यारहरिसभूछत्ता ।। € ४।। 


आगाई शाकुनिकाख्य: पक्षो। आणवो raga: | आडाडा बलात्कारः । 
आयडी विस्तारः। आमोओ ea: । परिमलवाचकस्वामोदशब्दभव: । area 


भूमिच्छत्रम्‌ । यददर्षासु प्ररोहति ७ यथा । 








हणिऊण पडत्यजणं आणाइकुलं व रडयत्रा डाडो । 
आलंबायड़िमिसा आमोआ FAS पाउसाणुबो ॥५२४ (६४) 


आलत्यो मोरे आसयमाससा बलम्मि आयामो । 
आलोलं 'णियडभए आउरमाजिम्मि आउस Fe ॥६५॥ 


10 “xz”. 2 AB झरइ. 3 B “syst. + AB faa”. 





२४ देशोनाममाला 
आलत्यो मयूर; mad निकटम्‌। आयामो बलम्‌ । दोघ इत्यन्ये । 
अझालोलं नि'कटं भयम्‌ । आडरं संग्राम: । आउसं कूर्चम ॥ यथा । 


सायामासयसेखं तुह पेच्छिय जाय आडरालोला । 
आलत्यपिच्छच्छत्ते कड्डिय रिउणो अणाउसा sifa ॥५३॥ (६५) 


MEM आसवण आलयगा araietfa । 
आमोरओ विसै ससुअम्मि आहंटुरा बाले ee 
आसंगादयस्त्रयो वासग्टहार्थधा: | अत्र च। आलिदशब्द आश्विष्टशब्दभव: | 


आहइ काहःतोति धात्वादेशेषृक्त इति नोपात्त; । आमोरओ विशेषज्ञ: । आई- 
टुरो बाल; MEZE बाल इत्यन्ये ॥ यथा । 


आमोरय सिरिआसंग तए agen करिहरोण | 
मित्तासवणअमित्तालयणदुवारेसु संघडिया ॥५४॥ (६१) 


कमलम्मि आ'रणालं आसियओ लोइघडियम्मि | 
आसक्खओ सिरिवए आमलय' या उरघरम्मि ॥६७॥ 





आ'रथार्ल कमलम्‌ mfa आ'रणालं संस्क्तभवम्‌ । आसियओ 
लोहमयः ! fazaa fara आयसिकस्तदपन्त्रंश आसियओ इत्याहु: । 
savas Afda बदतोति maz: प्रशस्तः afafanua: आमलयं 


नूपुरग्टहम्‌ ॥ यथा | 
लोला'रणालआमलग्रकेलियासक्खए इमे तीए। 
जं fasia णिअंतं हिअय ण फुट्टेसि तं सि आसिययं ॥५५(६७) 
आअड्यि परव्वसचलिए आऊडिय च जूयपण | 
आलंकिय' च खेजौकयम्मि श्रामंडण' We ec 


C “करभ”, 2 AB “gunfiu. 3 AB जरनालं. 4 AB °रनाल”, 





प्रथमवर: | २४ 


आअडिडयं परवशचलितम्‌ । यस्तु व्याप्रेरायडड: [fae हे» ४८१] 
इत्यादेगोऽस्माभिरुत्तः स व्यापारमावार्थः। आऊडियं gaam: अआलंकियं 
खव्ज्ञोकतम्‌ । आमंडणं भाख्डम्‌ ॥ यथा । 


रयणामंडणमव[णां जो सकि आऊडियं खणे कुणड | 
सो आअडिडयपभ्रालंकिणक्ठि कह fgata ॥५६॥ (६८) 


आगोग्गियआसौवयआ हडिया भृत्तसुडयपडिएसु | 
मौसत्तमाड्यालो आसरिओ संमुहाअआए ॥६८॥ 


आरोग्गियं भुक्तम्‌ । आसोबओ सचोजोबकः। आहुडियं निपतितम्‌ | 
आड्आलो मिश्रोभावः । आसरिओ संमुखागतः ॥ यथा । 


आरोग्गिया'डडआलोसत्तणं तुह "णरि द was । 
आइहइडियाणमरणणी पत्तपुडासोवअत्तमासरियं ॥५७॥ 


इह च आयडड-आऊड-आरोग्ग-आड्झआाल-आहडप्र्टतोनि धात्वादेश- 
प्रत्रिपकाणि नामानि। तैषां करोत्यर्थे णिचि नामधातुत्वमपि। तेन 
आअड्डड़ MASI) आरोमाइ। Wests) mgs इत्याद्यपि 
सिडम्‌ । एवं aaa क्रियावाचिषु योजनोयम्‌ ॥६८-॥ 


ष्प्रायाबलो 'य बालायबम्मि आवालयं च जलणियडे | 
आडोवियं च आरोसियम्मि आराड़यं गहिए ।॥।9०।। 
आयावलो बालातप. | आवालयं जञलनिकटम्‌ । कप्रत्ययाभावे आवालं 


इत्यपि । आडोवियं आरोषितम्‌ । आराइय॑ ग्टहोतम्‌ आसादितमित्यन्ये ॥ 
यथा | 


आयावले पसरिए कि आडोवसि tea शियद इयं । 
आराइयबिसकंदो आवालठियं पसाएसु ॥४८॥ (७०) 





LA “sfeqy 2 AB "डयालियस', ॐ AB नर्द्‌. $ ८ अ. 
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मालायारे आरंभिओ य आडसगा मुञ्झियए | 
आलोवण' पलित्त करियाए mataa 'चेब 021! 


आरंभिओ मालाकारः। आइसणं उञ्भितम्‌ । आलोवणं NÄR | 
प्रदोपनकमित्य्थः। अत्र च। आहृुस्मियं आगतमित्याङपूवस्य wa: सिषम्‌ । 
qaa आजिप्रति। आहोडडइ़ ताडयति। आसंघइ संभावयति i 


yass व्याप्रियते। . आडडडइ मष्जति । आरोलइ yaaa 'आयंबइ 
आयञ्झड वेपते। आठवड आरभते | आलिइइ स्पृशाति। “sees कषति । 
आरोअड उल्लसति। आठप्पद आरभ्यते । इत्यादयो धात्वादेशेषृक्ता इति नोच्यन्ते | 
आरालिओ सूपकार इत्यारालिकशन्दभवत्वान्नोक्तः । watsal करिका मद्य 
परिवेषणभाएडम्‌ ॥ 
यथा | 

कस्स व विञ्मोअझालोवणम्मरि आरंभिए तुम॑ afen | 

जं सद्दराविसुहोए आइसणं आतरेडवाड कायं ॥५८॥ (७१) 


अआयासलवो ats आया'सतलं च AZIA । 
आगांट्वडो WA AHS रुहिरारुण वत्थ ॥७२॥ 
आयासलवो पक्तिग्टहम्‌ । आयासतलं SAEI आणंदवडो' वध्वाः 


प्रथमं रुघिरारुणितं वस्त्रम्‌ । प्रथमपरिणये भर्त्रा कौमारे wea "यत्तपरिमल- 
रूधिररस्छ्रितं वस्त्र बान्धवानानन्द्यति तत्‌ अयंदवडाख्यम्‌ ॥ यथा | 


आयासतलोवरि anew afta वयंसि 'निण्हवसु | 
आ्राणंदवडो saree वह्डियसारिया य तं कहड ॥६०॥ 


अत्र च। आविलंपियं अभिलषितमिति यदन्धेरुक्तं तत्काई रादेशः | 
आसेयणयशब्दाविद्सदर्शनायं आसेचनकशब्दभव इति नोक्ती ॥ (७२) 


1 0 चच, 2A qrr Mua वे ? qg आाओउभवड़ दे”, 
SAB qie +? “सवल. 50 `को प्रथम बजा रा. 0 A go. 
70 जिथ, 5 AB “बठियासा « 





प्रथमवग: | २७ 


॥ अथानेकार्था: ॥ 


पसवट॒हगिच्चदिट्ट सु आवि आलं वहोलमउणसु | 
अचत्यदोहविसमेसु लोहमुसलेस तह MTF ।।9३।। 


mara: प्रसवदुःखे नित्ये दृष्टे चेति त्राथः। आलं अस्पस्त्रोतोस्छद्‌ 
च। ai अत्यथं दोघ विषमं लोहं मुसलं चेति UTAR ॥७३॥ 


आरणिययमाठियमिट्ट गणणिज्ज अप्यमत्तगाठेसु | 
सिक्कारे 'पणिए आछडमायरमुक्खले कुचे ॥७४॥ 
आणियं {siza च इष्टं गणनोयमप्रमत्तं गाढं चेति प्रत्येकं ga 
चतुर्थो | ares सोत्कारः पणितं च । sat उटूखलं कूच च ॥७४॥ 
आअल्लो रागचलेसु विलविए चित्तिए अ आराडो | 
SIG च पवुड़ सयग्हगेहागएसु' च 1/941! 


maA maaa आराडो विलपितं चित्रयुतं च। आरडियं 
इत्यन्ये) acs Raad विलवियं च आरडियं। आरइं प्रहडं yaar 
Ze yina चेति त्राथंम्‌ ॥ wou 


आरगामहरफरेसं आवियसिंदावमहियपाएसु | 
आउरमइसउयहसु चलियकुवियाउलेसु “आहित्यो ॥७६॥ 
आरणं अधरः Rana आवियं इन्द्रगोपो सथितं प्रोतं चेति व्राथम्‌। 
आउरं अतिशयसुष्ण' च । आहित्यो चलितः कुपित आकुलञ्चति ATA: ॥७६॥ 
आरेड्यं मडलिए qa H सरामंच । 
नववहपरतंतासं आवडट्रियआविअञ्काओ 11991 
आरेइयं मुकुलितं सुक्त श्वान्तं acer चेति चतुरथम्‌। mafa तथा 
_ आविअज्भझा नववधः परतन्त्रा चेति प्रत्येकं “ETH ॥७७॥ 


OEE 555222७ _____-:>>>>>>< 
1 AB गाल. 2 AB पणण. 3 0 चित्तलियं, + AB आहित्या, 9 0 बब”, OAB areal. 
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२८ देशोनाममाला 


आइप्पण च AF छणघरमंडणच्छहाकडाए य | 
अविवित्तसंकडे आरंदरमावडियमब्भिडियसारे joc 


आडप्पणं पिष्टसुव्सवे ग्टहमरडनाय' सुधाच्छटा च। तन्टुलपिष्टचीरं ग्टह- 
मण्डनमाडप्पणं इत्यन्ये। आरंदरं अनेकान्तं संकटं ai अविवित्तसंकडे 
इति समाहार: । आवडियं संगतं सारं च । अम्भिडियं संगतं “समा afars:” 
(सि०ह० ८।४।१६४) इत्यादेशात्‌। wafa समाहारू। अत्र आलुखइ दहति 
anfa चेति धात्वादेशेषृक्त इति are: ॥७६॥ 


॥ अध इकारादयो इय््तरादिक्रमेणेवो aa ॥ 


इग्गो भोए gan वणिए उच्छसयलम्मि इंगाली | 
डक्कसमुप्परलमिरिण कणयं इंदिंदिरम्मि इइंडा noe 


sat भोत; । sar वणिक्‌। इणं इणमो एतत्‌ । इण्हिं इदानोस्‌ । इर 
किलाथे । एते शब्दानुशासन एवोक्ता इतोह नोच्यन्ते ॥ इंगालो इक्षुखण्डम | 
sad सामान्याभिधानेऽपि नोलोत्पलम्‌ । इरिणं कनकम्‌ । इहंडो wat: । 
केखिदिंढिंदिरशब्दोऽपि देश्य उक्त:। अस्माभिस्तु संस्क्रतेऽपि दर्शनादनया ust 
निबद्द: ॥ यथा । 
इबभाणमिरिणमिकुसमिहंडाणं गयाण इंगालो | 
इम्गाणयम।मेसोसहो हरिसं THIET ॥६१॥ (७८ ) 


डइकणडरावडग्घियड़रिया चारकरिभच्छियकुडोसु | 
ओसिंघियग्मि इंघियमिदग्गोंदरिगधृममवि तुहिण ||८०॥ 


इकणो चोरः। इरावो गज: इग्घियं भत्सितम्‌। इरिया कुटी । 
इंघियं 'घातम्‌ । इंदग्गो तथा डंदग्गिधुमं तुहिनम्‌ ॥ यथा । 


मणइकण वलडग्घियडराव पस्मदरियाठिया मुणिणो | 
इंदम्गिणग इंट्‌ग्गिधमधवलं जसं “qe fafa ॥६२॥ (८०) 


1 AB ब्याह”. 2 AB तुहिंघंति. 




















प्रथमवग: | २८ 
कोमारे इंदमहा डंदावत्तो य era | 
कोडंसु इंदगाई जुएसु इरमंदिरों करहे ||८१॥ 





इंदमहो कौसार:। कुमायां भव इति व्यत्पत्तेः। इंदमहं कौमारमित्य- 
वन्तिसुन्दरो । यडुदाहरति स्म | 


उवहसण एराणिं इंदो डंदीवरच्छि एत्ताहे | 
इंदमहपेच्छिए तुह मुहस्स सोहुं णियच्छंतो we ३॥ 


इंदोव'त्तो इन्द्रगोपक; emi युताः कोटाः। ये कोटा; संलग्ना 
भ्त्रमन्ति। इरमन्द्रो करभ! ॥ यथा ॥ 


इरमंदिरेंदगाई इंदोवत्ताड जंतुणों वि वरं | 

इंदमहो पुण णूणं AS हासं च जणड जणे ॥६४॥ (८१) 

Sega इंदड़लओ डंट्महकामुओ साणे | 

डल्लो दरिहकोमलपडिहारलवित्तकसिणेसु ॥८२॥ 
zga इन्ट्रोत्यापनम्‌ | इंदमचछुकामुओ शवा ॥ यथा ॥ 


zezan सरण पयाणचलिणएभगञ्ि'ए चिं लए | 
गइओ “feats te सहअरइंट्महकासुअरवेषिं we ५॥ 


॥ अधथानेकार्था: ॥ 
sal दरिद्र: कोमल: प्रतोहारो afad कष्ण व येति पञ्चाधः ॥८२॥ 
सहूलसीइवुट्टीगिवारणेसं तहा इज्ली' । 
बिसिवुद्टिरक्खणेसं गेहदुवारे “य salt ॥८३॥ 
cat mga: सिंहो adari चेति व्रगथः। इल्लोरं gat afea 
WERT चेति त्रगथेम्‌ ॥८३॥ 


1 0 *पहि. २ 0 रिऊहि. 30. 





३० देशोनाममाला 
॥ अथ ईकारादयः ॥ 
sa कोले रोज्कम्मि डेसओ इसरो मयण | 
सवरसिरपसापुडयम्मि इसियं तह वसाइयए ॥८४॥ 
ईसं कोलक: । ईसओ रोज्झाख्यो मग; । इसरो RRA: ॥ यथा ॥ 
मुकस'रेछिं fos भमिरेहिं ईस एच व चुलुक | 
दल भो यणेहिं ईसोकया तुहा'रोडि TZAT ॥६६॥ 
अधानेकाया; | 
ईसियं शबरशिर:पत्रपुटं amfaa चेति crag ॥ (८४) 
॥ अध 'उकारादय; ॥ 
उंडं गहिरे उच्छु वाए उक्क' च पाडवण | 
उच्छो अंतावरगा sA कूवाइखणायन्धि ॥८५॥ 

SS गम्भोरम्‌ । उच्छ वातः। gaang संस्छतभव wai sa 
पादपतनम्‌ | उच्छो अन्वावरणम्‌ । ओज्ज्ञरोति प्रसिद्द; उडडो कूपादि- 
खनक: ॥ यथा ॥ 

उच्छ उण्हो खणिया sef कूवया य अडडंडा । 

उच्छं SEs य तण्हा उक्कम्रिणं qui म'रुथलिए ॥६७॥ (८५) 
उरमारंभे उच्चं णाहितले बंधण उंबा | 
तिगापरिवारणयमुडु Jat उण पिक्कगोहूमे ॥८६॥ 

उरं आरम्भ: । उच्च नाभितलम्‌। उंवा बन्धनम्‌ । उड़ ढगपरिवारणं 
टणावच्छादनमित्यर्थः । Sat पक्रगोघमसः ॥ यथा ॥ 

कंतलउडुच्छ्स्यो णं जस्पयणमिगाण 'उ'बखायं व । 
मयणिण उरे tq qe उच्च उ faa ॥६८॥ 


10 ey, ४0 “ey. DOme 40 Me 52 ०दबनिः 
6 ^ “गोरंति 8 गीर॑भि. 





प्रथमवगः ३१ 
अत्र च। sa ऊध्वम्‌ । उब्भे ययम्‌ । IAAI एते शब्दानुणासने 
साधिता इति नोक्ता:। उस्सागन्दलु घेनुपर्याय उस्त्राशव्दभवः ॥८६॥ 
Val उक्क दो कृवतुला चुल्लोइ उल्लि'उहाणा | 
उव्बाउव्वरउ व्वाहा उक्कोलो 'य घम्मम्मि ॥८७॥ 
उक्का तथा उकंदो कूपतुला। seat कृपतुलेत्यन्थे। sal तथा 
उद्दाणा Yat । उत्वा-उत्वर-उत्वाह-उक्ोलायत्वारोपपि घर्मार्था; ॥ यथा ॥ 


जलियग्गिउज्लिउव्वासंतत्ता उग्हयालउक्कोले । 
कासयधूया वञ्च ओ उक्काकडियजलम्मि ॥ई८॥ 

उद्दाण' व ag? ल॑घड वडवाणलुव्वरं जिणड़ | 
कस्सुव्वाहं 'न जगाड उक्कंदिभुओ पड सञ्भ्क ॥७०॥ (८७) 


उररो पसुम्मि किसराइ उगिहया उसामो स'मुस्ययए | 
वलियं णिकूणियच्छे sat उज्जम्मि उक्खलो पिटर ॥८८॥ 
उररो पशु: उणिह्या कृसरा। उस्पमो समुन्नत; । उलियं निकृणिता- 
चम्‌ । saa wai उञ्खलो पिठरम्‌ ॥ यथा | 
‘san उस्समदेकलिमुल्लंघिय वाहिसुलियं णियच्छंतो | 
उक्‍कवलिउण्हियमुररों उअ रोरघरस्मि sfaes ॥७१॥ (८८) 
see मिच्छाए उवियं सिग्घम्मि cam उसुओ । 
wat उग्भत्तो उलित्तमुच्चद्धिए Fa Ween 
seqe मिष्या । उवियं शोघम्‌ । उसुओ दूषणम्‌ SHA धत्तरकः | 
एररड़ इत्यन्ये । sfad उच्च स्थितः कूपः ॥ यथा ॥ 


Sqe ज॑ कणयं पेच्छसि उमन्प्त्तउसुअविचहुरो fa | 
ता रे पयपाणकए वज उ।|बयमुलितज्नञकं ठदेसम्यि ॥७२॥ (ce) 


=- nā अ क | ळ्या आम me = O सकता जा ON 
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उग्घट्टिडयालोओ अवयंसे फालिए उरत्त च। 
agafa gat उच्छरमविणसिरे खलम्मि उप्फालो॥< ०॥ 
उ'ग्घट्टे तथा डयालो अवतंस; । sid स्फाटितम्‌। gat बइ। यस्तु 

देहल्यथं उंबरशब्द स उद्स्बरशान्दभवः। उच्छरं अविनखरम्‌। उप्फालो 
दुर्जन; ॥ यथा ॥ 
रे उप्फाल उरत्ते पिस्मे एरवदुडयालिजो गाडि | 
fa नाम उ बरुच्छरणवकुसुमेह्ठिं पि उग्घट्टो ॥७३॥ (८०) 
*उड़ल्लडड़ला Vara तह sas NM | 
उक्कंडो मत्त उग्गमम्मि “उड्डाअउप्फोया ।।८ १॥। 





‘Seal तथा Seal उल्लास: | sae स्त्यानम्‌ । BRST मत्तः । 
उडडाओ तथा उप्फोओ SRA: ॥ यथा ॥ 

तिणउप्फोउकंडवर्स डड्लुक्वा यउम्प्रलुप्पंक | 

सरण qe वेरोहिं 'मुका 'उडडायउड्ज्ञा ॥७४॥ (८१) 


उक्कोडा उक्कंदा लंचाए qzeafea sas | 
उप्फुमा' आउस उच्छाहो सुत्ततंतुम्मि ee 
उकोडा तथा उकंदा लघ्चा। sae व्रटितम्‌। उप्फुस' अ।पूणंम्‌। 
उच्छाहो सत्रतन्तुः ॥ यथा ॥ 
faya उको डझणिउणे eq तस्स उकंडं। 
उच्छाहेचि ण मुद्दे संधिज्जद agaw ॥७५॥ (८२) 
उत्थग्घो संमई:। sae अधोमुखम्‌ । विपरोतमिति यावत्‌ । उत्यक्षा 
परिवत्तंनम्‌ । SA उपदेहिका ॥ यथा ॥ 


-_ 








L AB mA. 20 qm. 8 ० ग्राम, + AB उड्हालडल्ा, 
5 AB छड़ाब”, ७ 48 esa) तथा sz. 7A “रडत. उ “हुई q”. 
8 AB तुका. 9 ^ Spaan ४ उश्यठ हत्या 








प्रथमवर्ग: | ३३ 
Hae Vural हेट्रामुहयम्मि उम्मत्य' । 
परिवत्तणम्मि saat उबदेहोड़ Zest ॥८ ३॥ 
Sena मंमद:। saa अधोमुखम्‌ । विपरोतमिति यावत्‌ । sae 
परिवत्तनम्‌ । उद्देढ्ो उपदेहिका ॥ यथा । 
जगाउत्थग्घे Safwan मा tap वारि उम्म'त्या । 
उद्देदितिक्वतंडं कि अणाइंतिं ण Gaa afaa noen (८.३) 
उक्कोडौ पडिसह बिसे उसोर डरम्मि उप्फसो | 
उम्मल्ला तगहाए अतड कूवन्मि उत्तहो ॥८ ४॥ 
उक्कोडो प्रतिशब्द: । उसोरं बिसम्‌ । उप्फेसो त्रासः, अपवा दार्थेप्ययं लच्छेषु 
दृश्यत ॥ यथा | 
असरिसजगणउप्फेसया ण हु सहियव्या कुले पस्रएण ॥७७॥ 
SHAT SMT । उत्तूही अतट; कूपः ॥ यथा । 
तुहहयहसोक्को डोउ(फेसा वेरिणो गया रस्पे | 
Saas उसोरं असंति 'पडसंति sae ॥७८॥ (८४) 
उज्जमगंठियछिददसु उञफझसुव्भग्गउच्छिल्ला | 
उच्छुअडम्मरउब्भंता भयचो रियदेहलिगिलाणा jie ५॥ 
उञझसप्रभ्रतयस्बयो यथारु ख्यमुद्यमाद्यर्याः। उज्कसों उदामः। उब्भग्गो 
गुण्ठित:। उच्छिज्ञ किट्रम्‌। इच्द छिल्लगब्दसण्किद्राथों बच्चते तस्य उत्पूव- 
wae रूपमिति न शङ्कनोयं, किक्ग-उच्छिल्लशब्ट्यो: स्वतन्च्त्वात्‌। न fe 
| देशोशब्दानासुपसगसंबन्थो भवति vi फेस-उप्फेमादिष्वपि वाच्यम्‌ । उच्छ- 
% आदयो$पि व्रयो यथासंख्यं भयचोर्याद्यर्था: । उच्छं भयचौयंम्‌ । उम्गरो 
ग्य्हदेहलो । उज्भंतो ग्लानः ॥ यथा | 


तिमिरोब्भग्गणिसाए उन्म्रउच्छिलज्लखलगणा sania | 
उच्छुअरयउउभ्रसओं उच्च qat विसड खंडदेवउलं ॥७८॥ (८५) 





प 0०". 20 “दार्था, *Caqfed +O “दिया, FAN ga 0 AB aga. 
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३४ देशोनाममाला | 

सुस उज्जडमुक्केरो अ बलो उड़सो अ सक्कणए | 

संतम्मि 'य उब्भाओ seat विप्पलद्द 'य ॥८ ६॥ 

SAS SEHH) उकेरो उपहार: | सम्रूहवाचकस्त उक्केरशब्द उत्करशब्द- 

भव एव । उडडसो मत्कुणः | उब्भाओ शान्त: । seat विप्रलब्धः ॥ यथा । 

'बोलंति gs रिडणो सोडडससयणे fod पि उद्धत्या । 

उब्भाया दियहुं कयडब्जडदेबडलदे बडक्करा ॥८०॥ (८६) 

Sse उम्मड़ा हढम्मि fanaa उच्चारो | 

विडले उच्चाडो पयड saat दढम्मि उच्चत्यो ॥८ ७॥ 


उल्जल्ला तथा उम्प्रडडा बलात्कार: | ` उञ्चारो विमल; । उञ्चाडो बिपुल: | 


Saal प्रकट: IgA ee: ॥ यथा | 
Sart saa उच्चा डकरे afafa जं कामो | 
उञ्जल्लोञ्चत्यचलो ता उम्प्र'डडाए रमसु इमं ॥८१॥ (८.७) 
syfa पेच्छहत्थ उडिदो मासम्मि साइणी उअरो | 
sara 'य वियाणे छिम्पयकारम्मि उंछओ होड़ ॥८८॥ 
sae पश्यत । उडिदो aruda: ‘saat शाकिनो । sara fam- 
नम्‌ । Sem छिम्पकाख्य: कारुविशेषः ॥ यथा । 
उंछयवाडे मज्जारिरूवयाओ भमंति उअरोओ | | 
उअहोडिद सामाओ तमिस्मउल्लोचिए गयणे ॥८२॥ (८.८) 
उड्डासो संतावे Stag पंसियमरिम्मि उल्लोलो । 
दरिए उत्तुणउम्मुहउचंचच्तचउत्तरिद्वोओं ॥८८॥ 
उडडासो संताप:। sgg पंसितम्‌ । उग्घट्ठशब्ट्स्य उद्घुष्ट इति "सत्यां 
ब्युत्पत्ती विशेषा्थरूढेरिद्व पाठ:। उल्लोलो ma उत्तुणो उन्मुहो उच्चचो 
sg उत्त्रिदी एते पद्म शब्दा cart: । उत्तुरिद्दो गव इत्यन्ये ॥ यथा । 
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प्रथमवर्ग: । २५ 


विज्जोच्छुच्छकुलुस्महवयउच्चंचसिरिउत्तरिद्दोगं । 
उग्घुट्टमुत्तणत्त उल्लोलागा तए कउडडासं ॥८३॥ (८८) 
आरूढे उल्लूढो उच्च प्योच्चुप्पिया तह य | 
sale उद्दरियं safa चय उक्खाए ॥१००॥ 
डल्लुढो sau syfa त्रयोऽप्येते आरूदार्थाः sai अङ्क रित इत्यन्ये । 
sald उडरियं उम्प्ररियं चेति त्रयोःप्येत उत्खातार्थाः ॥ यथा | 
उब्बोढखग्गउम्मरियमत्तण्वहो गुणेसु उल्लढो | 
उद्दरियउच्चप्पखलो saur fagan पि चालक्को ॥८४॥ (१००) 
उच्छट्टो SIEM चोर दअचोरियाड़ उच्छंटो | 
उत्तालोव्वत्ताला अच्छिस्मारावरुड़ यम्झि ॥१०१॥ 


उच्छ्ट्टो । Aan ( सि०ह० ८।१।११६ ) इत्यत ओत ओचक्छट्टो तथा 
उड्डहणो ë mag 'चोरार्थो। उच्छंटो zada उत्तालं उव्वेत्तालं 
ma निरन्तरस्वररुदिते । उदतार्थवाचो तृत्तालशब्द: समसंस्कृत एव ॥ 
यथा | 
गुणगुणिहिय"'उ च्छड़य उड्डकुणाच्छंटभोसिया रस्म । 
पयडियक! डुत्तालं उव्वेत्तालंति तुज्क eaga ॥८५॥ (१०१) 


faq sansa पिया य safa ऊल्लेवो | 
उब्भुग्गोप्फंटोला चलम्मि लूठम्मि ssa ॥१०२॥ 


sara तथा उत्तंपिओ faa: उत्तम्मिअं स्ि्रसित्यन्धे । उल्लेवो हासः | 
स्त्राथ के saat इत्यपि। saya उप्पटोलो दावप्य ती चलाथॉ sare 


AZA ॥ यथा | 


उव्वायमणा उब्भुगलोयणा चडयचारुउल्लेवा । 
उप्फंदोलोक्तंपड़ तुज्क कण सा विद्योअउम्मड्या ॥८६॥ 


or 
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२६ देशोनाममाला । 

अत्र च। sam sare: । उच्छ्स्ं विमर्दितमित्युत्साह-उत्क्षस्प- 
शब्दप्रभवी | उन्द्रउञ्चयशच्दाबाखुनोवोवाचको संस्क्तसमी । das निद्राति । 
sare उद्दाटयति । एती घात्वा देश्रेषक्रावित्येतेऽन्धेरुक्ता अपि नोक्ताः ॥ (१०२) 

उब्भालगामुप्पमा MANAIRA उज्कमगं | 

उच्छविये सयणोए उड़ंतणं उत्तरिञ्जम्मसि ॥१०३॥ 

उड्भालणं शूर्पादिनोत्यवनम्‌ । उब्भालणं अपूचमिति केचित्‌ । उत 
आति ओब्भालणं इत्यपि। saka पलायनम । उत आति ओडभ्मणं 
इत्यपि । sapfad शयनोयम्‌ stan उत्तरोयम्‌ ॥ यश्चा | 


वियलियउडंलणाए सुस्प उउभालगा कुणांतोए । 

ae पु'लइयमुच्छवियं जह काठ सकिसो ण उज्फमग ॥८७॥ (१०३) 
उल्ललियं सिटिलठिडम्मि णिउयागहियम्मि उ ग्गहियं | 
उल्लेहडो “य लोले रड़जोग्ग तह “य उवसेर ॥१०४॥ 








. उल्ललियं शिथिलस्थिति । उम्गहियं निपुणग्टद्दीतम्‌ । उम्गहियं रचित- 
fafa तु गविधात्वादेशसिडम्‌ । siga लम्पटः। उवसेर रतियोग्यम्‌ ॥ 
यथा । 
उल्ललियदोसतुस az safear कुमरवाल तड लच्छो । 
उल्लहडा वि ay सा ण मस्मए अस्ममुवसेरं ॥८८॥ (१०४) 


उल्लरुहो लहुसंखे तत्तोच्छलियग्मि उब्भुयाण तु | 
उंदुरओ दोहाहे उक्खोडिययम्मि safes ॥१०५॥ 
डि उल्लरुहो agag: sammi यदग्न्यादिना तः दुग्धादि भाजना- 


k sera) दोघमहः। sufed उत्खोटितम्‌ । तकारसंयोगास्थने 
डकारसंयोगं केचित्पठन्ति। ' स च लिपिन्त्रम पवेत्यनेकदेशोपरिशोलनेन 


निखितमस्माभिः ॥ यथा । 
1 AB “afaa २0 अ 3 AB fr. 





















प्रथमवग: | ३७ 


उत्तृह्ियजोवियासाइ उल्लरुहकराठ तोड तुह fare । 
अइ उव्भुयाइयग डे उंदुगया क्षति fafat वि ॥८८॥ (१०५) 
उद्धरगां उच्छिट्र उवदोवं असाटोवम्मि । 
उद्धबउञ्ड्यिउत्ताहियउव्वाहिया य उक्खित्त ॥१०६॥ 
उडरणां उच्छिष्टम्‌ | उबदोवं अन्यदोपम्‌ । उदत्रओ उच्चडिडिओ उत्ताह्िओ 
उत्वाक्षिओ इत्येत चत्वार उत्चिप्ताथा: ॥ यथा | 
उंब्वाद्वियभुअ उच्चडिडियासि उत्ताचियोवदोबम | 
हरिणो व्व fafa fan उद्दवयकरा शिवा तुहद्दरणं ॥८०॥ (१०६) 
उद्धवियमग्घिए उवलुयं सलज्ज घरम्मि उत्यलियं | 
उलुखंडो अ अत्ताए उअक्विउच्छंगिया पुरोठविए ॥१०७॥ 
sqai अर्घितम्‌। उवलयं aama) उद्यलियं wea safai 
उन्मुखगतमित्यन्ये । उलुखंडो उल्मुकम्‌ । sufed उच्छंगियं हावप्येती 
पुरस्कतार्थो ॥ यथा । 
उत्थलियवडे sapiaafana ता उअक्र afg fama | 
अलमुलुखंडपह्षागच्ति sagal कविय MUHTAR ॥८ १॥ । १०७) 
 उम्रमिन्नं उरूसोल्लं Ufo yano अ उअचित्तो | 
उवउज्ज़ो उवयारे दोहगहारीड़ उअंहारो ॥? ०८॥ 





उरूसिज्ञ। sama च दडावप्येतो प्रेरितार्लीं। उअचित्तों अपगतः | 
उबडल्जो उपकार । उषचहारो दोग्धो ॥ यथा । 


. gyfan उअक्कारोणं मग्गोंरुमिल्लणायणार । 
उरुसोलऊरुवसणो पवणो तरुणाण Hrs उव'उव्लं ॥८२॥ (१०८) 


नन: —— 
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ac टेशोनाममाला । 


संचुस्मियम्मि उल्लंठियं च कागम्मि उलुहंतो | 
‘mate उंचहिया उप्पेक्खिययन्मि उहिसियं ॥१०६॥ 


उल्लुंठियं संचणितेम्‌। उल॒हंतो काकः। Safsar चक्रधारा । उहिसियं 
डन्प्रेक्ितम्‌ ॥ यथा | 
असुरेहि उवरि परिञ्भमंतउलहंतबिरसरोलेडि । 
हरि चक्कडं चच्चियउङ्लठियसहिसियमप्पबले ॥८ ३॥ (१०८ ) 
उब्भासुयं विसोहे गरूयावेसम्मि उव्वहगां | 
उल्लरयं च कवड़ाहरगां रासिन्मि TRAST ॥११०॥ 


उड्भासुयं गतशोभम। SART महानावेश:। FMA कपर्दाभरणाम । 
उक्कुकडों अवकरराशिः। उक्करुडो रल्लाटोनामपि राशिः ॥ यथा | 


उडभासुय सा मैल्लड उत्वक्तणं ता खु असाओ लोए । 
उल्लरयभूसणो जड रे णञ्चस च डिय उकमरडिं ॥८४॥ (११०) 
उच्छल्लियमुक्खाडियतजम्मि उब्बिंबलं जले कलुसै । 
उद्धच्छिय गिसिद्धे वंकोभूयस्मि उज्जगिय' ।| 2 १।। 
उर्च्छाल्लयं कित्रत्वक्‌ । उब्बिबलं कलनघजलम | उद्दच्छियं निधिदम्‌ | 
उज्जणियं वक्रोभ्रतम्‌ ॥ र्दा r 
उब्बिंबला णईओ लरुणो sapien य दंतोहिं | 
उव्नणियचावउडच्छियारिमंडतल avfa तुह सिविर neun (१११) 
गिव्भच्छियम्मि उज्जोरिय च उव्जरियं कोणे । 
| sadfeanaa चोग्यिवत्धम्मि उच्छडियं ।। १ १२॥ 


1 AD afc. 2 B “feo. 














प्रथमवग; | ३८. 
उज्जोरियं निर्भत्सितम safe चोणम्‌ । शुष्कमित्यन्ये । उकवंडियं 
आक्रान्तम्‌ sa ओति ओकवंडियं इत्यपि। उच्छुडियं चोरितं aq ॥ यथा ॥ 
तुहगुणउच्छ डियमणा विरहोल्जरियतच अ तणाअंगो | 
उल्जोरेंद्र सक्षोओ कुसुम सरूकवंडिया कए ARR ॥८.६॥ (११२) 


णौचौकयम्मि उज्जणियमुवसग्गों य deta | 
उप्फुडियमत्थरिए उज्जग्गुज्जं अकलुसम्धि ।। १ १३।। 
उत्जाणियं निम्त्रोकृतम्‌। उवसम्गो मन्दः । उप्फंडियं आम्तम्‌ । उल्ज- 


WA स्वच्छम्‌ ॥ यथा | 
अणउवसग्गपयावयउज्जा णियरिऊ कुमारवाल गिव | 
उप्फडिया fags उज्जग्गुज्जा रमेड ae कित्तो ॥८०॥ (११३! 


उद्दच्छवी विर वाड़यम्मि उप्फंकिया य रजकीए | 
तह sigafa उक्कासिय च उच्चारिय' गहिए ।। १ १४।। 
उइच्छवो विसंवादित:। उप्फुकिया रजकों। उक्कासियं sles । 


उञ्चारियं weiaa ॥ यथा । 
उक्कासद्द sun fa aafaa aam घल्लणासिसेगा | 


उच्चारियअगाउडच्छ विसंकेयं ag सरिङ' ॥८८॥ (११४) 
कंडियए उक्खगिय' संकर उच्छआरं' च | 
उव्जोमिया य रस्मीए उल्लसिय' च उलुकसियं ie ey 
उक्वणियं कण्डितम्‌ । sap drag उच्छआरियं छादितमिति 
त्वनेनेब णिजन्तेन सिडम्‌। उब्जोमिँया रश्मिः salai उलुकसियं दाव 
प्येती पुलकितार्थावन्योन्यपर्यायत्वेन निवडौ । उड्सियशब्दस्तु उडघितशब्दभवः ॥ 


We उज्जोमीड वि ag fafa उल्लसियं fasi सहि 'भरंतो | 
We: उक्खणणवावड़ा वि हु उलुकसियत्तं कहो'च्छआरिमि ॥८८॥ (११५) 


k । (१ “sites 2C खच 2B ङ्घ ॥ ४ IIT 5 AR “sp यार 
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४० देशोनाममाला 


उच्छेवगे घण उच्चंपियमुवजंगलं च दोहम्मि | 
उप्पेहडडउल्हसिया उम्म्रच्छविय च उद्भडए ।। १ १६॥। 


उच्छेबणं छतम। ggf उवजंगलं दावप्येतों दोघांथों। उप्पेहडं 
उल्हसियं उस्प्रच्छ विय॑ त्रयोउप्यें ते उड़्टार्थाः ॥ यथा । 
उञ्चंपियडप्पहडभृयज॒य उबजंगन्नच्छ उल्हसिया | 
जग्मच्छुवियपयावा wat उच्छेबणां ब ae बिडणो ॥१००॥ (११६) 
उल्जग्गिर्मोमसिद उच्छरगाच्छअरणाड उच्छवया । 
उम्हावियउवललया सुरण तित्तिरहियम्मि उलुहलिओ ॥ १ १७॥। 
safni ओख्रिट्टाम्‌ | उच्छूरणं उच्छुअगगां च इक्तुवाट:। उच्छरणं 
safida केचित्‌ । उम्हावियं उवलल्तयं च सुरतम्‌ । उभ्भावियं सुरतमिति तु 
रमेरुरभावाटेशसिडम्‌। अत्र च उप्फालड़ कथयति। sass विरेचयति | 
saat suas sanafa samy naal saps agfa । 
agas माचि । saws तुडति। sapas उत्क्षिपति। sacs आक्रामति। 
seas गच्छति | saas अभ्यागच्छति । उद्युमाड पूयते इत्यादयो घात्बा- 
देशेष्वस्माभिरुक्ता इति नोच्यन्ते। उलुइहलिओ afacfea: a: कदापि ढमि' 
न जानाति ॥ यथा | 
उम्हावियडलुहलिवय ada माणिसु तत्थ गंतूणा | 
उच्छरण सोज्जग्गिरठच्छुअरणगोवियाड उवलब्लयं ॥१०१॥ (११७) 


हिययरसोच्छलगा उग्शुलंकिया य उवएड्या करिया | 
मुसलिम्मि उसगसेणो तह उग्पिंगालिया कमच्छ गे ॥११८॥ 
उग्गुलुछिया हृदयरसोच्छलनम्‌ । उवण्डया मद्यपरिवेषणभाण्डम्‌ । उसण- 
सेणो aang: उप्पिंगालिया करोव्सङ्ग: ॥ यथा । 


जं जस्स 'रोअए किरण हु तस्स तमुग्गुलकिय कुणड | 
aq उप्पिंगालियठटियमुवण्दयमुसणसेगास्स ॥१०२॥ (११८) 
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HARAT: | ४१ 
उवकयउदह्वच्छवियं सज्जियम॒ुत्तलहआओ fasa । 
उलुउंडिय' पलुट्ट उंबरउप्फं अक्ञअअब्भुदए ॥११६॥ 
उवकयडइच्छवियं इति समाहारहन्दर | उवकययं कप्रत्ययाभावे उवकयं 
तथा उडच्छवियं सज्जितम्‌ aq saglama: सञ्िताथेः स समारचयते- 
Ten इतोह alm: saag विटप: उत ओति ओत्तलहश्रो इत्यपि । 


उलुउंडियं प्रलुठितम्‌ । विरेचितमिति यावत्‌ । उंबरउप्फं अभ्नूताभ्यदयः ॥ 
यथा | 


उहच्छविडत्तलहृयतलम्मि उल उंडिओरूपिम्म्राणं । 
रडउवकयाण मिड्णाणांबरउप्फं व संगमो भाइ ॥१०३॥ (११८) 
बलएसु उवलभत्ता उवलयभग्गा य MAAT | 
अलिएरं डेसूष्होद्यभं डोत्ता'णपत्तया “चेव ॥१२०॥ 
उवलभत्ता तथा उवलयभम्गा वलयानि । अल्येरण्डयोयधासंख्येन हौ शब्दौ । 
उषहोद्यभंडो WAL: | यस्तु उण्होदवभंडगञ्दः पिठरवाचो afufaae: 


सोऽस्माभिः संस्क्रतभवत्वाद्पेक्तितः । उत्ताणपत्तयं एरण्डम्‌ । एरण्ड स्येद्से रणड 
TANAR ॥ यथा | 


इट्टोबलभत्ताए उवलयभग्गा ata तुज्झ करे । 
उप्होदयभडा कमलम्धि व उत्ताणपत्तघामलया ॥१०४॥ (१२०) 
छुरियग्गमुक्कपुप्फं घैत्तय पायंगुलौहिं उप्पययं । 
तं उड्ियाहरणमुचुलउलिय' कोउअत्तरिए ॥१२१॥ 
छुरिकाग्रसुक्त पुष्प पादाङ्गलोभ्यां ग्टहोत्वा यद्त्पतनं तटुड्डियाहरणम्‌ ॥ यदाइ | 


कुसुमं यत्रोडडोय क्षरिकाग्राज्ञाघवेन संग्ट हा | 
पादाङ्गःलोभिगच्छति तदिज्ञातञ्चसुडिडयाहरणम्‌ ॥ 


> a ण 0 लि 7 ए रणा आणा | *७ ज~ जा 
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४२ देशोनाममाला । 
उच्चलउलियं कोतूहलेन त्वरितयानम्‌ ॥ यथा | 
तुह छुरियम्गफ्रंतारिमो लिकुस॒मुड्झिया इरणं | 
गिदा gafa उञ्चलडलियकरे खेयरवज्कणं ॥१०५॥ (१२१) 
qazoi परिवत्तणस्भ्ि उत्यल्लपत्यल्ला | 
उत्तिरिबिडि sgg उत्तरगबरंडिया उडुवै ॥१२२॥ 


saadaa पाश्वइयेन परिवर्त्तनम्‌ । उत ओति ओत्यन्नपत्थल्ला इत्यपि । 
उत्तिरिबिडो maha भाण्डादेः स्थापनम्‌ । उत्तरणवरंडिया उडुप; UAF- 
नद्यारी जलतरणोपकरणं प्रवदणादि ॥ यथा । 


भवउत्तरणवरंडिं संभर सब्बस्पमस्पहा GIH | 
रगो त्तिरिविडिमञ्मे ह छो उत्यऊपत्यज्ना ॥१०६॥ (१२२) 
॥ अथ ब्यक्ञरादिक्रमेणे वानेकार्थाः ॥ 


Se जलणरकडडेसु उड़णो दोहउसहेसु | 
saa sfam उच्छित्त उब्भडे “AT ॥१२३॥ 
sé जलमानु६ ककुदं चेति eq) उड्डगो दोघों हषभथ्थ । sami 
sfemafamaae शून्यं चेति चतुरथेम्‌ ॥ (१२३) 
वि'समोसाथप्पएसे खिणण णिवहे य उद्दाओ | 

विक्खित्तोक्सित्त सूच्छित्त' उम्मंडमवि हठोव्वत्त ॥१२४॥ 
sem विषमो ्रतप्रदेशः यान्तः Jamafa ar: । उच्छित्त' fafan- 
झुल्चिप्तंच। उस्मंडं हठ sta च। 'हढोव्वत्त इति समाचारः ॥ (१२४) 

उक्खुंडो "य अलाए णियरे argued T | 
उम्मच्छमसंबद्धे भंगोभणियम्मि कोहे य' ॥१२५॥ 
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प्रथमवग; | ४३ 


उकब॒डो उल्मुकं निकरो वस्त्रेकटेगयति त्राथः। उन्मच्छ असंबहं भङ्गोभ यिद 
wae 0 : 
त त्थम्‌ ॥ (१२५) 





SIGS! उप्पोलो उग्घा तहो य उद्दामा | 
संघायत्थडडेसु' Bat समहिअत्य व ॥१२६॥ 
उकवंडो उप्पोलो उम्घाओ उद्दामो इत्येते चत्वारोऽपि शब्दा: संघातार्था' 
agma । उव्वृरो अधिकार्थः। अपिशब्दात्‌ संघातस्थपुटार्थचेति AT: । 
स्थपुटो 'निन्त्रोन्रतप्र देश: ॥ (१२६) 
खिस सुस भोए तहाब्भडक्क' तपयडवसैसु । 
sfa sae पुण उञ्विग्गाधिरूढभोएसु ॥१२७॥ 
उस्बिंबं खिन्नं शून्य भोतमुइटं क्रान्तं प्रकटवेषं चेति षड़थम्‌ । sae पुनरु- 
दिस्नमघिरूढं ald चेति त्रम्‌ ॥ (१२७) 
पड्िसहकुररविद्टागव्विट्टमणोरहेसु उड़ाणो | 
SaR पलवियए ERSU तह बलक्कारे ॥१२८॥ 





उडडाणो प्रतिशब्द: कुररो विष्ठा गविष्ठो मनोरथश्च ति पञ्चाथः। उब्ब॒कं 
प्रलपितं संकटं बलात्कारखेति ara ॥ १२८) 


मं'चणियरेसु डंडलमुष्पित्य' तट्कुवियविहरसु । 
णोरागे गलिए san उव्वाढमुरुगयद्हेसु ।। १२८॥। 


dua मच्चो fancafa eq । उप्पित्यं त्रस्तं कुपितं विधुरं चेति 
amy) saa नोरागं गलितं चेति eda s'az टान्तमिति केचित्‌ । 
saw विस्तोणं गतदुःखं चति इगर्थम्‌ । केचिद्‌ विपूवभेनं पठन्ति विउब्वाढं 
इति ॥ (१२८) 
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T देशोनाममाला | 
उक्खिसा अव'किस क्रम पासप्पसिठिले 'य । 
पंकोच्छहसमूहेसु बहलए तह य उप्पंको ।। १३०।। 
उक्खिस्म॑ अवकोणं sa पाश्‍वप्रशिथिलं चेति अग्र्धभ। उत Afa 
Wires इत्यपि। उप्पंको पङ्क उच्छय: समूहो awe चेति agd: ॥ (१३०) 
उत्तप्पो गव्वियबहगुग्सु गोविस्मरमेसु उच्चोलो | 
अणुवायसमेसृच्छललो maandag SAFT ॥ १३ १।। 
sum गरवितो$धिकगुणद्य । उच्चोलो नोवो Bzy । उच्छल्लो अनुवाद: 
खेदख्च। Saal sar मेघः पोवरञ्चेति wa: sam बलात्कार इति 
केचित्‌ ॥ (१३१) 
FASTA ERT गयणुम्मुहसाणसहे य । 
अहिअअवञ्छिअणिच्छि्अतावागणिएसु उव्वरिअं ।। १३२।। 





SE इंकारो गगनोन्सखस्य शन: शब्द्ख। safest अधिकमनोष्सितं 
fafai तापोऽगणितं चेति cara ॥ (१३२) 


काणच्छिदिट्टविक्खित्तखित्तचत्तेसु उज्मरियं | 
उव्वाडयं परम्मुहागम्मञ्जाएसु सुरणसु || १३३।। 


छज्भरिय काणाकिदृष्टं विक्षि fai an चेति चतुरथम्‌ । उत ओति 
Mara इत्यपि । sagai पराक्नुखसुरतं निर्मर्यादसुरत' च ॥ (१३३) 


गीआरामेसुव्वाउलमुरुपुल्लो "अपुवखिच्चेसु | 
अह्ियप्पमाणवञ्जियमञ्ञजाएसु' च sfafeat ॥१३४॥ 


sarsa गोतमुपवनं च । उरुपुल्लो अपूपो धान्यमिद्या च। उब्विडिमो 
अधिकप्रमाणो विमुक्तमर्याट्खेति दाथः ॥ (१३४) 
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UTRAN: | ४५ 


उच्छंडिओ सपत्तियहरिएसूज्ज॑गलं हठे दोहे | 
उप्पिंजलं च सुरण धलोण तह अकित्तोए ॥१३५॥ 








sfs सपत्रितः। बाणादिनातिव्यथित:। अपद्दतयेति TIa: । 
उ जंगलं बलात्कारो दोघें च । उप्पिंजलं सुरतं रजो$कोत्तिखेति व्रगर्यम्‌ ॥(१३५) 
रयारगयाणिट्रेसुव्वाहल'मुस्मालिय किसोस्ममिए | 
saat अखेडियभूमौए जहगारामे य ।। १३६।। 


saza औत्सुकां ea च। 'उस्पालियं anqafad च। fa'a- 
afad इति समादारः। vant खिलभूमी जघनरोमाणि च। उत ओति 
qant इत्यपि ॥ (१३६) 


रुसिआकुलेसु उम्मच्छियमुड़हियमूटकुवियडच्छिट्ट | 
उग्गाहियं च गहिए उक्तित्तपवड्टिणएसु च ।। १३७॥। 


उम्म्रच्छियं रुषितमाकुलं च। ssfed ऊढायाः कुपितमुच्छिष्टं च। 
ऊढकुवियउच्छिट्टे इति feug: समाहारः। प्राकृते दित्वर्माप। तेन उड्ड्हियं 
sau) safed ग्टक्षोतमुत्चिप्तं प्रवत्तित' चेति व्यर्थम्‌ ॥ अत्र । उस्सिकड 
मुञ्चति उत्चिपति च। उत्थंघड रुणदि उत्क्षिपति चेति धात्वादेशेषुक्ताविति 
Aral ॥ (१३७) 


उवकसिओ 'सस्मिहिए परिसेवियसञ्जिएसु च | 
उलुफंटिय च विणिवाडियग्सि saa aaf तहा ॥१३८॥ 


उवकसिओ संनिहितः परिसेवितः सजितखेति ara: । उलुफुंटियं विनिः 
पातित प्रशान्तं च ॥ (१३८) 
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we टेशोनाममाला | 


उच्चत्त'वरत्त' पासत्थलम्मि अणावत्यभमणं य | 
ऊआ जया कलो HF ऊसण' च रणरणए ॥१३९॥ 


उञ्चत्तवरत्तं पाखंयो: स्थलमसमच्छसविवत्त नं च। अथ दक्षरादिक्रभेरेज 
ककारादयः | 


ऊआ यका | कलो गतिभ्ः । ऊसणां रणरणक: ॥ यथा | 
ऊञ्याउलवत्थाणं fran गिरिभमणज्ञायऊलाणं | 
पियविरक्तकसशेण तड कुविए कह सुदं कुमरवाल ॥१०७॥ (१३८) 


BRAT Hat ऊसयमुवहाणमूसलं पोरे | 
wre कहसियम्मि करणी तह उरब्भम्मि ॥१४०॥ 
ऊसारो गर्त्तविशेषः | ऊसयं उपधान' शयने मस्तकोत्तम्भनाय यश्िवेश्यते। 


ऊसलं पोनम wes उपहसितम्‌। ऊहसिअं इति तु उपहसितशब्दभव 
रूपम्‌ | ऊरणो JPA: ॥ यथा । 


ऊसलऊसयतूलिं मोत्त सहि णइतडे अहिसरंतो । 
होहिसि agza प'खलंतो ऊरणि व्व कसारै ॥१०८॥ (१४०) 


qifa ऊण दियमृसलियं सरोसंच | 
विक्खित्त ऊसाडयमुसायंतो अ स्देयसिठिलम्मि ॥१४१॥ 








sufed भनन्दितम्‌ । ऊसलियं सरोमाझम्‌ ऊसलियं उल्लसितमिति 
तु उल्लसिधात्वादेशसिदम्‌ । ऊसाइयं विक्षिप्तमिति धनपालः। फऊसायंतो 
खेदे सति शिथिल: u यथा | 


ऊसायंतसरोरं ऊसाइयवलयणिवड णभरएण | 
| aami ऊसलियं कणं दय “aes farran? तं ॥१०८॥ (१४१) 








1 Aage, Bg, 2 ^ ”"कलिती. 3 AB qua. 





प्रधमवग; | T 


ऊसुक्षियं faqa ऊमुत्तियमवहपासघायम्ति | 
ऊसु भियऊसुरुसु'भिया य रद्चगलरूससम्मि ॥१४२॥ 
ऊसुक्षियं विसुक्तम । कमुत्तियं उभयपाशंघात:। ऊमंभियं तथा 


कसुरुसंभियं रुदगलं रोदनम्‌। safiad उल्लसितमिति तु उल्लसिधात्वादेंश- 
सिम्‌ ॥ यथा | 


कसुक्कियहासाए ऊमुत्तियद्त्यियाइ az विरह । 

कसभिएण तोए कयमूसुरुसंभियं सद्दोगं पि ॥११०॥ (१४२) 
अधानेकार्था: | 

mA संघ करो जिंभियपज्जाउलेसु ऊसत्यो | 

ऊसवियं saia तहेअ उद्धीकए होड़ ॥१४३॥। 


ऊरो ग्रामः apa) waa जम्भितमाकुलखस । ऊसवियं उद्जान्त- 
aimi च ॥ (१४३) 

अथ एकारादयो दप्र्तरादिक्रमेण प्रस्तृयन्ते। अ्टवणल््रवणयोः प्राक्तत 
प्रयोगाभावात्‌ । 


एलो कुसले एक्को ण हपर चंदगम्मि UET | 
ए'त्तोप्पं णयप्पहृदि य प्रविसंतम्मि एमाणो 112221! 
एलो कुशल: | एको स्नेहपर:। एकंगं चन्द॑नम्‌। एत्तोप्पं vanat- 
aa यस्त॒ uma wean इनि व्याचष्टे सोऽभिमानचिज्कसत्रं faat- 


स्तदभिप्रायं नावबुध्यते। यतो देश्यन्तरेव्वपि एत्तोप्पं aag एतावदेव 
दृश्यते । उदाहतं चाभिमानचिज्केनेव agi ॥ यथा | 


feas थ॒ुडुकियमुक्षो जरद अहण तुमं वह दियर | 
ace सह 'कायंडिं cared मा करिव्जासु ॥१११॥ इति । 





mg 
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४८ देशोनाममाला । 
एमाणों प्रविशन्‌ ॥ यथा । 


एमाप्यमयगावाणोट्रिए जरे तोड तुःझ एक्काए । 
पत्तोप्पं एलाणं पक्रंगरसो वि णाहिमओ ॥११२॥ 


अत्र च। Uae इदानोम्‌ wee इयत्‌ । एकारो अयस्कारः। पते 
शब्दानुशासने साधिता इति नोक्ताः ॥ (१४४) 


एक्ेकममसोसा URNS! तह य कहयम्मि | 
सा एमिणिया जीण सुत्तेगा पमिञ्जए अंगं ॥१४५॥ 


एकेकमं अन्योन्यम्‌ । एकणडो कथकः। एमिणिया यस्याः स्त्रियाः सत्रेण 
शरोरप्रमाणं ग्ट होत्वा fea प्रक्षिप्यते कस्मिंयिददेशे आचारविशेषे सेवमुच्यते ॥ यथा॥ 


एमिियाए तोए ea दट्ठुण कामसरविडा। 
णकेकमं REA तरुणा जायंति ए'कणडा ॥११३॥ 


अत्र एकवई रथ्येत्येकपदोशन्दभ वत्वा ्रोक्तम्‌ ॥ (१४५) 


एक्रचरिल्लो feat सहोसिए एक्कसाहिल्लो | 
सा एक्कसंबलो जा सिंबलिपु“प्फेहिं “गावहालिआ ॥१४६॥ 


एकघरिल्को देवर; । एकसाहिल्लो एकस्थानवासो । एक्कसिंबलो शाल्मलो- 
पुष्पेनेबफलिका ॥ यथा । , 


णक्कघरिल्ल ण amfa किमेकसाहिल्ञमाणसाणं fa | 
ज॑ एकसिंवलिमिसा gal gat णियसि मालारि ॥११४॥ (१४६) 





एक्कलपुडिंगं विरलंबुकण एणुवासिओ भेके । 
एराणो डइंदाणो पुरंधिया तत्चयत्था य ॥१४७॥ 


—_— nn a ram = — — ७ eum = > 
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प्रथमवग: । Be 
एकल्नपुडिंगं विरलबिन्दुवर्ष:। एणुवासित्रो मेकः ॥ यथा । 


सुंदर गोरंगोए गोरो अव्जेय तोड़ सुप'सस्मा | 
एकल्नपुडिंग ह एणवासिए आगओ सि जं काले ॥११५॥ 


अचर एकसरियशवंदः शोघाथ निपातेष्वस्माभिरुज्ञा इति नोक्तः ॥ 
भ्रथानेकार्थाः | 
एराणो इन्द्राणो तद्त्रतस्था च स्त्रोति इगर्था ॥ (१४७) 
एलविलो घगाओसहा अधम्मगरोरप्पिएस एक्कमुहो | 
आली कुलपरिवाडो ओज्कमचोक्खम्मि विमलगो ओप्पा ॥१४८॥ 


एलविलो weal हषभथ्थ । एकमुहो निर्धर्म दरिद्र: प्रियखेति ara: । 





अथ ओकारादय: | एकारस्य प्राक्कते प्रयोगाभावात्‌ | ओलो कुलपरिपाटो | 
पडःक्तिवाचकस्त्वालोशब्दभव;। ओज्म॑अचोक्षम। ओप्पा शाणादिना मण्याठे- 
माजनम्‌ ॥ यथा । 
ण्िवमउडोप्पियपयणच कित्तो तुज्क धबलेड fa | 
ससिकुलभवाण wear ओलिसहावो अयं कुमरवाल ॥ ११६४ (१४८) 
ai वत्ता ओरं रुचिरे करिबंधखायमोवं च | 
ओसारोसक्का गोवाडोसरिआ हिमम्मि ओग्गोओ ॥१४८॥ 
अअं वात्ता। ओरं चारु। ओवं गजादेब॑श्वनाथं खातम्‌। आसारो 
गोवाट: । अ्रोसको अपरूतः । ओग्गोओ Albers: ॥ यथा । 
चडआाजिभ्रोवओोअं रिडणो ओग्गोयओरजस तैज्म | 
भोआ Brats वसंति समराउ MERT ॥११७॥ (१४८) 
क्षेसविवरणे ओच्छियमोंडलमवि केसगंफम्ि । 
अओसिअमबले ओणीवी fast ओत्यरो वि उच्छाहे ॥१५०॥ 


1 AB “aan. 





® 





ye देशोनाममाला | 


आओच्छियं केशविवरणम्‌। अडलं केशगुम्फो धम्मिञ्नप्राय; । ओसिओ 
अबलः AA नोव्रम्‌ । ओत्यरो उत्साह: ॥ यथा । 


आणओत्थरोसियाणं जरडड़ोणोबिसंग'जडिलेस्‌ | 

तुज्क रिऊगां रस्म कहमोच्छियमोंडलं च केसेस ॥११८॥ (१५०) 

अओग्गालो ओआलो वहोलए ओत्थ'ओ अ अवससा | 

ओक्कियमुसिए रप्फे ओणिव्वो णीवियाए ओवड्डी ॥ १५ १॥ 
आओम्गालो तथा अआलो अल्पं स्त्रोतः। ओत्ययो अवसन्र:। Pa 


पिहितमित्यन्धे । ओकियं उषितम्‌ । वान्तमित्यन्धे । ओणिव्यो वल्मीकः | 
पिपोलिकोत्खातो स्रद्राशिरित्यथे; aA परिधा ने कदेशः ॥ यथा । 


बाहोग्गालघणोयालपू रिओ णिव्वणि ग्गयाहिभया | 
गलिओवडीो तुह feag वणे ओत्यओ किया लुढड ॥११८॥ (१५१) 
ओसाओ पहररुजा ओच्छत्तं दंतधावणए | 
ओसोसं अववत्त ओबट्टो मेहवारिसेअम्मि ॥१५२।। 
Ma प्रहारपोडा। apd दन्तधावनम्‌ । ओसोसं अपद्ठत्तम्‌। 
Gaz मेघजलसेक: ॥ यथा | 
को ओच्छत्तमिसेणं पहिओ ओसीसिऊण ज॑तोबि | 
णाबमयणस'रोसाओ मोडड ओबड्टफुल्लणीवलयं ॥१२०॥ (१५२) 
ओहं कोहट्टोलिप्पा हासे छसम्मरमगामोलंको | 
ओलिंभा उद्देहों ओचुल्लं चुल्लिएगदेसन्मि ।। १५३।। 
ओहंको ओचहडो ओलिप्पं हासः। ओलंको कृश्वरमणम्‌ । नंदा यत्र 


fama: क्रोडन्ति। चत्ञुःस्थगनक्रोडेति केचित्‌ । Afin उपदेछिका। 
भ्रोचुल्लं JARAN: ॥ यथा | 


1 AB ‘size 2AB Sw. SAB rs, 4 AB चोनिभा. 








प्रथमवग: | ५१ 


ओचहंकिरि ओहुट्ट च य ओलंकिं च सारविसु घरं | 
चल्न ओलिंभं ez ओलिप्पिहो qe णणन्दा ॥१२१॥ (१५३) 
बलिए wa गञ्जियम्ि 'ओअंकओज्जाया | 
दौइरःमहरभुणोए ओरल्लो ओज्लणो सि'हरिणोए ॥ १५४॥ 
TNA बलवान्‌ | ओअंकों तथ! Mer गजितम्‌ । चोरणल्लो दोघ- 
मधुरध्वनिः। saat माजिता ॥ यथा । 
घोञ्ञ'ज्भडोञ्जञायं करिओअंक॑ च सुणिअ ama | 
ओल णिमहरोरज्ञो'मुछला 'जे इंति ते परिसा ॥१२२॥ (१५४) 
अआओसणमुव्वेयम्मि ‘a ओरिज्ञो अडरकालम्मि | 


ओड़णमुत्तरीए ssa ओड़त्तणं च परिहाणे || १५५।। 
ih taal 








ओसणं Seu: | ओरिल्लो अचिरकाल:। ओड़णं उत्तरोयम्‌ । 
तथा ओइत्त्ण परिधानम्‌ ॥ यथा | 
ओरिल्लमयणवत्तोसणाइ ओडइत्तणम्मि ल्हसियस्ति | 
परिह्ियमो ड़ गमो ड्रियमोइत्तं तुज्क दंसणतुराए ॥१२३॥ (१५५) 
ओडड़ रक्त ऑलत्यो दलि'ए णायम्मि ओहत्तो | 
qaa तुडिए ओमंजं यात्थि fa भशियकोलाए ॥१५६॥ 


WSs <iq! ओलद्यो बिदारित: | ae अवनतः | Was 
अटितम्‌ । च्रोरु'जं नास्तोति भणितगर्भा क्रोडा ॥ यथा | 











अस्मोदद्ठो दइच्रो Ge Area वि णवणहोलत्यो | 
ओरु'जं मुकलिओो मा मह ओ 'सस्मणे हिया होस ॥१२४॥ (१५६) 
1 AB ओयंक . 9 C AW. > 3 AB जि, E 4 AB बलडो . 0 AB मणिय, 
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५२ देशोनाममाला | 
विहलम्मि ओहडं ओरं च faafa ओवरो णियरे | 
ओसुद्धं विशिवडियम्सि ओज्झरो अंतआवरणे ॥१५७॥ 


sree विफलम्‌ rei खिन्नम्‌ । ओडरं अवनतं स्त्रस्तं चेत्यवन्तिसन्ट्रो । 
यदुदाइरति स्म । 


खणमित्तकलुसियाए ललियालयवज्नरोसमोत्यरियं | 

भमरभरो'इरयं पङ्कयं व भरिमो ae तीए ॥१२५॥ 

कि a पि = वोसरियं fafaa जं गुरुयणस्स ass । 

अच्षिधाविकण गहिओ तं ओइरउत्तरोयाण ॥१२६॥ 

ओवरों निकर: । कप्रत्यये ओवरओ । आसुड विनिपतितम । ओजञ्झरो 
अन्त्रावरणम्‌ ॥ यथा । 
पहरोसुइहआओडभरिओवरखलणोदुरा रणा रिडणो | 
तुह कुमरवाल ओडडभुअढंडा जंति Ta ॥१२७॥ (१५७) 


ओसित्त' ओलित्ते अहिङ्कए ओहओग्गि'आओणुणया | 
Tse Wee ओसोओहाइया य हेट्रमुहे ॥१५८॥ 





आसित्तं उपलिप्तम्‌ । ओओ भोग्गयिओ Mews एते व्रयोऽप्यभिभूतार्थाः | 
Rea आरूठढम्‌ । ओसिओ तथा ओछाइओ अधोमुख; ॥ यथा | 


asa गयमोग्गियगिरि मओसित्तमुहमणोसोअं | 
तड ओडअ्हरिचरिए अओणण्~ओोहाइया हुआ रिउणो ॥१२८॥ (१५८) 


ओलित्ती ओ'लिप्पत्ती असिदोसन्मि ओक्कणी जुआ | 
giana ओहड्रिय'मसं faa करेगा ज' गहियं ॥१५८॥ 


अओलित्तो तथा ओ'लिप्पत्तो खन्रादिदोषः। ओकणों यूका । area 
तथा arefed अन्यं Ga यत्करेण ग्टहोतम्‌ ॥ यथा । 
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प्रथेमवग: । us 
कुरिओलित्तो असित्रो'लिप्पत्तो ओकणो णवबवल्ये । 
Hes रिऊण तण जसमोहट्रि्यं fafi च ओज्कायं ॥१२८॥ (१५८) 
सेण ओलय-ओलावया य फलहर्गलाइ ओहडणो | 
ओलयणो गाववहया Mag दडयभूया य ॥१६०॥ 


आलो अपलाप इत्यन्ये अत्र | 
आओमाल-आओज्कफर-ओसतत्त- 
ETM फलचकागंला | 


आलो तथा ओलावओो “waa: पक्षों । 

Ses अवतरति। अयं धात्वादेशेषृक्नत्वान्नोक्तः | 
शब्दा निर्माल्य-निकर-अवसक्तशब्दभवा इति नोक्ताः | 
आओलयणो नववधू: । ओलडणो दयितोभ्रूता ॥ यथा । 

आझो'लडणो 'ओलयणो रिऊण ओलयपिए रणे खग्गो | 

आओहडणिदोहभुअ तुह भडचडश्रोलावओरो रुयावेद्र ॥१३०॥ (१६०) 

झोसंखियं च उप्पेक्थिए अलिंदम्मि ओस'रिआ | 

“आअञावलो अ बालायवम्मि ओहाडणो पिहाणीए ॥१६ १॥ 


अओसंखियं उत्प्रच्रतम्‌ । ओसरिआ अलिन्द:। ओआवलो बालातपः । 
ओ'्ाडणो पिधानो ॥ यथा । 
अओसंखिय पि'यमिंतं ओआवलमोसरिं ata च । 
wats fafaa जारं असई ओहाडणिं देइ ॥१३१॥ (१६१) 
अओआअवो वि अत्थक्खणम्मि ओबड्टियं च चाड्न्मि | 
अओअग्घियमोसिंघियमंगपिणद्धस्मि ओलड़यं ॥ १६ २॥ 
Am अस्तसमयः। Nafa चाटु। « ओअग्धियं ओसिंधियं घ्रात- 
मित्यर्थः ओसिंघियशब्दो5पि देश्य एव । अनया तु भङ्गगा निवद: । ओल- 


इयं अङ्ग पिनद्दम्‌ ॥ यथा | 
गा हु ओभरघद कमलं ओलडअ' 'ण सहए जल्दै पि । 
siafeufe arama fa ओसिंघए ण सा असणं ॥१३२॥ (१६२) 
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५४ देशोनाममाला | 
ओलंपञओ अ तवियाहत्थे ओहोरिअं च उग्गोए | 
सुत्त ओल्लरिओ fatea'afa ओसाणिहाणां च ॥१६३॥ 


आोल्लंपञओो तापिकाहस्त; । झओह्रोरिअं उङ्गोतम्‌ | आवसच्चस्तित्यम्ये | यस्त 
ओक्षोरिअशब्दो faz: स धात्वादेशेषज्ञ इति नोक्तः। ओल्लरिओो सुप्त: । 
धोसाणिहाणं विधिवदनुछितम ॥ यथा । 


fafa ओल्लरणे ओसाणिहाणिअं कि पि तोड जं तुमए | 
a faa ओहोरड़ सा ओलंपयकम्मवावडा fa दिशे ॥१३३॥ 


अत्र । wears safal ओहामड तोलयति। ओलुंडड विरेचयति । 
आओसुकड तेजयति । ओग्गालड रोमन्ययति। wae अवतरति। aries 
Sreras अआचकच्चछिनज्ति । ओअग्ाइ व्याप्रोति। ओहावड आक्रामति | ओबा- 
as अवकाशते | ओअक्खड पश्यति। Wares अवगाहते। एते धात्वा- 
देशेष्वस्मा भिरुक्ता इति नोच्यन्त ॥ (१६३) 





॥ अथानेकार्था: ॥ 
णिसजलहिमेसु ओसा सेवयअपहाबलेस ओलुग्गो | 
ओआलो असिदोसोलो ओ'“'लुट्टमघडंतमिच्छासु॥ १६ ४॥ 


आसा निशाजलं हिमं चेति erat) ओलुग्गों खेबको नित्कायो नि:स्थामा 
चेति ard: ओशञ्रालो arg: पङत्ति्चेति emi; Wad अघटमानं 
मिष्या च ॥ (१६४) 


झोअल्लो पल्हत्यप्पकँ पगोवा डलंबमाणेसु | 
ओरत्तो वि विदारियगव्विट्टकुसंभरत्त सु ॥१६५॥ 
आओअज्ञो पस्त: कम्पो गोवाटो लम्यमानख ति चत्रथ:। ओरत्तो बिदारितो 


गविष्ठः कुसुम्धरक्तख fa ara: ॥ (१६५) 


LA “करिन. 2A Afina, B wfc क. 3 B “तास”, 4B “ae. 





प्रथमबगे! | ५५ 
Weel ओसरिए अवगंठगगोवियासं च | 
गामेसहरियआगाबंधगाखाएसु ओआआओ ॥१६६॥ 
MISE! अपरतो अवगुणठनं नोवो चेति awda ओआओ ग्रामाधोशो- 
$पच्चत आज्ञा इस्त्यादोनां बन्धनाध खातं चेति चतुर्थ; ॥ (१६६) 
ओहारो कच्छवए अंतरदीवम्मि भागे य' । 
ओवियमारोवियरूसचाडमुक्े सु हरिए य' ॥१६७॥ 
We कच्छपो नव्यादोनामन्तद्दीपमंशल्ति ता: । ओवियं आरोपितं 
रुदितं चाट मुक्त हृतं चेति पञ्चाथम्‌ ॥ (१६७) 
Sifeed च विसाए रहसम्मि वियारिए तह य | 
चंट्णसिलासु ओहंसो ओसव्विअमसोहसादेसु ॥१६८॥ 


ओहित्यं विषादो रभसो विचारितं चेति चार्थम areal चन्दनं चन्दन- 
घर्षणशिला चेति इमर्थः Safai गतशोभमवसा rafa TTAR ॥ (१६८) 


आओसिंघियम्मि चंडणघसणसिलाए य' ओहरिसो | 
ओत्थरिओ waa अक्कममागा य' णायव्वो ॥१६८॥ 


ोहरिसो घ्रातसचन्दनघर्षणशिला a: sees) आक्रान्त आक्रम- 
माणस्च ॥ (१६८) 
ओसाअंतो जिम्भालसम्झि सौयंतसवियणेसं च | 
आओघसरो य' अणत्थे घराणु वारिप्पवाहे अ ॥१७०॥ 
Tawi जम्भालसः सोदन्‌ सवेदनखेति ari: ओघसरो अनर्थो 
ग्टरहवारिप्रवाहल ॥ (१७०) 
हट्टा मुहका'णेक्खिअभआकिसोसं च ओसरिअं | 
झोहंपियं च ओरंपियं च अक्कंतणट्र सु ॥१9१॥ 
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ud देशोनाम माला । 

आओसरिअं अधोसुखमक्ञिनिकोच matt चेति wma efaj 
आक्रान्तं नष्टं च । एवम्‌ ओरंपियं । चकारो इयोरपि इगर्थंतासूचको । यदाह | 
आओ इंपियओरंपियशब्दी ae तथाक्रान्ते। न ala यथासंख्यन्त्रम:। ओहंपियं 
ओरंपियं इत्यन्योन्धपर्यायतया सर्वेरभिधानात्‌। भिन्नार्थानां हरान्योम्धपर्यायस्वं 
न घटत इलि n (१७१) 


ओअ'ग्गिअमहिङ्कए क्षेसाईपंजकरण य | 
अस्मासत्त तग्हापरे अ ओलेहडो पवुडु 'य ॥१७२॥ 


qafa अभिभूतं केशादोनां पुज्जोकरणं च। ओलेहडो wana- 
स्ष्णापरः प्रहद्य खेति वाथ; ॥ (१७२) 


चद्गारडजोगग ओवसेरमोहसियमंसुअधृएसु | 
आओसिक्खियं च गमणाव्वाघाण अरड्गिहिए य ॥१७३॥ 


ओवसेरं चन्दनं रतियोय्यं चेति डाथंम्‌ । चंदणरडजोग्ग इति समाहारदन्हः | 
ओहसियं वस्त्रं धृतं चेति eq) उपहसितार्थस्तु ओहसियशब्दः dmana 
एव । ओसिक्वियं गतिव्याघातोऽरतिनिह्ितं च ॥ (१७३) 


आहरणे विणिवाडणमत्थस्पारोबणं चेय | 
परओ ठियसंजोए उकारओओकारविणिमओ होड़ ।। ?७४।। 


अओहरणं विनिपातनमसंभवतोऽप्यथस्य संभावनं च। अत्र अँबालइ 
छादयति maafa चेति धात्वादेशेषृत्न इति नोच्यते। इच्च च क्चिदुकारस्थान 
अकारं पठन्ति ओकारस्थाने च उकारम्‌ । तत्र विषयविभागो दर्श्यते । "पुरःस्थिते 
संयोग उकारओकारयोविफ्ययो भवरतिं naar; ठक्कंदी ओकंदी । saat 
aati इत्यादि । एतञ्चोपलक्ञणमिकार-एकारयोरपि ॥ यथा इल्लो एक्लो 
दरिद्र: । इत्यादि। यदस्मराम । ओत्स॑योगे [fac Be ८,१,११६], इत एदा 
[सिश्हे० ८,१,८५], sea: संयोगे [fa]. ८,१,८४] इति च ॥ (१७४) 

इत्या चार्य सो हेम चन्द्रविरचितायां स्वोपन्नदे'शोनाममालायां प्रथमो वर्ग: | 
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दितोयबगः | ५७ 
संग्टहोताः स्वरादयः शब्दा; । इदानों wae: GUA । 
तेऽपि वगक्रमेणेति कबर्गादयो छक्ञरादिक्रमेण 
स्वरक्रमेण च प्रस्तूयन्ते | 
अग्धियकवड्ियासु' कत्ताओ HAT कंदी | 
कोत्‌ कामे Ral मुसलाणणलोहवलयम्मि ॥ १॥ 
कत्ता अन्धिकाद्यूतकपदिका । कंदी मूलकशाकम्‌। aq काम: । कंचो 
मुसलमुखे लोचवलयम्‌ ॥ यथा | 
guage कंचोए कच्छपएसो ‘a कंदोहिं। 
कत्ताहि वडडजयं रईड aq अ सोहंलि ngu (१) 
कल्ला कविसं as कलिकल्लोला faanafa । 
कच्चं कोडंब॑ कञ्जे कस्मो कच्छरो 'य पंकम्मि ॥२॥ 


कल्ला तथा कविसं मद्यम्‌ । Rams: कल्याशब्दभवोष्प्यस्ति । स तु 
कवोनां नातिप्रसिद:। कलो तथा कज्ञोलो शत्रः। we तथा कोडं 


कायम्‌ । कस्सो तथा कच्छरो पड: ॥ यथा । 
पियकविसकच्छर ad aa कस्सं व मंच इमिणा हि । 
कल्लोलाकलिकच्चाकोडंब।णं सुणिज्जड TAA ॥२॥ (२) 
कवयं भूमिच्छत्ते गालियवल्लोड़ 'य कालंव । 
उवसप्पियम्मि कमिओ कोड़ोभेणए करोडो 'य ॥३॥ 
कबयं भूमिच्छतम्‌ agaia प्ररोहति | Ay नालिकाभिधाना वल्लो | 
afaat उपसपिंतः । करोडी कोटिकाभेद; ॥ यथा । 


कि ते fale पत्ता विसुणा जे पणड़णो वि afafa । 
कवयकलंबूउ at कमियकरोडोण दिंति जे छाहिं ॥३॥ (३) 
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देशोनाममाला | yc 
कयलं अलिंजरे कंदलं कवाले Sts कट्टारो | 
कसरो अहमबड़ले कंटालो रिंगणीए य ॥४॥ 


कयलं अलिञ्जरः । कंदलं कपालम्‌ । कट्टारो छरिका । कसरो अधम- 
¢ 
galae: | कंटालो कण्टकारिका ॥ यथा ॥ 


तुद्द सियकट्ारोफुडकंदलो बब्बरो कयलतंदो | 
कसरो व्व farmat लुढेइ कंटालिसंकुलणद्रेए ॥४॥ (४) 


ase fos कगाई लयाइ़ कलहं च पडियारे | 
ककिंडम्मि ats कवासकविसा य AERA ॥५॥ 


ase नित्यम्‌ । aut लता। कलहं प्रत्याकारः। असिपरिवार इति 
यावत्‌ । करेडू छकलासः। ककिंडशब्दोऽपि देश्यः । पर्यायभङ्ग़ा तूपात्तः | 
कवासो तथा कविसा अधंजज्ञा । मोचकमित्य्थः ॥ यथा। 


qe जयसिरिकणईद्म कलझग्गयखम्ग कड हमरि[णवहो | 
अकवासो कविसं संभरइ करेड व्व बोरिवणमितो ॥५॥ (५) 


किंसारुयम्मि कणिसं कसिया कसडे अ रसाचारिफले | 
कविलो साणे करमो कोण कडसी मसाणम्झि ॥६॥ 


कणिसं किंशारुः । धान्यशोषवार्चे तु कणिसशब्द: संस्कुतभव:। कसिया 
तथा कसई अरण्यचारोफलम्‌ । कविलो ण्खा। करमो चोणः। कड़सो 
श्मशानम्‌ ॥ यथा ॥ 
afenga गामे कसईकणिसेसु ara तोसो । 
आलस 'गा afa किं तं करमो कबिलो व्व कडसोए ॥६॥ (६) 
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दितोययगः । ye 


कंटोलं ARS करणो रूवे करोसए कउल' | 
अयदव्वोड़ कडच्छ पहियगुहासं च 'कंपडकफाडा ॥७॥ 


कंटोलं कंकोडं । अन्धोन्यविध्यनुवादभावोः इयोरपि देश्यत्वात्‌ । करणो 
रूपम्‌ । आकार इत्यथ:। एष यदि dena agaa तदा देशों। wee 
करोषम्‌ aa गोमय'खण्डं agm च। कडच्छ अयोदर्वी। *कंपडो 
पथिकः। कफाडो गुहा ॥ यथा ॥ 
कंपडकरणोठ तुहारिवहउ करेण मुग्गक टोल | 
as fa कडलजलणा कओ कडच्छ कफाडग्मि ॥७॥ ($) 


कमणो गिस्सेगौए सुक्ततजाए करंजो य | 
कज्भाल' सेवाले मालियवंसेसु कम्हियकलंका ॥८॥ 


कमणो निःश्रेणिः। करंजो शुष्का त्वक। कञ्भालं शेवाल:। ates 
मालिकः । कलंको वंशः ॥ यथा i 


'कमणोकलंक कञ्कालिअआओ fa सकरंजओ*ओ fa धस्पो सि | 
उञ्चतरुकुसुमगदणे कम्हिअ तरु'णोए छिप्पसि सया जं ७८॥ (८) 


RAE च पच्छिम गणमुप्पलए कलिम कंदोट्टा | 
कल्होडो वच्छयरे बगम्मि कंड्रकाउल्ला ॥८॥ 


कविडं व्टहपस्चिमाङ्गणम्‌ | कलिम तथा कंदोट्ं नोलोत्पलम्‌ । करुहोडो 
चत्सतरः। वव्सतरो चेत्‌ कल्होडो । कंड्रो तथा काउल्लो बकः। अकारान्त- 
ककारा दिशब्दप्रस्ताव आकारान्तककारादेनि वेशो$र्थानुरोधात्‌ ॥ यथा ॥ 
कंदोइच्छो कविडे उड्डियकंड्र कलयल्ं सोउं | 
करछोडपायणमिसा सरं सकाउल्लकलिममह्ि सरद ॥८॥ (८ ) 
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ae देशोनाममाला | 


गालियरन्मि कडारं वंसंकुरण afta च । 
कब्बाडो दाहिणए हत्थे चोरम्मि कलमकुसुमाला ॥१०॥ 
कडारं नालिकेरम्‌ । ate वंशाडूर: । कव्वाडो दक्षिणहस्त:। कलमो 


तथा PHA! चोर; | कलमशणब्दः संस्कतसमो5पि कवोनां नातिप्रसिद्द इति 
faay: ॥ यथा ॥ 


सेलस्मि करिल्कडारणसु वाव।रिऊण RAE | 
कुच्छिंभरो हव तुमं Hag Hear कलमत्तं ॥१०॥ (१०) 
पंजे कयारकज्जवकतवारा कक्खडो पौण | 
तह य कलिंजकिलिंचा ages कच्छरो वि कविकच्छू ॥११॥ 
कयारो कज्जवो तथा कतवारो ळणाद्यत्करः wA विषठेत्यन्ये | ककवडो 


पोन: । ककशवाचो तु demana एब। कलिंजं तथा fafa लघुदारु । 
कच्छरो कपिकच्छ: ॥ यथा ॥ 


सुणड mis कयारं कज्जवमिंटु विसाईं कतवारं | 

was किलिंचे ककवडथणिया कच्छरिक लिंजकित्त व्य ॥११॥ (११) 
कर्मयकोसलिया UES करालो य दंतवणो | 
कंक्ेल्लो य असोए तंबिकरंकम्मि कलवुकुडआओ ॥१२॥ 


awi तथा कोसलियं प्रातम्‌। कोसलिया इत्याकारान्तमित्यन्ये | 
लकारस्य द्दिर्भावे कोसल्लयं ' इत्यपि। कोस'लियशब्द्स्थात्र पाठो$र्थानुरोधात्‌ । 





एबमन्यत्रापि। करालो दन्तपबनकाठम्‌। FAM अशोकठक्ष:। कलवृ 
तथा FSM तुम्बोपात्रम्‌ ॥ यथा।। 
कंकेल्लिल ड्विको अ्रंडकस्सयं चूयबाणकोसलियं | 


Sade वसंतसिरो जगज्ञयकामस्स कामस्स ॥१२॥ 


1 0 whe. 20 “ar. 3 AB faam”. 





द्वितोयबगः | å? 


qa वि को fa करालिं ण करड कलवूकरो qd भम्नसि | 
fura को तुइ ged पूरिस्सड पिंडवाएण ॥१३॥ (१२) 


गियर कडप्पकड़यंका कड़यंकसड़कुक्करूडा | 
'विस्राणे कंबरकोत्यरा य तरूगो क्षो य ॥१३॥ 


ASU कड़यंको तथा कडयंकसड तथा कुकरुडो एते चत्वारः शब्दा 
निकरवाचकाः | कड़प्पो कटप्रगब्दभवोऽप्यस्ति। स च कवोनां नातिप्रसिह 
qfa निबद्,। weal वस्त्रेकदेश इति केचित्‌ । कंबरो तथा कोत्थरं fam- 
नम्‌ । उदोतोव्यंत्यये gai इत्यपि। कहेडो तरुणः । यथा । 


आअवकंबरय कचेडय को त्यर कड़यंकसेवणा लसि | 
गुणकइयंकसडईं तह जसकुकरुडं सिरोक डप्प' च ॥१४॥ (१३) 


मञ्जपरीसगभंडे करिया तह कोत्तलंका य | 
कस्मासो६ ata Ata ककसकक्रसारा वि ॥१४॥ 
करिया तथा कोत्तलंका मद्यपरिवेषणभाण्डम्‌ । कस्पासो पयन्तः। कक्कप्तो 
तथा कक्कसारो दध्योदन: | यथा | 
मय'कोत्तलंक सडणं रच्छाक'स्यासयम्मि दट्टूण | 
मणरुडय ककसासव मयकरिय लस कनकसारं च ॥१५॥ (१४) 
दोवारियम्मि कंठियकडड़क्षा तह अ, कडअल्लो | 
a sual कंडे कद्दमिओ महिसम्मि करमरो बन्दो ॥१५॥ 


क॑ठिओो Heal कडअल्लो एते त्रयो दोवारिकबाचकाः। कंठिय इत्यत्र 
टकारयुक्तां ठकारं केचित्‌ पठन्ति। अत्र । कन्मणं वश्यादि । कलावो तूणः | 


1 AB fama. 2 AB कन्नासो, 3 AB “sfaw”. # AB Sacra’. 5 AB “wsafeae”. 





६२ शोनाममाला | 
कव्वाओ राक्षस: | इति कामंण-कलाप-क्रव्यादशब्दभवत्वास्रोक्ताः | 
क cual करठ:। कहमिओ afaa करमरो ZEM स्वो । यथा । 


कडडल्लाणं ASH क डअल्लो कंठिएण तोरविझो । 
कहमिओ व्व सरोसो करमरिकडयल्लियं लेड ॥१६॥ (१५) 
थलंबरे करअरी कडंतरं जुसासुप्पाई | 
कच्छरिअं डेसियए कणोवअ उगहतोयम्मि ॥१६॥ 
करअरो स्थलवस्त्रम्‌ । केचिदन्त्थरेफस्थाने डकारं पठन्ति । कडंतरं जोर्णः 


शूर्पाद्यपकरणम्‌ । कच्छरिअं faa कणो'वद्मं उष्णोदकम्‌ । उदक- 
मुपलत्तणम्‌ । तेन छततेलाद्यप्युष्णं कणो'वअं । यथा | 


करअ्रिकडंतरप्ररिग्गहकहहियसडइ'त्तणाड कच्छरिए | 
सावजलं व विलोयणकणो"वप्न' होड gad मूढ ॥१७॥ (१६) 


RASS! FWA कणटयपोयम्मि कटउच्चो य | 
कडिखंभो कडिहत्ये करडल्लो सुक्करुक्खम्मि ॥१७॥ 


कब्जडडो अनर्थः । कंटडञ्चो कशण्टकप्रोत।। कडिखंभो aziaren 
हस्त; । कट्याघात इति केचित्‌ । करइल्लो शृष्कहत्त; | यथा । 


कव्जउडसोल विरइयकडिखं'भो हिंड कंटडञ्चियश्रो । 
करइज्लिव्व कठोरा ण qa fafan विसा aes ॥१८॥ (१७) 


कल्लवियकराडणिकरयंदो तिस्मिययसिंबली मल्लौ | 
कंठे वत्थाईणं णिबद्धगंठिम्मि कंठकु ची य ॥१८॥ 


1 AB °sam कटं. 2 AB °g. 3 AB “af. 4 AB “ay को, 
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हितौ बग: । ६३ 


कल्लवियं तोमितम्‌। विस्तारितमित्यन्ये । कराइणो शासख्क्रलितरुः | 
कारायणोति afaqi करयंदी मन्चिका। क॑ठकंचो बस्त्रादोनां कणठे 
निबद्धो afma कंठकंचो aw ममुत्तङ्गो नाडिग्न्धिरित्यन्धे | 
यथा । 


अरुकरयंदिकराडणितर्लास्प्र इयम सुकल्लवियञ्जङ्को | 
düs कंठकंचिं तं ण सुहं धरसु बाइन्मि gal (१८) 


सहियाइ कक्खडंगी आउहमए कड़तला य | 
'कसाच्छरी कुड़गिलोडया य घरगोहियाए य ॥१८॥ 


AMET सखो। कडतला वक्रमेकधारं लोहायुधम्‌ । कसच्छरो तथा 
कुडडगिलो ई ग्टहगोधा । यथा | 


जाणेइ ASH कडतलवंकाड तुज्क च रियाईं | 

'कच्यच्छ रिआलावं कुडडगिलोइ faa सुणेड ।।२०।। (१८) 
कसो'ड़िझा णिरंगो मुयवहणे कंठमल्लं तु । 
कप्परियःकडंतरिआ दलियम्मि कडंभुअ' च कुड”कंठे॥२ ०॥ 





कग्पोड्झि नोरङ्रिका। SZAN खतप्रबहणम्‌ येन रूतकमुझते।। 
सामान्धेन यानपात्रमिति केचित्‌ । pafa agafo च दारितम्‌ । कडं- 
भुं कुटकरठ: | कुटस्येव कण्ठो यस्य स कुम्भग्रीवाख्यो भाग्डविशेष इत्यर्वः | 
कडंभुअं घटस्येव कण्ठ इति mag: ॥ 





1 AB awe”. 2 0 few. 
3 AB farn’. + AB A. 
5 AB nn. 6 AB "ër. 


7 AB “रियं. 





६४ देशोनाममा ला | 


दंतकडंत'रिआकहर णहकप्परियंग मंच कस्मोडि । 
ते faa कडंभुग्रधणि aq ण जा कंठमन्नजुग्गा सा ॥२१॥(२०) 


कगाडल्लकोरकु ता सुगम्मि कडउल्लकोलया थोवे | 
गंजाए य कगोडियकाहणकाडइगो'ओ य ॥२१॥ 


कणइल़ो कोरो कंतो त्रयोऽपि शकबाचका: । कड़डल्नं तथा कोलं स्तोकम्‌। 
कणेडिया काहेण काइणो त्रय एते GRAT: ॥ यथा । 
अस्गिक णकाइणोगां आसमकणडइल्पल्लिक ताणं । 
asa fa ण जाणसि जमन्तरं तं क णेडिमित्तमई ॥२२॥ 
कोलयमई कडे जह काहेण' सोयहारिणि' fafat । 
age कीरपाठगव्विय अविज्ञमवि waa fasi ॥२३॥ (२१) 


wast कडड्ओ कर्घायल ठर घायला किलाडम्मि | 
कसोटत्ती कसो कळडियाओ दिमाकमाए ॥२२॥ 


agan wofa करा “यलो तथा करघायलो किलाटाख्यः चोर- 
विकार; । क*स्ोढत्तो तथा कस्पोच्छुडिया दत्तकर्णा। या भाषणाथें परवाक्यं 
ग्टह्लाति ॥ यथा | 
करघायलं क STM परघरभुत्तकरघायलो HEE | 
कस्मोठत्तिपियाए'क स्मोच्छूडिया ण सा fades ॥२४॥ (२२) 


'“करम्माआसं कसांबालं कसाख आहरणे | 
कसाइंधणामित्य य कसणसिओ सौरपागिम्मि ॥२३॥ 


1 AB "Rai. 2 AB afn. 3 AB yan”. 4 C “यो वि. 

5 B affa”. 6 A feat, B fat. 7 AB “mafi. 5 A “rarer. 
9 AB कम्तोड 10 AB wares’, 11 AB gaama. 12 A “aurea. 
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हितोयवगंः | ६५ 


Rad Heat कस्पाइंघणा ASAA कर्णस्थाभरणें कुण्डलादौ वत्तम्ते । 
अत mine भनक्ति। maar उपभुडक्ते। कमवसड स्वपिति। इत्यादयो 
धात्वादेशेष॒जक्ना इति नोच्यन्ते । कसणसित्रो बलभद्रः ॥ यथा । 


भग्गं कस्पंबालं कसाडंघर्णापए जड तुहेक्कं | 
कसणसियस्स fa कस्पाकस्पाचासं AE STH ॥२५॥ (२३) 
foefa कंठदौणारकुडियकुणियाकुडोरकुच्छिल्ला । 
कणियारिय कसस्मरिया काणच्छो वडे कलंकवडे ॥२४॥ 
कंठदोणारो कुडिया कुणिया कुडोरं कुच्छिल्ल॑ एते ca ठतिविवरार्थाः। 


कणियारियं 'कस्मस्म रियं काणच्छी चयोऽप्येते अन्योन्यपर्यायतया काणाक्तिदृष्ट- 
वाचका; । कस्पोस्सरियं काणाक्तिटष्टसित्यन्धे। कलंकवडे वतिः ॥ यथा। 





qafa कंठदोणारएण कुडियभमिरा yar त्ति । 
कुच्छिल्लपूरणि तं '*कस्पस्स'रियाडं किं कुणसि ॥२६॥ 


saa कलंकवई तुह पइणा णिक्कडोरिया रइया | 
तुइ कणियारिय*वित्तेहिं तेहि कुणियासय कयं तत्थ ॥२७॥ (२४) 


जवणोड क॑डपडवा कडलबडल्लो य सडरवसर्हान्मि | 
पासजुयलाववत्ते कडाहपल्‌हत्यिय' “चेव ॥२५॥ 


कंडपडवा यवनिका । कइलबइज्ली खच्छन्दच्ञारो हघभ:। कडाइहपलक्ष- 
fad पाश्वेददया"पवतत्तनम्‌ ॥ यथा । 
कडलबदल्ली ब्व तुमं घरा घरं कि भमेसि fore | 
कंडपडवाड मञ्मे कडाहपल्ह त्यियं णियसु तिस्सा ॥२८॥ (२५) 


1 AB “कन्नखा . 2 AB smani. 3 O Rw. 
4 0 °वित्तेहि तेहि. 50 बेच. . 6.0 "qra. 





ad देशोनाममाला | 
अध आकारान्तककाराद्य: | 


कावो णोला काओ लक्खे कालं तमिस्मम्मि | 
काराकोण लेहा कारं Asaf काहलो तरुणी ॥२६॥ 
कावो नोलवर्णा। काओ लच्यम्‌ । वेध्यमित्यथ:। अन्ये तु लच्दशब्देन 


यो येन गुणेन लच्यते aquamad पदार्थंभाह;। कालं तमिस्त्रम । कारा 
तथा कोणू लेखा। कारं कटु। काहलो तरुणो ॥ यथा । 


हयकाविकाललहु'रोइ विरक्षिका 'राद चंदकाराए | 
मयरद्दयधाणुको काइलितणुकोणुकायमाकह्षणड ॥२८॥ (२६) 


कारिममवि कित्तिमण कासार सौ सवत्तम्मि | 
काहारो परिखंघे कासिज्जं कागथलदेसे eon 


कारिसं afana । कासारं सोसपत्रकम्‌। काहारो परिखंधो जलादिवाहो 
केकर इत्यर्थः । कासिज्ज' काकस्थलाभिधानो देश; ॥ यथा । 


कासिज्जदेसलुंटणकाहाराणिव्ञमाणकणया*डं । 
कासारं च 'बुहाणं अकारिमं देसि चालुक ॥३०॥ (२७) 


कायंदो araet परिहासे काहिलो य गोवाले | 
धुत्तासहणधणसु कालयकावलियकालवट्टाइं ॥२८॥ 


कायंदो तथा काणदो परिहास:। काहिलो गोपाल; का“लश्चो yi: । 
ठक इत्यथ:। कावलिओ असहनः। "कालवं धनु: । कालएष्ठणव्टी यदि 
धनुर्मात्रवाचो संस्कृते रूटस्तदा संस्कृतभव 'एवायम्‌ । अन्यथा तु देश्य एव । 
आस्माभिस्त्वनेक देशोव्वविगानेन दशनादयं निवड; ॥ यथा । 
चय हरियं aaa मणं कालय का काहिलाडि काणद्दो | 
कायंदोइ वि मयणो कावलिप्रों हृणड RAIT ॥३१॥ (२८) 
1 AB शरीर. 2 AB ०राए, 3C°aun 4 28 वाई. 5 A दुहा”, 
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दितोयवर्गः । ६७ 
काणत्थेवो विरलंबुकणे 'कालिंजणी अ ताविच्छे | 
कायंधुओ अ कायंचुलो अ कामिंजुलविहंगे ॥२८॥ 

काणत्येवो विरलाम्बकणहकष्टि; । कालिंजणो अ तापिच्छलता। केचित्‌ 
कालिंजणं तापिच्छमित्यादः । was तापिच्छकुसममित्यन्ये । ayer 


तथा कायंचुलो का; मिंजुलाख्य: cat) का मिंजुलशब्दोऽपि देश्य एव. भङ्गया 
faae: | एते जयोऽपि जलपच्चिविश्रेषवाचका: ॥ यथा | 


कालिं'जणिसामलघगणकाणत्येवे रुयंति विरहिजणा । 

रे कायंधुभ्न कायंचुलोड सहिओ fa कूजसु तुमं ता ॥ ३२॥ (२८) 
कारंकडो य फरुसे कायपिउच्छा य कलकण्ठौ | 
कामकिसोरो अ खरे fana सोहंतए किरो कोले ॥३०॥ 


कारंकडो कप्रत्यये कारंकडओ परुषः। कायपिउच्छा कोकिला । 
कामकिसोरो गदभः ॥ 


अध इकारान्तककाराद्यः | 


“fea शोभमानम्‌ | किरो शूकरः। यथा। 
सा कत्य ललियकिस्पा किरो व्व कारकडंग कत्य तुम | 
ang कलकायपिडच्छा कामकिसोरो कडञ्कणो कत्य ॥३३॥(३०) 


किंबोडो afaa किंकिय' च घवलम्झि किंपओ ''किविणे | 
किंजक्खो य सिरीसै रच्छाए 'किलणिकोलणिया ॥३१॥ 


आत किर किलाथं। किणो ate wa किडो सकरः। एते शब्दा- 
नुशासने सिद्धा इति नोक्वाः। किंवोडो स्खलित; । किंकियं धवलम्‌ । किंपभो 
wom: । किंजक्वो facia: । किलणो कोलणिया रथ्या ॥ यथा | 
1 AB काल जीवि ता. 2 AB जल”. 3 AB “fima”. 
4 AB ०जलिसा“, 5 AB fan”. 6 AB किन्न, 
> 20. 33 किन्ना. ३७ कर. 3 43 “लिय, 60 fire’. 











a= टेशोनाममाला । 
कोलणिकिजक्खतले वेसं cen किंकियदुगूलं | 
किंपय तुम ae faa किलणोए भमसि किंबोडो ॥३४॥(३१) 
लहमच्छे किंधरकंधरा य सप्पन्मि किकिंडो | 
कहिए किलिम्मिय तह लक्खागत्तम्मि किमिराय' ॥३२॥ 
किंधरो तथा कंघरो लघुमत्स्य: । किक्विंडो सप: । fafafad कथितम्‌। 
किमिरायं लाक्षारक्तम्‌ । ‘au रुघिरोद्गभवकोटसुखोददान्ततम्तुनिष्प्नं तदाचो 


किमिरायशब्दः क्षसिरागशव्दभव एव। saw किलिकिंचद रमत इति 
घात्वादेशेषुक्त इति नोच्यत । यथा । 


किकिंडिवेणि किमिराय uaan किंधरच्छि aw विरह | 

Wat योबजले क घरो ब्ब सो इय किलिम्प्रेमि ॥३४॥(३२) 
किमिहरबसणं कोसेय'ए य णववज्कड़ कोलकुकुलाओ | 
वेणुमयउच्छुपोडणकंडे *कंडं च कुइमच्छरिए ॥३३॥ 








किमिहरवसणा कौशेयं aaa । 
अथ ईकारान्तककारादिशब्द एक एव ॥ कोला नववधु; | 


अथ उकारान्तककारादय: | 


ggm नववधुरेव। ‘at वेण्मयँ जोणमिक्षुपोडनकाण्डम्‌ । ae) 
वेणमयमिक्षुपोडनकाग्डं जोगो fag: कार्ड ॥ कुड्डं आययंम्‌ । केचित्‌ कोडडं 
care: | तञ्च परओ ठियसंजोए (१, १७४) इत्यादिना उकारअ्ओकारविनिमये 
farq ॥ यथा | 
sa णायरकोलाए ae पेच्छंतियाइ परिरुहसडू । 
किमिहरवसणं कुडडा छिप्पंतं हलियकुकुलाहिं ॥३५॥ (२५) 


i C aq. 2 AB ‘afaa’, 3C “व g’, 4 À ge’, 








दितोयबग: | ६२. 


कुक्खौ कुच्छो कुल्हो य सियाले पोट्टले कु टी । 
कु भी सोमंताई कुहं बह मंजरो कु ती ॥३४॥ 
gaat कुछि!। कुक्षिशब्दस्य प्राते अच्य़ादिपाठाच्छत्वे कुच्छी इत्येव 


भवतोति कुकवो शब्दो देश्यः । कुल्हो सगाल:। कटो पोट्टलम aafaa 


द्रव्यम्‌ । कंभो सोमन्ताल'कादिः केशरचना । He प्रभुतम्‌। कतो मच्जरो ॥ 
यथा । 


घेत्त संबलकटि चइय पियाकुभिकुतिकग्मराइं | 

रस्पन्मि कुदकुल्हे ae रिठणो खामकुक्खिणो जोति wgon (३४) 

कुड्टाकुमारिकुट्रयरीकोसड्टरियाउ ato | 

afea’ लित्तम्मि कुहेडो य गुरेडम्मि तौमणे कुसणं ॥३५॥ 
कुट्टा कुमारो gaad कोसइ्दरिया एते चत्वारचण्डोवाचका: | wa कुडो 


घट इति संस्क्ततकुटशब्दभव॒ एवेत्यपेक्ञितः। कुहियं लिप्तम्‌। कुहेडो 
गुरेटकाख्यो हरितकविशेषः। कुसणं तोमनम्‌ ॥ यथा | 








कोसहृडरोपिडणो कुमारिसिहरे स'कुइमञ्च हला | 
qafat सकुसण*बलोहिं घुसिणकुहियं ae डेहिं nge (३५) 





हालम्मि कु'तलो कुक्कसो Ga कुप्पठो घरायारे | 
HES खुञ्ञम्मि मणोरहे कुतत्तौ य कु चलं Aa ॥३६॥ 





JaA सातवाहन: | कुकसो धान्यादित॒ष: । कुप्पढो ग्य्हाचारः | 


समुदाचार इत्यन्ये RES He) कुतत्तो मनोरथः। कु चलं सुकुशम्‌ । 
goed इति तु कुडमलशब्ट्प्रभवमितोह नोक्तम्‌ ॥ यथा । 









अहरियकु तलकुप्पठ अदोसकुक्कस कुमारवाल णिव | 
कुह डियसत्त्‌कुतत्तो दिसासु जसकु चलं वियासेस ॥३८॥ (RA) 


I AB दिके. 2 AB म. 3 AB ‘FR. + "बलोह. 5 A हेहि. 








Se देशोनासमाला | 
मत्तम्मि कुकडो कु दओ किसे कु डिओ fa aaa | 
कुट्टाओ चन्मयरे कुडयकुडंगा Aare ॥३७॥ 
कुकुडो मत्तः eN wm कंडिओ ग्रामाधिपतिः। aera 
चर्मकार: । कुडयं तथा कुडंगं लताग्टहम्‌ ॥ यथा । 


कड़ियपुत्तो कुया कुडंगए was GA अणुरत्तो | 
कद्यकुट्टायं पिव णेष्छसि जं कुकुडा सि तं पुत्ति ॥४०॥(३७) 


गत्ताड़ कु भिणो क तलो करोडीड़ Hea रासे | 
णोवोए अ कुऊलं कुत्थुहवत्थ' च कोसलं चेय ॥३८॥ 





कंभिष्णो जलगत्त:। कंतलो करोटिकाख्यं परिवेषणोपकरणम्‌। sen 
रासकः। gaa Hava कोसलं इत्येते त्रयोऽपि नोबोवाचका: । Hare 
परिहितवस्त्रप्रान्त इति केचित्‌ ॥ यधा । 


वरणाषो कंभिणिकुतलिकन्यं चइय Ge कुह्णयं | 
दठकोसलसहियाहिं gasaz eg सुकुऊले ॥४१॥(३८) 
a fae ‘aa क॒ ett कोल्‌हाहलं च बिंबम्मि । 
अणड़ट्टस्मि कुरुचं कमुलौ कलसंतई य चुल्नौए ॥३७॥ 
कंभिन्न॑ खननोयम्‌ । कु दोरं तथा कोल्हाहलं fae: फलम्‌ Fes 
अनिष्टम्‌। कुमु'लो तथा कुलसंतई चल्लो ॥ यथा । 
ze Gee पैडिया *कोल्हाहलाइं चंटंति | 
कुलसंतइमवि afar कुरुञ्चकु भ्षिक्षकुमुलिओं was ॥४२॥(२८.) 
कररो पसू मिलाणे कम्मणक्‌ टारकरुमाणा | 
पिसुणे क॒सु भिलो कोडिल्लो य कडिल्लय' कुडिले ॥४०॥ 


1 433 खचते. 2 5 “कोइ, 3 ABg. 
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द्वितोयवग: । st 


कुररो पशः। कुब्मणं ,कु'टारं ganmi चयमपि emma: अत्र 
कुप्पिसो कञ्चुक इति कूर्पासशव्द्भब: । कुसु'भिलो तथा कोडिज्ञो faa: । 
afsad कुटिलम्‌ ॥ यथा । 


sgg भिला कुडिल्लयकेसो कोडिल्ल सा खु कुरुमाणा | 

कु'टारेइ “avis fa अकुम्मणो पुण ad कुररो ॥४३॥ (४०) 
कुरुचिल्लं गहणो कसुमसां घुसिण कर्डुञ्चिय' सुरण | 
गज्भिणिकुलौ रकंदुड़या कुच्छिमड़करुचिल्लकुल्लरिया ॥४ १॥ 


कुरुचिल्लं ग्रहगाम्‌ । FAV FERH | कुडञ्चियं सुरतम्‌ | कुच्छिमई 
गर्भिणो । कुरुचिल्नो कुलोरः । कुल्लरिश्चो कान्ट्विक: । यथा । 


आ galas पिओ कुरुचिल्लणिषो कुड््चियस्स कए | 
छणाकुसुमस्मविलित्तं gated कुच्छिसइयं पि ॥४४॥(४१) 


कुसुमालिओ अ सुसामणे कुरुकुरिअं च cata | 
कलफंसणो कुलकलंकम्मि छुहाए य कुड़लेवबणिया ॥४२॥ 


कुसुमालिओ शून्यमना: | कुरुकुरियं रणरयाकः। कुलफंसणो कुलकल कः | 
कुडडलेबणो सुधा ॥ यथा | 
मा कुड्डलेवणोधवलकुड्मि uag णिएऊण | 
कुसुमालिअ कुरुकुरियं करेस कुलफंसणो कोको ॥४५॥(४२) 


कंडियपेसणकंतोपो gaa बं'भविट्टिचड कोया | 
कूलं बलपच्छा ASI पासे RIG जघणवसणो ॥४३॥ 
कु'डियपेसणं ब्राह्मणविष्टिः। कु तोपोइ्लयं चतुष्कापाम्‌ | 
SA ऊध्वमूकारान्तककाराद्यः | 


कूलं सेन्यस्य caer) कूडो पाशः। अत्र कूरं भक्तमिति संस्कत- 
समत्वा्रोष्तम्‌। कवलं जघनवसनम्‌ ॥ यथा | 


1 Aकुटाः 24Bहोचोअ. SA सुषहा. 4AB "लिया. 5 AB Mf". 





a टेशो नाममाला । 
कु डियपेसणका रोड कुसुमसरकूलकूवलवईए | 
कु तोपोइलभवणे उच्च ass fest कडक्खकूड ग्मि ॥84॥(४३) 
कूणियमोसिमडल्िए गत्ताकारब्मि कूसारो | 
'केआ रज्ज केली was केक य कंद्म्मि ॥४४॥ 


कूणियं ईषन्मकुलितम्‌ । कूसारो ग'त्तांकार: | 


अश एकारान्तककाराद्य; | 


केच्या ws: । केलो असतो । केक कन्दः ॥ यथा। 


कूसारखलंतपञओ RIRU पह्हिय मा भमसु कच्छे | 
जे केलोए कू णियपेछियके'आण पडसि पासेस ॥४७॥ 


अत्र aed कियदिलिशन्दभवम्‌ | ĝemas समारचयतोति waren इति 
नोक्की (838) 
केयारबाणकोट्टा किंसुयणयरेसु कसिणए कोणो । 
कोलो गीवा कोप्पो अवराहे गेहकोणए कोसो ॥४५॥ 


केयारबाणो पलाश: | 


अथ ओकारान्तककाराद्यः | 
RE नगरम्‌ | कोषो क्ष्णावर्ण: । लकुट इत्यन्ये। कोलो ग्रोवा । 
कोप्पो अपराध: । कोस्पो गृहकोण: ॥ यथा | 


केयारबाणतोोडयकोस्णे कोणाणणा णमियकोला । 
“मस्ति हरियकोडदा ae रिउणो कोप्पमप्पणर्य ॥४८॥ 


अत्र कोओ चक्रवाक इति कोकशब्दभवल्बा खोज: ॥(४५) 


1 AB "दौ कु". 2 AB कया. 3438 क्रयाण. 
+ AB “अन्त, 5 AB "चोच. 











feaizan: | ‘os 


कोच्चप्पं अलियहिए इडृत्थिरहरमम्मि ara | 
कोलौरं कुरुविंदे कोहल्लो तावियाए य ॥४६॥ 


कोञ्चप्पं अलोकहितम्‌ । ais स्त्रोरहस्यम्‌। कोलोरं कुरुविन्दम । 
areal तापिका ॥ यथा । 


esata सावराहे इंते कोलोररत्तणयगोयं । 
कोइज्निपूवरयणा Arad कुणड अहह कोज्जप्पं ॥४८.॥(४६) 


कोलंबकोल्लरा पिटर कोसयकोडिया wear | 
कोहिंबो दोणोए कोहंभं करहए ATT ॥४७॥ 


कोलंबो तथा कोल्लरो पिठरम्‌ । कोलंबो ग्ट्हमित्यन्ये। कोसय तथा 
कोडियं लघशराव: । कोडिंबो द्रोणो । कोइंभं कराहतं वारि ॥ यथा | 


कोल्लरकोडियवाणिय छडिडियकोलंबवकोसत्रो कोस | 
णिवडसि कय कोइंभो ईइ कोडिंबठियमिमं णियवि ॥५०॥(४७) 


कोट्टम्मि कोत्यलो कोमुडे तहा पुममासीए | 
Hou गामभोत्ता य कोंडिओ को'उआ करोसग्गों ॥४८॥ 






कोत्यलो कुशलः। कोसुई सर्वा पूणिमा। शरद्येव पौणमासो कौमुदो 
रूढा । दह तु या काचित्‌ पूर्णिमा सा कोमुई। अत;एब च देशो । यदाह | 


कोमुद्रमाह च शाम्बो या काचित्‌ पौणमासो स्यात्‌ ॥ 


कोडिओ भेदेन ग्रामभोक्ता । ऐकमत्यं ग्रामौणानामपास्य यो मायया ग्रामं 
भुनक्ति। कोखथा करोषाग्निः॥ यथा | 
कोत्यलकम्प्रणिउत्ता कॉडियपुत्तस्स ' दिस्पसंकेया | 
‘cers mafuaga कोस'इजष्छं पि कोउयसरिच्छं ॥५१॥(४८) 
1 AB sy. 247 "कोट््ली ate, 3 AB "ठया, 
* 4 AB fen’. 5 AB aa. GO wog पि, 
१० 





४ देशोनाममाला | 
कोंढ्लू य उलुअग्मि सिवाए कोविया होड़ | 
कोलित्तं च अलायम्मि HSA कट्टअंगारा Ne 


wiza उलूकः। कोविया श्रगालो। कोलित्तं छस्मुकम्‌। को'इला 
काष्ठाङ्गारा; । यथा । 


fafa णड़मिंतो कोवियकोंढल्लणं डरेमि तस्स कह | 
कोलित्तकोइलेछिं इय लि fas sears aes ag ॥५२॥(४८.) 
कोलाइलो खगरुए साविहजंतुम्मि कोंडलिया | 
कोक्रासियं वियसिए आपृरिययस्मि कोज्फरियं ॥५०॥ 
कोलाहलो खगरुतम्‌ । तुमुलमात्रबाचो ai संस्कतसस: । कॉडलिया 


श्वावित्संन्न; प्राणिविशेषः । कॉडलिया कोट इत्यन्ये कोक्कासियं विकसितम्‌ । 
कोज्करिय॑ आपूरितम्‌ ॥ यथा | 


कोकासिशअच्छि सायं जलमाणिंतो ण कि तुमं डरसि | 
कोलाहलकोंडलियाकोज्फ़रिए एत्य तृहम्पि ॥५३॥ 


अत्र कोचहण्डोकोइलोशब्दो कृष्माण्डोशब्दभवी | कोकड व्याहरति । कोआसइ 
विकसति । Azas रमते । एते धात्वादेशेषुक्ता इति नोक्ता; । (५०) 


अथानेकार्था: ॥ 





कंदो द्ढमत्तेसं कंडो दुब्बलबि'वस्मफेणेसु | 
कंठो सूअरसोमासु कडो कोणे उबरए य ॥५१॥ 





कँदी दृढो मत्त । स्तरणेःपोत्यन्ये । कंडो दुर्बलो विपन्नः पे नखेति ara: 
इंठो खकरो मर्यादा च । कडो चोणो were ॥ (५१) 


1 AB “इत्या, 
~- 





2 AB "हिल . 3 AB साथ, 4 AB “ant. 





fraa: | 
fufese कडिवत्ध दारत्थविवक्खआसीसु । 
Tea वणो कडिल्लं कम्मंतघरेसु क व्वालं ॥५२॥ 


७५ 


afsd निञ्छिद्रं कटोवस्त्रं दौवारिकः शत्रराशोग'हन वनं चेति सप्तार्थम्‌ । 
कव्वालं कमंस्थानं we चेलि TTAR ॥ (५२) 
कंकालकरालेसु कलेरो थेवोल्लबहलेसु | 
बप्फे य कसव्वं कग्घाडोऽग्घाडे किलाडे य ॥५३॥ 
कलेरो कङ्काल: करालश्च । Ras स्तोकमाद्रे प्रचुरं बाष्पखेति चतुरथंम्‌ । 
कग्घाडो अपामागः किलाटड ॥ (५३) 
णालियरकागडसहेस्‌ करोडो पिदरपडडेसु | 
मुहहरिणेसु य कमलो कलओऽञ्ञणतरुसुवस्ायारे सु ॥५४॥ 
करोडो नालिकेरं काको amrafa ara:| कमलो पिठरः पटहो मुखं 
efewafa चतुरथः। कलओ अजनब्वक्ञः सुवणंकारख्ेति era: ॥(५४) 
भिक्खापत्तअसोएसु ACH वग्घलहासु | 
aaa वि य करडो कमठो मंथणिपिटरइलघरमुहैसु ॥५५॥ 
aia भिक्षापात्रमशोकठच्तच्ेति र्थम्‌ । ,करडो व्याघ्रो लटा कबरञ्चेति 
aia: । काकादिवाचो तु करडो करटशब्दभव एव । लट्रायां तु लिङ्गपरिणामे 
करडा। कमठो दधिकलशो पिठर gaug चेति चत्रथ:। कच्छ! 
भिन्नुभाजने ea च कमठशब्दभव एव ॥ (५५) 
मृलयमुसलेसु कडंतं कुसुमुचअइ़ सूसु कणओ य | 
गव्वियणउलसहौसं कलिओ AIH पहागचिंधेसु ॥५६॥ 


I AB “eure, 2A “a क". 





Se देशोनाममाला | 


कडंतं मुलकशाकं सुसलं च। Hw कुसुमावचय डपुख। कलिओ 
गवितो नकुल: सखो चेति ar: । सख्यां लिङ्गपरिणामे कलिया । ज्ञाताथंस्त 
कलितशष्दभव एब । ‘nod प्रधानं fas च। wa mas चुर करोति 
भुङ्क्त चेति धात्वादेशेषज्ञमिति नोक्तम्‌ ॥ ५६) 





चंचत्त सेसं *कसोल्लौ घंटझसएसु कड्यालो । 
अल्लयकयचित्तियकणइसोसं कण ड अं चेय ॥५७॥ 





aaa चच्चुर॒वतंसथ । कड्यालो घण्टा लघुमत्स्यच । भषशब्दाइस्वार्थ 
कप्रत्यये won इलि रूपम्‌ mas आद्रे ad चित्रितं कणाकोणं चेति 
चतुरथेम्‌ n (५७) 


पाडलिपसिहएसं कलयंदी काहलो मिउ'ठगेसु | 
कायकलंतरमेहेस्‌ कालिआ कायलो पिए काण ॥५८॥ 





कलयंदी पाटला प्रसिद्ध । केचित्‌ पाटलायां कणयंदोत्याइ: | अव्र काहो 
इत्यतोते भविष्यति च प्रत्यये कृगो रूपमिति AAAI MEA AFERA | 
कातरवाचो तु कातरशब्दभव एव। ai fer शरोरं कालान्तरं भेघखेति त्रार्था॥ 
कायलो प्रियः काकख । केचित्‌ प्रिये कायरो sare: ॥(५८) 


बय'करणतावियाम्ं काहल्लौ तणुघणेसु कालिंबो | 
कासियकिण्हा सण्हे वत्थे तह सेयवस्मम्सि ॥५८॥ 
wA ani धान्यादि तवणोति प्रसिहमपूपादिपचनभाण्डं च । 


कालिंदो गरोरं मेघख । कासियं तथा किण्हं aenae खेतवण' चेति हावपि 
erat ॥ (५८) 


1 AB gi 2 AB wert. ३ A "qi. 4 AB ‘gai’, 
5 AB कायला, 6 AB “fam. 7 (0? ane’. 








दितोयबगः | Da 
fafast पासदुवारे घरपच्छिमअंगणे चे । 
fafas तह fufes 'धसम्तखले तत्थ जाए अ ॥६०॥ 


किविडो amas ग्टहपश्चिमाज़णं चेति an) fafad घान्यखलं aa 
धान्यणले यञ्च जातम्‌ ॥(६०) 


कस्ोवगस्पियाए कोऊझहलए य कि“रिडगिया | 
कुल्लो Wars तहा असमत्य छिसापुच्छे य ॥६ १॥ 


कि'रिडरिया कर्णीपकणिका कौतूहलं च । कुल्लो ग्रोवा असमर्थ स्किन पुच्छ- 
खेति ara: ॥(६१) 


हरियाणगमे हरियच्छड़बए तह य कुठकूवा | 
कुह्टिणी कुप्पररच्छासु कु भिलो चोरपिसुणेसु॥ ६२॥ 





कुढो तथा Ral gaani 'हृतत्याजकद्येति दावपि erat: gt 
कूर्परो रथ्या च। कंभिलो चौरः पिशनल ॥ (६२) 





चल्लोए agus य 'कु'ठयं Gas चेय | 
अदयगिउगोसु कुरुडो कुरुलो पुण कुडिलक्षेसे वि॥६३॥ 


कुंढयं तथा gas चुज्ञो लघुभाण्डं चेति aaf erat कुरुडो निर्दयो 
निपुणद्य । कुरुलो पनरदयनिपणयोः क्कृंटिलकेशेऽपे]ति are: ॥(६३) 


कीलाघाए स"मुआचारे य गग्मे Hat भणियं | 
छिदकुडीतुडि ug कुडिच्छं AA टु दोहखलणासु ॥६४॥ 


1 AB waa’. 2 AB रियरि . 3 AB "रिकिरि” 
+ AB कुंड रे, 5 AB awe 6 AB “gern”. 7 © “ag. 
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et देशोनाममाला | 
qui कोलाघातः समुदाचारो नम चेति त्रगथंम्‌। कोला सुरत उरः- 
प्रहणनविशेषः। कुडिच्छं afafaat कुटो afed चेति awa ae AA 
बिषमा सवलना च ॥ (६४) 
कोसो कुसु भजलहिसु कोलिओ तंतुवायलयासु | 
उच्छणिवोलयजंतम्मि कोल्हओो तह सिआलग्मि neu 





कोसो कुसुम्थ रक्ष वस्त्रं जलधि्च । कोलिओ तन्तुबायो जालकारक्कमिख्च । 
कोरूहुओ इक्ञुनिपोडनयन्ध Wares ॥ (६५) 


अध स्वरक्रमेणा दाच रादिक्रमेया च खकारादय: | 


खड्डा खाणो Gal aa as च मंसुम्मि | 
wa wu खाए तिलपिणडीए खलो चेय ॥६६॥ 


खडडा afai पर्वतखातमित्यन्ये। खल्ला चमं । खड्डं AJ | 
qa तथा खत्तं खालम्‌ । खलो तिलपिण्डिका ॥ यथा | 


खडडा ate खल्तं वप्पे खस च वासभवयास्मि । 

खलिभोयणाण खज्जंवराण तुह वेरियाण “घो खडडं ॥५४॥ (ag) 

az कटियाड ae aufa खद्धखरिया य yafaa | 

waa खंधे Tass Ges "खड़िओ मत्त ।। ६91 

ar तोमनम्‌ । we व्याम्‌ । ax तथा खरियं भुक्तम्‌। खदं प्रचुराथंऽपि 

aay gaa; wail स्कन्ध: dsi असतो। "खड्डिओ मत्तः। 
खलगंडिओओो मत्त इत्यन्धे ॥ यथा । 

wet तड़य। sat णव्चिरववया ण देसि घरकिडियं । 

खरियखड'खडिडावसहखड az णिएसि किं इणिहूं ॥५५॥ (६७) 


LAB af’. > 20 रक्तवः. 3 AB ad. 4 AB wat 
5 AB vm. 6 AB खंडिओ. 7 AB “afata”. 
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feataam: | ७८. 
खड्या मुत्ता खणुसा मगाटुक्खे ग्वंजगो वि qaca | 
agi छाया aaa वयगाम्मि aaa कोले ॥६८॥ 


खड्या मोक्तिकानि । ana RAZERI खंजरो शुष्कद्रमः । ख 'गं 
S| Gan सुखम्‌ । wart कोलकः॥ यथा । 


टुक्‍्वव्युज्ञे का तुह खणसा ख्वडयावलिंण जं aefa | 


gau ate खंजरस्मि कि होड खडंगं ॥५६॥(६८) 


qual रिच्छ खप्परो वि लुक्खे उडुम्मि खज्जोओ | 
खच्चोलखंजगा manen खग्गिओ fa गामेसे ॥६८॥ 
खञ्चल्लो अ्रच्छभन्नः | खप्परो रूक्ष: | खप्परो इत्यन्ये | as नक्षत्रम । 


खञ्चोलो व्याप्त । खंजणो Hea: | खच्जरीटवाचो तु संस्कतभव एव | 
खग्गिश्नो य्रामेशः*॥ यथा | 


aaa खच्चोला खंजणविसमा महो जहिं गामे । 
खप्परखग्गिय दुत्ये मा वस afed सखज्जोय ॥५७॥(६८) 


खट्टिकों quasta खलिरो खुल्लिरौ अ संकेए | 
'थुलिंघणअग्गौ खंधग्गो खोडपज्जालों ॥७०॥ 


खट्टिको शौनिक:। खन्निरो am afad संकेतः। Guat तथा 
खोडपज्जालो स्थ॒लेन्धनाग्निः । यथा ॥ t 


गुणखजल्लिरों तए खल्लिरि अणितेण कम्मखट्टिक ।, 
सा विसड विरहरूंधम्गिपोडिया खोंडपज्जालिं ॥५८॥(१७०) 


10 aĝa”. 20 सौनि*, 





Ke देशोनाममाला | 


ल'हुदारमग्मि खडक्को तह खवडियखु sar खलिए | 
बाहुम्मि खंधयट्टी य खंधमंसो य खलडयं रित्त ॥७१॥ 
खडको लघुद्दारम्‌ । अत्र Glad खचित इति खचितशब्दभव: । खडडड़ 
रूग्बाति इति धात्वाटेशेषूक्त इत्येती नोक्तो । खवडियं तथा खंडयं स्खलितम्‌ । 
खुडियं खण्डितमिति तु खण्ष्टितशब्दभवम्‌.। खंधयट्टो तथा खंधमंसो बाहुः | 
aara रिक्तम्‌ ॥ यथा | 


सा ललियखंधयट्टो तमाखंडयलोयखलइडइए अम्ग । 

सह्िदिस्पखंधमंसा अखबडियम हिसरिया खडकोओ ॥५८॥(5१) 
तरुमकडे खडहडी खंघीधारो'$डउगह्जलधारा | 
खडड़यखवलियखरहियसद्दा संकुचियकुवियपोत्तेसु ॥७२।॥ 


खडहडो |तरुमकटः। खंधोधारो अत्यव्णजलधारा । खडइओ संकुचितः | 
खवलिथो कुपितः। खरहिओ पोत्रः॥ यथा । 


उअ विहि खरहियणंटणउव्जाण खडहडो asr वि । 
सो यालोयणखंधोधारं ezn खबलिओं तुज्म ॥६०॥ 


अत्र Gers ज्षुभ्यतोति घात्वादेगेषक्तमिति नोक्तम्‌ ॥(७२) 


खारयखाइयखारंफिडौउ तह “मउलपरिहगो"हासु' | 
assa पडिफलियम्मि खिक्खिरौ ड॒बचिंधलट्टीए ॥७३॥ 


era 'सुकुलम्‌ । खाड्या परिखा। खारंफिडो गोधा। aise? 
प्रतिफलितम्‌ । खिक्दिरो डुस्बादोनां स्पर्शपरिद्ाराध' चिह्रयष्टि: ॥ यथा ॥ 


IC “बार, 2 AB naa. उठे रोग छ”, 0 Se". 4 AB “आओ व. 
5 AB wer’. 60 “हात. 7 AB नहून:, 





feara: | ce 
खाइयलंघण खारयमुछिया खिक्विरिकरा तुहारिवळ । 
खाडडय'णिञरवेसु वि डरिया खार फिडि व्व awe ॥६१॥(७३) 
ख्िज्जियखिंखिणिखिक्खिंडा य उवालंभभसुयकिक्विंडा । 
कुडिलहतुट्ट सु' खुल्लखुड्खुट्टा “चह्टट्टफ खुत्तं ॥७४॥ 








खिञ्जियं उपालम्भः । ख्िंखिणो शृगालो । खिक्विंडों कृकलास: अत्न 
खिरद क्ञरतोति धात्वादेशेषुक्त इति arn: | qa कुटो। «ass ae खाई 
ब्रटितम्‌ | oad निमग्नम्‌ ॥ यथा N 
खिक्खिंडो ब्ब तया तुममुम्गोवो खिंखिणोड़ व भमेसि । 
कि sa खुडड खुले खिज्जेसि 'बिहिं अखुइ्ट्छखत्तो ॥६२॥ (७४) 






‘qa मठिए खु'पा वुट्रि्ताणम्मि gja सुरण | 
खुलुहो गुप्फे खुवओ गंडअसमकंटकिल्लतिणे wou 


tay परिवेष्टितम्‌ । am टणादिमयं हष्टिनिवारणम्‌ । खुडिडिय सुरतम्‌ । 
SIS गुल्फः ga 'गर्ड़त्संज्ञट॒णसदृशं कण्ट किल॑ say ॥ यथा । 
खुपा खुस्पतणओ खरखुवयप्फाडियंतखुलुहाओ | 
वासारत्ते ga srs खडिडयत्यं अहिसरंति ॥६३॥ 
wai qar मव्जति । gee खुडड़ gefal एते धात्वादेशेषक्ता इति 
नोक्ताः । (७५) 


खंखुणिखं"खुणयखुणुक्खुडियाओ Tang सिग्चागा | 
पणयपकोवे खुरुडुक्खुडौ तहा खेल्लियं हसिए ॥७६॥ . 


1 AB लियर. JAB yg. 3 AB fyra’. 
4 AB ut. SAB hry. 6C फङ”, 
7 AB “सुच”. 8 AnA. 9 AB °qfea 
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TR देशोनाममाला । 
equ रथ्या। खं'खुणओ प्राणसिरा । खणक्वडिया घ्राणम्‌ | खुसक्तडो 
प्रणयकोप: । «faa हसितम्‌ ॥ यथा | 
शुरुडुक्व्‌ डियपणत्योपयघाय च्छश्खंखफो भट्टो | 
aqfuars खुणक्व*डिमुभ्र घोयंतो जणे खेल्लियड ॥ ६ ४॥(७६) 
aam असहे QA दासो दंतुरम्भि खोसलओ | 
aa बड़विवररडूसु वामकररासहेसु GAGAT ॥७७॥ 


ख्याल निःसहः। Wawa इत्यन्य । अत्र खेड्डड़ रमते घात्वा देशेषृज्ञ 
इति नोक्ताः । 'खोट्टो दासो । खोसलञ्रो दन्तुरः ॥ यथा । 


t@nga खोसल इमाण QAN मञ्झमा वडिश्रो | 
girafa कह व तुमं अकुश्मों टक्कर हि फुडं ॥६५॥ 
॥ अथानेकार्याः ॥ 
खल्ल छतिविवरं विलासब । Gaal तथा खवो वामकरो रासभखेति rafa 


erat ॥ (७७) 
खंडं सिरसुरभणडे सु खंडिओ मागहाणिवारेसु | 


खरथउडेसु aon जिसोवालद्टएसु खज्जियय॑ ॥७८॥ 
ae qué amw चेति इयथंम्‌ dfem मागधोऽनिवारख । oes 
कठिनं स्थपुटं च । afai जोषा मुपालब्ध॑ च ॥(5८) 
रणमणदुहैसु खम्मक्ख'मो य खर fet च लुक्खभग्गेसु | 
खल्लइयं संकुडयमुडण्सु खित्तयमणत्यदित्तेसु ॥७८॥ 
gya संग्रामो मनोदुः:खं च । मनोदुःखविशेषो5नु गय नि:श्वसितमित्यन्ये | 
खरडियं ça भग्नं च। खल्लडयं संकुचितं wed च। fand wat A 
qı दोसं प्रज्वालनमित्यथ: ॥ (७८) 


1 AB "छुछिया, 2 AB fega. 3 AB ञी. 
40° पष 5 AB “fed हु, 6 AB ‘ev. 








framan: | ce 
खोडो सौमाकट्टू धम्मियए खंजए aq | 
खोलो लहृगहहण Fay य एगदेसम्मि ॥८०॥ 





खोडो सोमाकाछं धार्मिक; खच्छण्नेति am:i खोलो लघगदंभो 
बस्त्रेक देश ख ॥(८०) 


अध द्गात्तराटिक्रमेण स्ब्ररक्रमेण च गकाराद्यः ॥ 


गंजो गले गड़ो सयडे TSN जवे गठो ठुग्ग । 
गडू सयणे गलियं सुमरियमक्खवलए गणे'त्ती अ ॥८१॥ 





गंजो गल: । गड्डो यन्त्रो। गज्लो जवः। गढो टुगम्‌ we शय्या 
गलियं स्मृतम्‌ । गणेत्तो अच्षमाला ॥ यथा | 
naung 'गव्जस्स वि गंज ngin गड्डिचक्रकर्डिं । 
गलियं गलिऽं भिक्व *गणिञ्मयगणित्तो fa मुच्छ इ ॥६६॥(८१) 
गहणं अजलट्टाणे गंडोरो उच्छखंडम्मि । 
गत्ताडो तह गाणी गवायणो कड॒भुणिन्मि गद्वब्भी ॥८२॥ 
गहणं निजेलस्थानम्‌ । गंडोरो इच्षुखण्डम्‌ । गनत्ताडो'तथा गाणो गवादनो । 
ग'त्ताडो गायिकेति गोपालः। गइब्भो कट्ध्वनिः ॥ यथा । 


गदर्भसहक रहो चियश्धि गणन धवल मा बच्च | 
तत्थ ण दुव्वागाणो gt गंडोरिगत्ताडो ॥६७॥ (८२) 








गंघियगहियगद्दहसहा टुग्ग'धदरियकुमु'एसु । 
गंदौणी चकक्‍्खुथगणकौला ग'जिल्लगाडिया विहरे ॥८३॥ 


1 AB “त्तोण. 2 AB qafi. 3 AB mifra- 4 AB afea 
5 BC %ag 





ty देशोनाममालां | 
afew दुगन्धः । गहिथो गवित: । wed कुसुदम्‌ । गंदोणो चक्षुःस्थगन- 
क्रोडा । गंजिल्लो तथा गाडिओ विधुर: ॥ यथा | 


गंधिय afea seu गहहुणाहस्मि कामगंजिल्लो | 
afaa fafaars गोसे करसि विरडगाडियाडं गंदोणिं ॥६८॥(८ ३) 


गडरिगामेणीओ छगलोए ग ळओ वरुडे | 
गहणो तह बंदोए गहरो fas धणुम्मि ग डोवं ॥८४॥ 
गडडरो तथा maT छागो। गंछओ वरुड: eN इठद्धता स्त्रो । 
गहरो WH.) गंडोवं घनु: ॥ यथा | 
गंछ a दलिय ad गहणिं गामेणियं च ताएंति | 


घो गड्डरिभोयणया पावा गंडोविणों गइरघोरा ॥६८॥(८४) 


गहियगवत्ता वंकियघासा गहिया य कम्ममाणाए। 
यासाए ग धलया य गडयडो वज्जणिग्घोसे ॥८५॥ 





गह्चियं वक्रितम्‌ । wad घास: nn काम्यमाना ati अत 
गहिलगमग्गरशब्दौ ग्रचिलिंगद्ृदशब्दभवो । गंजिओ कल्यपाल इति गाव्जञिकशब्द- 
भव: । wen हि सुराग्यहसुच्यत । इति नोक्ताः। गंधलया नासा । गडयडो 


बजनिघों घः ॥ यथा i 


मेहम्पि neasa अगहियचित्तं विणा गहियज्ञुवड़ं । 
fja गंधलयाए को श॒ गवत्तं व मालईदाम्ं ॥७०॥(८५) 


TEN गणसमो गल्प्फोडो डमरुअम्मि | 
गहकल्लोलो रादु विवाहगणए गणायमहो ॥८६॥ 








दितोयवग: | ty 
गणसमो गोष्टोरतः। गलप्फोडो डमरुकः। अत्र | गन्धृत्तमा सुरेति 


सस्क'लभवः। गंठिच्छेओ ग्रन्थिच्छेटक इति य्रन्धिच्छे दशब्दभव इति arm । 
गऋकज्लोलो राइ: । गणायमहो विवाहगणकः ॥ यथा ¦ 


गणसम गक्षप्फोडं मुहेण वाएसि किं गणाय महा | 
गहगणविवरोयगडं गहकल्लोल ण याणेसि ॥७१॥(८ ६) 


गणणाइया य चंडोड़ गलत्थलियं गलत्यियए | 
गयसाउलो विरत्त ग'धपिसाओं य गन्धियए ॥८७॥ 


गणणाइया चण्डो। गलत्यलिओ fan: गलत्थियं इति तु धात्वादेशेष 
चिपेधांतो: सिद्धमित्यनेनाथ निर्देश: क्त: । गयसाउलो विरक्त: | केचित्‌ 
गयसाठल्लो विरक्त इत्याहुः | तत्र ISH अनुरागो aaa, सगतो यस्य स 
गयसाउज्ञ इत्येव सिम्‌ । गंधपिसाओ गान्धिकः ॥ यथा | 


गणणाइयाइ भत्तोसवम्मि ण सम्रागउ त्ति देसाए। 
गयसाउलचित्ताए गंघपिसाओ गलत्यलिओ ॥७२॥(८७) 


गयणर डे मेहे गञ्ञयासहो हरिण'वारणरवम्मि | 

mìs tet मन्धियम्मि णवपरिणियाडू गागेज्जा ॥८८॥ 
गयणरई सेघः। गज्जणसदहों झरूगवारणध्वनि: | 
मचितम्‌ । mis नबपरिणोता ॥ यथा । 


गागीव्जवावडा mite Tena fad Aue | 
गयणरइगज्जिगछिरं गज्जणसहं सुणंतिया पइणो ॥७२॥(८८) 





mis तथा Ñw 








mefa गाहलो गायरिगोया गग्गरीए q | 
गामपहायो गामणिगामउडग्गामगोह“गोहा य ॥८८॥ 


1 AB °nan 20 मह 3 A qü. 4AB ‘ane. 5 AB ñam. 





८५ देशो नामसाला | 


mg क्ररजलचरः। गायरो तथा गोया गर्गरो। 'गग्गरोश्चब्दोऽपि 
केषांचिहेश्य: । अस्माभिस गगरोशञ्दभवत्वाक्रोक्तः। यदि भवति लदा 
पर्यायभङ्कया दर्शितोऽस्ति। गामणो गामउडो गामगोहो गोहो एते चत्वारोऽपि 
ग्रामप्रधाना्था: | गोहो भट इत्यन्ये। पुरुष इत्येके। गामणिसुयशम्दोऽपि 
ग्रामप्रधानवाचोत्यन्धे ॥ यथा | 


गामणिसुएण केषा वि गोहुसुया भग्गगायरो aes | 
गामउडगामगोहघरिणोण We faga गोयं ॥७४॥(८८) 
गामहणगामरोडा गामट्टाणक्कलगामभोडेसु | 
TA “कारा गुम्मी इच्छा गुठी य योरंगो ॥९०॥ 


गामहणं य्ासस्थानम्‌ | गामरोडो कलेन ग्रामभोक्का । Bae क्त्वा यो 
मायया ग्रामं भुनक्ति। गंफो गुसिः । get इच्छा । गंठी नोरक्गो ॥ यथा । 


aga तं कयगंठिं गामहणो!सुहय गामरोडबह | 
उवभुजसि गुग्मोए fig लव्जेसि किं गंफे ॥७५॥(९.०) 
गु'फी य भयवईए गुलं गुडो'लहिया य चु'बियए | 
मृत्यसमुत्यम्मि तिणे गुडं तुरयाहमे गु ठो een 
गुंफो शतपदो। गुलं तथा गुडो'लदिया चुम्बनम्‌ । गंडं सुस्तोबवं 
लचकाख्यं टणम्‌ । गंठो अधमचहय: ॥ यथा । 
गुंफिसमाए जोए रत्तो गंठ व्व “गुंडिणिमहोए। 


तोए faa कुणसु गुलं मञ्झ getafi संच ॥७६॥(८.१) .. 


1 AB अमैशेशन्दोइपि देण्या पव कैषांचित, 2 AB fad. 3 AB कारी, 
4 AB °afem. 5 Agfefe® B q'fefer. 6 AB sfiga 





दिलोयवग; | ce 


'मूलक्स्मभमियभा सैसु गुम्मियगुलुच्छगुत्थंडा । 
गु'जेल्लिय' च गुडदालिय' च पिंडिकयत्यम्मि ॥2 २॥ 


गुन्मियं म्मू'लोव्सत्रम्‌ | aaa भ्तमितम्‌। गत्थंडो भासपक्ञो। अट 
गुलुच्को गुब्छ इति संस्कतसमः | तथा wes उडलयति। गुमड़ =्त्र'मति। 
गंजड हसति । qas gufa! एते धात्वादेगेषक्ता इति aim: । गजैक्षियं 
तथा गुड"दालियं पिण्डोछतम्‌ ॥ यथा | 





गजेल्लियणोसासं गुडदालियचणुकरं च गुत्यंड | 

विरह गुलुच्छं ag गुम्मियं च उड्डय wea मं तस्स ॥७७॥(८२) 
गुत्तणहायां पिडजलदाणे गुलुगु fea वयंतरिए | 
गुफगुमिओ सुरहो गे डगे sar य थणबत्थ'"ग ठौए ॥2 ३॥ 

gare पिढस्यो जलाच्ज्ञलिदानम्‌ । wa गुज्कहरो रहस्यमेटोति 

JUFA | तथा । gaas चाट करोति। Waar उल्लसति। ma- 

छड मुझाति। एते धात्वादेशेषक्का इति नोक्ताः। ggg fed इत्यन्तरितम्‌ । 

खखमिलाथं तु उद्रमेरुत्तिपेर्वादेशमिद्दम्‌ । ''गुफगुमियं सुगन्धि । गेंडं तथा 

“aod स्तनयोरूपरि वस्त्रग्रन्थिः ॥ यथा । 


गुलुगु fea मय''गुफगुमियंगो महसि किमगेंडमि मं । 

गुत्तण्हाणकणए sen’ sar जाइ जं सरिअसेसा ॥७८॥ (22) 
ise गोविल्लं कुप्पासे गण्हि्ं च थणसुत्त | 
कोलाड गे डे गेज्जलं च*“गेवेज्जए वणे ATS ॥८ ४॥ 

ioe तथा गोविज्ञ age) गेणिहअं उरःसत्रम्‌। गेंड्ई क्रोड़ा। 
Revd ग्रेवेयकम्‌। ats काननम्‌ ॥ यथा | 











1 0 aqme’. 2ABen. 30%. ५45 aren? 
5 AB °aafa. 6 A “arfz4. 7 “qed. 8 AB गृपगणिओ , 
9 AB “ay च”. 10 AB “चोप 11 AB ya’, I2 AB गक्य', 

13 AB °3 गा, 





cc देशोनाममाला | 


गेडऽगॉडे गोरि सगेज्जलं पु'लयफुट्टगोविल्ष' । 
उच्च दड रइतिसिग्रों गठन गेणिह्ं च अवक्षरद ॥७८॥ (८.४) 


गोच्छागोंठोगोंडोगोंजोओ मंजरोए य | 
गोलो सक्खी गोल्हा बिंबो गोलो य मन्धथणिया ॥८५॥ 


गोच्छा गाँठो गोंडो गोंजो एते चत्वारों मच्चरोवाचकाः:। गोलो ere: 
गोरुहा बिग्बो । गोलो मन्धनो ॥ यथा । 


गॉडो गंडे गोच्छा भाले गाँठो उरे धणे गोंजो । 
गोलोसमजलफुसियाउ va गोल्होड्रि को गोलो ॥८०॥ (८५) 
गोवौ बाला गोसं Mam *गोवरं च करोसम्ति | 
गोमहा गोअग्गा रच्छाए गोरं च गोविट्ठा ॥८६॥ 
गोवो बाला । गोसं प्रभातम्‌ । गोसगंशब्दो यदि dena रूढस्तदा तड्भवो 


गोसम्गशब्दः | अन्यथा तु देशो । पर्यायभङ्गया त्विहोपात्तः । “गोवरं करोषम | 
गोमद्ा तथो गोअग्गा रथ्या migi गोविष्ठा ॥ यथा । 


*गोवरगोहरकळ्ोे गोअग्ग' गोवि मा wag गोसे ॥ 
fafuenfa जं afed केण वि गोमहृवस हेण ॥८१॥ (८.६) 


गोंदोणं सिहिपित्त गाणिको aaefa | 
पवयणजडेसु गोज्चयगे सर्त्षा गोाविझों अजंपिरए eon 





गॉंदोणं मररपित्तम्‌ । गोणिकों Wee: । MaN प्राजनदण्क: | 
गोसच्यो aa: । गोवि्रो अजल्पाकः ॥ यथा । | 


1 A “arg”. 2 4 feya गेल्हिय, B eye’ गेडिहवं. 
3 AB arei. 4 AB nia. 5 AB °sm. 





हितोयवग'ः | । ce 


गो'खस्य गोवियमिमं गोणिकं naoa कि emfa | 
av कडकवमाणिं गॉदोणापियं णिवारसु बिडालि ॥८२॥(८ ७) 





गोअंटा गोचरगेमु गोअला दुञ्चविक्षडणो | 
»गोआलिआउ पाउस'कोला गोरंफिडो गोडा we ८॥ 





“गोअंटा गो'चरणा: | गोअंटो wai इत्यन्ये । गोअंटगोरू रज्ञशब्दो 
awaaranifafa तु प्रज्ञाप्रमाद: । “गोअला ट्ग्धव्क्ियकर्तरी । अच गोइक़ों 
गोमानिति मतोरिल्लादेगसिडम्‌ । तथा mas उपलेपनमिति गोमुखशब्द- 
भबत्वान्नोत्ताम्‌ | यदाह । गोसुखमुपलेपनेऽपि स्यात्‌ ॥ इति छुलायृधः (५,११) | 
गोआलिञ्रा nafa कोटविशेषः । गोरंफिडों गोधा ॥ यथा । 


faa गोअंट्पयं 'गोालिपिए anf वरिसंते | 
Wag “गोअलासु गोरफिडि मा कुणासणिणि'बायं ॥८३॥ (८८) 





॥ अथानेकार्थाः ॥ 
घुम्मियमुए गयं वणतलारबालमिगण्हाविए गंडो | 
Te ईसापकेसु इच्छारयणोसु गंधोल्लो ॥£८॥ 


गयं घर्णित adi च। गंडो बनं दाण्डपाशको aga नापितख्चेति 
चतुर्थ: ।  समाहारत्वादेककचनम्‌ । गत्तं Fa ga | गंधोज्लो इच्छा 
रजनो च ॥ (८८) 
Waal ळायासरहासु was य गामियससोसु | 
'गंजोल्लिअमुद्दसियं हासट्टाण य अंगमालिदं ॥१००॥ 


1 AB “ga. 3 AB मोरणा. 3 AB arate’. 4 C "कोडा. 
5 AB wiz. 6 AB alae. 7 Bg C ig ॐ AB "वाच. 
9 AB गष. 


१२ 





९.० देशोशासमाला । 


गंधेल्ली छाया aygafeat च। गवई arate: शशी च। avafa- 
त्वमादित्य एव रूढं न शशिनोति नायं ग्रक्तपतिशब्दससुद्धन: nafasi 
रोमाञ्चितं तथा कास्यस्थानेऽङ्गस्यर्शो यत्‌ गिलिगिलाविशं इति लोके रूढमिति 
TIAR ॥ (१००) 
बिंड॒अहमेसु गु पागु दागु छाड दाढियाए fa | 
TA बंधणइच्छावयणलयामउलिमालासु ॥१०१॥ 
गुपा तथा गुदा बिन्दावधमे चेति प्रत्येकं sali yar तु बिन्दधमयो- 
रत्तरोष्ठश्मग्ुणि चेति त्रार्धा। zal बन्धनभिच्छा वचनं लता mana चेति 
qarat ॥ (१०१) 
'सेज्जाए संमृटम्मि गोविए तह य गुप्पंतं | 
गुमिलं qe गहणे पक्खलियावसएसु' च ॥१०२॥ 
qua शयनोयं wae गोपितं चेति arda । गुमिलं मूढ nei nafaa- 
मापूणे चेति चतुरथम्‌ ॥ (१०२) 





बुसियाविलोडिएसु' कंड॒यथवएसु तह गुलिया | 
संचलियखखियवि हडियपृरियमृठेसु JAIAN? ० ३॥ 
गुलिया बुसिका विलोडितं कन्दक: masafa aqii gari 
संचलित: aafaar विघटितः पूरितो acafa ware: ॥ (१०३) 
पंकजवैसु गेड़' गोगोदाणइसहीसु गोला य | 
सोयक्खिग्गौवासु' गारा गाणो य सक्खिउसहेसु ॥१०४॥ 
şe पडो aaa) गोला गौर्गीदावरो सामान्येन नदो सखो चेति चतुरर्था। 
गोरा लाधइ्लपडतिदक्तुग्रीवा चेति amii गोणो aa) aaa अत्र 
nam: संस्कृतसमोऽपि कवोनां नातिप्रसिदध इत्यपात्तः । गोणशब्दस्तु गवि 
शब्दानुगासने साधितोऽपि गोणादिप्रपद्चत्वाद स्य प्रवन्धस्येहोपात्तः ॥ (१०४) 


1A sang. 2 AB “efaa’. 3 AB “nafi. 






जह 








द्वितोयवर्ग: | ८१ 
॥ अथ ale: i 
घस्तो उरत्यले घल्लो अगारत्त घरे घंघो | 
डिघडियघडा MA घरगोलोण घरोलो य ॥१०५॥ 
घस्मो उर: । घसो रक्त इत्यन्ये । Bal अनुरक्त: | घंघो ग्टहम्‌ । घडो तथा 
घडियघडा गोष्ठी । घरोलो ग्यह'गोधिका । यथा । 


qua घंघवडणों sa लग्गाइ कह घडोरुडणो | 
घडियघडा णोसंका was जमत्ता घरोलि व्य ॥८४॥ (१०५) 


घरभोयणे घरोलं सधम्मिशोए घरिल्लो य | 
घंघोरो हिंडणए wars गंडयतिणम्मि ॥१०६॥ 
घरोलं ब्टदभोजनभेदः। घरिल्लो aati घंघोरो भ्वमणशोलः घन्मोई 
'गख्डत्संज्ञ SUH ॥ यथा । 
ag तोए हिंड तुमं घब्मोइसहदला'इ घंघोर | 
भंजिहिसि घरीले पुण सुरसे fea afata ॥ ८५॥ (१०६) 
जइगात्यवत्यमेए चग्चरमादरिसयम्मि घ'रयंदो | 
quara बंदे घरघंटो aso य सउलिया घारो ॥१०३७॥ 
चर्चँर॑ जचेनँस्थवस्त्रमेदः। घ'रयंदी आदश: । घनवाहो इन्द्र: । घरघंटो 
चटकः । घारो शकुनिकाख्यः wat ॥ यथा । 
घणवाहिघधणुमण हरे काले घरघंटघा।रसंघरणे । 
सयलकलाघरयंदो को जं सिठिलंतघग्चरा सरसि ॥८६॥ (१०७) 
पायारम्मि य घारो घारंतो Bat चेव । 
mafia चायणो भच्छिए fast खुज्जए “fast ॥१०८॥ 


- 1 € *नोलिका. 2 AB sgm. 3 AB åz”. 4 AB “ad ४". 
5 AB wñ, 6 A घिट्टो. 











८२. टेगोनाममाला | 
= ( = ~ fasi = 
घारो प्राकार: | घारंतों wage: घायणों गायनः। ' भत्सितम | 
fast कुल: ॥ यथा | 
ana भिकवंतो teat घिश्रो परियणेणा । 
गो घिड़घायणो घिट्टयाइ घारम्प्रि भारुच्द ॥८७॥ 


wai घिसड uwaa इति धात्वादशेषक्त इति atm: ॥ (१०८) 


भेके घ॒ग्घुरिघ्ुरुघुरिणो घृत्तियघसिणिया गविट्टम्मि । 
घंघुरुडो vat घ॒ग्घुस्सुस॒यं ससंकभणियम्मि ॥१०८॥ 
घुग्घरो तथा घुरुघरो मण्डुक:। yfai तथा घुसिणियं गवेषितम्‌ | 
घंघुरुडो उत्कर:। घग्घस्सुसयं साशइभणितम्‌ ॥ यथा | 
*पसरिअघुग्धुरिघुरुघरिणिर'वे सा घुत्तिएह घघ॒'रुडे | 
ता घुसिणसु g3 तुमं इय घु ग्घुस्ससइत्त चवड को वि ॥८८॥ 
अत्र घुसिणं कुङ्कममिति घुस्टणशब्दभवम्‌ । तथा । yes पिबति । gas 
gas घूणते । घुसलड मधाति। एते घात्वा देशेषुक्का इति नोक्ताः ॥ (१०८) 
कस्पो"वकस्पियाए 'घुणघुणिया घुसिरसारमवगहाणे | 
घुट्टघुणियं गिरिगंड घुग्घुक्तणयं च Bafa ॥११०॥ 
'घुणघुणिया कर्णोपकणिका। घुसिरसारं अवखान मसूरादोनां पिष्टम्‌ । 
grafed गि*रेगंण्डं एथुशिला । घ॒ग्छच्छणयं खेदः ॥ यथा । 


तुइ आगम घुणघुणियं सोडं चइऊण घुसिरसाराइई | 
gaging घुग्घुच्क्कणण वञ्च॑ति रिउबदुया ॥८८॥ 


1 AB fan’. 2A “yaa”. 3 AB परिसयध". 4 AB "च घु”, 
5 AB “ae. 6 AB °aufe’. 7 AB yq’. 8 C “for. 
9 C fn 





द्वितोयबगः | ¿à 
अत्र घुओं उलूक इति घुकशब्दभव: ॥ (११०) 
घोरो सलहविसेसे घोसालो सरयवल्लिमेयम्झि | 
aA कुसंभरत्त सरियातूइग्मि वंसे य ॥१ ११॥ 


घोरो शलभविशेष:। wa घोडो अश्व इति घोटशब्दभवः। घोसालो 
गरटुद्धबो वक्षिभेदः॥ यथा | 





सिरिकुमरबाल *णरवड तुह तुरया घोरिणो व्व अगणिज्जा । 
कवलन्ति वेरिपत्थिवच are घोमालिवादलाडइं व ॥ (८.०) ॥ 


अच । घोलड gua इति धात्वादेशेषक्न इति नोक: ॥ 


॥ अधानेकार्था; ॥ 
घट्टो कुसुम्भरक्ञं वस्त्रं नदोतोथ Aqufa ara: ॥ (१११) 
घम्मोडो मञ्कण्हे मसण 'गामणितियो चेअ | 
घोरो maamaa घोलियं सिलयले हढकण् य ॥११२॥ 


gA मध्याह़ो मशको यग्ाम्नणोसंज्ं ad चेति 'त्राथा। wa घत्तड 
च्िपति गवेषयति चेति धात्वादेशेषक्तमिति नोक्तम्‌ DA नाशितो awaa 
च। घोलियं शिलातलं हठक्तं च ॥ (११२) 





॥ इत्याचार्ययोहेमचन्द्रविरचिता'यां देशोनाममालायां दितोयो वर्ग: ॥ 


1 A wofefa’, 2 AB ac’. 3 C "लाड. 4 AB शामिणि. 
5 A ara: 6 AB Cat खोपजशरदेशौशब्दसंग्रहहत्ती दितीयो बगी: ॥क। र्थ ४६०४ 





Èx देशोनाममात्ता । 
॥ अथ 'चकारादि: ॥ 
चत्तो aq चंगं “चारुं चडचोट्टियाउ fast | 
चट्ट य ढारुहत्थे चंभो चासो य सोरसोमंते ॥१॥ 


चत्तो तक: । चंगं चारु । चडो तथा we शिखा । चट्ट दारुइस्तः | 


चंभो तथा चासो हलस्फाटितभूमिरेखा ॥ यथा | i 


रे चंगचोश्यि ae तोडिस्सं azun य 'हणिस्सं | 
चासक्खमं 'घडकुसिं 'ण इ da करइ चत्तमित्तकुसो ॥१॥ (१) 
चत्थरिचहुट्टचंडिक्ना हासणिमग्गरोसेसु | 
चंदिलचउक्क चक्कोडा गावियचच्चरग्गिभेएसु ॥२॥ 
चत्थरों हास; । «wee निमग्नम । चंडिको रोषः। चंदिलो नापितः | 
चण्डिल इति तु संस्क्तसमम्‌ । ase चत्वरम्‌ । 'चक्कोडा अग्निभेद: ॥ यथा । 
‘ats विरहचकोडाजलिओ सो चंदिलों संहि safo | 
fesaase चत्थरिचहुट nga fa कुणड afew ॥२॥ 
चस्तरिचतुष्कशब्दी येषां Semasa संमतो ama चत्धरिचडक्कशञ्दौ 
न A ॥ (२) 
पोगणच्छिस्पविगागेसु चं''डिलचंडियचवेणा | 
जुयकरपुड चवेडी तजा चकप्पा च्डप्पा य ॥३॥ 
चं'डिक्ो पोनः। चंडिओ क्तत्त:। चवेणं वचनोयम्‌ | चवेडी fae करसं 
पुटम्‌ । चवेडो संपटमित्यन्धे । चकप्पा तथा चुडप्पा त्वक्‌ । Feu त्वरिब- | 
दलनस्मित्यन्ये ॥ यथा | 
चंडियचकप्पवसणा चुड॒प्पकंदासणाइअ चबेणा | 
रियो अचंडिला ay कुणंति faam वि चवे डं ॥३॥ (३) 


1 0 चादिः 2 AB चारू 3 0 च. 4 AB चरकुदि' 
5 AB न. 6 A werst, } water 7 A wore. 8 AB तीए. 
9 AB wwr 10 AB “fer 11 AB °डिहो' 














amaan: | ey 
चतच्िक्षचित्तला मंडियम्मि -कुमुयम्मि ders । 
amag च पक्खणए च चप्परमसञच्चम्मि ॥४॥ 
चञ्चिकं तथा चित्तलं मण्डितम्‌ । चित्तलं रमणोयमित्यन्धे। desi 
कुसुदम्‌ । स्वाथ के चंटोज्जयं। wa चंदिमा चन्द्रिका aaa विद्यत्‌ । 
इति चन्द्रिकाचपलागब्दभवी । owas कथयति । चयड शक्तोति। चच्जड 
पश्याति । चच्छड तच्छोति। इत्यादयो चात्वादेशेषृक्ता इति arm: । चकतछडणां 
प्रेक्षणोयम्‌ । चंचप्परं असत्यम्‌ ॥ यथा | 
चचप्पर' ण भणिमो gifs चक्वडडण कडकबेहिं | 
चंदुञ्ञयचञ्चिका दिसाड मय णाक्षिचित्तलकवोले ॥४॥ (४) 


मोरम्मि Vega चउक्करो कत्तिकेयम्मि | 
चड्यारो आडोवे अहिभेए 'चक्कलंडा य ॥५॥ 


चंदडल्ली HOt: | चडक्करो काक्षिकेय:। चडियारो आटोपः । “ames 
सपंविशेषः ॥ यथा । 
गणवडगञ्जियणच्चंतचडक्करचं E । 
agia चक्कलंडो णञ्चड रुषो सचडियारं ॥५॥ (4) 


गामम्मि चरुल्लेवं चक्खडियं जोवियव्वम्मि | 
'च'दट्टिया य खवए उम्मौए चक्कणाहयं चेअ ॥६॥ 


चरुल्लेवं नाम । चर्कर्वाडियं जोबितब्यम्‌ defen भुजशिखरम्‌ । स्तबक 
इत्यन्ये । यदादः ॥ स्तवकस्चंदट्टियासंक्ञ इति। अत्र चअरोओ saz: | 
azar जालकता ग्डकोपरि कुटिका । इति बञ्चरोकचन्द्रशालागशब्दभ वौ | 
agug अपंयति | चमढड़ YSA | च'कमड़ भ्रमति । इत्यादयो धात्वादेशेषक्ता 
इति नोच्यन्ते। चक्कणाहरु कामि; ॥ 

नोसासचक्कगाछचयतावियचंदड्टियाइ लुह विरहे | 

कंठश्मि तोड age चक्खडियं तुक तहा ware pen (६) 
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ee देशोनाममाला । 
हालम्मि चउरचि घो गारङ्गफलम्मि चक्कणभय च । 
च ट्वडाया अब्वावरियड्री चक्ख रक्खणो लज्जा ॥७॥ 


च'ठरचिंधो सातवाहन: |, चक्कणभयं नारङ्ग फलम्‌ । चंदवडाया अधंप्राद्ठत- 
देहा । चक्वरकवणो ASM ॥ यथा | 


zza तुमं चकगभयत्यणी अवरचउरचिंधं व | 
awe चंदवडाया मुद्दा वि हु मुकचकवरकविया ॥७॥ 


अत्र चलणाडहो कुक्कट इति चरणायुधशब्दभव:॥ ७) 
चडलातिलयं कं चणसं कलिया लंबिरयणतिलयम्मि | 
सठतंड्लसिरभूसासु चाडचाउलयचालवासा य ॥८॥ 


चड्लातिलय काञ्चनशह्लालम्बिरल्लतिलकम्‌ | चडुला रत्नतिलकमित्यन्ये | 
चाडो मायावी । चाउला तण्डलाः । चालबासो शिरोभूषणभेदः ॥ यथा | 
जोए ase णिहित्तं चड्लातिलयं च चालवासो 'य । 
तं चेअ चाड अणसर किं च।उलखंडणोइ मण ॥८॥ (८) 
ग'ठिच्छेययगिम्हाणिलेसु चारणयचारवाया वि | 
चिल्ला सठलोए चिविडणासए चिञ्चचिञ्चरया ॥८॥ 
चारण ग्रन्थिच्छेदक: । कप्रत्ययाभावे चारणो । चारवाओ य्रोष्मानिलः | 
चिल्ला शकुनिकाख्यः ost; faai तथा चिञ्चरो चिपिट नास; ॥ यथा । 
नह fas पहरता हो fad faai च fas च । 
ay ‘nam माणिणि मायागंठिचारणयचारवायसको ॥८॥ (८) 
बालम्मि चिल्लचेडा fad रमयो garat feat । 
चि चिणिचिंचा अम्बिलियाए तह ‘fa चणो घरड्रोए ॥१०॥ 


1 Cy, 2 A “mes:, 3 “नाखिक:, 3 AB मअणो, + AB fe fad, 








aaam: | £8 


चिल्लो तथा चेडो बाल; । fad रमणम्‌ | चिञ्चो इृताशन; चिंचिणो 
तथा चिंचा अम्लिका । कञ्चित्‌ चिंचिणिचिंचाशब्दः समस्त एव अम्लिका- 
वाचकत्वेन प्रोक्तः | 'चिंचणो घरश्किा॥ यथा। 


चिंचवण चिंचिणियाचडिए deta चिञ्चठियचिल्ला । 
Sy घावड जणणो “ass 'चिंचणोचिश्विकम्माई ॥१०॥ (१०) 


मसयम्धि चिल्लिरौ रोमसम्मि चिमिणो कु'डौए चिरया य। 
चिक्खल्लो कहमए मुसले चिल्लुरचलंपा ॥११॥ 
चिल्लिरो मशकः | चिमिणो रोमशः । चिरया कुटो। fara कदमः | 
fagi तया चेलपं मुसलम्‌ ॥ यथा | 
चिकवल्ियचिरयाण चिल्लिरिडसिया तुहारिणो चिमिणा । 
asta सयं चिल्लरएण चेलपपाणितुल्ल बला ॥११॥ 
` अच fdas मण्डयतोति धात्वाटेशेषक्त इति arm: ॥ (११) 


उल्ले चिलिञ्चिल“चिलिञ्चीला परितोंसियमन्मि चि"त्तठिओ | 
चिरिहिट्टो "य चिगोट्टी महपडले चित्तदाऊ '"य ॥१२॥ 


चिलिखिलं तथा ''चिलिञ्चोलं wea । चि"त्तठिओ परितोषितः । चिरिहिद्टी 
qari चिणोट्टोशब्दोऽपि देश्य: । पर्योयभङ्गगा तूपात्तः। चित्तदाऊ 
मधुपटलम्‌ । केचित्‌ fafafa चित्तदाऊ इति पठन्ति “तिणिसं च ठक्ष विशेष- 
माचचते । अस्माभिस्तु सारतरदेशीदशेनेन ''तिणिसशब्दो मधुपटलाथॉ 
व्याख्यातः | तत्र युक्तायुक्तत्वे बहट्टश्वान; प्रमाणम्‌ ॥ यथा | 
सवरी सेयचिलिश्िलमंसुचिलिज्वोलमरि बह तुज्क | 
fafafefeaiam महड चित्तदाउं च चि'त्तठिअचित्तो ॥१२॥ (१२) 








1 AB fafaa 2ABua 3 ABfifady 40s. 5 AB Ga’, 
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ac देशोनाममाला | 


चणड़ातकम्मि चिफुल्लणौ चिरिचिराचिरिचिरा धारा । 
चलियम्मि य fiagi 'णिस्ासिययस्मि चिहविओ ॥१३॥ 
चिंफुल्नणो स्त्रोणामधॉरुकवस्तम्‌ । चिरिचिरा तथा चिरिंचिरा जलधारा। 


चिंचइओ afaa चिंचइओ मण्डित इति तु मण्डिधात्वादेशे सिदम्‌ । 
चिद्ृविद्यों निनांशित: ॥ यथा। 


घणजलचिरि चिराचिइविया पवर्सियवह्ूठ चिंचइया | 
यणां सुचि रिचिरो ल्लियचिंफुल्नण्यि याठ forge ॥१३॥ 


अत्र चिंचिल्लइ मण्डयतोति धात्वादेशेषक्त इति नोक्तः ॥ (१३) 
दहिए fafifsfea चोहो मुत्यासमुत्यतिगो | 
चो वड़ो भल्लोए चुको सुट्टोड चुच्जमच्छरिए ॥१४॥ 
fafefesfea दधि। AA स॒स्तोड़्वं तृणम्‌ । चो'वद्टो wat: चुक्को 
मुष्टिः। ya आखरयंम्‌ । ओत्संयोगे इति चोच्जं इत्यपि ॥ यथा । 
सा हिंडिरे ‘as चिरिख्डिहिल्ल'मत्त णवचोचिसमयम्मि । 
दटचुकककामचोवबड्विताडिया ज॑ faus तँ चुल्ज॑ ॥१४॥ (१४) 
परिसोसियम्मि चु छो ससिणेहे चुप्प चोप्फुञ्चा । 
gat faars चुड़लौ var चुणिओ विधारियए ॥१५॥ 


ae) परिशोषितः । चुप्पो तथा 'चोप्फञ्चो स्ेहः। gA शिला । अत्र । 


चुच्छं तुच्छम्‌ इति तुच्छशब्दभवत्वान्नोक्तम। चुड़लो उल्का । चुणिओं 
fanfa: ॥ यथा । 


सुंदर तइ 'चोप्फु्चा अचुप्पविरहग्गिचडलिचंछा वि | 
बालधरिय व्व gA सा अच्छ आसतंतुचुणिश्रप्पा ॥१५॥ (१५) 


1 AB fanfe’. 2 C सिइः. 3 AB “a. 4 AB “बड़ी. 
5 AB ar. 6 A “सत्त, 7 AB “saa £ AB चोष शो. 
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ळतीयवगः | ८८. 
चसासी टासी चु चयचप्पलचंभला य सेहरण | 
चंसाआ 'अ कलाए क्वागम्मि य चक्कडच लुप्पा ॥१६॥ 
Sarat टासी। चंचओ तथा चप्पलो तथा चंभलो शेखर:। FAT 
कला । चक्कडो तथा चुलुप्पो छागः ॥ यद्या । 


चुस्पासोड़ सचुस्माआए चुप्पलचुलुप्पिद्द्वा डं । 
रे जडचंभलचुकड अप्पसु किं चचुआइणा AS ॥१६॥ 


अत्र चुकड भ्त्रश्यतोति धात्वादेशेषक्तमिति “नोत्ताम्‌ ॥(१६) 
चप्पालओ गवक्खे वल्थे णवरत्तयम्मि चुप्पलिय । 
च ज्लोडओ वि जट्ट च सरप्पहयम्मि Sass ॥१७॥ 
चुप्पालओ गवाक्ञः। चुप्पलियं नवरक्तं RH) चुल्लोड्यो ज्येष्ठ: । 
FIM चर्णाहत; । Gera रेणविच्छरित इति तु चुणितशब्द्भवः ॥ यथा । 
चुप्पालयदारेणं णबचुप्पलियाइ पिच्छपचरंतो | 
ओ चल्लोडयजाया चुखडया देअरेण फग्गुछणे ॥१७॥ (१७) 
अलसम्मि चु'चुमालो चंचुलिपूरो ‘a चलुयम्मि । 
बलयावलिथणसिहबामणएसु च डच,अचोला अ ॥१८॥ 





चंच॒मालो अलसः। चंचुलिपूरो 'चुलुकः। अत्र चुलुचुलइ स्पन्दत इति 
धात्वादेशिषक्तमिलि नोत्तम्‌। चडो बलयावलो i. चओ स्तनशिखा। चोलो 
वामनः ॥ यथा । 
तुइ जलचंचलिपूरो fa gre? चंच मालिणो चोल | 
मणिचूडमंडिया चारुचुअआा कामिणोड fa महसि ॥१८॥ (१८) 


1 Cw. 2 (अ. 3 O a. 4 C ayaa. 5 AB eae; GAB ymn. 





१०० देशोनाममालां | 
मालरतोत्तणहसिइचोहसिया चोठचोत्तचोरलिया | 
चचचा य हत्यबिंबे तलप्पहार 'य MAAT ॥१८॥ 

चोठो बिल्चः | चोत्तं प्रतोद:। चोरलो ग्रावणक्रष्णचलुदंशो ॥ यथा । 


चोरलिप वित्तयकछणी चोढदलेच्ि au हरो महिओो । 
मयणसरचोत्त VA जं तुममेसा अहिसरेड ॥ १८.॥ 


चोप्पडड स्त्रक्ततोति धात्वादेशेष 'क्तमितोह नोक्तम्‌ | 
॥ अथानेकार्थाः ॥ 


चञ्चा स्थासक; प्ररतच्स्ताचातच ॥ (१८) 





च डिज्जो खलकोवेसु चप्फलं सेहरे असञ्चे | 
कु डलवट्ट लटोलाफलयविसालेसु चक्कलयं ॥२०॥ 


‘dfeen पशन: कोपञ्च। चप्फलं शेखरविशेषो5सत्यं च। सामान्य- 
शब्दा अपि विशेषे वत्तन्त इति fe न्याय: । चक्कलं कुण्डलं adel दोलाफलकं 
fama चेति चतुरधम्‌। अच चडडड anfa yea faafe चेति 
धात्वादेशेषक्तमिति नोक्तम्‌ ॥(२०) 


चारो पियालगुत्तीच्छासु' चिक्काप्पतगुयधारासु | 
चम्ममयवारिभंडे तणुधारादिणमसुहैसु अ चिरिक्ता ॥२१॥ 


चारो पियालठज्ञों बन्धनस्थानमिच्छा चेति awi fam wed वस्तु 
तनुधारा चेतिई इगर्था ।* चिरिक्का चम॑मयजलभार्ः तनुधारा प्रत्दुषच्चति 


चार्था ॥ (२१) 


चि'धालं रम्मे उत्तम 'य चल्लो सिसुन्मि दासे 'य | 
पाणप्पबालमुक्कच्छन्दारुडवड्यरसु च गाओ वि ॥२२॥ 


JOC. 2 AB fern’. 3 AB “बन्ना, + AB om cate नोक: ॐ चिंडि”. 











लतोयवग; | १०१ 
चिंधालं रस्यं मुख्यं च। ya शिशर्दासद्य । चुणओ चण्डालोऽल्यो 
बाजा सुक्षच्छन्दो$रोचको व्यतिकरख्ेति aaa: । चणाओ विद्मरश्रो इति 
धनपालः आघ्राताधँ$पोति केचित्‌ ॥ (२२) 
च च च,लुएसु च्‌ च लि अवगमियस'इण्हयासु च चुलिय' । 
च,च,णिया च अपडिरवरमणम्बिलिमुट्टिजअजआस ॥२३॥ 
चचुलो चचुखुलुकच । चुंचलि इति लुप्तविभन्नबन्तो निर्देश; । चंचलियं 
अवधारितं सळप्णता च । चुंचुणिया च्युतं प्रतिरवो रमणामम्त्निका afead 


amı चेति षडर्था । प्रतिरब इति सामान्यशब्दोऽपि विशेषे गोष्ठोप्रतिरवे ada । 
यदाह ॥ चु चुणिया प्रतिरवो गोष्ठयाम्‌ ॥ केचित्‌ चंचुणिअं चलित$प्याड्: ॥(२३) 


॥ अध “FIZT: ॥ 


wat तजाड wet सेज्जाए विच्छ लाइ छडा । 
कविकच्छु छ कुड़ळु Ess छलिया छडलळप्पस्पा ॥२४॥ 





eat त्वक्‌ । se} शय्या। est विद्यत्‌। अत्र छणों उत्सव इति 
चणशाब्द्भवोऽयमिति नोक्तः | Sas तथा छु कुई कपिकच्छ: । कलिओ sear 
छप्पस्मो इत्येते चयो$पि विदग्धार्था:।। अन्योन्धपर्यायभड़पा तु निबद्दा: ॥ 
यथा | 


कयलोळल्लिं छंकुडमंवुजकहिं पि छु कुड़ं ans | 
छलिएण safon तेण विणा कडचलेण छप्पस्पा ॥२०॥ (२४) 


क्वडो चम्मं छप्पंतो गियमो जत्थ लिहियए asa । 
तणुए छउयच्छिकोलिया छमलओ अ सत्तक्कए ॥२५॥ 
east चर्म । छप्पंतो नियमविशेषो aa on लिख्यते। wea तथा 
छिक्कोलियं तनु । छमलओ सप्तच्छदः ॥ यथा । 
1 AB afe 20 ढादि:, 





१०२ देशोनाममाला | 


जस्स कण क्रप्पंतिं करेसि क्ठयंगि सो वि qs कण । 
कसलयतलम्ध्रि छिक्को लिकुण मिल्लेड fansafg ॥२१॥ 


अच । wes मुच्चति। esc राजति। इति घात्वाटेशेषुक्ताविति 
नोक्तो । 
खंदे sead वि = कासो तक्कम्मि रिच्छए कारो | 
काहो खे काईओ माईओ लहयमच्छए छिह्टो ॥२६॥ 
छडक्वरो HE!) कासो तक्रम्‌। छारो अच्छमल्लः sel गगनम्‌ । 


छायावाचकसु छाक्षोशब्दश्कायाशब्दभव vai st मातर;। छिह्दो 
लघुमल्स्यः ॥ यथा | 





काइळडक्खरकाहोमणो ण पणमेसि कहसु कस्स कए | 
कासोहारिणि घण छारसिरे छिइगन्धिल्ले ॥२२॥ (२६) 


foal fasts छित्तं छिविए arty छिसाकछिसाला | 
faa कारिममुच्छदले छिवियं वाहलोड़ छिंछोलौ ॥२७॥ 





feat शिखा । छित्तं स्पृष्टम्‌। fa तथा छिस्मालों जार: । जारिव्वित्ये- 
कशेषाद बड्बचनात्‌ ‘fem feat स्त्रोत्यपि । fee कृत्रिमम्‌। fafai 
इक्तुखणड़म । छिंळोलो वाहलो। वाइलोशब्दल लघजलप्रवाहवाचको देश्य 


- एव वच्छते ॥ यथा । 


mafans faalala छूविएण भोलिऊण fag | 

जं चलसि घडकरा तं ‘fea छिक्तोलियाड fenir ॥२३॥ (२७) 
छिप्पोरं च पलाले छिप्पालो ससर्मसत्तउसहब्धि | 
छिल्लरमवि पल्ललए मुहविक्को“यो अ छिव्वोलो ॥२८॥ 
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व्हतोयवग; । १०३ 
छिप्पोर पलालम्‌ । feu 'सस्यसक्ती गौ; । (eat पल्वलम्‌ । क्रिव्वोज्लो 
facia मुखविकृणनम्‌ । विकूणितं मुखमेवेत्यन्ये ॥ यथा । 
qs कए arefe सा किल्लरयं ute ez qH । 
featan तम्िकर्वास किष्पोर'लतिणां व छिप्पालों ॥२४॥ 
अल faas fees uma एती धात्वादेशेषक्ताविति नोक्ती । (२८) 
छिप्पालयछिक्काअण'किहंडया 'पुच्छअसहणदहिसरा | 
“क्रिस्षोब्भवा य ear तह 'छिसाच्छोडगां सिग्घ ॥२८॥ 
किष्पालुयं पुच्छकम । feat) असहनः। fees दघिसर: | 
'छिस्मोब्भवा ‘gal! छिस्मछोडणं शोघ्रम्‌ ॥ यथा | 
वर क्िप्पालुय 'छिस्मोब्भवाछिहं'डेह्िं धवल yet सि । 
'छिस्मच्छोडणगमण हकाकिकोअणो हवसु इशिहं ॥२५॥ (२८) 
दहिए छिहिंडिभिल्लं छिंछटरमगं च मिंचणक्कोला | 
ee agafa बलायाड़ g3 लित्तए छुहियं ॥३०॥ 
fafefefus efai छिंछटरमणं चत्षुःस्थगनक्कोडा। छंदं agi 
et बलाका | छुच्चियं लिप्तम्‌ ॥ यथा | 
g "gans fag गह मुडडोणकिहिंडिभिल्लधवलकुडं । 
जाब ga ता ate faszan a Afe कयं ॥२६॥(३०) 
छरियक्रमड़ि छु y HUI सङ््क्करहत्यअरडेसु । 
uE St लहरच्छाण छेलो श्रोवप्पसुणमालाए ॥३ १॥ 
कुर्या afam । छुरमड्डो aces: नापित इति यावत्‌ । छुरचत्य 
शब्दो$पि देश्य: । पर्यायभड़या तूपात्तः। yg gad रणरणकः। ''छेडो 
लघरध्या । केलो अल्पप्रसूना माला ॥ यथा । 
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१०४ देशोनाममाला | 
ad छु छु सुसयं करेसि कुरम'ड्डियाए छरहत्य । 
केलि faa भ्रणरूवा छरियाघडियस्स छेडिजक्वस्स ॥२७॥ (३१) 
केत्तरमगव्वसुप्पाड़ छेभओ हत्थविंबस्ति | 
कागम्मि Saal खेत्तजागरे छेत्तसोवणय' ॥३२॥ 
ut जोणं शूर्पादापकरणम्‌ । छेभश्रो स्थासकः। Saat छागः। 
कप्रत्ययाभावे छेलो इत्यपि । छेत्तसोवणयं क्षेत्रे जागरणम्‌ ॥ यथा | 
मसिह्केभदज्ञवसणं परिहरिउं Sui व a afefa | 
तोइ कए सो Sat णिसि वच्चड ळेत्तसोवणमिसेण ॥२८ ॥ (३२) 
'कोव्भो पिसुगा टासम्मि कोड॒ओ अप्पियम्मि छोक्मत्थ॑ । 
कंटो जल ऋडा सिग्घेसु छाओ 'य भुक्खियकिसैसु ॥३३॥ 
'कोब्भो पिशन: । केचित्‌ 'छोब्भी खल इति पूबंदेशोषु पाठं eer ganz- 
विप्रलब्धाः खलं पिण्याक व्याचक्षत उदाहरन्ति च। अस्माभिसु सारतरदेशो- 
पर्यालोचनेन 'छोब्भो पिशुन इति 'इब्धमुदाहतं च । तत्र बचुदृश्वानः प्रमाणम्‌ | 
Blea दास:। shee अप्रियम्‌। sea: संयोगे ( सि० Bo १, ८४ )। 
इति gene इत्यपि ॥ यथा | 








तोए कडिल्लवस्य' उत्तरियं afta मञ्झ दंसंतो | 
कि काहिसि इह अस्प रे छोड़अ Blew AHR ॥२८॥ 


॥ अथानेकार्घा: ॥ 


छंटो जलच्छुटा शोघर्थेति दइग्रथं:। erat बुभुक्षितः कशद्य । ननु छातो- 
दरो युवट्टशां च्षणमुव्सवोऽभूत्‌ ॥ इत्यादौ कातशब्ट्थ्य कगाथस्य दर्शनात्‌ कथमयं 
देग्यः। नेवम्‌ । छेदनाथस्थेव SANZA साधुत्वातू। न च धात्वनेका्धता | 
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aaan: | १०५ 
उत्तरमत्र। अनेकार्थता fe धातूनां लोकप्रसिद्या। लोके च छातशब्दस्य 
छेदनाथ मुक्कास्येव कवे: प्रयोगो नान्येषामित्यलं agar ॥ (३३) 

धस्माडंां मलगो गोमयवत्थेसु तह ET | 
काया कित्तीभमरीसु क्वारयं उच्छसक्कमउलेसु ॥३४॥ 

art धान्यादिमलनं गोमयं वस्त्रं चेति arda छाणोत्यपि केषांचित्पाठ: | 

काया कीत्तिभ्त्रमरो च। छारय॑ cane ana च । (३४) 
Sisal अ usa सरिसे कगो qea “य | 
क्किह्कुडीसं fee छिंड' सिहकत्तधुवजं'तेसु ॥३५॥ 

SIA प्रदीप: wen ऊन: सुरूपश्षेति चतुरथ: few fee कुटो च। 
fed हत्यन्तरमपोति केचित्‌ fee as sa धृपयन्तं च । संयोगे पर seat: 
कामचार इति छेंडं इत्यपि॥ (३५) 

fea भिक्खापुच्छसु छित्तकौएसु fea च | 

क्रिवओ समृहणो"वोसु छिंकओ देहजारेसु ॥३६॥ 

fed भित्ता पुच्छं च। कछिक्क स्पृष्टं क्षुत॑ च। छिवओ aA नोवो 
qfeem देहों जारथ । केचित्‌ छिंछयं शलाटुफलमाहु: ॥ यथा । 


घूयाड पढमगब्भं व रक्वए SAE आढिया afont | 
तुम्बोद एदमणिग्गयम।बंघरबंघणं few ॥३०॥ (२६) 


mui वयकसवभेए fag वि ‘fefaist | 
छिक्कोट्टलो “य पयरवपामहाकाणखंडेसु ॥३७॥ 
छिप्पंतो ब्रतभेद sazaa erat) छिप्पिंडो ब्रतोत्सवभेदौ fad 
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१४ 


जरंडो Se: | 








१०६ 


चेति amii छिक्कोड्लो 
atat ॥ (३७) 


देशोनाममाला | 
Wier: पादाभ्यां धान्यमलनं गोमयखरण्डं चेति 
छिप्पंट्रं गोमयखण्डम्मि त'हेव विससम्गि | 
सिसुससिसु seein Sai अंतम्मि feat अ ॥३८॥ 


छिप्पंट्रं गोमयखण्डं विषमं चेति इप्रधम्‌ seer शिशुः शशो च 
Sal अन्तो Sata ॥ (३८) 

केधो थासयचोरेसु सिहाणोमालियास्‌ छेंडा बि | 

कोहो गणविक्खेवा छोव्भाइत्तो अछेप्पवेसासु ॥३८॥ 


छेधो स्थासकञ्चोरख | 


कडा शिखा नवमालिका च। 
विक्ञेषञ्च | 


कोहो सम्मूडो 
कोम्भाइत्तो अस्पश्या देव्या च ॥ (३८) 
॥ अथ जादय: ॥ 
जगा गोयरभूमो जच्चो पुरिसे Ga जंभो | 


जयणं हयकवचम्मि जरंडो वुड़म्मि जण्हलौ गोवो ॥४०॥ 
am गोचरभ्रूमिः। wal पुरुष; | 
जरडो इत्यन्ये । 





जंभो तुषः । 
जण्हलो Atal ॥ यथा | 
aa afs छ्या गामा Sats कणा अ जंभभावेण | 
महिलाओ जगह लोहिं सहंति गेहा जरंडजच्चेहिं ॥३१॥ (४०) 
जडियं afao जगलं पंकसंरे "जंबुलो 'य बाणोरे | 
यांगलसिहाडू जवयां जडम्मि ज भलजहाजाया ॥४१॥ 


जडियं खचितम्‌ । जगलं पङ्किला सुरा । afgaat जगलं इत्यन्ये । 





जयणां हयसंनाहु! | 
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SI । 





aqaa: | १०७ 
जेंबुलो ait: । ज॑बुलं मदाभाजनमिति सातवाइनः । जवणां हलशिखा। 
जंभलों तथा जहाला जड; ॥ यथा | 

मणिजडियवासभवशे जगलं जंबलघरोचियं णिंतो | 
जहजाय कोस लज्जसि जवणोचियहत्यजंभल'तत्तेगां ॥३२॥ 


अच जगरो संनाह इति संस्कतसमः | war कथयति aax यापयति | 
इति धात्वादेशेषक्ताविति नोक्ती (४१) 


जहिमा वियडूगाहा जवयजवरया जवंकुरए । 
ज घामओ “य ज घालुयम्मि जबालयं च जलणोलो ॥४२॥ 
जहिमा विदग्धरचिता गाथा । जवओ तथा जवरओ यवाङ्कर: । जंघामओो 


तथा sagt दावप्येतावन्धोन्धपर््यायतया जड्बलवाचकौ । जंबालं जलनोलो | 
शेवालमित्यथः | जलनोलोशब्दो याद dena न रूढस्तदा देश्यः ॥ यथा । 


जंघालुए wens गया सि जं तुइ anf जंबालो | 

ae जवरयगोवोश्रो तुइ afea aa गायंति ngan 

तं जवयगोरयंगिं भरिउं जंघामओ हवि वञ्च । 
जलणोलिद्म्गमम्गो ण fanas पाउसो जाव ॥३४॥ (४२) 


जच्छंद्यो सतंतम्सि जक्खरत्तों य दोवाली | 

“जमोहणों णिसियर जघाछेओ 'य चच्चरए ॥४३॥ 
जच्छंदओ स्वच्छन्द: । कप्रत्ययाभाते जच्छंदों। जक्बरत्तो दोपालिका । 
'जखोइणो राक्षस: | SAS AT चत्वरम्‌ ॥ यथा | 


मणिवल"एहिं कुणंतो जंघाळेयम्मरि जक्वरत्ति व । 
'जस्पोहणाण fa qa fufa जच्छंदेण कि डरसि ॥३५॥ (४३) 
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१०८ देशो नाममाला | 


facfaafa जगडिओ a aang जहिच्छभगिराडे | 
जरलड्ियजरलविया गामोणे करुए जहगारोहो ॥४४॥ 
जगडिग्रो विद्राविल: कदधित इत्यथ; । जंभणञ्जो यथेष्टवक्ता । जंभणभणो 
इति केचित्‌। ठभयत्रादिग्रहणात्‌। sfs यधादृष्टमभिलषिता। 
जंपेच्छिरिमग्गिरो यो यद्यहृष्टं तदेव सगयत इत्यादि। wai “aust त्वरते 
इति धात्वादेशेषुक्तमिति नोक्तम्‌। जरलडिओ तथा जरलवि्मो arate: | 
जहगारोहो He: ॥ यथा 


जरल feats दई पवणरुहसंतंसुयं जह णरोहं | 
आओ कामसरजगडिया जरलबिया हंति जं'भणया ॥३६॥ (४४) 
जहणसवमद्धोरू ज कयसुकओ5प५सु कय गिञभम्मि | 
जाडो गुग्मं जाई सुरा कविट्टम्मि जाउरों ॥४५॥ 
जहणुसवं अर्धीरुकम्‌ । जंकयसुकचो अल्पसुक्जतय्राह्मः । जाडो गुल्मम्‌ | 
जाई सुरा । जाडरो कपित्य! ॥ यथा । 
जाडरजाडिकंटयफइ्रजहण सबा वि तेण समं | 
जाईलुदा बर्चास जंकयसुकया सितं पुत्ति ॥३७॥ (४५) 
जालघडिया सिरहरे जिग्घियमोसिंघियत्यनम्मि | 
जिस्रोब्भवा य oars "जौवयमई 'य areas ॥४६॥ 
जालघडिया चन्द्रशाला । fafai maqi अत्र जिमियं सुक्तमिति 


भुजिधात्वादेशभवम्‌ । जिस्योन्भवा बा । ‘Haak स्रगाकर्षण- 
हेतुर्व्वाधखगो ॥ यथा | 
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व्टतोयवग: । १० ८. 


जालघडियाइ जातं ण fuale 'जोवयसडं व मयणस्स | 
ता भम हरिणों व्वतुमं कुलडाजिसोबभ्रवाड "जिग्घंलो ॥३८॥ 


अच जोहड लज्जत इति घात्वादेशेषुक्तमिति नोक्तम्‌ ॥ (४६) 
जुस्मो छेगे जुयलो तरुण अपरिग्गाहम्गि जु जुरुड़ो | 
जुयलियजुरुमिल्ला दुगुणियगहणा ज यओो य बप्पीहे ॥४७॥ 
जुस्पो विदग्ध:। ज़ुयलो तरुणः। sqast अपरिग्रह: । जुयलियं 


दिगुणतम्‌ । gqafad गइनम्‌। जुरु'सिल्लयं इति गोपालः। aa 
चालकः ॥ यथा | 


जंजुरुडाए घणरबजुयत्तियविसमसरवेयणाड मह । 
टुदहजुरुमिल्लावत्यं Ae जयय तस्स 'जुख्रज्ञुयलस्स ॥३८॥ 


अत्र । sas वञ्चतोति धात्वादेशेषृक्तमिति नोक्तम्‌ ॥४७॥ 
जेमणयं दाहिणण अंगे जो रं च जो किरत्यम्मि । 
जोक्खमचोक्खे जोओ चंदे जोग्गा य चाड़म्मि ॥४८॥ 


Saud दक्षिण मड़ हस्तादि। जो रं यः "किलेत्यथ । sree मलिनम्‌ । 
जोओ चन्द्रः । जोम्गा चादु ॥ यथा । 





जयसिरिणिवासजेमणभ्षुञ्ज तुइ गुणबस्मणम्मि का जोम्गा । 
जो रं जसेगा चालुक जोक्खमवहुरसि जोअस्स ॥४०॥ (४८) 


गाक्खत्त WS जोडसं च. जोडे 'य विज्जुए | 
खलियम्सि जोडरो जोडक्खो दौवम्मि जोडिओ बाहो ॥४८॥ 


MS तथा जोइसं नक्षत्रम्‌ । जोई विद्यत्‌ A aafea: । जोद्धक्खो 
दौप; । जोडिचओ व्याधः ॥ यथा । 








1 AB जोबियसय . 2 AB age’, 3 AB जिग्बिंतो, 4 AB fafai, 
5 AB wa, 6 0 fata’. 7C य. 





११० देशोनाममाला | 


मेहस्मि पिहियजोइसवडजोडे रुद्र जोड जो इक्खे | 

हिंडं'ति अजोइरया वस्महजोडियसराचह्या कुलडा ॥४१॥ (४८) 
णयणम्मि जोयणं तह खज्जोए जोड़य' जाण | 
जोडंग णो अ इंदोवे जोवारोड़ जोसालिया ॥५०॥ 
जोयणं लोचनम्‌ । 





WET Gala) जोइंगणों इन्द्रगोपः । जोस्पलिया 
जोबारो धान्यम्‌ । जोवारोशब्दोऽपि देश्य एव ॥ यथा । 


चलजोइयजो इंगणामिक्विय जोस्पलियकारणं कालं | 
कासथवहउ हरिसा उप्फुल्लयजोयणा इति ॥४२॥ (५०) 


mawi तह Ma 'णवेअं MANAT च जरा | 
जण्हं लहुपिटर कसिणए “य ज'पणमकित्तिवयणेसु ॥४१॥ 


जोव्वणणोरं तथा जोव्बण'बेञ्ं तथा जोव्वणोवयं वयःपरिणाम: | जोव्बणषीरो 
Raman we इति चतुष्पदवर्ग यत्केनचिदुक्त तस्य संमोह एव ॥ यथा । 


जोव्बणणोरं तरुणत्तगो वि विजिएंदियाण पुरिसाण | 
Manag वि ण जोव्वणोवयं होड डइयराण ॥४३॥ 


॥ अधानेकार्थाः ॥ 


we लघुपिठर mw चेति etia) siqa अकोत्तिबंज्लं च | (५१) 


वेडिअवरुणेसं ज'बुओ “य गामणिविडेसु जणउत्तो । 
जचंदणमगरू कंकुमं च जोवौ य बिंडुथोवेसु ॥५२॥ 


जंबुभओो agaa: पद्षिमदिकपालच | जणउत्तो ग्रामप्रधानपुरुषी fazy | 
जच्चंदणं अगरुः HEH च। जोवो बिन्दुः स्तोकं च। अत्र जरड खिद्यते 
क्रुध्यति चेति घात्वादेशेषक्षमिति नोहाम्‌ ॥ (५२) 


LAB faa R. 2 AB को चि. 3 AB “atc. 
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ळतोयबगः | १११ 


॥ अथय TJ: ॥ 


संततवरिसम्मि कडो क'खो तुट कला य मयतण्हा | 
'क टौ AEE केसिसु पौलुमायासु क'डयकमाला ॥५३॥ 
west निरन्तरहष्टि; । झंखो तुष्ट; । कला रगळव्णा । भटो लघध्वकेशा: । 
भांडओ पोलुहत्त; | भमालं इन जालम्‌ ॥ यथा । 

णा कडिं भंखो वि रवो कुणड कलं चेय इत्य मरुदेसे । 

मच झमालाड लुलंतभंटिओ wm sas चंटेसु ॥४४॥ (५३) 
झंडलिभंखरभंरया असडसुक्कतरु'सुसआरिसु | 
भकञ्करिकरुया खिक्खिरिमसएसु' भंपणो पम्हे ॥५४॥ 


भांडलो असतो । Wal शुप्कतरुः। WEA’ Baga; wat 
स्पशपरिहाराथ चण्डालादोनां हस्तयप्टिः खिक्खिरोलि। wed मशकः | 
मशकवाचशब्दायोर्यामपि वत्त॑न्ते। यढाह। मशकाख्याखीर्यामप्यच्यन्ते 
काव्यतत्वज्ञेः ॥ इति wont पच्छः ॥ यथा । 


'फऊरुआडलम्मि मोलियभंपणियं कज्करोकरविरूवं | 
झंखरतलम्पि RIRH इचा कडलो TRT ॥ ४५॥ (५४) 


बयणिज्जे कक्कियभिंखिया करंको "य तिणपरिसै | 
झंटियभंटलियाओ पहरियचंकमण"अट्थेसु ॥५५॥ 


afai सथा fafai वचनोय॑म्‌। efeifad बचनोयमिति तु 
उत्पूबॅण भिंखियशब्देन fasa! wim awaa: पुरुषः। भरंतो इति 
केचित्‌ । भांटियं ngaa) झंटलिया चङ्कमणम्‌ ॥ यथा | 

1 AB fz). 20 इड. $C “sears, 4 AB “gamn”. 
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देशो नाममाला । 
या कुणंति wiza ण य कंटलियं झक्कियाइ आगणांता | 
तुह कुमरवाल fron) अभ्फरिखिय रगाजिरे करंक व्य ॥४६॥ 
अत्र कडड 'शोयते भांपड़ स्त्रमतोत्यादयो घात्वादेशेषक्ता इति नोक्ताः ॥५५॥ 
esta कलुसियं तह कलंकिअं कामिअं चेअ | 
झंकारियभंखरिया अवचयणे कोलियाडइ कलभलिया ।|५६॥ 


कलुसियं कलं किअं भा'मिअं त्रयमपि दग्धार्थम्‌। झंकारियं तथा भंखरियं 


अवचयनम । wafan भोलिका। भो'लिकाशब्दो यदि संश्छते 


न रूढस्तदायमपि देश्यः ॥ यथा । 
तावक्ूल'कि्दवभलुसिओ तुह पयावकामिओ अ रिऊ | 
फलभ्कंकारियदलक्ंखरियाउं HIT भलभ्कलियहुस्यो ॥४७॥ (५६) 

भाडं लयगहणे भामरो जरो भाउलं च वडणिफले | 
कारुअभिरिंडभीरा चोरोजरकूवलज्जासु ।।५७॥। 
झाडं लतागहनम्‌ । झाभरो प्रवयाः | भाडलं कर्पासफलम्‌ । भ्हारुम्रा 
चोरो । भिरिंडं जोणकूप:। झौरा लज्जा ॥ यथा । 
काउलचंटणकळ्े अभोर कह भामरं णि्रोएसि । 
भ्रारुअभ्फा्' asa झिरिडए एस जं पडिहो ॥४८॥(५७) 
भु खो वज्जविसेसे ant Safa भुट्रमलियनग्मि | 
झुल्लरिझु टण'भु कु मुसया गुम्मप्पवहमणटुहेसु 114511 
wal तुणयाख्यो बाद्यविशेषः । भुत्तो छेद:। we अलोकम्‌ Yet 
गुल्म: wzi ware: । अत्र भणइ जुगुप्सत इति धाल्वादेशेषृक्तमिति 
ARAI भ्ुंभंसुसयं मनोद्‌ःखम्‌ । भमुभमुसयं इत्यन्ये ॥ यथा | 


1 AB शोेयेते. 2 AB fai. SAB “fer. 4 AB fram’. 
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warrant: | ११३ 


ay ufa झुट्टफत्तो कंटण'तडकुल्लरोस णाओ fa | 
'झेझुमुक्षयवदए मह afed aw भुंखवाएचिं ॥४८॥(५८) 


at कुडिले करो जरघंटे भांडुओ fa कंडुअए | 
अद्धमहिसो AA कोडप्पो चणय'धस्मम्मि ।।५८।। 
झुरं कुटिलम्‌ । अत्र झरड स्मरतोति धात्वादेशेषक्तमिति नोक्तम्‌। भरो 
'जरघरट: | भेंड्भरो कन्टुक: AA अधमहिषो । भ्रोडप्पों चणकधान्यम । 
“शुष्कचण कशाकमित्यन्ये ॥ यथा । 
भोडप्पछेत्तकंठ कोडोओ कंठबहभ्फेराओ | 
उअ चारड़ Naas Guat Herm भरगई ॥५०॥(५८) 


वाहम्मि फोडिओ भोंडलिया गासयसरिच्छकोलाए | 
टंक'च्छिम्माजसतडतडत्यदो हगहिरेसु कससहो lleol 


भोडिओ व्याध: | भझोंडलिया रासकसदृशी क्रोडा ॥ यथा । 


wis fan: खेल्लतु ताव बालाउ 'हरिणियाउ व्व । 
आरोविऊण ara पहरेड "गा कासझोडिओ जाव ॥५१॥ 





॥ आधाने काथा: ॥ 
wal टङ्कच्छि ब्रमयशस्तटस्तटस्थो दोघगन्भोर सेति पञ्चाथ: ॥ (६०) 
गयणट्ट सं wed च भंपियं तुट्टघट्िणसं च । 
wat तंबोलत्थेसु भांड लो असड़कौलासु ॥६ 21 





wai गतं नष्टं च । झंपियं afed घटितं च। wat ताम्बुलमथं च | 
weet असतो क्रोडा च ॥ (: १) 


क" mr mms AA A AA — = rd 
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११४ देशोनाममाला । 


पल्हत्थाकुट्टेसं झसियं चोहिमसएसु झिल्लिरिया । 
अंग'किडएसु कोणं अच्चत्ये अच्छए अ झसरिअ ॥६२॥ 
झसियं परयस्तमाक्रुष्टं च । अत भ्हंखड संतप्यते विलपति उपालभते निःश्व- 


सिति च। भरड स्मरति क्षरति चेति धात्वादेशेषक्तमिति नोक्तम्‌ । भिक्षिरिया 
चोहोळणं anna) भरणं अङ्गं 'कोटय । waft अत्यथं स्वच्छं च ॥ (६२) 


॥ इत्याचायंओोहेमचन्द्रविरचिता'यां देशोनाममालायां तोयो वर्ग: ॥ 


ee rrr — —— 


1 AB ‘Sev 2 AB कट , 
3 AB थां खोपअदेशोौशब्दसंग्रहहत्ती ततोयो वर्मी: ॥ क ॥ रो ४२१७ ॥ 





Squat: | 
॥ अध ZZA; ॥ 
टमरो केसचण टंकिअं पसरिए faarea zat | 
टसरोट्ट सेहरए cesar जवणियाण 'य ॥१॥ 
टमरो केशचय: । टंकिअं प्रस्टतम्‌ । zai विमोटनम्‌ । टसरोडं शेखर: | 
zz तिरस्करिणो ॥ यथा | 
मा संठवेसु zat टसरियचुअंकुराण zane | 
टंकियमयंकज़ण्हाइ अंतरे देसु “मामि zesa ॥१॥(१) 
टंबरओ भारियए कराल'कसम्मि टप्परओ | 
अरणियकुसुमे टक्कारिया य ठारो अहमतुरए ॥२॥ 
टंबरओ भारिकः । गुरुरित्यथ: । टप्परश्रो करालकण: । टकारो अरणि- 
कुसुमम्‌ । टारो अधमतुरक्र: ॥ यथा | 
Zita चडियमि'त्तो टंबरओ टप्परो 'य वामणओं | 
भत्ति पडि्रो sfasa टक्कारो'चटिरोडिँ वणे ॥२॥(२) 
fect टिक्कं तिलए टिंबरु तंबुरु च टिग्घरो थेरे । 
टुंटो 'छिस्करे "ठे टा जुयपयम्मि Sat च थले ॥३॥ 
टिप्पो तथा टिकं तिलकम्‌ । टिकं"थिरसि स्तबक इत्यन्ये | टिंवरु तुम्बरु । 


टिग्घरो स्थविर; | अत्र । टिविडिकड सण्डयति। Izaia mafa | 
एती धात्वादेशेषृक्ताविति नोक्की। टुंटो छिक्रकरः। 'टेंटा द्यूतस्थानम्‌ । 


— a 
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११६ देशोनाममाला । 


चंदणटिक्रियपरवहु मिक्ष टेकरए रमंतियं दड । 
टिंबरुजोम्गय 'टिग्घरट्टयटेटिअ करेसि कि टिप्पिं ॥३॥(३) 


टोलो AAS टोलंबटोक्कणा महयमज्जभंडेसु । 
असि छिसखायजंघारखणित्तभित्तोतडेस्‌ टंको fa ॥४॥ 


टोलो शलभः AA पिशाच इत्यन्धे। sere) टोल faman: 
सर्वे शलभं तु राहुलकः Aai मधूकः। Zed मद्यपरिमाणभाण्डम्‌ | 
केचित्‌ टोकणखंडं म द्यमानभाण्डमाचु: ॥ यथा | 
AA व्व मा पड तुमं उज्जाणे वाणि'णोड जं gest । 
टोलंबवगे टोकणहत्था मयणगणग्गिजालाओं ॥४॥ 
॥ आधानेकार्थाः ॥ 
टको arpea खात ag afaa भित्तिस्तटं चेति ama: ॥( ४) 


॥ अथ ठादिः ॥ 


ठल्लयठ डयठविया णिद्घणडक्सित्तपडिमासु | 
ठाणो माणे ठाणिव्जो गोरवियस्मि सिण्हए ठिक्क ॥५॥ 


sei निधन: । ses) उल्तिप; । ठडआ अवकाश इत्यन्ये । ठविया 
प्रतिमा । ठाणो मान: | ठाणिव्जो गीरबित: । अयं दन्त्यादिरपोत्येके थाणिच्जो | 
ठिक्क शिग्रम्‌ ae । 
ठाणो ण ठल्लयायां ठाणिक्जत्त ण यावि ठड़य।णां | 
गाय ठिक्क Haim अठवियठबलाण ण य पूया ॥५॥(५) 











॥ अधानेकार्घाः ॥ 
anfaved ठरियं ठिवियं उद्धणियडहिक्कासु | 
दंतग्गहिए ca SA डावो “य वामकरे ।।६।। _ 
7 3 fewwazaw® Bfn क 2 AB fe”. 34्शोजीः २ 
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चतुथ वर! । ११७ 
ठगियं गौरवितस्नूध्य स्थितं च। ठिवियं ऊध्वं निकटं हिक्का चेति त्रपर्थम । 
waia ठिययं इत्यन्ये ॥ 
॥ अध Stem: ॥ 


डक TAPAH) दष्टार्थ तु दष्टशब्दभवम्‌ । Sal तथा डावो वामकर: ॥ 
यथा | 


डब्बे फरयमडावे Gai गडिकण ae पद समरे । 
पड्पञ्चकवं प्रइ अमरिसडकाहरो एसो ॥2॥( ६) 
Se fest सोवियकप्पडखंडेसु तह डलो ae । 
sw 'सल्ल sa पिडियाड़ अलिंजरे डहरो jon 
Se तथा डिंडो सूच्या संघटितानि amawa डंडोत्यष्यन्ये। डल्लो 
लोष्टः | Suh सेल्लाख्यमायुधम्‌ । डल्लं पिटिका । sent अलिच्जरम ॥ यथा । 
डंडपरिहार्णाडंडोपाउरणा चइयडप्फया तुज्फ | 
रिउणो पक्षिकवणिक्तरे seitsa a¥fa डलखलिरा monlo) 
डहरो fag सिरहरम्मि डग्गलो दवपहम्मि ड'ड़ाडो । 
THis डंडओो डंभिओ “a faaaf डंबरो JR ।।८।। 





sea शिशः। sae भवनोपरि भूमितलम्‌ । sA दवमागः | 
डंडओ रध्या। डंभि्ओ द्यृतकारः। डंबरो aa: ॥ यथा । 


fifa set उत्तरिय saa geun gg रिउणो | 
ड'ड्राडिडंबरिल्ले जति वणे डंभिय ब्व जरवसणा ॥८॥ 
अत्र sas पिवति । डरइ त्रस्यन्ति । एतो धात्वादेशेषक्ताविति नोक्की ॥(८) 


डालो सा हाए णयणे डायलडोलडोयणया | 
डियलो थया मेगम्मि ‘fern डिंफिय' च जलपडिए ।।८।। 


1 AB भिन्न. 2 AB azni. 3३0 ब. 4 B “डटालि”- 
5 AB eres. 6 AB डिंडूरो. 








११८ देशोनाममाला । 


डालो शाखा । डायलं डोलो डोयणं त्रयोऽपि लोचनार्थाः । डियलो स्थणा । 
fse भेकः । डिंफियं जलपतितम्‌ ॥ यथा | 


गयडोल Staaf? ण णियसि sifa लुणेसि डियलिकए | 
ता तरलियडायलओ गु face feet व्व डिफेस ॥८॥ 


धत डिंभइ स्त्रंसते । इति धात्वादेशेषक्षमिति नोक्तम्‌ ॥ (८) 


डिंडिल्लियं च afao वत्थे Sit च क॑दलए | 
a sata “य Sti त'हेव डोणोवय' उ"वरिं ।। १ ०॥। 





डिंडिज़ियं खलिखचित amq । डिंडिल्लियं खलिते हस्ते इति केचित । 
यदाह ॥ डिंफिर्याडंडिल्लियया पतिते च ख्वलितच्स्ते च॥ डोरं कन्दलः | 
डोणं अवतोणंम्‌। उडडोनवाचकस्तु संस्कतभव एव । डोणोवयं उपरि ॥ यथा । 


face डोणो सि तुमं बलिणिवडीणोबयं पयं देसि | 
डोरं fasfa fefsfad च परिुंति तेण ae रिउणो ॥१०॥(१०) 


डंबो सवचे डुघो उयंचणे डंगरो सले । 
घंटम्मि Sem डोला सिविया दारुहर्थए *डोओ ॥ १ १॥ 


डुंबो श्वपचः। em उद्द्वनविशेषो नालिकेरमयः। डंगरो शेल: । 











डंडयो जोर्णघण्ट:। डोला शिविका। अन्दोलनवाचकस्तु दोलाशब्द्भवः | 
डोओ दारुहस्तः ॥ यथा | ji 
डंगरआणियडोलाडोए “विक्रिंतयस्स तुह रिठणो । 





डुंड्यसरस्स डंबो fa छिविय ड़घयजलेण लेड जणो ॥११॥(११) 


LAB fgeq. 2 AB "त्तरे डिडिहरो, 3 AB दक्षि. 4+ AB “लाक. 
50 अ. 6 0 "च. 70 'बरि. SAB डोंब. 9 AB fapa. 





चतुधवगः | १८ 
तंबोलभायगणे डोंगिलो तहा डोलिओ कसिगसारे | 
डाऊ फलिहंसद्मे गणवड़धपडिमाविसेसे 'य ।।१२।। 


डॉगिलो ताम्बूलभाजनविशेष: । डॉगिली ताम्बूलिनोत्येके। डोलिओ 
KUA ॥ यथा | 


ztata सावराहे oa डोलियविसालणवयणाप | 
डॉगिलि णिकह्िक्तवोडयकड़्णमिसओ aiqets faa ॥१२॥ 


॥ अथानेकार्था: ॥ 


डाऊ फलिइंसकव्र्ो गणपतिप्रतिमाविशेषच्य ॥ (१२) 


डोंगो 'य हत्थबिंबे तंबोलट्टाणभेए 'य | 

ZA मेरौ ढंको 'य वायसे ठंठणी 'य कविकच्छ्‌ ।। १२।। 
डॉगो स्थासकस्ताम्बूलभाजनविशेषद्च | 

॥ अथ ZTA: ॥ 

zA aati ढंको वायसः। ढंढणो कपिकच्छः ॥ यथा । 

"गोसुड्ियढंकडले देडलवा इज्जमाणठडू 'य । 

उड्ववि्रो वेसाए ठंठणिछित्तों a aes भुअंगो ॥१३॥(१ २३) 
'मक्कणए ढंकुणढंकुणा तहा ठंकणी पिहाणोए | 
टंसयमजसे stars टंखरी zaa तिलए ॥१४॥ 


dam तथा gear मत्कुणः। ga पिधानिका। gad अयश; । 
दंखरो वोणाभेद: | ढकयं तिलकम्‌ ॥ यथा । 


rom 


1 0 4, 2 AB faga’. 3 AB गोखोडि 4C नकुषाए. 














१२० देशो नामसाला । 
दंखरिय ढंकुणहरे इसाइ मा व्च टकयं दट । 
ढेंकुणखद्दो टक'णिहणिओो णोहरसि ढंसर afea nggil 
अत्र cas क्वादयति। gaz विवत्तते। इति घात्वादेशेषज्षाविति 
नोक्लो । (१४) 


faa ढंढरिओ ठंठसिओ गामजक्खम्मि | 
fasta ठिकयं टि दयं जलगण बलाडया ZA ॥१५॥ 


टंढरिओ कदम; defan ग्रामयक्ष:। केचिद्‌ mars इत्याचक्षते । 
यदाइ:। defan defeat ग्रामतरी कर्टमे चाख्ये॥ अच । ठंदल्लइ भ्त्रमति । 
zaas गवेषयति। इति घात्वादेशेषल्लाविति नोक्ती। fewa नित्यम्‌ । 
टिंदयं जलमध्यपतितम्‌ । देको बलाका ॥ यथा | 
ढंढसियपूयशपरा 'ढंकोओ ware ठिकयं का वि । 
fez! ae वि ae पई feel ढंडरियखुत्त्तो वा ॥१५॥ 
vai fems हषभो nafa gas दुसइ भ्रमति । इति धात्वादेशेषुक्ता 
इति नोक्ताः ॥ (१५) 
qud za 'टे ठिअठोंघरया घुवियब्भमिरएसु | 
Sal पंकणिरत्थे ठ'ठरठयरा पिसायईसासु ॥१६॥ 
am निधन: । 'टेढि्ओ धृषित: giad भ्वमणशोल: ॥ यथा । 
सिरिकुमरवाल रिउणो तु दवडउ्कंतपोलुध ara | 
णा"वअगरूळेंढियाणं सुमरंते टेल्लठोंघरा TH ॥१६॥ 
॥ अथानेकार्याः ॥ 


zA agi facuwafa समाहारः । ढंढरो तथा ठयरो पिशाच tatai 
चेति grafu erat | (१६) 


1 AB feeds. 2 4 “fed. ॐ AB ढिकी, 4 AB Zfen®. 5 AB aan 
6 AB ‘facan daaa”. 7 A da. SAB “परया. 9 Baga’. 10 A “Sian B “Seu. 





चतुथवर्गः | १२१ 
प्रिढरोगह जलेसं cat cat हरिसकूवयतुलासु | 
गात्था णासारव्ज 'आउत्त णव्वणोव्वा य 112911 
zat पिठरमुष्णजलं चेति waq aa दंदल्लद wafa गवेषयति चेति 
धात्वादेशेषुक्न इति are: । ठेंका ea: कूपतुला चेति erat ॥ 
॥ अथ mfz: ॥ 
TH नासारव्ज: । णव्बो तथा णोव्वो आयुक्तः ॥ यथा । 


भक्खंतेणं गाम गात्यारहओसङ्ण व aaa | 
गाव्व लए णोव्वाणं अस्माण वि भंजिओ मग्गो ॥१७॥(१७) 


agt आरूटे गांंदागंंदोणंदिणीउ गाडए | 
*प्ररिवंचियब्मि णडिओ "य afar रमणसोलम्झि ॥१८॥ 
यादो आरूठ:। णां दा wel णंदिणो व्रयोऽप्येते गोवाचकाः wa णकवा 


wat) णवि वेपरोत्ये। “गाड अवधारण । एते शब्दानुशासने साधिता इति 
‘arm: | whem वद्धितः। खेदित इत्यन्ये। णञ्चिरो रमणशोल: ॥ यथा । 


अंबरणाद मेहे णंदावालोण शादि णो गोट्रे । 
णा gufe णञ्चिराणं जड़ गोयं गांदिपुत्त पाडिओ सि ॥१८॥(१८) 
मलिणम्मि णज्जरो गंदणो "य fasta णञ्भरो विमले | 
णलयमुसोरे सोहे tfenal णंदियं च सोहरुए ॥१८॥ 
mena मलिनः। णंदणो wee) णञ्करो विमलः। wad उशोरम | 
णंद्क्लो सिंह: । णंदियं सिंहरुतम्‌ ॥ यथा | 
णाऊकरजस ae रिडणो णरवडणांदिकव णंदियं सोड | 
गाव्जरवत्था णलयकरा मालियगांदणा हविय sifa ॥१८॥( १८) 











कन होह, अदा. 3.01 जंदावंदिचीछ. .4 AB wv’. 
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१२२ देशोनाममाला । 
दुहियम्मि खहिओ 'गाड़री “य Rafa मंदिरे गलियं | 
णहरो SUT णडुलौ कच्छवए गहमुहो घए ॥२०॥ 


गाहिओ टु:खित; । 'णछ्डरो भेक: । णलियं weq । णहरो क्षुरिका। 
णड्लो कच्क्कप; । दित्वे णडडलो इत्यपि। mege घुकः ॥ यथा । 
णहमुहणस्तिए रसे aa सोऊण तुह fagu | 
adsa व्व 'णडडरिणड़लोउ वि "णहि fa ॥२०॥ 





अत्र । गावर केवले । waft आनन्तर्य। एतावव्ययौ। war णाच्जइ 
ज्ञायते णडइ गुप्यति । एते धात्वादेशेषक्त। इति नोक्ताः ॥ (२०) 
जत्थ पलासलयाए ज'गोहिं पडणाम पुच्छिया जुबई ॥ 
अकहंतो णिहणिज्जड़ णियमविसेसो गवलया सा ॥२१॥ 
.यदाह । नियमविशेषश्च णवलया Sar आदाय पलाशलतां म्राम्यति 
लोकोऽखिलो यस्याम्‌ । प्रष्टा पतिनाम स्त्रो निहन्यते चाप्यकथयन्तो ॥ यथा | 
दोलाविलाससमए पुच्छंतोहिं a Afe पद्गणामं | 
ल'ड्रोहिं sfasiat वद्या णवलयबयं भरड ॥२१॥(२१) 
गावरिअ सहसा '"ओआाडए गमसियं तडिम्मि usas | 
याव्वाडत्तो भोगो कर्हे णक्खत्तणमी अ ॥२२॥ 
uafu ससा । णमसियं उपयाचितकम्‌ | णवसियं इत्यन्ये । asa 
विद्युत्‌ । णव्वाउत्तो ईश्वर: । नियोगिसुत इत्यन्ये । णक्खत्तणेमी विष्णुः ॥ यथा | 


णमसियस ufe m fanfa ds णक्खत्तण मिस ममप्पं । 
गाव' 'रिअ गाब्काउत्तय मा “qu णहवल्षिचंचला एसा ॥२२॥(२२) 


Ő 














1 AB gf, 2 0 च. ५ 0 "रोष. 4 AB रिऊणा बहु. 5 AB defe. 
6 AB afm. 7 AC “आहि, 8 ९ होषि, 90 “हेहि. 10 AB want. 
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aquan: | १२३ 
जलभवफलभेए 'गाडमासयमुच्छिट्टए गवोद्दरगं | 
णाओ गव्विट्रे णाउल्लो गोमौ बिलम्मि गारोड्टो ॥२३॥ 
'डसासय जलोद्भवः फलभेदः | 'यावोदरणं उच्छिष्टम्‌ । णाओ गर्विष्ठ! | 
णाउल्लो गोमान्‌ । णा AA बिलम्‌ । कसार इत्यन्ये ॥ यथा । 
msa णवोडरणेण तूस मा fang णायडडडणयं | 
टुलचषपाइमासयकए सया वि गोडा ण होड AMT ॥२३॥ (२३) 
णालंबो जडे णाहिटाममुल्लोअमञ्भदामम्मि ॥ 
गालंपिअमक्कंदे जहणम्मि "य णाहिविच्छओ ॥२४॥ 
णालंबो कुन्तल: | णाह्िदामं उक्लोचमध्यदाम । णालंपि्रं आक्रन्दितम्‌ | 


याशिविच्छेओ जघनम्‌ mA विच्छओ इति वाक्यमपि जघनवोचकम्‌ | 
यदाइ ॥ meta विच्छेओ जघनं केचित्तु णाहिविच्छेओ ॥ यथा । 


usa कुसुमाई ware me जिणाह्षिदामेसु | 
इय णालंपंते ae Raga पिहुणाह्षिविच्छेया ॥२४॥ (२४) 
णामोकसियं ast णिज्जणुवस्पा य सुत्तम्मि | 
yo fast efaer गिग्गा णिहसो 'य वम्मौए ॥२५॥ 
णामोकसियं काय्म्‌। ‘fast तथा wae सुप्तः। fast fama: | 
fam हरिद्रा। णिहसो वल्मोक: ॥ यथा । 


णामोकसियं qau कि रे fos णिग्गराग णिहसमुक् । 
तोए faa ज॑ णामं लवसि "णवखो अणिल्जो a ॥२५॥ (२५) 





1 AB कयमा", 2 AB aaa”, 3 AB “कोडी. 4 AB ùF. 5 C य. 
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१२४ देशोनाममाला | 
farsa वावारे anfaars faga य णिउकर॑ 'जुसो । 
fuast सामिद्दोए णियडो Sa fasaata सुरण ॥२६॥ 
fagi व्यापार; fagan कामिता । णिज्करं जोणंम्‌ । णिज्क्रं इत्यन्ये | 


णिवहो समृद्धि! । णियडो a । यदि निक्कतिशब्दस्य प्रत्यादी (सिद्चह्ेस० 
१,२०६) पाठ इष्यते तदा न देश्य: fuga सुरतम्‌ ॥ यथा | 


णिषुद्याणिङ्ग'श्रयाणं मा संभर मंच णियडिणिहुणाईं । 

जं णिज्करों सि इण्हिं gug मणं पुस्पणिवह्कस्मि ॥ २६॥ (२६) 
qfreafa णिउक्को णिरुलो 'मयराकिड्ग्गाहे | 
णिहणं कृले णिगठो aa णिसुयं णिसामियं च सुए॥२७॥ 


णिउकीो quia: । णिरुलो मकराक्कति' ग्रा: । ford कूलम्‌ । णिगढो 
घर्म; । fagi तथा णिसामियं qa ॥ यथा | 


णिसुए णिरुलोरावे शिसामिए सठणिकलयले “a ag | 
पाइणिहणागयजारं मुणिय णिठक्काहिसतरइ fang fa ॥ २७॥ (२७) 


णिडरम्मि णियलमविसैसियम्मि णिरियं च णिक्खुडमकंपे | 
णिव्वेटणिव्वठा णग्ग णिज्जहो “य णिव्वम्मि ॥२८॥ 
णियलं नुप्रम्‌ । णिरियं अविशेषितम्‌। fam अकम्पम्‌ । खिव्वेढो 
तथा णिव्वढो नग्न: । णित्नुहो alae ॥ यथा । 


णिरियट्राणाठाणय किं णियले णियसि णिकवडो चोर | 
जर खिव्जहम्मि घरे णिव्येढो णिव्वढेण farz ॥२८॥ (२८) 


1 AB जुड़े, 2 AB “ward. 8 AB ager’. 
+ BO "किया", 5 € अ. 





चतुथं वगः | १२५ 
अरिभवगाम्मि forti गिव्व Z पच्छिमंगगाए | 
कटिणम्मि णिक्कडं तह णिप्फेसो सदृणिग्गमयो ॥२८॥ 


णियारं रिपुग्टहम्‌ । णिव्वृढं ग्टहपचिमा'ङ्गणम्‌ ¦; णिकर्ड कठिनम्‌ | 
णिप्फेसो शब्दनिगमः ॥ यथा । 


धणकडूणणिकडभु'भ्र चालुक qe णियारणिव्ृद्े । 

णोसंकविलसिराणं सिवाण उल्लसड णिप्फेसो ॥२८॥ (२८) 
ugha fare णिच्छिए णिरुत्त “गाए गिरिको य | 
संतुट्टम्मि णिसत्तो वि गिमेले दंतमंसम्मि ॥३०॥ 


णिरादो नष्ट; । णिरूत्तं निश्चिम्‌। णिरिको नतः। foes संतुष्ट: । 
णिमेलं दन्तमांसम्‌ । णिमेला इति धनपाल: ॥ यथा । 


az घायणिमेलु'च्छड्डदंतया रिडगया णिरिंकमुहा | 
जंति णिरादा तहु वि = जण णिरुत्तं qa fa ण णिसत्तो ॥३०॥ (३०) 


णिल्लंकणिलंका पडिगहब्मि णिज्जोमिणोमिणो रस्मौ | 
अंगु'ट्रोइ णिरंगोणौरंगोउ अहियग्मि णिप्पट्टो ॥३१॥ 


णिल्लंको तथा णिलंको qag णिव्जोमी तथा णोमो रश्मिः | 
रञ्जुरित्यर्थः । णिरंगो तथा णोरंगो शिरोऽवगुण्ठनम्‌ । णिप्पड्टो अधिकः ॥ यथा । 


णिव्जोमिखंचिओसहरहओगन्डस्पे पियस्मि लेइ ag | 

णिप्पड्रपेस्मविरद्रयणिरंगिया क'रयणिल्लंके ॥३१॥ 

-. fai मामि रोयसि तुमं णोरंगिं wea man णिलंके | 
afa ण चिरा esa णोमोबडं पुरो ace व ॥३२॥ (३१) 
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१२६ टेशोनामसाला । 


णिम्मंसू तरुणे णिव्भुग्गों भग्गम्मि गिक्खयं fare | 
सुत्तोट्टियम्मि गि fam णिस्संको य णिव्भरए ॥३२॥ 
fusig तरुण: । fara भग्न. fara निहतम्‌ । णिव्वित्तो 
सुपोत्यित:। णिस्संको निर्भर: ॥ यथा । 
णिस्संककाससरणिक्खया इमा सिविणए qa दहु | 
fuxiqa निव्वित्ता णिव्भुग्गमणो रहा होइ ॥३३॥ (३२) 
णिज्जोओ vat परि'हिए णियत्थं चलम्मि गिक्कञ्जो । 
णिव्वाणं टृहकहणे ag ‘fas हणिव्वृढा ॥३३॥ 
*खिव्जोभो wat: । पुष्पावकर इत्यन्ये । fae परिहितम्‌ । रण क्ञ्जो 
अनवस्थितः । णिव्वाणं ट्‌:खकथनम्‌ ‘fags! तथा {णब्वृढो स्तब्ध; ॥ यथा । 
asa जं 'मस्पसि गियत्धहार “ofan णिज्जोअं । 
“fags णिव्वाणं कुणसु अणिव्वुढयाण तं WEF ॥३४॥ (३३) 
गयकुसलोवकिड सं णिम्मयणिग्घट्टू 'णिज्जाया | 
सेदोचिय 'उज्जाणा गिवायणिव्विट्टिणिब्भगगा ॥३४॥ 
शिस्म्ष्मो गतः। शिग्घट्टो कुशल: । '।णञ्ञाश्रो उपकारः। शिवाओं 
स्वेद; | शणिव्विट्ं उचितम्‌ । उपभुक्ताथे तु निविष्टशब्दभवम्‌ । णिम्भग्गं 


उद्यानम्‌ ॥ यथा | 
णिब्भग्गणिस्पयं तं दट पयडियष्हिवायसिठिलंगो | 
तन्म तुङ कण fafa इयणिज्जायणिउघड्ट ॥३५॥ (३४) 
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चतुथ वगेः | १५७ 
सुत्तपसुत्तम्मि गिसाय' चामं'डाड़ fadiar । 
fuga एगमुहम्मि गिंदिगिणियाणिया कुतिणहरयो ॥३५॥ 
णिसायं सुप्तप्रसुप्तम्‌ | चण्डालवाचकस्त्‌ णिसायशब्दो निषादशच्द भवः | 


fama चामुण्डा । गणिडस्मो एकमुखयायो। णिंदिशो तथा णियाणिया 
FAMER ॥ यथा | 


केयारयिंदिणिकणए णियाणियामुल्लजंघणमिसेण | 
शिब्मंसटेडलं fuga पिया age foar ngan (३५) 


mam णोलच्छा णोलड़या चेअ चंचुम्मि | 
fma गिल्लसियं च famo पाडिए णिसुद्धं च ॥३६॥ 


णिस्पाला तथा णोलच्छा तथा णोलइया aq: णिग्गिस्सं तथा णिल्लसियं 
निगतम्‌ fugi पातितम्‌ ॥ यथा । 


णोलडयाइ हणतो णोलच्छिवरो विसालणिस्पालो | 
णिरग्गिस्प[जओो sa त्रासमगणिल्लसियरावणणिसुद्दो ॥३७॥(३६)॥ 


णिञभाओ णिच्छंडो शणिराहणिरघोरणिप्फरिसा | 
fagua अ “णिव्वेरिसो अ अदण णिमेणमबि ठाणे ॥३७॥ 





णिञभायादयः सप्त शब्दा निदयव]चका: | णिव्वेरिसशब्दोऽत्यर्थेऽपि दृश्यते | 
णिमेणं स्थानम्‌ ॥ यथा | 


णिर्घोरे fase डो अणिराहे को व्व हु 'अणिप्फरिसो | 
fasu? अणिव्वेरिसो अणिज्काय कत्थ fa णि'मेणे ॥३८॥ (३७) 
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१२८ डेशोनाममाला | 


afa'fuqieo fugafugafagarar वि | 
णिअरट्रिण 'यिअरिं णिअंधगाणिअ सणा वत्य ॥३८॥ 
fsa तथा ford तथा fagar अविभिन्नग्टह; अत्र। fags 
पश्यति । fuss विश्वाम्यति । faas न्यस्षति । एते घात्बादेशेषक्का इति 
are: | णशिअरिअं निकरेण स्थितम्‌ । णिअंधणं तथा *णिअंसणं वस्त्रम्‌ ॥ 
यथा | 
णशिअरिअगुण सुणिअंसण णिअंधण कडू णिडमो ऋविद्य । 
‘fagy वयब्मि रमिमो कि पेस्मम णिडमसायाण ॥३८॥ (३८) 
fuasai ओघसरे णिअक्कलं वट्ट ले चेअ | 
णिव्वमिअं परिहुत्त पाणिग्गहगाम्मि fase sey 
feai ग्टहजलप्रवाहः: fasaa वत्तेलम्‌ । णिव्वमिअं परिभुक्तम्‌ । 
लिव्वक्नणं विवाहः ॥ यथा । 
गंधव्वे णिव्वहणे तुह णिव्व॑मिआं णिअ्रकलथणोए | 
विरह सुमरतोए वाहेह्िं age fread ॥४०॥ (22) 
अदठगम्मि “a णिक्ख्रिअं णिरंतरे चेअ fa facet | 
ओआरणे णि''वच्छणणेवच्छणया चुअम्मि णिस्मरियं ॥४०॥ 


fafi अट्टढम्‌ । णि"त्तिरड़ो निरन्तरम्‌ । जि agn तया णेवच्छुण 
ग्रवतारणम्‌ | शिस्परिअं स्त्रस्तम्‌ ॥ यथा । 
णि''त्तिरडिविरहणिक्खुरिअ्रतण णिस्मरिश्र अंसु पत्तपिए | 
शेवच्छुण गहखलिया sana णिवच्छणोडुआ वचहुआ ॥ ४१ ॥ 
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चतुथ वगे: १२८ 
अत । णियच्छड afa focus: लिष्टति। णिम्झाणडू famas निर्मि- 
मोते । गिञ्झरड क्षोयते । fo'gas कामयते ferns anitfed करोति | 
णिरिग्घड निलोयते। णिव्वडड yaa wet वा भवति। fazes fawai 
करोति। शिव्वोलइ मन्यनोष्ठं मलिनं करोति r णिन्लेळइ सुच्चति। णिङ'डडड़ 
मव्जति। faspas णिञकोडई fagus किनत्ति। णिसढड भाराक्रान्तो 
नमति। णिड्डअइ क्षरति। fore: विगलति। fames nefa । 
fagas उल्लसति | ui धात्वादेशेषज्ञा इति ater ॥ (४०) 


fug हिअणिक्वसरियणिरुवक्कया थकमुसियअकणसु । 
णि'त्तिरडिअं च तुट्ट णोसारो मंडवे चेय ॥४१॥ 








fuzg‘fes mma निष्ठातमित्यथ: । fuma सुषितः। अपइझतसार 
इति यावत्‌ । णिरुव'कयं waag) fu fades afeaq va णिरुवारइ 
agfa । णिरि"णल्जड पिनष्टि | इत्येतौ धात्वादेशेषजक्लाविति नोक्की । णोसारो 
RWT ॥ यथा | 
तुह णि'त्तिरडिअथामा from णिक्वस रिआ adfa añ | 
णिरुवक्रयणोसारे avers सुसंतणिट्टछिया u ४२ ॥ (४१) 


णोसंपायं परिसंतजयवए तह झणिम्मि णौहरियं | 
णौसोमिओ य णिव्वासियन्मि बाणम्मि णोलकंठो अ ॥४२॥ 


णोसंपायं परिश्रान्‍्नजनपदम्‌ । णोहइरियं शब्द: । Maa निर्वासित: | 
णोलकंठो बाणहत्त: ॥ यथा | प 
aifaaasz foaae णोसंपाए अणोहरियकंचो | 
अच्िसरद णौल्लक ठीवणाम्प्रि णोसोमयस्प्त तस्स कए ॥ ४३॥ (४२) 
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१३०५ देशोनाममाला 


णौसणिआ गास्सेणो गोअआरखसवि बलिघडोए | 
WAT साहाए पट्टवासियाए 'य गेडालौ ॥ ४३ ॥ 
णोस णिआ निःखेणो । कप्रत्ययामावे णोसणोत्यपि। “ata बलिघटी | 
अत्र णोइ णोणड णोलुकड गच्छति। णोरंजड भनक्ति | war प्रकाशयति । 
एते धात्वदेशेषुक्ता इति ater: Afaa निर्गतमिति तु निएवंस्व sfa: 
सिदम्‌ । णला शाखा । अत्र णुमइ कादयतोति धात्वादेशेषुक्षमिति नोक्तम्‌ । 
णेडालो पट्टवासिता शिरोभूषणभेदः ॥ यथा | 
णेडालिसं'दर तुमं पुत्तय मा चडसु उच्चतरुणुलं | 
जं णोस णिपछिएसु वि णोधारणवल्लहाण होड छलं ॥ ४४ ॥ (४३) 
गोउड्डो सब्भावे कूवतुलाए 'य योलिच्छौ । 
रविरवाणयसचिवसंटा णेसरणेसत्थिणेलच्छा ॥ ४४ ॥ 


qe ware: । णेलिच्छो कूपतुला । Tat रवि; । णेसत्यो afua- 
सचिब:ः । णोजच्छो awe: | san इत्यन्ये ॥ यथा | 
qafa अणेलच्छी तं णेउड्डेण णेसरत्यमणों | 
णेलिच्छिरवं सोछं वञ्चइ जं जलमिसेण qe जाया ॥ ४५ ॥ 
ga णेडडं नोडमिति तु नोडशब्दभवमिलि नोक्तम्‌ ॥ ( ४४ ) 


VEIT MASA ऊसवभेअब्सि ग्रोड़रिया | 
उच्छुणि'बीलणकंडे तह्य कंडम्मि We च ॥४५॥ 











योडडरिया भाद्धपदोज्ज्वलद गम्यां कखिटुत्सर्वावशोप; ॥ यथा । 
संकेयमागए saarfa gts wis संलविया | 
quan Tatas णोेडडरियादंसणसिसेण ॥ ४६ ॥ 


अच ar feuntfa धात्वादेशेषुक्षमिति नोक्तस ॥ 
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चतुथं वग: १३१ 
॥ अथाने काशीः ॥ 
यादै इक्षुनिपोडनकारँडं कुण्डाख्यो भाण्डविशेषश्वेति 'इगर्थम्‌ । केचित्तु 
इत्तनिपोडनकार्डवाचकावेब गणंदकुरडशब्दी देश्यावित्याह्ुः। यदाह । इच्च- 
निपोडनकाणडं te कंडं च “गो Gel) न तु कुण्डाख्यभाण्डवाचो dewey 
देश्य: । अस्माभिस्तृभयमपि हष्टमित्यनेकाथ षपनिवद्दम्‌ ॥ ( ४५ ) 
घाणे Be णक्को णस्मो Ha खलग्गजेसं च | 
कहमिए वड़विवरे cara wed णिमित्तं य ॥४६॥ 
णक्को घ्राणं BRT!) Be तु णक्कगन्दो नक्रशब्दभव एव। Wel कूपो 
दुजनो Sal भ्त्राता चेते ae: | wad कदमितं हतिविवरं प्रयोजनं निमित्त 
चेति चतुरथंम ॥ (४६) 
रयदुद्दिणंसु गड़लमह यड्ंबबयमधघिणणिंटासु । 
सब्भावेऽभिप्पाए णाउड्डो चोरकंचण गणिक्खो ॥ ४७ ॥ 
qeza रतं टुटिन च । weaad अछ्णा निन्दा चेति इयरथंम्‌ । णाछडडो 
सद्धावो$भिप्राययच | मनोरथ इत्यन्ये । णिक्वो ‘ait: area च ॥ (४७) 
काउहक्कउमसु णिव्वं णिययं रयसयणासासयघडेसु | 
सुत्तोट्टिणए गिरासे उब्भडअकिवेसु अ णि“विद्धों ॥४८॥ 
fra ककुटं व्याजञ्च । पटलान्ते त णिव्वशब्दो नोव्रशब्दभव एव । faa 
रतं शायनोयं maa azafa चतुरथम । णि'विद्ो सुप्तोत्यितो निराश उद्धटो 
ajaaa चतुरथः॥ (४८) 
सेयगणेसु णिहाओ ge उव्वैढिए णि'रप्यो अ । 
चोरट्टियपुट्ट सं 'णिरक्रमुञ्ज्अदठेसु णिप्पिच्छं ॥ ४८ ॥ 











1 A erd:. 2 A mag B गीनही. 3 AB “a + BC चोर:. 


5 AB "बहे. ७ AB रगो. 7 AB fafs’. 








१३२ टेगोनामसाला 


णिहाओ स्वेद: aagal णि'रप्पो `एृष्टमुदेष्टितं च। “fara “चोरः 
स्थितः "पृष्टं चेति ara: । fafa ऋज दृढं च ( ४८ ) 


पय"डोञ्ञरिऊसु णिराओ गाट्ट कं च टंकिए विसमे | 
fags णिव्वावार तुण्हिक्क तह य सुरयमस्मि ॥ ५० N 
fat प्रकट ऋज fyfa ara: ‘fara टद्कच्छिन्रं विषमं qi 
fags निर्व्यापारं तूष्णोकं सुरतं चेति ataq । (५०) 
णिव्वलियं जलघोए पविगणिए fasfeo चय | 
वायसमृकेसु णिउक्कणों णिहेलणमगारजघणेसु ॥५ १॥ 


णिव्वलियं saute प्रविगणितं॑ विघटित Afa awaq) ण्व्विलेड ord 
भुखति निष्यद्यते क्षरति चेति धात्वादेशे fara: fuasem वायसो 
qasi णिहेलणं oe जघनं च। wal fraa दुःखं कथयति किनत्ति 
च। fads: निवारयति पातयति च। fagar qefa निलोयते च | 
Fag: णिरिणासडइ गच्छति faafe नश्यति च। wees निष्पर्तात 
आच्छोट्यति च। whas बुभुक्षते आक्षिपति च। mea निःसरति 
आक्रन्दति च । was न्यस्यति छादयति चति धात्वादेशेषुक्ता इति नोक्वाः॥ (५१) 


॥ इत्याचार्यओहेमचन्द्रविरचिता'यां देशोनाममालायां चतुर्थो वगः ॥ 


en 


1 AB nñ. 2 O प्रछम 3 जिरिकों, 4 BC चौरः. 
5 0 इष्ठ 6 AB “डोज्वरि” 7 AB fore. 8 AB “wa. 
9 AB "चां चस्ोपचअदेशीशब्दसंग दठसतो चतर्थो बगा:॥ क # स्थः २३२ ॥ 








पद्चमवगेः १३३ 


॥ अध तादय; ॥ 


तंबा गाई az 'पुट्ट' सुत्तोप्पलेसु तग्गतणा | 
ast ass सोगम्मि तमो तवो "य भक्खम्मि ॥१॥ 
तंबा गौ: Až usa aw aag) स्मिति सामान्धाभिघानेऽपि 


सूत्रकडूःणमुच्यते। AZIZI तम्ग च सूत्रकञ्कणकम्‌ ad उत्पलम्‌ । AA 
afai तमो शोक: | लवणो भक्ञणयोग्यं कणादि ॥ यथा । 


तंटवुणतट्विवि'होह्छिं तंबचारगाय लम्गवनल्णे छि | 
तणलोयगणा ण aafo कुणंति fats ad जड़ा जोति ॥१॥ (१) 
aad चुल्ली तहरो बहलसुरा वावडे तवओ | 
afaj सुक्क aad तल्लडमोल्लम्मि तम्मायं ॥२॥ 
तमणं afa: तहरो पङ्किला सुरा । तवओ व्याएतः । तसियं शुष्कम्‌ । 
AAE शय्या । तस्यायं आदरम्‌ ॥ यथा । 
विरहम्म्रि gam uga तसिण 'लस्पायकमलतनल्नडण | 
awa व तप्पड सहो तहरोतवआओ गण जाणसि qa तु ॥२॥ (२) 
तच्छिंडं च कराले गायरारक्खे तलारो “य । 
तत्तिल्लो तल्लिच्छो "य तप्परे तणचए तयासौ "य ॥३॥ 
तच्छिंडं करालम्‌ । तलारो क्षगरारक्षक:। afa तथा afaa 
तत्प्ररः। तणेसो ZUTU: ॥ यथा | 


दोसगवेसणतत्तिल्ञ तलारभया तणेसिअंतरिया | 
उच्च ‘ad तज्लिच्छा सा तमतच्छिंडे पडिच्छइ HST ॥२॥ (३) 

















| ना 


1 AB yë, 2A “इच. SCN, + BO wife. 5 AB awa’, 6C तइ. 





१३४ टेशोनाममाला 


तरसं मंसे तंबेहितंबटक्कारियाउ Herat । 
इच्छाडू तक्कणा तंतडितोंतडिया करंबन्धि Ilzi 
तरसं मांसम्‌ । तंबेक्षो तथा तंबटकारों शेफालिका। तकणा इच्छा । , 
लंतडो तथा तोंतडो करग्ब; ॥ यद्या । 
चय तंबेडिकुडंगं णा तंबटका ररत्तवस'णो5अं | 
णा हु तरसतकणं कंगुतोंतडो कलमतंत'डो Sts ॥४॥ (४) 
गोहमकंकुमियाए 'य तंबिरा तंबरत्तो “य | 
avast पउमाडम्मि तडबडा आउलितरुम्मि ॥५॥ 
टंबिरा तथा लंबरत्तो गोधमेष कुङ्कमच्छाया | तरवट्टो प्रपुनाट: | तडबडा 
qaare: ॥ यथा । 


सहि तंबरत्तिरथे ‘fet gala तंबिरच्छि पिए | 
तरवडतडवडाउलकुडंगणए कोस चलिया सि ॥५॥ 


अच । तलिणं aafaa तलिनशब्दभवम्‌ ate शक्कोति। तच्छड़ 
तच्णोति। ass तड्डवड तनोति । एते धात्वादेशेषुक्षा इत नोक्ता: ॥ (५) 


gaia तंबकिमो तयसोल्लो मल्लियाए ‘a | 
सुरयम्मि तत्तडिल्लं पसारिए चेय तणरासो ॥६॥ 


तंबकिमो इन्द्रगोपः । तथासोज्नो मल्लिका । तत्तुङिल्लं सरतम्‌ । तणरासो 
प्रसारितम्‌ ॥ यथा । 


जड तत्तडिज्ञपं डिय तणसोल्लोवन्नहो गभ्रो कालो । 
as विरहे तणरासियतंबकिमो पाउसो कहं तोए ॥६। (६) 











1 AB tä, 2 C कंगुलंतळो क मखलोत डो, SCHAU २ 
a +O. 5 ९ हत्त, 








७ 


SZ ॥ 





पन्चसवग; १३५ 
ataa तलप्फलतालहला रू हिए तडमडो 'य | 


तंतुक्खोडो 'य तुरौ seq 'तरियव्वतगवरं डो won 


तलप्फलो तथा तालहलो mfa तडमडो ufaai तंतुक्बोडो 
वायकतन्त्रोपकरणम्‌ । ARAA तथा तणवरंडो seq: ॥ यथा । 


कोस तल'फलगोवोतडमडिओ जामि तालकुलकित्तं । 
तंतुक्कोडिध agg तरियव्वणि sa तणवर sia wou (७) 


तहिअसं अण" दिअसे तहल्लिया "चेव गोवाडे | 
तह्ियचयं च ua तलयागत्तो 'य कूवम्मि ॥८॥ 





त'हिअसं। अदूरविप्रकर्षात्‌ afenfad afend इत्यपि। अनुदिवसम्‌ । 
uefa गोवाट: | तहियचयं डृत्यम्‌ । तलयागत्तो कूपः ॥ यथा । 


तरुणतक्ष ज़ियरक्वय भुमयातहियचएण a fens । 
तलयागत्तिं aac “fafa aes पाणियमिसेण॥८॥ (€) 


तडफडियं परिचलियन्मि कु रवए तंबकुसुमो 'य | 
गालियअंगुलिएसं तलसारियतणयमुहियाओ 'य ॥८॥ 


तडफ छियं oftaafaan । तंबकुसमा कुरबकः । तलसारियं गालितम्‌ । 


अन्ये तु तलसारिओ नालिक इति पठन्तस्तलसारियं मुग्धमाचक्षते। 
तणयमुहिया अङ्गलोयकम्‌ ॥ यथा | 


आष तलसारियपिम्प्रय as fate als ua” तडफडियं | 
तंबकुसुमस्स मूले भोपडिया तणयमुद्दिया कहद ॥८॥ 


अच । तलझंटइ भ्त्रसमति। इति धात्वादेशेपुक्तमिति नोक्तम्‌ ॥ (८) 


rr माता विधि कल. 








ics, 2 AB तडिय , 3 AB “os. 


5 AB "दिवसे, 
6C@e. 7 38 यसं. 8 AB “द्वव. 9 AB ओ वश्या. 10 AB “omo, 
11 O va. 


4 AB "a. 





१३९ देशोनाममाला 
ताला लाजा रम्मम्मि तामरो रोयणम्मि ताडिअ'यं 
लारत्तरो HEA जलभवफुल्लम्मि तामरसं ॥१०॥ 
ताला लाजाः। तासरं रम्यम्‌ । a fessa रोदनम्‌ । तारत्तरो ast: | 
तामरसं जलो ड्ब॑ पुष्पम्‌ । पझवाचकस्तु लासरसशब्दः संस्छतसम एव ॥ यथा । 
ता'डिआअयपरं arai कुलडा avaife भोलविय “जाड | 
'तारक्तरेंण लामरतामरसे afeaqef ॥१०॥ (१०) 
तालप्फलो य दासौ fant सारब्मि cae faa | 
तिरिडो तिमिरे 'तिणिस् महपडले तिमिणमल्लनदा रुम्मि॥ १ १॥ 
तालप्फलो दासो । तित्तो सारम्‌ fad टुर्विषहम्‌ । fad wamfafa 
सालवाहनः। तिरिडो तिमिरडक्ञः। सतिण्सं मधुपटलम्‌ । fafau 
आद्रंदारु ॥ यथा | 


वयणाइं तालफलो असुणंती तिणिसतित्तिमडराई | 
तिव्वविशियस्स पड़णो ओ cece तिरिडतिमि”गपोगणां ॥११॥ 


wai तालिअंटइ भ्त्रमति sfa घात्वादेशेषुक्तमिति नोक्तम्‌ ॥ (११) 
उयहप्रवणे तिरिड्ो तिंगिच्छो तिंगिया य कमलरए | 
तिविडो पुडिया गुरु तित्तयं च क्हाणोल्लियम्मि “ तित्तिरियं ॥१२॥ 
तिरिड्डो suaa. । fafa) तिंगिया च कमलरज; । तिविडो पुटिका । 
तिविडा खूचोति केचित्‌ । तित्तुयं गुरु । तित्तिरियं खानाट्रेम्‌ ॥ यथा । 


fafafep सुरहिजसभरणिव कलुसियतिंगिए तिरिडडब्झि । 
तित्तृयदुक्षा तुइ रिऊ णइतित्तिरिया fanfa तिबिडोए ॥१२॥ (१२) 





1 AB °च. 2 AB °feaa’. 3 0 rag. 4 AB fega”. 
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पञ्चम्रवगेः १३.७ 
त मिरच्छतिमिच्छाहा करंजपष्टिया तिमिंगिलो मौणे | 
तियहोकयम्मि तिक्खलियं तह fada? वयंतरिए ॥१३॥ 
ति'मिरच्छो करच्न्रद्रम:ः। fafa afam तिमिच्छश्रो इति 


कञ्चित्‌। तिमिंगिलो मोन: । सत्स्यविशेषवाचकस्तु संस्कहतस म; । तिक्खालियं 
तोच्छोक्कतम्‌। तिरोवई ठठत्यम्तरितः ॥ यथा i 


sfam तिमिंगिलधणण एस तिकवालिएण व atu | 

gæt ति'मिरच्छलले तिरोवडपिओं तिमि च्छाको ॥१३॥ (१३) 
तंगो रयणौ तुण्हौ ‘a सूयरे तुच्छमोसुक्क | 
तुलसी सुरसलयाए ast महरबिंबन्मि ॥१४॥ 











am रात्रिः। तुण्डो ant) तुच्छं VINTRA) wa तंदं उदरम्‌ | 
तृडं आस्यम्‌ । तवो अलाबः। एते संस्कतसमत्वान्रोक्ताः। तुलसो सरस: 
लता । तंडोरं मधुरबिम्बम्‌ ॥ यथा | 


तंडोरउट्टि तुमए अतुच्छतुलसोच्छिं अश्विया ast 
anaga जमाइतुपछोबलं वरं लसि ॥१४॥ (१४) 
तुण्हिक्को मिउअचलम्मि तुलग्गं कागतालोए | 
तुच्छयतुच्छड्या रंजिए जरघडम्मि तंड्ओ ॥१५॥ 
तुण्हिको सट्निखल: । तुलग्गं काकतालोयम्‌ । qed तथा qerd 
रच्ज्रितम्‌। तंडओ जोणंघट:॥ यथा । , 


अस्सिं तुलग्गदिईं तुच्छइया मेलिऊण ase | 
कि अहिसरसि सहि तुमं ण तुच्छयों एस wife तुफ्हिका ॥१४॥ (१५) 


a „e िडिग्नंब कडन 
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१३८ देशोनाममाला 
qua तूरविसेसे तंतुक्ख डिओ तुराजुत्ते | 
दारू तुसेयजभं am तह उच्छकम्म यरो ॥१६॥ 
qua भुखाख्यस्तय विशेष: अत्र तुवरो रसविशेष इति संस्कतसम- 
arate: । aqefsal त्वरायुक्तः । तुसेयजंभं दारु। gal इक्तकमंकर: ॥ 
यथा । 





qa वायइ qua उच्छणिवोडणतुसेयजंभठिओ। 
तं सुणिय Maaga agafen अछिसरेद ॥१६॥ 


अत्र तूहो सरिदवतार इति तोथंशब्दभवत्वाब्ोक्न: ॥ (१६) 


पुरिसम्मि तूहणो तोलणो य सिंबलितरुन्मि तूलिणिया । 
तेंडुयमवि तंबुरुए तोसं दव्वग्मि तोमरो वल्लो ॥१७॥ 

Gea तथा तोलणो पुरुष: । तूलिणो शाल्मलि; । *तेंडयं gaa wa 
तेअवद प्रदोप्यत इति धात्वादेशेषुक्त इति नोक़:। तोसं धनम्‌ । तोमरो awt ॥ 
यथा । 

a'au तूलिणिलंडुयतीमरिगहणो गिरिब्मि किं wafa | 

सुत्तृण तोलणवयं “a हु तोसं लब्भए कह वि ॥१७॥ (१७) 
अणिमित्ततप्परे तोकओ तहा तोडणो असहणम्मि | 
तोअय तोमरिया वप्पीहयसत्यप्पमज्जएसं च ॥१८॥ 

तोकओ अनिमित्ततत्परः। तोडणो warar "तोअअओो चातकः | 
तोमरिधो शस्त्रप्रमाजंकः ॥ यथा। ` | 


वस्महसरतोमरिण माणंसिणिमाणतोडणे काले | 
Aaa मज्फ अवत्याकहणे दइअस्स तोकआ होहि ॥१८॥ (१८) 


1 0 ब. 2ABqafe’. SABHgée 4AB sf $ १७ न. GAB तोयचो. 











पद्ममवग: ३३८. 
॥ अधानेकाथः ॥ 
aS खलौणलालयसिरजौयासराहिएसु' च | 
गामणिसेज्जासु तलं ad पल्ललयबरुअ सेव्जासु ॥१८॥ 


as कविकालालकं शिरोविक्छोनं स्वराधिक॑ चेति amui ललं ग्रामेशः 
शय्या च। तल्लं पल्वलं वरु काख्यं ad शय्या चेति ATIR ॥ (१८) 


तप्यरआएसंसं तत्तो तमणो य बाइभुज्जेमु । 
तलिमो कुट्रिमसेज्ञाघरोद्धभूवासभवणभट्टेसु ॥२०॥ 
तत्तो तत्परता भ्रादेशञ्च aam भुजो भूजं च । तलिमो कुट्टिमं शय्या 
रट होध्वेभूमिर्वा सभवन agafa पञ्चार्थः ॥ (२०) 
कस्माहरणविसेसे वरंगए चेय तलबत्तो i 
तालूरो फंणकविट्ट सु तिरिडियं सतिमिरविचिएस ॥२१॥ 

. तलवत्तो कर्णाभरणविशेषो वराङ्गं च। तालूरो फेनः कपित्यतरुख । 
नालुरो आवत्तखेति केचित्‌ । तिरिडियं तिमिरयुतं विचितं च ॥ (२१) 
कोडअविवाहसरिसवहविअसिणिड्कुतुवेस्‌ qui वि | 

पौणम्मि तुरीसहो उवगरणे तूलियाणं च ॥२२॥ 
gå कौतुकं विवाहः सषेपो «fee: fers: कुतुपसेति षडयंः। तुरो 
ata तूलिकानामुपकरणं चेति ‘eral ॥ (२२) 
णायव्वा 'तंबिल्लो महपडले उक्खले चेअ | 
aA सलहपिसल्ला तउवड्टियकखियास्‌ तोवड्टो ॥२३॥ 
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४० देशोनाममालां 


तंबिज्ञो मधुपटलमुद्खलं चेति «rat; 'तेडडो शलभः पिशाचश्च । 
AA त्रप॒पश्कि ख्य: कर्णाभरणभेद:ः कमलकर्णिका चेति era: ॥ (२३) 


॥ अध afz: ॥ 


grat arg “णिलणए थहो थरो दहिसर थरू HET | 
aq विसमे थक्कोऽवसरम्मि vata थट्टिथवा ॥२४॥ 
mð गाध: aA निलयः। थरो द'घिसरः। थरू wet थंबं 
विषमम्‌ | थक्को अवसरः JA तथा धवो पशुः ॥ यथा । 
efed थरेण gm थरूह्ि कूवा अ 'थग्घसलिलेह्छिं | 
सोछंति थंवथ'का usfe aaa afe गाम थहा ॥१८॥ (२४) 
वित्यिस्म्मि थसथसलथामा थविया पसेवियाए “य | 
थंडिल्लवमियथलया मंडलविम्हरियमंडवेसु. च ॥२५॥ 
थसो थसलो धामो wa ्रयोऽपि विस्तोर्णार्थाः। wat प्रसेविका। dfer 
मण्डलम्‌ । afad विस्मृतम्‌ । थलओ मण्डपः ॥ यथा । 
थामत्यणथं डिल्ले थसकडि तुह 'थविग्यसुस्प छिअयाए | 
aaam वि cea थमिआओ कि थसलदोसो व्व ॥२०॥ (२५) 
भल्लायए थडड़' वौसामे थत्तियं चेय । 
चंचडू थग्गया थवड़ल्लो टौहोरुज अलउवविदट्टो ॥२६॥ 
थडडडं भल्लातकम्‌। afai विद्याम:। थम्गया we: । थवइल्लो 
प्रसारितोरूदधोपविष्ट: ॥ यथा । 


faa तुइ भएण mz भुजिअ सुधथग्गचद्दखद्फला | 
from कुणंति feat aara afal थउडडतले ॥२१॥ (२६) 
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पद्चमबग:ः १४१ 
थरहुरियं कम्यिअए घणम्मि धारो fat थिमियं | 
थिरणामो चलचित्ते दरिए ae अ afz थल्लो ॥२७॥ 

घर हरियं कम्प्रितम्‌ । थारो चनः | ami आलवाल इलि स्थानकशब्द- 


भव: fafaa स्थिरम्‌। थिरणामो चलचित्तः। यः क्कचिदपि wf न 
बभ्नाति। am ट्रस; । थुल्लो परिवत्तितः ॥ यथा । 


थस्मत्तणथल्लमुक्तो माणिणिलोझो faafaa थिरणामो | 
थारस्याणयं as थरहुरियतण eas थिमियमणो ४२२॥ (29) 





थृलमो ca थृक्कियमुसयए थड्होरमवि चमरे | 
यरुणल्लणयं सञ्जा वाययभंडब्मि थरो “य ॥२८॥ 
थुलमो पटकूटो। थक्कियं saaal अम्बुकते तु afed amanz- 


Wana | थ॒ड्डहोरं चामरम्‌ । घ॒रुणज्लगायं शय्या । थरो तन्तुवायापकरणम्‌ ॥ 
यथा । 


तुह थक्कियंसरिउणो थ रणुल्लणथडड होर थलमाइं । 
MART Tag थृरिकरा टतुवायवे सेण ॥२३॥ (२८) 
थृणो तुरण कोलम्मि थृलघोणो य बिंदुए थेवो | 
थेरो क्षे थेरासणथेवरिया पडमजन्मतूरेसु ॥२८॥ 
aml अश्व: । aadA सूकर:। थेवो fag) स्तोकवाचकस्त 


थेवशब्द: स्तोक शब्दभव एव । थेरो ब्रह्मा। थणो थेणो चोर इति स्तेनशब्द- 
wat) थेरासणं प्रझम्‌ । थेवरियं जन्मनि तूय॑म्‌ ॥ यथा । 








. safea रविथूणाइ थलघोणां अणज्कयणधंर | 
घेरासणंकजिण तुइ थेवरियं जणड इरिसजलधेवे ॥२४॥ (२८) 
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१४२ देशोनाममाला 
कमपिहुवट्ट थोरो बलम्बि 'थोहं च खोलए थोलो | 
ठाणोगडपिहसु घाहो *णिसेहदयदरिएसु “toa वि ॥३०॥ 
थोरो क्रमए्थृपरिवत्तलः । स्थुलार्थस्तु स्थुलशब्दभव एव। थोहं लम्‌ | 
धोलो वस्त्रकदेश; ॥ यथा । 
थोरभुअथंभ fag qe थोहेणं रणि हथवईश्नो । 
सुयभिक्खणिमित्तं रिउस्रुडंतबहूड थोलमुडडंलि ॥२५॥ 


॥ अधानेकार्थाः ॥ 


तत्र wee तिष्ठति फकति चेति धात्वादेशेषृक्तमिति नोक्षम्‌ । ठाणं 
स्थानम । SE “गम्भोरजलम्‌ ova विस्तोणम्‌ । तत्र व्रयेऽपि arene: । 
थाहो दोघं sae) fae नि:खेहदयो afa इयर्थः । fous विगलति 
दृप्यति चेति धात्वादेशेषक्तमितोह नोक्गाम्‌ ॥ (३०) 


भयरहियणिव्भरेसु' बद्धसिरक “य थिरसोसो | 
दरकुवियवयणसंकोयणमो ig थड़'कियं चेय ॥३१॥ 


थिरसोसो निर्भीको 'निभरो बदशिरस्त्राणयेति ara: थड़ंकियं दर- 
कुपितवदनसंकोचन ala चेति दपर्थम्‌ ॥ (३१) 


पासायसिह रबप्पौहएसु रप्फे तहा घुहो । 
थेणिज्नियं हरियभोएसु रजगमुलएसु थोओ बि ॥३२॥ 


थृहो प्रासादशिखरं चातको वल्मोकं चेति ar: । थेणिल्ियं wa भोतं 
च। थोओ रजको मुलकख ॥ (३२) i 
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पद्ममवग: १४३ 
॥ अथ दादि: 
ट्रमद्दे दयमंब द॑ंतो कडए दवो 'य गग्गरण | 
ew तिक्खे सुत्तकणयम्मि दंडो दसेरो 'य ॥३३॥ 
दरं भ्रधंम्‌। दयं जलम्‌। दयं शोक इत्यन्ये । दंतो पर्बतेकदेश: । दवो 
गहद:। परिहासवाचकस्तु दवो द्रवशब्द्भवः | वनवज्हिवाचो तु संस्कतसम: | 


द'च्छं तोच्शाम्‌। दंडो तथा दसेरो सूत्रकनकम्‌। दंडो डंडोवव्सचोरं घटित- 
वस्त्रयुगलमपोत्यन्धे ॥ यथा | 


दच्छतवं केण कयं दंत सहि दर दयम्मि को पडिओ । 
जो दंडिमंडियउरो सदसेरं दवसरं तुमं रमड ॥२६॥ (३३) 
सोयम्मि दसू दअरौ सुराइ cam दरिहृभ्मि | 
ट्त्यरट्क्खञ्जा करसाडयगिईसु दंतियओो समए ॥३४॥ 
दस्र शोकः। 'दभ्ररो सुरा । casa दरिद्रः। zat हस्तशाटक: | 
दक्वज्जो wu: dfa शशकः ॥ यथा | 
दक्खच्जेण भ्कडप्पिअ द॒ व्थरसंकछस्पदं' तिअयमंसे | 
HUT द्सुमारडंतो दअरोपाणाउला द'मयवेसा ॥ २७ ॥ (३४) 
` दवरद्हिट्टा तंतुकविट्ट स॒ दइयदयाइया अविए | 
दडवडदहिउण्फदयावणा य धाडिगवणोअदीणेसु ॥३५॥ 





दवरो तन्तः। दच्िट्टो कपिशः । wai दरिओ दप्त इति दप्तशब्दभव: | 
दंसइ दर्शयतोति धात्वादेशेषक्त इति नोक्नौं। esd तथा cared रक्षितम्‌ । 
दडबडो धाटी । दहिडप्फं नवनोतम्‌ । दयावणो दोन: ॥ यथा । 


ga दयावणय तुमं दवराहतणू दहिइअइथणो | 
दह्िठप्फकोमलंगो विरहदडवडा cared जोम्गा ॥ २८ ॥ (३५) 
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१४४  _ देशोनाममाला 
दवत्त गिम्हमुहस्मि दहित्यारों ट्हिसरम्मि | 
द'हवोल्ली 'धालोए दरवज्लदयच्छरा य गामेसे ॥३६॥ 
zaga ग्रोममुखभ । दह्ित्थारो दधिसरः:। दहित्यरो इत्यन्ये । 
द'हवोल्लो स्थालो । दरवल्लो तथा दयच्छरो ग्रामस्वामो ॥ यथा । 
सदहित्या'रयदह्िणा waz gaats विरडयकरंबं | 
zaga अलहंतो दरवल्ल दयच्छरो सि कच ॥ २८. ॥ (३६) 
fufasta दरुम्मिल्लं दर मत्तद्रंदरा इटोल्लासा | 
दरवल्लहो “य दडण दरवल्लणिहेलणं च 'सुसघर ॥३७॥ 
zaman घनम्‌ । दरमत्ता बलात्कार: । दरंदरो उल्लासः। दरवल्लहो 
दयितः। दरवल्लणिहेलणं शून्यग्टहुम ॥ यथा । 
दरवल्लहाड ax तड ण सिणेहद्रंद्रो दरु म्झिल्लो | 
ता जड दरमत्ताए दरवज्ञणिजक्लेलणन्मि a tafe ॥ ३० ॥ 
अच । दब्वोअरों सर्प इति .दर्वोकरश्ाव्दभवः। gaas दर्शयतोति 
धात्वादेशोषज्ञ इति नोक्तो ॥ (३७) 
ata ufes wale दारदोरा य दालियं णयणो | 
दारियदारदइंतादादलिया वेसपेडअंगुलिया ॥३८॥ 
दाओ प्रतिभूः । दारो तथा em कटिसत्रमू। दालियं aa: 
दारिया mi अत्र zar दशयतोति धात्वादेशेषुत्तामिति नोह्ताम्‌ । 
इहारइंता पेटा। दादलिया अङ्गलिः ॥ यथा । 


चलदालिर्यदादलिआण रणिरदाराण दारियजणाण | 
दोर*रबो दारहंताए जणगअत्यघजल्लणायदाओं ॥३१॥ (३८) 
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पद्चमवगे: १४५ 
asia दिओ सुस्ारायत्येसु दियज्कदिप्पंता | 
दिव्वासा चामु डा जडे 'दिअलिओ दियाहमो भासे ॥३८॥ 


दिओ दिवस: । दियज्फो aada feud अनथः। दिव्वासा 
aawo fafat मूख: । दियाडमो भासपत्तो ॥ यथा । 


पुरिसदियाइम “fenfauleans दिकवसि ण तोड दिप्पंतं । 
जं दिव्वासाभवगणे दिअंत'समयस्मि mnm fa qa ॥३२॥ (३८) 
'सडभोअगो दिअसियं पुव्वण्ह'यभोअण "य fears | 
बाले “दिल्लिंदिलिओ "य टद्दगधियमुहो चय ॥४०॥ 


दि्सियं सदाभ्रीजनम्‌ ।  दिअसियं अनुदिनमित्येके। fener 
मपूर्वाहभोजनम्‌ । 'दिल्लिंदिलिओ तथा दुद्दगंधियमुहो बालः ॥ यथा । 


ay द्‌डगंधियमुक्ता दिल्निंदिलियस्स तस्स सेवाण | 
दूरे दिअसियवत्ता दिआइत्तकए बि तग्मंति ॥३३॥ (४०) 


Rasad य art कक्किंडे दोवओ “चेव । 
संखम्मि दोहजोहो ca वत्यम्मि efa सिग्घम्मि ॥2 १॥ 
दियधुत्तो काकः। अत्र दिवाइत्तो चाण्डाल इति दिवाकोत्तिशब्द्‌- 


भवत्वान्रोत्तः । दोवच्चो कृकलास:। दोहजोषो शद: । ge वस्त्रम्‌ । दुत्ति 
शोघम्‌ ॥ यथा। 


अ दोहजोहडब्ञलद्ल्लो गाम्मणिजुयाणओं दुत्ति । 
दियधत्तमुक्कमलकलुसमत्यश्रो दोवओ व्व SET ॥३४॥ (४१) 














1 AB दियलि", 2 AB द्विखियदि”. 3 AB °aaafs. 
4 AB "सयक्षोयगा. 5 A Said. B ona. 6 0 %4. 
7 A gik B दिलि" 8 0 fas, 9 AB Raf. 10 ९ नच. 


te: 





१8४ टेगोनाममाला 
Ca दुक्खं जहणे ठुलो 'य कुम्मम्मि cau णिवे | 
माघरहाणे टुक्खरमवि ट्व्वोल्लो उवालंभे ॥४२॥ 
gza तथा दुकबं जघनम्‌। दुलो कूमेः। अत्र ee असुखमिति 
टुःखशब्दभवत्वात्नोक्तम्‌ | SCH Bae: । टुकरं माघे रात्रौ चतुर्यामस्त्रानम्‌ | 
दुब्बोल्लो SUT: ॥ यथा । 
दुकरवेजिरतणुए पिचुदुत्थे णिअयदुक्वभारेणा। 
जइ दलिदुदयखुडा पडसि तुम ता ण कस्स दुब्बोज्ञों ॥१५॥ (४२) 
cert अ carat दुल्लग्गं अघडमाणम्मि | 
टुहवजणम्मि दत्योहटूसला FEAT चेअ ॥४३॥ 
टुहोलो हच्तपङक्ि: । gael अघटमानम्‌ । gael दूसलो दूइलो 
त्रयोऽप्येते टुभंगवाचका: । टदूदवशब्दस्त दुभगशब्दभव इति नोपात्तः ॥ 


दूसलयदूह्षलाणं Gal दुत्योहण सुदुल्लग्ग | 
कि कह fa कया fa मरुत्यलगन्मि पल्लव दुद्दोलो ॥३६॥ (४३) 
टुम्महदुमणीओ कविछुहासु टुग्घुट्ट'ट्रणया 'हत्यो | 
zati वसणे cael असहणम्मि टुहमो दिअरे ॥४४॥ 
eae मर्कट: । दह्िसुहशब्दोऽपि देश्यः कपिवाचो afaem: | दुमणो 
सुधा । 'दुग्ध््रो तथा दूणों इस्तो। Fad व्यसनम्‌ । दुकुहो VEFA: | 
अरोचकिन्यपि लच्येष दृश्यत । दुइमो देवर: ॥ यथा । 
दुग्घडदूणतट्टा टुमणिसिअधरे तुह पिया णङ्ठा | 
ता दुश्मच्बलदुदम विसेसु मा दु'क॒दृत्त टुल्जायं ॥३७॥ 
अत्र gar घबलयतोति धात्वादेशेषृक्तमिति नोत्तम्‌ ॥ (४४) 
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1 0 च. 2 AB fasz”. 3 AB दोष”. 4 AB gÑ. 
SF MPT 6 AB gyn’. 7 A "qani. 
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gaa: १४७ 
दुहओ Ga 'दुस्मिकदुम्पिखित्ता य ट्ञ्चरिआ | 
दुंदुमिणों रूववडे गलगञ्जिययम्मि दंदुमियं ॥४५॥ 
eeu चणिलः। दुस्मिक्को तथा 'द्स्पिखित्तो gafa । ‘efafem 
दुर्दश इत्यन्ये। दंटुमिणो रूपवतो । दंदुमियं गलगजितम्‌ ॥ यथा । 
afaa टुस्मिखित्तं भज तं faa मयणबाणडुइयंगो । 
सुकुलव्भवद्ट्‌ मिणं cz किं mifa cefae ॥३८॥ (४५) 
दल्लसिया दासोए zizi दुक्खउत्तिसा | 
दद्दोल'णो दहिअट्उकाए तिमिरे दरालोओ ॥४६॥ 


ट्ल्लसिया दासो gigi दुःखोत्तोणम्‌ । दुदोलणो या दुग्धापि दुह्यते | 
द्रालोआओ तिमिरम्‌ ॥ यथा | 


wag दुृडोलणियं दुल्लसियापुत्त घणद्रालोए | 
जोड़ पसाएण सया दालिहद्रंदरा अम्हे ween (४६) 


dz दअक्खरो तह 'दमंतओ कषेसबं ध स्मि | 
दुम्मडणो SY FESTA तह कलहसौलाए ॥४७॥ 


टुअक्वरो पण्ठ:। पदुमंतओ केशबन्ध्ः। ga तथा दुत्य'रुहंडा 
RAMA स्त्रो ga ae पुरुषो$पि ॥ यथा । 


ट्त्थ'रुष्ठंडद्अक्खर SUTMT THAT तोएं । 
बंघसु कुसुमामेलं अम्हे ण हु, तुज्क जोग्गाओ ॥४०॥ 


Wai दुगुच्छइ gie जशुप्सते। gaas किनत्ति। एते waren 
aa इति नोक्ता; ॥ (४७) 


>. _- Í n — 


1 A giagia. B दुच्तिकंदुत्रिकदुन्रिस्त्रि”, 2 AB efafa®. 
3 AB ia दुन्रिखि . + AB “को वा afini esac ति. 5 AB zawe. 
6 AB “sem”, 7 AB “aes; पु. 8 AB age’. 








१४८ देशोनाममालां 
सरियाइ 'दंबवत्तो दक्ककणिया पडिग्गहए | 
लच्जट्मणम्ि टृहट्टो देहणिदोहणोउ पंकम्मि ॥४८॥ 
gaan सरित्‌। दुकुकणिया पलद्ृः। geñ लज्जादुर्मनाः। अत्र 


gax परितापयतोति धात्वादेशेषक्त'मिति नोक्तम्‌। देइणो तथा दोहणो 
पङ्कः ॥ यथा । 


मा लज्ज 'टुंबवत्तोदोह्णिखुक्ता चिरेण आविंति | 
धोएमि देहणिं qe पयाण दुकक णोए see ॥४१॥ 
अत्र eras पश्यतोति धात्वादेशेषुक्तमिति नोक्तम्‌ ॥ (४८) 





fafa देवउप्फं पुप्फे दोरगं च जुयलग्मि । 
कूवयसवडउसहेसं 'दोडिअदोहुअदोआला ॥४८॥ 





देबडप्फं पक्क पुच्प म्‌ | दोग्गं युग्मम 'दोदिश्रो चमकूपः। 'दोङ्कश्रो 
Wa: । AMA ठठषभः ॥ यथा । 


दोड्अमुहा दोअआलवाहणा गलियबाहुदोग्गबला | 
जोयंति 'दोदिअवहा ae रिडणो aenzas cafe ॥४२॥ (४८) 
दोवेलौ सायंभोयणम्मि तह दोणओ "य आउत्ते । 
जण्हाड Afa कडियडम्मि दोहासलं चेअ wy on 
दोवेलो सायंभोजनम्‌ । दोणओ आयुक्तः । हालिक इत्यन्थे। दोसिणो 
wire) दोहासलं कटोतटम्‌ ॥ यथा । 


तुह दोदासलदंसणपरव्वसो गामदोणअो afefa । 
ता एहि ae घरे दोवेलिमिसा Afan ण जा फुरइ ॥४३॥ (५०) 





1 AB ea’. 2 AB "क्र इति नोहः. 3 0 "बोर, 
4 A Aam? 8 Afm 5 AB दोहो. 6 AB Fie, 


3 7 AB दोय. 5 A “cafe. 9 () अ. 





awaan: १४८. 


टोसाणियं च विमलीकयम्मि दोणक्तिया सरहा | 
दोसाकरणं कोवे दोसणिजंतो 'य defer ॥५ १॥ 
दोसाणियं निर्मलोक्ततम्‌ । दोणक्का सरघा। दोसाकरणं कोप: | दोसणिजंतो 
चन्द्रः ॥ यथा । 
दोसणिजंतयदों साणियसोलाए इमाइ अहरदलं | 
दोणकाण दई दोसाकरणं करेसि किं इत्य ॥४४॥ (५१) 


॥ अधानेकार्घा: ॥ 
दलियं णिकूणियच्छ द्वारुब्मि 'य अंगुलीए अ | 
दौहविरलेसु दरविंदरं च पसवणयगोसु दामणिया ॥५२॥ 
दलियं निकूणिताक्षं दारु अड्नलो चेति aria । दरबिंदरं दोघे विरलं च | 
दामणो प्रसवो नयनं च ॥ (५२) 
उह्दहिवाहहरिणोसु दौविया दुहकडोसु दग्गं च । 
जहणट्टियम्मि वत्थे जहणे वि अ ZIARA च ॥५३॥ 


Afan उपदेहिका amk व्याधरूगो चेति erat; gar ex 
कटो च। “fan जघनस्थितवस्त्रं जघनं च ॥ (५३) 


दह्बंबालो कलहो टुञ्चरिओ 'फरुसव'यणो 'य | 
रेहट्टावणभंडे तंबोए तह य दु्धिणिया ॥५४॥ 


दुचंबालो कलइनिरतो gafa: परुषबचनखेलि ari: । 
कप्रत्ययाभावे दुडिणो ega gane तुस्बो चेति eat ॥ (५४) 








gfè faan 
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l Cu. 2 AB दुच्चिय”, 3 AB zfin”. 
4 A फेरु” D AB "gä. G A Gq . 





१४० देशोनाममाला 
दुअंडिओ 'य ढुल्ललियम्मि तहा टुव्वियड्म्मि । 
दुष्प्रियल्लमसक्के दउगाम्मि तहा अणाब्भसिए ॥५५॥ 
डुचंडिओ दुलेलितो दुविदग्धश्व । दुप्परियल्लं अशक्यं दिगुणमनभ्यस्तं चेति 
aag ॥ (५५) 
टृणावेढमसक्क सरे 'य दोसो sqnrag | 
दोहणहारो 'पाणिअहारोए पारिहारि'णोए अ ॥५६॥ 


दूणावेढं अशक्यं तडागश्च। दोसो अघे कोपद्च। दोहणह्ारो जल'ह।रिणो 


पारिहारिणो च ॥ (५६) 
॥ अथ धादिः ॥ 


धरधव्वा तूलरया भमरे धंगधुयगायधूमंगा | 
धयघंधा णरलज्जा धवलो जच्चोत्तमे घर “VAG ॥५७॥ 
घरं तूलम। धव्वों वेगः। धँगो धुयगाश्रो धूम गो एते त्रयोऽपि भ्वमरार्थो: | 
धाओ पुरुष; । धंधा लज्जा । धवलो यो यस्यां ज्ञातावुत्तमः | घयण ग्टहम्‌ ॥ 


यथा | 
घयणधरसयण धंधा saaa चइय कल्य चलियासि | 


fafa घंगकेसिधब्वा परिमलभमिरधुयगायधृसंगि ॥४५॥ (५७) 
धणियधरग्गा दढकप्पासेसु fogia “'घसलघुत्ता य | 
धणिया पियाड़ “warsal कहिज्जंतआासोसे ॥५८॥ 

धणियं गाढम्‌ oñ ”कार्पासः। धसलो तथा धुत्तो विस्तोणः। 
afam प्रिया। “warsat कच्यमश्नाशोर्वादः। "घस्ाउसो आशोरेवेति 


केचित्‌ ॥ यथा । 
धणियधसलथणकलसं धुत्तणियम्बं धरग्गसियहसियं | 


ufad afa ''जवाणो “Has *घस्पाउसत्तणं सहले ॥४६॥ (५८) 
0 Tr tite a ee 








1 Cw. 2 AB ner. 3 AB “यौ, + AB “हारी पा". 
5 AB नर. 6 AB ewe’. 7 AB “मो ancl: एते बयोइपि, 
8 Awe. 9 AB were’. 10 AB ऋषा. 11 0 warm, 12 AB anr. 








qanan: १५१ 
धंसाडिओ ववगए इंसे धवलसडणो लहं धारं । 
धाराजिमुहे धा'डौ अ fafao धाडिओ अ आरामे ॥५८॥ 

ध॑साडिझओो व्यपगतः । aaa मुचिधात्वादेगसिडः | धवलसडणो 


'सः। धारंलघ्‌। धारा रयामुखम्‌ । घाड़ो निरस्तम्‌ । धाडिघ्रो आरामः | 
अत्र ass नि:सरतोति घात्वादेशेषृक्तमिति नोक्तम्‌ ॥ यथा । 


ans afsam अधारणिवधवलसडङण ae fes | 
धंमाडियसयलद्हा रम॑त सुरधाडिए सुरवहूच्ति ॥४७॥ (५८) 
फलभेए धाणरियमिंदाणौ धंधुमारा य | 
yaga कुइगिया उल्लसिए गज sat ॥६०॥ 
धाणुरियं फलभेद:। धंधमारा इन्द्राणों। wae तथा yarmi 
उल्लसितम्‌ । धृणो गज:। wa ya दुहितति दुह्िळगन्दभवत्वाक्रो हाम्‌ ॥ 
यथा | 
धणगयधंधुमारापइसमविक्कम तुहारिणारोओ , 
धुकदुयधाण रिय asta घुक्कुदु॒ गियभया अडविं ॥४८॥ (६०) 
णौहारे धमरिधूमियाउ ६मसिहधूममहिसोओ | 
धृलौवट्टो लुरए धृमहारं गवक्खम्मि ॥६ १॥ 


धुमरो ufan धूमसिहा धूममहिसो एते चत्वा'रोऽपि नोहारार्थाः । 
धूलोवडो अश्व: | धरियवद्टो इत्यन्ये ।* SAE गवाक्ष: ॥ यथा । 


घूसमहि सोइ धुमरियजले को asx धूमियाकाले । 
धूमसोहाओ भोओो धलोबड्टे “य yagi? "य ॥४८॥ (६१) 








1 AB oats निर”. 2 A “gafn? B ayfa 3 AB नडले. 
4 oR. 5 AB “सोए. 6 0 अ. 





१५२ | देशोनाममाला 
uftay दोहे धमडयमहिसोओ बहुलासु | 
भज्जापज्जत्तोसु' बच्चयणोसंकए 'य wat ॥६२॥ 


afta दोघंम्‌ । ध॒मदडयमहिसोओ कृत्तिका: ॥ यथा । 





घृसद्ृयमहिसोस गए दिणेसे अधूरियात्रों वि। 
पियविरहृविुरियाणं रयणोओ जगसमा ति ॥५०॥ (६२) 
॥ अथानेकार्था: ॥ 
घणो भार्या पयाप्तिबंडो5पि नि:शइःदेति arif wats: | 
चउरंगुलहत्थवण चंडियारबलिस्मि धन्मओ तह य । 
धारावासो घणमेगेसु' धमद्दओो सरे महिसे ॥६३॥ 
WHA चतुरङ्गलो हस्तत्रणयण्डोपुरुषोपद्ारथ ॥ यदाह । 
चोरा टुर्गापुरतो हत्वा पुरुषं तदङ्गरुधिरेण | 
गहने कुर्वन्ति बलिं wala wad तं तु ॥ 
धारावासो मेघो भेक । धुमदओ *तटाको afena ॥ 


नकारादयस्तु देश्यामसंभविन एवेति न निबदाः। यञ्च वादाविति afaa- 
मस्माभिस्तत्संस्कतभवप्राक्कतशब्दापेक्ञया न देश्यपेक्षयेति सर्वमवदातम्‌ ॥ (६३) 


॥ इत्याचायं शोहेमचन्द्रविरचिता'यां देशोनाममालायां weal aa: ॥ 


1 Ow, 2 AB ”हो नि", 3 AB agm. 
4 AB °at लोपजदेशीशब्दसंयहहत्ती प”. 5 AB थो; । छ | दलों २७८. 





षष्ठवग: | 

॥ आध पादि: ॥ 
‘ast पठमपसूया पच्छो पिडिया पलं पसैयम्मि | 
गामट्टाणे “पट्र' धवले पड़महिरोहिणो पञ्जा ॥१॥ 

'पछड़ो प्रथमप्रसूता । पच्छी "पिटिका । प'लं प्रस्वेदः UF ्रामस्थानम्‌ । 
पडडं धवलम्‌ । पन्जा अधिरोह्षिणो। अधिकारवाचकस्तु पत्ञाशब्दः प्रबन्ध- 
भेदबा बकप्याशच्दभव एव । मागंबाचकस्तु पद्याशब्दभ"व: ॥ यथा । 

'प डडोपयपडडजसो 'पद्रवई एस जुवइपलजणणो | 

गुणपच्छो HHS भुजपञ्ञाए चडेइ जयलच्छी ॥१॥ (१) 
पत्ति पसाइयपत्तपसाइयसहा पुलिंदसिरपसो | 
प््तपिसालसमित्य य dat वेणो गुहाड पड़ सो ॥२॥ 

पत्तो तथा पसाइया तथा पत्तपसाइया तथा पत्तपिसालसं इत्येते चत्वार: 
गन्दा: पुलिन्दशिरसि यत्पर्णपुटं तद्दाचकाः। पंतो वेणो केशरचना । पडडंसो 


गिरिगुक्ा ॥ यथा । 
पडडंसे पत्ति करो पत्तपसाडयसिरो रिङ तुञ्भ्क | 
पत्तपिसालसइत्यं “aqarsadfad रमड सवरि ॥२॥ (२) 


qag सेवा पणिया करोडिया पण्हओ ''य थणधारा | 
पडिवेसिए पएसो पम्हारो पम्हरो ''य अवमच्चू ॥३॥ 

awe सेवा । पणिया करोटिका। पण्छ'ो स्तनघारा | पपसो प्रातिवेशिकः । 
पम्हारो तथा पम्हरो अपसत्युः ॥ यथा | 


जह पक्डओ Agel पम्हरभोए सु“ओ य पम्हारो । 
' किज्ञड ae पएसिणि सुरपलस्‌ चइय पणियकम्प्राउं ॥३॥ (३) 
1 AB पह. 2 Cay. 3 AB पिडिका. 4 () “ल॑ खे”. 


5 0 catam. 6 5 “व एव य 3 "ब:एवय 7 AB पर" 
8 0 qea’. 0 A “करा. 10 AB shat. WC. 12.0 “यो चप", 
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कप्पासम्मि य पलहो पविया खगपाणपत्तम्मि | 
पउढपऊढा गेहम्मि मिगविसैसम्ि पसओ 'य ॥४॥ 
cael wate: । प्रविया पक्षिणां पानभाजनम्‌ । पडढं तथा पऊढं MYA | 
पछठो wee पस्चिमप्रदेश इति केचित्‌ । cast स्ृगविशेषः ॥ यथा । 


कत्थ य गुणमणिपडढं ma स्पणिक्षो कलापऊढं सा | 
पसयसमपलक्षिदसणो पवियापाणो 'य कस्य तुमं ॥४॥ (४) - 


परडा सप्पविसेसे पडलं णिव्वे रविम्मि wast । 
qg कुले fea पडउओ पहणो संसुहाग यणिरोहे ॥५॥ 
परडा adaa: पडलं नोव्रम्‌। oss! रवि: ust कुखम्‌ । 
asa दिनम्‌ । पहणो संमुखागतनिरोध: ॥ यथा । 
‘ax cefwaftsagal पंरड!उल'ज सपडलउडणस्‌ | 
पउअम्ग्रि लियंति सया डरिया चालुकपहणापच्चूड ॥५॥ (५) 

A पयला fag पययं अणिसं पडवा पडकुडीए । 
Y ufed महिए पसियं gana पड़सं सुसंजमिए ॥६॥ 








afad पूगफलम्‌ । पड्डसं सुसंयमितम्‌ ॥ यथा । 
पडवंतरे धणिवङ् पयलं qua पड्डसियणोविं | 
efeafer विरयंतो cad फसिएण कागमुड्डवड़ wen (६) 


पयडे परिहो रोसे पणद्यो 'य पंकम्मि । 






पयला fast; cad अनिशम्‌ । पडवा पटकुटो। पहियं मथितम्‌। 


es | 


क! j 
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पणियं प्रकटम्‌ । विक्रेतव्ये तु संस्कृतभवमेव । परिहो रोष; पणञ्रो 
qg: पयलो नोडम्‌ । पड़खो पेढालो पेज्जालो एते aaisfa विपुलार्था: । 
पेढालं वत्तलमिति द्रोण: ॥ यथा । 


पेढालखंघ पेच्ञालवच्छ चालुक as पणियपरिहे । 
रिउणो raana adfa पयलाडले समुइतडे non (७) 


चोरणिवहे पडोरो पत्तवहोलेसु पंखुडिपरक्का | 
चोरस्मि प्रलाओ पत्थरप्लपड् आ चरणघाए ॥८॥ 





asta चोरसम्मृहः। false “Afua? पड़ोरं” इति तरुबगं 
पठम्ति। पंखुडो पत्रम्‌ । परकं अल्पं aia) पलाओ चोरः। पत्थरा 
पड्डला Pem त्रयोऽप्यमो चरणघातवाचकाः ॥ यथा । 





एस परकपडोरो पत्यरकुसलेण पड्डुअं दिंतो । 
पंखुडिय a वि'किस्पो पलायरक्खेण पडडलाहिं प ॥८॥ (८) 


ढ्रियम्मि ‘veg बालम्मि पडोओ पयाममणपुव्व | 
कुसुमे पसूअमोलिजलगभे'एसं पडा लिपप्फाडा ॥८॥ 





OQA दृप्तः । पडोओ बाल: । gad अनुपूर्वम्‌ | Tas FERA | 
पडालो पङ्क्तिः । पप्फाडो अग्निभेदः ॥ यथा | 


ss fare vanad fa हु 'भुवणपडालिं पयामथोरोरु | 
एस पहट्टो मयणो अपडोअपयावपप्फाडो ॥८॥ (2) 
प्रत्यिय पसंडिपब्भोआ सिग्घसुवस भोएसु | 
agaa सडदिट्ट पहदं पक्खरा तुरयकवचे ॥१०॥ 





1 38 ०३३०, 2 9 बिरुति. 3 Alsu 0 "कड लाया. + 4B “feat. 5 AB Givi, 
6AB°aq. 7 AB "लियप्फाला. SAB “सूय 9 AB yang’. - 
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qam श्ोप्रः। पसंडि कनकम्‌। पञ्भोभ्रो भोगः। owt ऋज | 
TEF सदाइष्टम्‌ | पक्खरा तुरगसंनाद: ४ यथा | 


पक्खरियपल्थियकुओ पसंडिगोरो रणे जयसिरोए | 
प'ष्भोअकणए पहदो सि पदर कुमरवाल qa ॥१०॥ (१०) 


सुरखायम्मि wea परथोणं थृलवल्थम्मि | 
ufag पेरियए घणे पवद्धो य “पञ्जणं पाणे ॥११॥ 
cea सुरखातम्‌ । पत्योण स्थुलवस्त॒म्‌ । सामान्येन पत्योणं स्थुलमित्येके | 


qafat प्रेरितम्‌। पवहो घनः। लोहकुट्टरनोपकरणमित्यर्थः। “as 
पानम्‌ । यथा। 

एसो पवदचल्यो पत्थोणों तह य तेण tafa । 

हृयकामिणि किं वञ्चसि पहम्मजल'पच्जणमिसेण ॥११॥ (११) 


पडियपरेया विहडियपिसल्लएसं च पंघुअं दोहे | 
पप्पीओ वप्पौहे पच्चळो परियलो “य थालग्मि ॥१२॥ 


पडियं विघटितम्‌ । ute पिशाचः । dg दोघेम्‌ । पप्पोओ चातकः | 
पच्चुढो तथा परियलो स्थालं । भोजनभाण्डमिति यावत्‌ ॥ यथा । 


अपडियपंपुअपिन्मं जोड़ समं भुत्तमेकपचुठे । 
तं किं uta णिच्छसि परियलिन्रडियं जलं ब पप्पोओ ॥१२॥ (१२) 


; ` qaa पडिवविए पद्दारो “छिसणंगुले । 
as ` पम्हलपसरेहा fat पवसियम्मि परिउत्यो ॥१३॥ 








|. 209. 83Aqm@é $ AB qian. 5 4 "पक्कणः. 6 AB fan’ 











agam $ १५७ 


Tazi प्रत्युप्तम्‌ । पदारो छिञ्रलाङ्गलः । पम्हलो तथा पसरेहो REE: | 
परिडल्यो प्रोषितः ॥ यथा । 


परिउल्य चलसु काले केयइपसरेहणोमपम्हलिए | 
पच्च॒त्थदुह्ना मरिहों qe दइया चमरिय व्व पहारा ॥१३॥ (१३) 


जौवाइ़ पडंचपडंसुआ 'य wal पलासिपासाला | 
पत्तलपड्बड़या पत्तिसमिद्धं “aa तिक्खम्मि ॥ १४॥ 





पंचा तथा पडंसुआ ज्या। प्रति'ञ्चुहाचकसु पडंसुआग“ब्दस्तद्भव एव | 
पलासो तथा पासाला भल्लो। पत्तलं पड्वड़यं ofeefae एते व्रयोऽपि 
aur: । पत्तलं कशमित्यन्थे । पत्तलं पत्रबदलमिति तु पत्रलशब्दभ वम्‌ ॥ 
यथा | 


HEA भमरोलो वम्मद्धवोरस्स धणुपडं'च व्व । 
सह्यारमंजरो उण पत्तिसम्िङा पला'सि व्य ॥१४॥ 





'लट्टा रणाड रिउणो पडंसुअप्फालणे वि चालुक्क | 
पत्तलकोवो पडवडपासालाहिं करेसि किं तुमयं ॥१५॥ 





wai पवित्तो दर्भ:। “awa शरः। इति पवित्रप्रदरशब्दभवौ । 
GMa पन्नो पयस्त इति पर्यस्तशब्द्भवौ। तथा are पिवति। ime 
ग्टह्राति। “a भ्वममति। इति धात्वादेशेषुक्षा इति ara: ॥ (१४) 


wae पञ्चवरं मसले ''पर्गेज्जपहयरा णियरे | 
पलष्टियपुरोहडा विसमे परियट्टो 'य रजगम्मि ॥ १५॥ 


wee तथा पञ्चबरं मुसलम्‌ । पग्गेव्जो तथा पछयरो निकरः। पलहियं 
तथा पुरोहडं विषमम्‌ । sere “पलक्षियं विषममसमं च goes गदितम्‌” 


1 0 अ. 20चेभ. 30 श्ुतिबाचः 4 0 °ब्दः प्रतिश्षत्यब्दभव. 50 चञ्च. 
6C "क ४. 7 Beer. 8 AB “ली. 9C “qr. 10 AB पसर. 11 A gina’. 
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इति। wa चतुरक्षरपकारादिशब्दप्रस्तावे उकारसचक्षितपकारादिपुरोह्डशब्दं- 
पाठो$र्थानुरोधात्‌ । अन्ये तु पलहियं ques इत्यन्योन्यपर्यायतया आहत- 
मक्षोवास्तुवाचकावित्याह: | यदाह ॥ आवरियमहोवत्यू प॒रोहडो cafes 
तह य॥ पुरोच्डं प'च्छोकडमिति तु सातवाहन; । परियदो रजक: ॥ 
यथा । 


परियट्ट सिलापहयरपुरोहडाओ जलं णईतूह। | 
सविलंबं आशिज्जड सदर मा HUG TATE ॥१६॥ 


तुह गयविसाणपश्चेडखंडिया पलहिया fa रिड वप्पा | 
हयभडपम्गेच्ञा इति पञ्चवरपाणितुल्ल चालुक ॥१७॥ (१५) 


पडिसा रपाडिसा'रा पड्याड प्रडिच्छओ समए | 
पलिहस्म पलिहाओ “य उदच्चदारुम्मि पयवडे सेणा ॥१६॥ 


पडिसारो तथा पाडिसारो azar: पडिसारो पटरित्यन्धे feg 
समय: । qfagai तथा पलिहाञ्रो ऊध्वेदार। प्रयवई सेना ॥ यथा । 


पलिहा'यस्यिमियाए अपाडिसा राइ कह fa qe विरह | 
लोड णिसा वोलोणा कह गोसपडिच्छए हो हो ॥१८॥ 


as कुमरवाल पयवडदंसणमित्तेण थ॑*भिय व्व रणे । 
रिउणो गयपडिसारा जाया पलिहुस्ससंडाणा ween (१६) 


एरंडद्मे पंचंगुलौ “य घग्घ॑रगलम्मि पडिसाओ | 
पंफुल्लियं nagia पडियरो चुल्लिमूलम्मि ॥१७॥ 








1 AB “wie. 2 ४8 “बष्प 3B *रापकि , 4 AB "रा पडिसारा ag” 
5C 4. 6C°anfa’. 7 AB faw, 8 "भिडणो a’, 
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पंचंगुलो एरण्डतक्तः । पडिसाओ घघेरकयठः। पंफुल्लियं गवेषितम्‌ । 
पडियरो चक्नोम्मूलम्‌ ॥ यथा | 


पडिसाइल्ले पंचंगुलोसु किं aa गवेसेसि | 
पडियरकस्झयरि तए fa कोस पंफुल्लिओ णलेसु इमो ॥२०॥ (१७) 
पङिसुत्तो पडिसूरो पडिसंतं चय पडिकूले | 
पायवड़णे परेवयपाडवणा पुयलम्मि पहएल्लो ॥१८॥ 
पडिसुत्तो usad पडिसंतं एते व्रयोऽपि प्रतिकूलार्थाः। पडिसंतं wa- 


faafafa तु सातवाहन; । परिवयं तथा पाडवणं पादपतनम्‌। ugu 
पूपः ॥ यथा । 


asası ufsa? परिवयपरस्मि जो अपडिसंतो | 
पाडवणं agua य तस्स दिव्जंतु MAAE ॥२१॥ (१८) 






इंदसुए पड़हंतो लक्खा रत्तम्मि पल्लवियं । 
पडिहत्यो asic पडिइत्यपडिक्कया पडिकिदौए ॥१९॥ 





qeva’ जयन्तः । पल्लवियं arama) पल्लवियं पन्लवाकारमिति तु 
पल्लव इवाचरतोति किवन्तसिद्दत्वाञ्रोज्ञाम्‌। पडिहत्यो afe:: पडिहत्यो 
पडिक प्रतिक्रिया । पडिइ'स्यो प्रतिवचनमिति तु सातवाहन: ॥ यथा । 


gas पडिकयकुसले पहं तसरिच्छपत्तपडि हत्थि | 

पल्नविडल्ञणिवसणा णमुलि षडिहत्थअक्वमा रिउणो ॥२२॥ (१८) 
प्रंडवियं पांडवियं aasa पल्लबम्मि पत्थरिओ*ओ | 
5प्रक्खडियं पप्फुरिए जडे पलिह्यो पडिल्थिरो सरिसे ॥२०॥ 





———————— टसर 
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पंडवियं तथा पांडवियं जबाद्रेम्‌ । पत्यरिओ पल्लवः। पक्खडियं प्रस्फ- 
रितम्‌ । पलिहओ सुख: । afefaa aen: ॥ यथा । 


प्त्थरियसत्थरे बि = पंडविए अंसुपांडवियसिह्हिणा | 
सा aus तुइ पलिहय प क्वडिए सिहिपडित्थिरे fat? ॥२३॥ (२०) 
पडिवेसो विक्खेवै पचत्तरं चाड परिइणं वसयो | 
परिहट्टो आयड़ी पडिहारोए पडिच्छिया चेअ ॥२१॥ 
पडिवेसो faa पचत्तरं चाट्‌। परिहणं परिधानम्‌ । परिचृड्टो 


आक्कष्टिः। पडिच्छिया प्रतोहारो। पडिच्छिया चिरप्रसूता महिषोत्यन्ये ॥ 
यथा । 








कि परिइणं जलोल्लसि सयणे कि करसि कसलपडिवेस | 
कुणसु पचत्तरणिउणे पडिच्छिए हिययसल्लपरि'हद्टि ॥२४॥ (२१) 








पप्फिडियं पडिफलिए पडोहरं पच्छिमंगणए | 
; पडुवत्ती पडिसारो जवणोड़ waa बंभे ॥२२॥ TE 







पप्फिडियं प्रलिफलितम्‌ । पडोद्द* ग्टहपथिसाज़णम्‌ । पडुबत्तो तथा 
पडिसारो जवनिका । पसेवओ ब्रह्मा ॥ यथा | 


बाहपडिसारिदुडणं पडोहरे चंदिमाइ पड़वत्तिं । 

gus मणोपभ्फिडिए ‘ar que fen पसेवयदिणं सा ॥२४॥ (22) | 
परिवाहो ढुव्विणयम्मि 'पट्टिसंगं च क"उहन्मि । 

ss रूदम्मि पंडरंगो पक्ग्गाहो 'य मयरम्मि ॥२३॥ 


Pr ee 
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षष्ठवगे: १६१ 


परिवाहो efaaa: | 'पट्टिसंग ककुदम । पंडरंगो 4s: 1) पक्कमाहो 
मकर; ॥ JAT I| 


तड पंडरंगविस पट्टिसंगसमखंध कुमरवाल पिव ; 
सासियजण जड परं पक्कग्गाहडयस्स परिवाहो ॥२६॥ (२३) 
परिलियप डिछंदा लोगणमुहा प्रच्छेणयं च पाहेज्जं | 
समुहागसणो परच्चद्धारो पच्चोवणों चेय ॥२४॥ 
परिलिओ लोन; । परियरो लोन इत्यन्ये । प'डिछंदो मुखम्‌ । 'पच्छेणयं 
पाहेज्ञं पाथयमित्यथः । द्वावपि देश्यावन्यो त्यपर्यायतया निवदौ । पञ्चदारो 


तथा पञ्चोबणो संमुख।गमनम्‌ । क्रियाशब्दावेती । तेन संमुखगते agafon 
पञ्चोवणिग्रो saral भवति ॥ यधा | 


लोयण चओरपच्छेणयंत'पडिछंद च"दिमा कुणसु | 
हियपरिलिया वि पच्चुदार पच्चोवणोपरे द इए ॥२७॥ (२४) 
qafsa पण्हविए पडञ्चरो सालसरिसम्मि | 
परिहायपरिच्छुढा कोणोक्सित्ता पडिक्खरो AT ॥२५॥ 
पञ्चुह्ियं प्रस्रतम्‌ । पच्चुअं प्रस्न॒तमित्यन्ये। पडञ्चरो श्यालप्रायो विदृष- 
कादिः | परिहारो क्षोण: । परिच्छूढो उरिक्तिप्त। पडिक्खरो mt: ॥ यथा | 
कि तं छुहपरिहाश्रो परिक्कढकरो पडञ्चर रडेसि | 
अपडिक्खरपञ्चुियाइ गद्दहोए थणंधश्रो होडि ॥२८॥ (२५) 
खेत्तसए परिवासो प्रयट्टिओ तह 'पवड्रियए | 
पञ्ञत्तम्मि पहोडयमह खे पल्लवायपोरयया ॥२६॥ 


— 





1 AB पिम”. 2 A "डिच्छदा B “डिच्छंदा. 3 A frug B freg. 
4B qu’. 5 AB परिच्छ”, 6 AB '*दिया. 7 AB qaf”, 


२१ 





१६२ देशोनाममाला 


परिवासो Sang: । cafes) प्रवत्तितः। पहोडइयं पर्याप्तम्‌ । प्रभुत्वः 
मित्यन्ध । vaati तथा*पोरयं aaa) 'अल्लवायं इलि दन्त्योष्ठयाद्रिप्ययमिति 
गोपालः ॥ यथा । 


परिवास सालिपोरयगोवोदं सणपयट्चियम*णो जं | 
या {गएसि दि'वा वि मिगे पहोडयं पल्लबायर'क्वाए ॥२८॥ (२६) 


पंचा हियपण्णासाए पंचा 'वयणपणवययणा | 
प्रप्फोडियं च पक्खोडियम्मि सुरयम्मि प्रभाओ ॥२७॥ 
पंचा'बण्णा तथा uwao पद्चाधिकपच्चागत्‌ । पप्फोडयं पक्खोडियं 


निक्ाटितमित्यघः | परभाओ सुरतम्‌ ॥ यथा । 


रइपप्फोडिय परभायलुड वेसाइ Sq दोणारे । 
पंच वि पण'बगणसमे day ara पि मा खु पंचसमं ॥३०॥ (२७) 





पडियलिपविर इया तुरिए पुण्णम्मि पडिइत्यपोणियया | 
पडिखंधं पडिखंघो जलवहणे मत्ययम्मि "पवरंग ॥२८॥ 





पडियलो तथा पविरइभ्रो त्वरितः। पडिहत्यो तथा पोणिओ पूणः । 
पडि घं पडिखंधो जलवहनम्‌ | जलमुह्यातेऽनेनेति जलवदनं । हृत्यादि। अन्धे 
जलवाहमाडु:। qaii शिरः। उत्तमाङ्कगवत्‌ शिरोबाचकत्वेन नायं कवोनां 
रूढ इति देश्येष निवड: ॥ यथा । 


अणपडियलि पविरइयं अपोणिए कुण जलेण पडिइत्ये | 
पडिखंधे पडिखंधोणिडत्त किं कंडुएसि gata ॥३१॥ (२८) 








1 AB ap’. 2A “वो on B “ahs. 3A “बा fa fat B “वा ति faa. 
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पष्ठवर्ग: १६३ 


गागरम्मि पड़ट्राणं HRA पसुहत्तपरसुचत्ता य | 
पाणियणिग्गमग्राम्मि 'य परिहालो परिहलाविओ चेय ॥२९॥ 


पड़ट्राण नगरम्‌ । GER तथा परसुहृत्तो ठक्त:। परिहालो तथा 
परिहलाविओो जलनिरमः॥ यधा | 
महिकप्पपरसुहत्तय गुरुभुअपसुच्त्त तुद पद॒ट्टाणे । 
घरपरिहलाविया करिमदपरिहा'लेहिं इंति अप्फुस्सा ॥३२॥ 
अत्र पंगुरणं प्रावरणमिति प्रावरण गब्दभवत्वानब्रोक्तम । तथा । पत्जरइ 
कथयति । waa स्त्रायति। पल्हत्यड विरेचयति। पलावड नाशयति। 
qawas अपयति। cats ames स्मरति । amar प्रसरति। पहल्नद 
घृणते। पस्पाडड़ afa । cess क्षुभ्यति। पञ्चारइ उपालभते । *पञ्चडडड़ 
पच्छं दड gene गच्छति । cages sar पयस्यति। qsar पचति। 
पज्फरदड Gass रति । इत्येते घात्वा दे शेषक्ता इति नोक्ताः u (२८) 


पणञ्रत्तियं पयडिए इत्योपणए पणामणिया | 
परिवारिओ 'य घडिए पु'लोअणे qaasa च ॥३०॥ 


प*णञ्जत्तियं प्रकटितम्‌ । पणामणिया स्त्रोष प्रणयः । परिवारिद्यो घटितः । 
पसवड़कं विलोकनम्‌ ॥ यथा । 


Au रडसव्वस्सं oma त्तियपन्तवडकलो लाए | 
ae agfa fag रक्वर अषापरिवारियपणामणिओो ॥३३॥ (३०) 


पथ्वइसेल्लं वालमयकंडए तरुणियाड़ पडजुवई | 
चिरस॒यमहिसौ परिहारिणो ‘a पडि'अज्भओ उवज्झाए ॥३१॥ 


- जाला SE कय 





LC. 2 AB rgs’. 3 ९ aie. ५ AB पच्छ डः. 
5 AB°aad. 6 AB eum”. 7 AB अञ्चती. 





१६४ देशो नाममाला 
पत्वइसेलं वालमयकण्डकम्‌ । पडजुबई aam परिहारिणो fat- 
प्रसूता महिषो । पडिअज्कओं उपाध्यायः ॥ यथा | 
पडिअज्मय तुइ सोसो परिहारिणिद्डपाणट्ल्लि ओ | 
पड्जुवईण णिमित्तं पव्वइसेज्नाइ wae ॥३४॥ (३१) 
ufsofam aaa भग्गे पडिरंजियं aa) 
पज्ञणसरमुच्छस रिसतिगाम्मि पडिअंतओ 'य कम्मयरे ॥३२॥ 
प'डिएल्लिओ mara: | पडिरंजियं भग्नम्‌ | qamal इचक्षुसटशं sug | 
पडिअंतओ HART: ॥ यथा । 
पडि«जियपडिमाए कि रे ofeufaare होइ फलं । 
प'डिअंतय fa fez पोलियपञ्जणसराउ उच्छरसो ॥३५॥ (३२) 
पडिसारियं सुमरिए परिल्लवासो “य अमुणिअगडम्मि | 
वम्मीअयम्मि पडिलग्गलं वसंतम्मि पउमलओ ॥३३॥ 


पडिसारियं स्मृतम्‌ । परिल्लवासो अज्ञातगतिः । पडिलग्गलं वल्मोकम । 
पडमलअ्रो वसन्त; ॥ यथा | 


fesfa परिल्लवासो पठमलए सुक्तय कत्थ जं तोए | 
पडिलम्गलं व अरई पडिसारियतग्गुणाइ “age ॥३६॥ (३३) 
पवहाडयं “Gas पडिपिंडियमवि पवडूग्मि । 
प्रचबलोक्को पाडचरो य आसत्तचित्तम्मि ॥३ ४॥ 


पवहाइयं प्रठत्तम्‌। पडिपिंडियं प्रदडम्‌ । पच्चवलोको तथा पाडञ्चरो 
आसक्तचित्तः । चौरवाचो तु पाटञ्चरशब्दभवः ॥ यथा । 
MESU तए सा पच्चचलोकों तुमं सदय तोए | 
‘sara पवहाइयरसाण पडिपिंडिओ faa सिणेहो ॥३०॥ (३४) 








LAB a. 20, 3 AB "feq. 4 AB ieda’. 5 0 पौडिच?, 
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await: १६५ 
पं थुच्छुहणों जा सासुराउ आगशिज्जए as पढमं । 
प्रचुच्छहणो पढमसुरा गुज्झहर पलोट्टजौहो “य ॥३५॥ 


dawz श्वशुरकुलात्प्रथममानोत। वधू: प'च्चुच्छहणो नवसुरा । 
पलोइजोहो रहस्यभेदो ॥ यथा | 
ण छु महपच्चच्छहणो पिज्जद ता ककु पलोइजोहा = | 
इय कु'लपंथच्छ हणो स।सुयग'इपुच्छिरागा FAT ॥३८॥ 
sa पडियस्मियं afesafafa प्रलिकमिंतशञ्दभवमिति नोक्तम्‌ । परिबाडड 
घटयति । परिवालइ वेष्टयति। परिहुड्इ ania, पॉरिअज्ञद॒ परिअलड 


गच्छति। प'रिअंतड fafa: परिसामइ mafa । इति धात्वादेशेषुक्रा 
इति avant: ॥ (३५) 


पयलायभत्तपरियड्टलिया मोरप“रिक्किसोसु । 
कलकलिए पत्यरभल्लियं पडिणियंसणं च णिसिवत्य ॥३६॥ 


पय'लायभत्तो मयर; । परियट्टलियं परिच्छित्रम्‌ । पत्यरभन्लियं कोलाइल- 
करणम्‌ । पडिणियंसणं रात्रौ परिधेयवस्त्रम्‌ ॥ यथा | 


पयलायभत्तसगह्य as प्डिणियंसण इच्चाणेसि | 
पत्यरभन्नियमच्छड परियट्टलिओ fa fa Au ॥३८॥ । ३६) 
परि''हारड़त्तिया feas sare पासिपिच्छोओ । 
पारो दोहणभंडे पाओ चक्क fears पालो “य ॥३७॥ 
परि"हारइत्तिया ऋतुमतो । पासो तथा पिच्छो “चुला । पारो दोइन- 
भाण्डम्‌ । पाओो रथचक्रम्‌ । पालो दिक्‌ ॥ यथा | 


पारो”इत्यो पाअंतरिओ पालोड कि णियसि गोव । 
चलपासिय qe पिच्छिं लुणेमि परिहारडत्तियं महसि ॥४०॥ (३७) 
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१६६ देशीनाममाले। 
पावो सप्पे सवचे पाणो पाणा'अओ “य पुणई शय । 
गयणम्मि पायलं पाडयं हिमे पारयं सुराभंडे ॥३८॥ 


पावो सप: । पाणो पाणाअशभ्रो पुणई इत्येत त्रयः खपचार्थाः। पायलं 
चक्ञः। पाडयं हिमम्‌ । पारयं सुराभाण्डम्‌ ॥ यथा । 


पारयच्त्यो पाणो पा*णाअयवाडयस्मि पणइजुओ । 
पाउयपावयभोओ रत्तोए रत्तपायलो गाइ ॥४१॥ (३८) 


पाडंको afufafaars utga a डवित्यारे | 
पाणड्डो रच्छाए पाडञ्ची तुरयमंडणए ॥३८॥ 


पाडंको ब्रणिशिबिका । पाइयं बदनविस्तार:। पाणदो war) पाड्ञ्चो 
तुरगमण्डनम ॥ यथा | 


तुइ विरहे पाड'कोजोग्गा सा पाइयं ण पावेइ । 
मल्हसि mawia qa तु पाडच्चियहएचिं ॥ ४२॥ (३८) 


प्रायडमंगणएण तह पामट्टा प्रायघधसामलगाम्मि | 
'इत्यज्ुयलप्पहारे पाणालौ पाहणं च AR ॥४०॥ 





पायडं अड्राणम्‌ । पामद्दा पादाभ्यां घान्यमटंनम्‌ । पाणालो SAINETE: । 
पाहणं विक्रेयम्‌ ॥ यथा । 
खल"पायडपामइं मोत्त पाहुण*रइल्यिमालबिरो | 
पाफालोइ sfasa हलिओ पिट्टागयाइ जायाए ॥8३॥ (४०) 


1 AB शबो. 2C य. 3 AB “यायचो. 4 AB °ळावय?. 
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qaga J: १६'७ 
पारंकं सुरमाणयभंडे मग्गोकयग्मि पाउक्कं । 
प्राउगगो aÑ पार्साणाओ प्रासाणिग्रो 'य afaafer ॥४ १॥ 


पारंक॑ सुरामानभाण्ड़म । ˆ पाउकं मार्गीक्रतम्‌ | पाउग्णो सभ्यः । पासणि प्रो 
तथा maram साचो ॥ यथा । 
'पासणिया खु पमाणं vers पासाणि'एहिं fea fa । 
पारंकयसंखभमे इय पाउ'ग्गेडिं cise ॥४४॥ 


अत्र पामरो कुट म्बोति संस्कृतसमः । पाहु प्रास्टतमिति प्रान्रतणब्ट्भवम्‌ | 
तथा पाडिक्क पा“डिएकं प्रत्येकमिति शव्ट्भबी । ane शक्कोति। पासड 
पश्यति । gat धात्वादेशेषुक्ताविति ara । (४१) 
प्राउग्गि ओ 'य सहिए खलो णजुत्ता ड़ पाडिसिरा | 
पराडइुओ पडिक्लएण मालाए पारि हत्यो 'य ॥४२॥ 
पाउग्गिश्रों सभिको । द्युतकारथिता । अन्ये तु सहियं सोढमाचचतं । यदाह | 


asfadisfa “सोढ:॥ पाडिसिरा खलोनयुक्का। msz प्रतिभूः । 
पारिहत्थोी माला । पाडिहत्थो शिरोमाल्यमित्यन्धे ॥ यथा | 


पाउग्गिय सारविउ' पाडिसिरामणियप्रारि हत्योओ | 
arsed पुण सग्गसि किमेस पडिहाड तुइ णाओ ॥४५॥ (४२) 
पाउरणो कवचे पासावयपारावरा गवक्‍्खम्धि | 
जो प्रिउहरा पड़हरं गड as पारडि'"अज्झो सो ॥४३॥ 
पाउरणो कवचम्‌ । पासावओ तथा पारावरो गवाक्ष:। पाडिश्रज्फो य: 
पिलढग्टहात्पतिग्टहं बधं नयति ॥ यथा । 


पासावयप्पदड्टो ANT पारावरोबविद्टाए । 
"रोम॒म्गमपाडरणोइ u feus इुओ मलघपवणो ॥४६॥ (४३) 








rr SS ESI Mss 
IC. 2 AB uta’. 3 O afg. ५ (0 mfe 5 AB 9०३. 
6 AB °fewe. 7 AB Count. 80 “इच्छी 9 833 सोडा, 10 AB २ ३यउझो, 
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१६८ देशोनाममाला 
यायव्वा वौसासम्मि पाडिअग्गो ,य पारुअग्गो 'य । 
पारंपरो fafaatfa पा.रुअल्लो पहं कग्झि We ४॥ 


पाडिञग्गो तथा पारुभ्रग्गो विश्राम: । पारंपरो राचसः। पारुधल्लो 
एकः ॥ यथा | 


रे हलिय पाडिअग्गं कुण इणिक्ष्मपा रुअग्गदाठ तुम । 
पारं*परू व्व तित्तिं ण ‘awa पारु भल्लअसणगाब्मि ॥४७॥ (४४) 


प्रालोइम्सं च वडे मालौकयमाचह पारुइल्लं च | 
पालोबंधो 'य सरे पायप्पहणो 'य कुक्कडए ॥४५॥ 
qatga afa: azg मालोकतम्‌ । पालोबंघो तटाकः। पायप्प इषणो 
Hae: ॥ यथा । 


aati safe गरुडो पालोबंधं च पारुइ"ल्लो स्मिं । 
पायप्पहण तुमं पुण cated पि फुडसि दुक्खेण ॥४८॥ (४५) 


पाडलसडउणो हंसे पिण्हो खामा जले 'पिब्बं | 
पिच पिक्ककरोर प्रिल्हं लहपक्खिरूअन्मि ॥४६॥ 





पाडलसउणो हंस: । fas क्षामा। 'पिब्बं जलम्‌ । पिंचू पक्तकरोरम्‌ । 
पिरुहं लघ॒पचिरुपम्‌ ॥ यथा । हक 


"वाडलसउणायपिल्डय तुमयं सरु मण्डलम्प्ि मा वच | 
aa अपिब्ब पिंचुअमित्तफले होसि पिण्चितण ॥४८॥ (४६) 











1 0 अ. - 2 AB's. 8 AB "वगा". 40 "परी व्य. 5 AB awe. 
6 AB °wife. 7A पिच उ fee. 8 AB omitted the whole verse. 








पष्ठवर्ग: १६८. 
fist य मंजरोए 'प्रिरिडो सउ*लोड़ पिच्छिलो लज्जा | 
faga पिंसुलिपिंछोलौओ सुहपवगभरियतिणवव्जे ॥४०॥ 


पिंडो watt; पिरिडो शकुनिका । पिच्छिलो लज्जा faga पिंसुलो 
पिंक्कोलो त्रथो5प्येंते मुखमारुतापूरितळणवादावाचका: ॥ यथा । 
रमिरं fagan समं पिंछोलिमुक्ोहिं पिंसुलिकराहिं । 
पिं'डोहिं प'लोहंतो अपिच्छिलोपिरिडिलोल कि मक्छसि॥५०॥ (85) 


पियणं zg आणाड़ पिणाई दाडिमम्मि पिंडीरं । 
sarfu faan य पिप्पडा मक्कडम्मि पिंगंगो ॥४८॥ 


faai दुग्धम्‌ । पिणाई आज्ञा । पिंडोरं टाडिमम्‌। पिंडरयं इत्यन्ये । 
पिप्पडा ऊर्णापिपोलिका । पिंगंगो मर्कटः: ॥ यथा । 
fas पिंडोरं पियणं पिएमु मा aug पिप्पडासक | 
जाब fanre fear विंगंगमृहो ण एड घाणभट्टो ॥५१॥ (8८) 


बलकारम्मि पिणाओ "पिमा afaats पिंजियं विजुए | 
faa पिच्छिलदेसे सहो पिडच्छा gefa ‘fara ween 
पिणा श्रो बलात्कारः । 'पिञ्ममा फलिनो । पिंजियं विधुतम्‌ । पिंजिययं 
इत्यपि । पिलणं पिच्छिलो देश: । पिडच्छा सखो । “ford गुदः ॥ यथा । 


'विञ्मासामाइ vais एस उच्च fifa पिणायपरो | 
पुरओ fa पिडच्छाणं '"पिडंतभरेण पडड पिलणम्मि ॥५२॥ 


g wa पिहडो पिठरः। पिचच्छा पिळष्वसा। इति शब्दभवों। तथा 
faas पिवतोति धात्वादेशेषुक्त इति atm: ॥ (४८) 





SSA ae a शस ता त उ त 
1 AB. 2 3433 “ल्रौय. 3 0) “"शेदि. ४९0 “ste. 5 A °छीचंती. 
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१७० देशोनाममाला 
'पिंजरुडो vee जंकिचिप्पडिययभ्झ्ि पिप्पडियं | 
*तणुए पिहोअ्रो पंकसुरे fagas य पेंढा य ॥५०॥ 


पिंजरुडो भेरुण्डः। वदनइयोपेतो भारुण्डाख्यः cat: पिप्प्रडियं 
यत्किंचित्पठितम्‌ । पिचोअरो तनु: । अत्र पिहुरोमो मोन इति एथरोमशब्द- 
भवः | पिसुणड कथयतोति घात्वादेशे'घक्त इति नोक्तः पिइखडरा तथा 
पेंढा कलुषा सुरा ॥ यथा | 
पिंजरुडो व्व दूब'यणो पे'ढामत्तो सि पिइखडर"पि् | 
सा ae विरहस्मत्ता पिहोअरा पिप्पडड fos ॥५३॥ (५०) 


पियमाहविपौणा पिकिचडरंसा पोढमुच्छजंतस्झि । 
पोई तुरए पौलुट्ट पौडरइया य डड़चोरवज ॥५१॥ 
पियमाहवो कोकिला । पोणं चतुरस्त्रम्‌। ale इचक्षुनिपोडनय'न्चम | 
पोई तुरंगमः। पोलइं seq Qaa afafa तु पोतशब्दभवम्‌ । 
पोडरई चोरभार्या ॥ यथा । 
पोणडरपोइरोहे पोठठिया "पिक्विऊण पोडरई | 
पियमाहविकालमुक्तो Teg “aaa "ufa ॥५४॥ (५१) 
पंडे qaa पंढो गत्ते पिङ fana एप्फा य। 
va मिड मेले deat च एव्वाडपप्पुञ्ा पौणे ॥५२॥ 
पुंडे इतिशब्दो ब्रजेत्यस्मित्नथ । “पुंढो we: । पुप्फा पिळष्बसा gar 
प'*पुअं संगमः । gars तथा पुप्पुअं फैनम्‌ ॥ यथा । 


पुव्वाडखंघ “Quays पुत्थालाव “waa पुडे । 
या aes पु पुअमम्ह॑ पद्दपुप्फ। “पु ढ“समगल्ला ॥५५। (५२) 


1 AB figa”. 2 B omitted from ana to यत्‌ किञ्जित्‌. 3 ७ वेढा. " 
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प्रष्ठवग: १७१ 


aanfay एअँडो पेंडओ अ पवर प॒रिल्लो अर | 
असईए ym लौ want पमोत्रच्यिवत्ये ws 


Gust तथा पेंडओ तरुण: | पेंडओ qu saa) पुरिल्लो प्रवर: | 
पुस्पालो असतो । पुस्मवत्तं प्रमोदह्ृतवस्लतम्‌ ॥ यथा । 
पस्पालिपुस्पवत्तं परि aisa तुमं परिहिऊण | 
मल्हसु पुथंडमञ्के सुडयत्तणगव्विओो किमम्हेष्ठिं ॥५६॥ 
अत्र पुक्वरो सारस इति पुष्करणब्दभव: gE gas gas मार्टिं । 
gars पश्य'ति। इति धाल्वादेशेषृक्ता इति नोक्ताः ॥ (५३) 


yera पंडइया तह पेरुल्लौपेंडबाल पेंठलिया । 
पिँडौकए “wansfagaren एणा पिसायगहियाए ॥५४॥ 
gaz; पंडइयं पेरुल्ली 'पे'डबालं पे'डलियं एते पञ्च पिण्डोक्तताथो; । 
पिंडनडयं इत्यपि । पुआइणो तथा पूआ पिशाचग्टहोता। gaat उतन्मत्ता 
दुःशोला चेत्यन्धे ॥ यथा । 
पु'डडया पेरुल्लोसद्दा पुडडय अपे डवालकचा | 
अपुआइणो बि पूय व्व तुहारिवह रुअंति पे डलिय ॥५७॥ (५४) 
परुदधओो घुए ए'डइणो य णलिणो एलासिओऽग्गिकण । 
असुरे परिक्नदेवों उक्कंठाए य परुप रिआ ॥५५॥ 
पुरुहभो घक:। पुडडणो नलिनो ; संस्कृते तु पुटकिनोशब्दं केचिदेव 
निब्रन्ति। पुलासिओ आग्निकणः। पुरिल्लदेवो असुर; । पुरुपुरिआ 
उत्कराठा ॥ यथा | 
पुरुछ़अपिए काले पुरिल्नदेवारिविरहिया राही । 
मयणपुलासियतत्ता पुडइणिसयणे ats पुरुपु''रिझं ॥५८॥ 
अत पुलअइ पश्यतोति धात्वादेशेषृक्तमिति नोत्ताम्‌ ॥ (५५) 











1 ७ “at अप 2 AB बत AB “ats° + ति चा”. 
5 AB "पे डलि. 6 AB qatafa 7 AB पेटवा 5 AB “यायको. 
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१७२ देशोनाममाला 


आसौद परिल्लपह्दाणा gat पिचुलया करी पूणो । 
पूरौ वायगभंडे ‘gat efeafeg पूरणं सुप्पे ॥५६॥ 
परिल्लपह)]णणा अहिदष्टा । पूणो तूललता। यब्मध्य,त्सुत्रतन्तुनि;सरति। 
पूणो हस्तो । पूरो तन्तुशयोपकरणम्‌ । पूअं दघ। पूरणं शूपम्‌ ॥ यथा | 
*पूश्नभपूरोपूरणपूणी चिं जे जिअंति ते वि वरं । 
स्वत्तपुरिल्लपछ।णो मरसि अलं गारुडे णरपूण ॥५८॥ (५६) 


पू'रोढी कज्जवए पेडरिअं पेसणं च कच्जम्गि । 
पेल्चियमवि पौडियए पेयालं पेज्जलं पमाणन्ग्रि ॥५9॥ 
पू'रोढी अवकरः। पू”डरिझं तथा Gad कायम्‌ । पेल्लिं पोडितम्‌ । 
पे्रालं तथा पेज्जलं प्रमाणम्‌ ॥ यथा | 
_ पू“रोढिमपेआलं पेसणअणहिज्ज ‘sag सखेत्ते । 
दारिइपे faa अपेज्जलक णि"सेहिं जड अस्थि "पंडरिञ्ं ॥६०॥ (५७) 
पेरिच्जं साच्ज्जिम्गि “पेच्छओो टिट्रमित्तत्रच्लिसिरे । 
fafa पेहणं पेंडलो रसे गोवयम्झि पेंडारो ॥५८॥ 

Gist साहाय्यत्‌ । Gest इष्टमात्राभिलाघो। cer पिच्छम्‌ । 
पडलो tH: 1 यदाहु गोपाल; पेहुणएंडलशब्दी पिच्छे च रसे च बोडव्यो । 
asa अरस इति तु अकारप्रश्नेषों मूढानाम्‌ । पेडारो गोपः। पेंडारो 
महिषोपाल इति देवराज: ॥ यथा | 

सिहिपेहणावयंसो पोणो पयपेंडलेण Gert । 
वग्महकयपेरिज्जो भत्तयहारोण Gapat जाझो ॥६१॥ (५८) 





'श्वेंडोलौपे रणपेंडधवा कौलीद्वटाणखग्गेसु | 

पेडद्ओ कणवणिए पेसणयारौ अदढ्इ ए ॥५६॥ 
1 433 पूव, 2ABqquqdq®. 3 15 नर”, 4 0 "रोते. 5 AB ste. 
6 0 ज्तोद्व्मि 7 4 am’. 8 AB “ह्रययपः. 90 @fe 10 AB पुंड”. 
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qgar: १७२३ 
'पेंडोलो क्रोडा । पेरणं ऊध्वस्थानम्‌। wai पेच्छड पश्यति। tas 
क्तिपलि। एतो धात्वादेशेषक्ताविति नोक्ती । पेंडघवो खन्नः। wai पेंडवड 
प्रस्थापयलि। अयं धात्वादेशेषक्त इति aim: | Gees कणादिविक्रेता 
वणिक । पेसणयारो दूतो ॥ यथा | 
पेडड़यधयपेंडोलिलंपडो पेरणं कुणि कोस | 
या विणा पेसणयारि हवंति a ore पंडधवहल्य ॥६२॥ (५८ ) 
a Sat पोच्चं सुमारे जूहणायगे पोंडो । 
wafa होइ पोत्तौ गामपह्ठाणम्ग्रि पोयाओं ॥६०॥ 
पोटं उदरम्‌ We सुकुमारम्‌ A यृथाधिपतिः । Tat काचः । 
पोयाओ ग्राम प्रधान: ॥ यथा । 
तं qa तणपोडं मेल्लिय पोयायपोंड णियघरिणि । 
हालियमहिलं va रमसि ण तं मुणसि पोत्तिमणिभेयं ॥६ ३॥(६ ०) 
gala पोसिओ पो णिया सुत्तभरियस्मि तर्कुन्मि । 
पोअँडो मुक्कभयस्झि पोउआ करिसअग्गिन्गि ॥६१॥ 
पोसिओ द्‌ःस्थः। पोणिया JATIA: | पोचअंडो मुक्तभयः। घण्ट 
इत्यन्ये asa करोषाग्नि; ॥ यथा । 


हालियजा लियपरो saua दट्‌टूण पोणियं “ass । 
पोसियघरिणो Sa Sa पोअंडा णिसाइ 'अविसरड ॥६४॥ (६१) 


“पोआलो वसहे पोअँतो सवच्म्पि पोत्तओं विसण । 
पोलियपोहणपोरच्छा सोणियलहयमच्छपिसुणसु ॥६२॥ 


पोआलो घषभः । पोअंतो शपथः। पोक्तओ्रो ठषण: | पोलिओ 
शौनिकः। पोहणो लघुमत्स्यः | पोरच्छो दुव्जन: यथा । 


3120 स य टण 
14पेडो.. 2C “sm. 3 0 "ण्याय स. ३५९ na: 5 AB say. 
6 38 चअ. 7 23 आस”. 5 AB पोयालो. 7 0 सोनि”. 














१७४ देशो नाममाला 
तं रे पोहणगंधिं सपोत्त'पोआलऊ व्व रम्ि'ऊणं | 
पांरच्छकन्म पोलिय fag पुण कुणसि पोअंते ॥६५॥ (६२) 
पोइयपोअडया णि'हृयरिलया पोइओ य क॑ड्इए | 
Wea खेडियभू कुसंभरत्तस्झि पोम'रयं ॥६३॥ 


पोइया तथा पोअड्या निद्राकरो aati alsa कान्दविक: | खद्योत 
इत्यन्ये । पोलञ्चा खेटितभूमिः । dai कुसुन्भ्रक्तं वस्त्रम्‌। अत्र पोकड 
व्याहरतोति धात्वादेशेषु क्षमिति नोक्षम्‌ ॥ यथा । 


पोइयचुंटणमिसअ”ओ पोअइयवण स्मि पोइयघरिल्लो । 
पोलञ्चछत्तकंडे सुपोमरा पेच्छ अशिसरइ ween (६३) 


॥ अथानेकार्थाः ॥ 
दरियक्खमेसु val पत्तणमिसुफलपंरखेसु | 
usd भच्छ्ियचक्कसु पप्फुअं टौहउडियंतेसु ॥६8॥ 
qR EH: समथय । पत्तणं बाणस्य फलं grata इगर्थम्‌ । पद्यं भर्व्सितं 
रथचक्रं च। ‘ana दोघमुडडोयमानं च ॥ (६४) 
वडूजवणोसु पडिल्ली पडणो वणरोहणियमभेएसु | 
आइसोहंते भग्गे पिअँवए पक्कणौ चेअ ॥६५॥ 


पडिल्लो ठतिस्तिरस्करिणो च। पडणो व्र'णरोहो नियमभेदख्चेति ers: | 
पक्कणो अतिगरयशोभमानो भग्न: प्रियंवदखेति अथः u (६५) 


णायरसविरलमरेसु पट्टो गणगु हासु पब्भारो । 
कोकिलजारेस प॑सुलो पडत्यं घरप्पवसिए सु ॥६६॥ 


1 AB °प्रोयाल”, 2 0 "कण. 3 AB gef. 4 AB "रच, 
5 AB qaw. 6 0 ०बप्ररी”. 
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qgan: १७५ 


पडड़ो sata विरलं मागंश्चेति त्राथ:। पब्भारो संघातो गिरिगुहा च । 
पंसुलो कोकिलो जारश्च । पद्य we प्रोषितं च ॥ (६६) 


वडूविवरे तह मग्गे दुस्मौले कंठदौणारे | 
कंठच्छिहम्मि तहा य टौणणाए पएरो य ॥६७॥ 


qua afafaat मार्गो eta: कण्ठटोनाराख्यभूषणभेदः कणठे विवर 
दोननादयेति wea: ॥ (६७) 


qgfd usa तह चिरकालप्पसूयम्म्ि | 
पत्तट्टी णायव्वो बचहुसिक्खियसंदरेस च ॥६८॥ 


पडल्लं लघपिठरं चिरप्रसूतं च । पत्तट्टो बहशिच्षितः सुन्दर ॥ (६८) 


असहणासमत्यएसं च पञ्चलो पकणो AA । 
पव्बज्जो णहसरसिसुमिएसु गणसत्थरेसु पत्यारो ॥६६॥ 


पञ्चलो यथा पक्कणो waga: समधंच्चेति safa erat) cast नखः 
= tae ett 
गरो बालसगच्चेति ara: । पत्थारों निकरः प्रस्तर ॥ (६८) 


कप्पासे सेए पलस॑ पौडियपडिअभौरुसु परद्व॑ । 
पडुत्यो बहुद्द्वाए पारौच्यरिणोए य ॥७०॥ 


पलसं कर्पासफलं स्वेदय । ace पोडितं पतितं भोरु चेति ariq । पडडत्थो 
agga दोइ'नकारिणो चेति त्रार्था। wa प'रोड anfa क्षिपति चेति 


घात्वाटेणेषू'कमिति नोक्तम्‌ ॥ (७०) 








1 A लिइ", 20 afe, 3 AB Ns. 4 AB °% इति नोकः. 








१७६ देशोनाममाला 


afg च विसाले एगंत तह य gaf । 
परि हत्थं पडुमणसु भौयभग्गेसु पडिसिद्ध॑ ॥७१॥ 


पइरिकं विशालमेकान्तं शून्यं चेति ara । परि'हत्यं पटमन्युख । पडि- 
सिद भोतं भग्नं च ॥ (७१) 


पयलाओ हरसप्पेसु परिव्भंतो णिसिद्दभोरूसु । 
“दाधायड्रौमच्चिसौसु प'यडूणिपारि"हट्रोओ ॥७२॥ 


पयल,ओ et: aaa) प्ररिब्भंतो निषिद्धो भोरुथ। दाःस्था प्रतोद्वारो । 
आक्कष्टिराकषेणम | मिपो सामान्योक्तापि चिरप्रसतेह् wea: णषु 
दाःस्थादिषु विष्वधषु प'यडृण्िपारिहट्दिशब्दी । यदाह गोपालः। agt 
स्यात्‌ प्रतोहारो । wafe: fA पंयडुणो चेति विज्ञेया। tien च 
पारिहट्टी safe: afer eu इति च । गोकुलप्रकरण देवराजस्त्वाह । 
परिहारिणो पःयड्ृणिपडिच्छिया पारिहद्दोए ॥ (७२) 


वढ्मुक्खेसु परि ast पहेणयं लाहणोसवसं च | 
पडुआलियं पड्कयपरिताडियधारिए्सु च ॥७२॥ 


"परिअडो afanaa | ated भोजनोपायनमुत्सवथ । wa पब्बालइ 
maafa छादयति च। cans शिधिलोभवति लम्बते च। "पम्हुसद 
विस्मरति nanfa प्रमुष्णाति च। पते धात्वादेशेषुक्षा इति नोक्ताः । 
पड आलियं azaz ताडितं घ।रितं Afa miy ॥ (93) 





D 





1 AB gafn. 2 0 "इच. 3 AB aug 4 AB दात्यायडी म". 5 AB agfa’. 


6 AB इशे. 7 AB “यदणौ. SAB fad. 94. पबिच B afg. 10 AB qa”. 








षष्ठवगे: १७७ 
प्रिज्ुत्त'वद्धवियपाल्िएसु पडिअग्गिअं चेय । 
ufaifam य भणिओ fafogu कयणिसेहे य ॥७४॥ 


afisa fars परिभुक्ता वर्धाषितं पालितं चेति व्रर्थम्‌। afen’ fari 
आनुत्रजितमिति तु अनुत्रजिधात्वा' देशलिद्वम्‌ । पविरंजिगों fare: क्ततनिषेधय। 
पविरंजिओ भग्न इति तु भष्छक्रिधात्वादेशसिद्द: ॥ (७४) 


are वग्घम्झि य पक्सावओ पासमच्छिवि*रुवेसु | 
पालो संडिकजुसरेसु भत्तउच्छूसु पाऊ अ ॥०५॥ 





पक्कसावश्रो शरभो व्यात्र्च । पासं अछि famd च। दम्तकुम्तयोरपि 
पासं इच्छन्त्यन्धे। पालो शौण्डिको जोणद्य । पाऊ amaaa) स्वार्थ 
के पाडयं इत्यपि ॥ (७५) 


चञ्चपडसु पाडक्को विप्पअप्रडिसारएसु पालप्पो | 
हंसे विसै$म्बुजे पाडलो दुवारतिरिएसु पासल्लं ॥७६॥ 


पाषुक्को समालम्भनं पट्य । पालप्पो faga: प्रतिसारख । पाडलो हंसो 
वषभ: कमलं चेति are: mai द्वारं fara च ॥ (७६) 


पुव्वकयकम्मपरिणडआहडयपोडिएसु पारडं । 
qafaae afte स'मुआचारे य पांडिसिद्दो य ॥७७॥ 


ane पूर्वक्षतकर्मपरिणाम आखेटकः पोडितथेति maq: पाडिसिद्दो 
स्पर्धा sem: समुदाचारखेति ary: ॥ (७७) 














1 0 °वडड़बि. 2 AB “गियर, 3 AB जहे सि, + AB °awq 5 AB gan". 
२३ 





१७८ देशोनाममाला 
'पाडंगोरौ विडणे मच्जासत्तन्मि ट्ठवडेए य | 
मसउम्त्तेसं पिप्पओो य पिच॒पूणियासु fasat य ॥७८॥ 
'पाडंगोरो विगुणो aaa हृठक्ततावेष्टना च हत्तिरिति ard: । 


यदाह । 'पाड़गोरो च हत्तिर्दोघे यस्या faded परितः॥ पिप्पओ मशक 
उन्मत्तच । पिउलो कर्पासस्तललतिका च ॥ (७८) 


गंडतियचोरिघम्सेसु पिल्लिरौ पिप्परो विस हंसे | 
वज्जविसेसविवस्मेसु पिहंडो बग्घसोहया gat ॥७८॥ 





पिल्लिरो reds णम्‌ चोरो घमंखेति त्र्या faud amit हंसल | 
Ayi वाद्यविशेषो विवगाखेति दथ: । gat are: fara n (oc) 





तरुणोम्मत्तपिसल्लेसु gas बयणबिं टसु 'पुडिंगं । 
yal हालसुगेसं पेड़ भित्तीदुवारमहिसौसु ॥८०॥ 
पुयाई तरुणा san: पिशाचखेति am: । पुडिंगं acd बिन्दुख। पूसो 


सातवाहनः wna user भित्तिर्दारं महिषो चेति amaii केचित्‌ 
genea afeanre: ॥ (८०) | 


खंडवलएसु US पोओ धवरुक्वलइअसप्पेसु । 
अरस्मिणमासोसव ए अपुअए तह य "प्रोअलओ ॥८१॥ 
Ge खण्डं वलयथ । धवद्वक्तो लघृसंपंथ्वेति गर्धः । पोओ बाल इति तु 
पोतशब्दभव: qa आश्िनमासोत्सवोऽपूप्च। azgi भर्ता 


Beas यत्र zia: कराव्समादाय। vagi पोअलभ्रो स उत्सवो६- 
qazan पोअलओं बालवसन्त इत्यन्ये ॥ (८१) 









a a — 





1 AB पांड”. 2 A °siteu®. 3 0 Sap”. 4 A giei. 5 AB "२ य पूयए, 6 AB ĝua”. 








qaam: १२८. 


॥ अथ फादि!ः ॥ 


फग्गू महच्छणे MAST ववणौ फसुलफंसुला Ae । 
फरआओ फ'लयम्झि य फंसुलौ य 'णोमालियाए य ॥८२॥ 
फग्गू बसन्तोव्सवः । फलको कर्पासः। फसुलो तथा फ॑सुलो मुक्तः | 
फरओं फलकः | फंसुली नवमालिका ॥ यधा | 


किं रे फरेसि फरयं फलक्षोलय हत्य 'फंसुलहिरो य | 
qafa फंसुलिघणे gafa कामफसुला सरा णेत्य ॥६७॥ (८२) 


फलियारो sare फ़सलियफ़सलाणिया कयविज्कसे । 
mman लयभेए फिक्र हरिसम्झि कारिमे foot ॥-₹॥ 
फलियारो gat; फसलिओ तथा फसलाणिश्रो क्वतविभूषः । फंफसओो 
लतामेदः। फिको हषः । फिप्पं ्त्रिमम्‌ ॥ यथा । 


फंफसयमालफसलाणिओओ “आ फलियारियाफसलिओओो य | 
फिप्पगहिलो sam farsa eid जणद फिक्कि ॥६८॥ (८३) 


फिड्डो वामणए फुक्का मिच्छा केसबंधणे फ़ुठा । 
फुकी रजई फु रियं च णिंदिए फुफुया करौसग्गौ ॥-8॥ 
फिडडो वामन: । wai फिडड fees भ्व्रश्यति। एतो धात्वादेशेषक्ता- 
विति नोक्तो । फुका मिष्या । फुंटा केशबन्ध: । फुक्को रजको । फुरियं निन्दितम्‌ । 
चलितदोप्तयोस्त स्फुरितशब्दभवमेव । फुफुया करोषार्निः ॥ यथा । 
संकेयफुकियह रे फु'काफिडडं पियमफुरियफुटं | 
दई विभ्रोयफंफुयत'त्ता तरुणो eure व 'णिवुड्डा ॥६८॥ 





1 AB "लइनि, 2 aa. B कोमीलि”, 3 AB dae’. 4 AB छ. 
5 8 °fca च. 6 A “fase Bonide. 7 AB fan”. 








१८० देशो नाममाला 


अत्र फडड़ Fee भ्वश्यतोति घात्वादेशेषृक्ताविति नोक्ञो ॥ (८४) 
BAVA अलो फ्ओ लोहारे दलिहृए फेल्लो । 
माउलवहूइ फेलाया वरुणो फेणबंधफेणवडा ॥-५॥ 


qay wat) फओ लोक्षकार:। wa दरिद्रः। फेलाया 
मातुलानो । फेणबंधों तथा फेणवडो वरुण; ॥ यथा | 


उअ फेलायाइ qe फेणबडदिसाडइ फेल्लफयहरे | 

gaya व्व gar एस गए फेणबंधदिसमके ॥७०॥ (८४) 
फेल्लुसणँ पिलणे उग्गमस्ग्रि फोसो भयदरव फ्रॉफ़ा | 
फडमहिभोगफयस फलौ य fanfa sae य ॥८-६॥ 


Saat पिच्छिलो देशः। fee इति पतनाथंः। क्रियाशब्दोऽयम्‌ । 
स यदा अधिकरणसाधनस्तदा फेल्ल्सणं "पिच्छिलो देशः। यदा तु भाव- 
साधनस्तदा Raa पतनमुच्यते। एवं च फेल्लसड फेल्लसिऊण इत्यादयो 
ट्ष्टव्याः। फोसो Ska) फोओ इत्यन्ये । ‘aint भोषयितु' शब्दः ॥ 
यथा | 


भूच्छत्तफोसकाले तरुणं cea करड तहु 'फॉफ । 
ae फेल्लसणे खलियं ats yur णियंब स्मि ॥७१॥ 
॥ अथानेकार्थाः ॥ 
फडं सर्पस्य सर्वशरोरं qua), फलो लिङ्गः sere ॥ (८६) 


जुत्तमलिणेसु RUUAT सारे MEU य RET च | 





1 &17 पूच्ची, 2 A फेणवडो तथा duii ब” B Gari तथा uii व". 3 AB फोफा. 
4 AB tie’. 5 A "कक. 6 AB फीफी. 7 AB we. 8 AB "कब, 


-> 





षष्ठ बगे: १८९ 


फंसणां युक्त मलिन च। wee साई स्थासकस। wal Far 
विसंवदति स्पृशति च। gax mfè भ्त्रमति चेति घात्वादेगेषृक्ताविति 
नोक्लो। 'फेसो त्रास: सङ्भावय । फोद्भ्रयं सुक्त विस्तारितं च ॥ (८७) 


फोडिययं राईधूमियं च सौहाइरक्खणविक्षो य । 
बंधो faa बब्भो वद्ध वप्पवलिया सुहडपौणा ॥८८॥ 


फो डिययं राजिकाधमितं शाकादि रात्रावटव्यां सिंहादिरञ्षाप्रकारख ॥ 


॥ अथ arfe: ॥ 
बंधो अत्यः। बब्भो aw: अप्यो सुभटः। fatwa: afa 
ata: ॥ यथा | 


कासणियबंधय तुमं गडडोए asa बब्भकस्माइं । 
रे बलियबप्प'चर्रिणं जंपंतो agfa भत्ति फलं ॥७२॥ (८८) 


बंधोज्लो मेलयए वव्चाडो टाचिणकरसम्झि | 
बहलं पंके हासम्झि बक्कर' बद्धओ य त'उवद़े ॥८६॥ 
बंधोज्लो मेलकः। बब्वाडो दक्षिणहुस्त। Feet पदु:। यक्षरं 
परिहासः । बच्चो ्रप॒पद्टाख्यः कणाभरणविशेषः ॥ यथा । 


बव्वाडग्गहपाच्छणे बं'्षरबंधोल्लयम्मि तुञ्भ् पिए | 
चलबद्दयाण मयमयबहलियञ्रालोण बकरं भरिमो ॥०३॥ (८८) 


बप्पोहब॑भणोअ"ओ चाययहाला SAS च । 


“तुमुले बमालबोला य बब्बरो केसरयणाए ॥६०॥ 





1 ABफोसौ. 2 A Safe. 3 AB “eur. $ A “yoiwe® B घुरंबंधज्ञ . 


5 AB हलान्‌. 0 Baga’ 
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ह. 


बप्पोछो चातक: । बंभणो स्वाथ के बभणिया हाला हलः। बसालो 
तथा बोलो कलकलः । बब्बरों केशरच ना । बप्पोइबमालबोला दन्त्योष्ठ्यादय' 
कंयिदिष्यम्ते ॥ यथा | 


सा बंभणि व्व तप्पड ae विरहोम्हाइ लुलियबब्बरिया | 
बष्पोहबोलघचणघणबमालकाले fa qa णिव्वाद ॥७४॥ (८.०) 


उच्छुसमतिण बरुअं गोकमलेस ATHE । 
बलवट्टीबहुराणा सच्चिअसिधारा सिवाइ बहुरावा ॥£ १॥ 


बरुअं इच्तुसहशत्टणम्‌ | बड़ज्ञो बलोवद्‌ः। dagt कमलम्‌ । बलवह्ो 
सखो । व्यायामसहेत्यन्ये । बदुराणा खुङ्गघारा। agaa शिवा। wa 
ब'रुधवलवबडिशब्दी दन्त्योष्ठयादो कंेखिखिबदीँ aan i 


कत्यच्छ कत्थ AGH बंभहरं कत्थ कत्य बचुराणा | 
aan कत्थम्हं बडल्बहुरा'वसह कत्य तुमं ॥७५॥ (८१) 


बप्फ़ाउलमइडणहे हटे बलामोडिवलमड़ा | 
बःहमुहवालयबाउल्ली स्वलवणिउत्तपत्तियास च ॥£ २॥ 


बप्फाउलं अतिशयोष्णम्‌ । भ्रवाष्याकुले$पि वत्तेर्ना'यं बाष्याकुलशब्दभव: | 
बलामोडो तथा बलमछ्ड। बलात्कार; gA दुजनः। अत्र। | ASN 
कथयति | बड़बडइ बिलपति। एतो, धात्वादेशेषुक्नाविति नोक्को। तथा 
afe बहिरिति शब्दभवत्वाश्रोक्तेम्‌ । बालओ वणिकपुत्रः। बाउल्लो ara- 
fant | Wa बप्फाउलवाउल्लोगव्दौ केषांचिइन्त्योष्ठप्रादी ॥ यथा । 


> u ~ 





1 AB “es. 2 (0 Pay ब”. 3 A सौ. 4 AB ^mm’. 5 A वितः, 
6 AB y 7 AB°d शब्द: ब”. 8 पचा. 








ogan: १८३ 


अमरिसबणफाडलिया agag वाउक्षिय व्व तुण्हिक्का । 
पा बलामोडोजोग्गा बालय पेस्मं ख eas बलमडडा ॥७६॥ (८२) 


fimi fam जुअटो “कोड बोलओं य ता डंके । 
असणाम्झि वोअ वोजमलणरबलयम्झि बौयजमगा तु ॥६३॥ 


बिग्गाई । स्वार्थ के विग्गाइया । तथा 'बिआया युती दौ कोटौ az i 
यौ कोटी संलग्नी स्त्रमतो बिग्गाइया ख्याती । यस्तु। बिग्गाइया “बिआया । 
इत्यभिमानचिङ्कसूत्रे सति fams चलचित्ततेति व्याचष्ट serecfa 
च ॥ यथा | 


‘afed तिरो ate qanfea गोविया पुलोएसि। 
बिग्गाइयाइ "काहिसि कायं ae कामबाणाय poor 


इति। स महासाइसिकः। यदभिमानचिह्केनेव खठत्तावदाद्वतम्‌ ॥ 
यथा । 


सब्भावसंदियाओ ‘fas faa “daar ATE । 
"श्‌ gifa एकमेक gua बिग्गाडयाचो वि worn 


wa बिसकण्ठो बलाकेति संस्कृतसमत्वाल्लोक्तः । बोलओ aise: । बोअच्ो 
qaad A उक्तः । बोचोअणो इत्यन्ये । अत्र ates बिभेतोति धात्वादेशेषक्षमिति 
नोक्तम्‌ । बोअजमणं बोजमलनखलम्‌ । अत्रापि बोलयबोयजमणशब्दौ दन्त्यो- 
erie! केषांचित्‌ ॥ यथा । 


बिग्गाइया वि हु वर॑ विणा fad Na afe कि इत्य । 
इय बोयजमणबोअयतलस्मि ease 'विद्याइअं बाला ॥७८॥ (८.३) 


रून 2... 


1 A "बियायजयदी B fanan. 2 AB कोला. 3 AB “ea. 4 AB fear. 
5 शती कौ”, 6 AB wee. 7 AB aw’. 8 AB नाहि”. 9 AB faw. 
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बुत्तौ एप्फवडेए बुक्का मृट्टौइ़ बुकणो कागे। 
facta faa बुँटिणौ कमारोसमू स्मि ॥.8॥ 
बुत्तो ऋतुमतो । बुका मुष्टिः। व्रोचिमुष्िरित्यन्ये । बुकणो काक; | 
बंबुअं न्दम्‌ a feat कुमारोसमृच्दः ॥ यथा । 
wet वि या हु बुत्तो सा बंदिणिमज्भन्मि Gar मुद्दा । 
दासोबंब॒ुअब॒क्कों चिय बक्कण मा ख होहि उत्तालो ॥८०॥ 
wai qax गर्जेति। qer मज्जति। एतौ धात्वादेशेषक्ताविति 
मोक्षो ॥ (८४) 


बुक्कासारो भोरू बुलंब॒ला बुब्ब॒ुए चेय । 
बेलो थुणा बेडो तरो मंसुस्ग्रि बेडुबोडुरया ॥६५॥ 
बुक्कासारो भोरुः। बुलंबला बुदुद:। बेलो स्थुणा। बेडो नोः। दब्त्यो- 
षठयादिरयं केषांचित्‌ । वेड्डा तथा 'बोड्डरं शमश्च ॥ यथा । 
रे बेडियसुय बोकड'चोडडर कि तुज्क Sarat बेडडा | 
याइजलबुलबुलाओ बक्कासारो सि बेलिबिडिओ fa ॥८१॥ (2.५) 
fazaa बोडो art खेत्तम्पि चचुए ate । 
amia atest बोटरं foe पवहणम्झि बोडित्यो ॥६६॥ 
बोडो धामिकः। तरुण इत्यन्ये। बोव्वं क्षेत्र । ate चचकम्‌ । 
बॉटणं इति शोलाङ्क:ः । बोकडो छाग: । “बोदरं एथ । बोदित्यो प्रवहगाम्‌ ॥ 
यथा | 











बोडाण gaara "बो दर सं सारसिंधुबो हिस्थ' । 
` -चलंबंताण समं वरबॉडा बोकडि व्य पडिछाइ ॥८२॥ (ce) 





1 & बुंदी 3 बंच्यो. 2 छेविय0 विच. 3 ^ aut 4 .& 8 बोष्टर. 
5 AB बोष्टर, 5 AB बोंद”. 








षष्ठवर्ग: १८४ 
स॑मज्जणौोद बोकारो ATEET य ANTEU | 
AEM चोरे धुत्ते य सुहयपणसेसु वाणो य eon 


वोहारो संमाजनो। बडहारो इत्यन्ये। अव्र बोल्ड कथयति। इति 
धात्वादेगेषृक्तमिति नोक्तम्‌ । बोहडरो मागधः ॥ यथा । 


वोहहरमंगलभ्कणोड़ भत्ति faga उट्टमाणाण | 
रयतुट्टहारमुत्ता ‘SH बोहछ]। रोहरोड गेण्ड ति ॥८३॥ 
॥ अथानेकार्थाः ॥ 


= = > © न 
बहुणो चोरो eag) बाणों सुभग: पनसख ॥ (८७) 


बिंबोवणयं A? विकारकसौसण्सं च | 
चंषियकिडौसु gat Felt महिसगरुएसु ॥६८॥ 
बिंबोवणय ann विकार उच्छोर्षक चेति त्रार्थम्‌ । बंदो चुम्बनं सूकरथ | 
बंदोरो महिषो महांख ॥ (८८) 
रूवमुहृतणुसु atel भूसियआडोवएसु बाँगिल्लो । 
va free भग्गं लित्ते भंभी अ असईए ॥६६॥ 


बोंदो रूपं मुखं शरो« चेति त्रार्था । बोंदं सुखमित्यन्ये । बोंगिज्ञो afaa 
qZ ॥ 





॥ अथ भादि: ॥ 
agaa: भग्गं fangi भंभो असतो ॥ यथा । 


भन्लसरिच्छकेसे पड्म अलसे सयालुए भंभो । 
चंदणर सभम्गतण उववडमह्िसरद जुप्होए ॥८४॥ (०८) 








1 AB oa, 
28 
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भेभा भेरौ भव्वो बहिणोतणए वदंगणो 'भंटं । 
भंडं मडणए He आमलयम्झि भट्टिओ HIF ॥१००॥ 
भंभा तूर्यविशेषः। भव्यो भागिनेयः। 'भंटं वन्ताकम्‌ । 'भंडं मुण्डनम्‌ । 
भइ आमलकम्‌ । भट्टिओ विष्णुः ॥ यथा । 


कय'भंडसिरो भंभासहो रे भव्व लिहड तुह जण्रो। 
भट्िभत्तिबिउत्तो भइयएगारसोइ 'भंटाइ ॥८५॥ (१००) 


वरुञ्जस्झि भमासो भल्लकी भसुया yafen य सिवा | 
परबलंतम्झि भलंतं कलहावत्तेसु भंडणभममुहा ॥१०१॥ 


भमासो gazi णम्‌ । भमसो इति धनपालः। 'भल्लको भसुया 
भुरुंडिया इत्येते aaisfa शिवाआचकाः। अत्र भुरुंडिवाशब्दो भुकारादि- 
रर्थानुरोधात्पठितः । wed प्रसवलत्‌ । HST AAS: । अव्र भसलो war 
इति भ्वमरशब्दभव: । भरड भलइ स्मरतोति धाल्वादेशेषज्ञाविति नोक्तो । 
HAAS आवत्त; ॥ यथा | 


भंडणभमसुद्पडिय "पिक्विय भज्नकियाइ ae waa | 
ws भमासभलंतं तुइ हयवेरिं भुरुडिया “अस्पा ween (१०१) 
भद्दाकरिभद्दसिरों टौहमलयजा भरोच्छयं ताले । 
भयवग्गामो मोहेरयनब्पि जेट्टबच्चिणोवर्ढ भाओ ॥१०२॥ 
भद्दाकरो प्रलम्बः । भइसिरो योश्वण्डम्‌ । भरोच्छयं तालफलम्‌ | अत्र 


भम्मडड भमाडइ भमडड अ्वमतोति धात्वादेशेषज्ञा इति Aran) भयवग्गामो 
मोढे waei स्थानम्‌ । भाओ ज्येठभगिन|पतिः ॥ यथा । 





1 C अंडं. 2 Cae 3 AB «fad. +0 asta’. 5 0 भंडाई. 
6 C “gaa. TAB aie. 5 0 प॒फ्विच, 9 AB wm. 10 ०८ “रकम भा” 





पष्टवग: १८७ 
भहाकरिभुभ्रदंडं भयवस्गाम a भद्दभिरिहत्यो | 
बोरजिणमच्च भाउय भरो'च्छयफलं “samara ॥८७॥ 
अब भाइ बिभेतोति धात्वादेशेषुक्तमिति नोक्तम्‌ ॥ (१०२) 
भासलभावियमाउज्जा दित्तग चियभाडजायासु | 
भासंडौ णोस«णे भाउयमासाढगोरिकसवए ॥१०३॥ 
भासलं दोप्तम्‌ । भावियं ग्टहोतम्‌ । भाउज्जा भ्त्रादजाया। भासंडो 
नि:सरणम्‌ । भाठ्यं आषाटे गोर्या उव्सव विशेष: ॥ यथा | 


आ पिच्छ जारभावियसंकेपा मघणअग्गिभासलिद्चा | 
भाउयमिसेण भवणा भासंडइ तुज्फ भाउव्जा ॥८८॥ (१०३) 


भायलभासियभाइन्ना लच्चतुर॑ग टिस्महलिए सु । 
भावड्या घम्ग्रियगेहिणौइ भिंगं च कसिणाम्झि ॥१०४॥ 
भायलो जात्यतुरंगमः । afaad दत्तम्‌। wear हालिक:। अत्र 
भाइरो भोरुरिति बिभेतेर्भादेशे टन इरे सिइमिति नोक्तम्‌ । भावड्या धार्मिक- 
ग्टक्षिणो । भिंगंक्रष्णम्‌ ॥ यथा । 


इंदियभायल बिवल्लो भावड्याण णिवडे भम तुमं मा | 
ura ताहि भालियसावो ae होस पाव भिंगमुद्धो ॥८४॥ (१०४) 


fafan बिसो भिस॑तमणत्ये aris भिंगारो | 
*दारम्ग्नि frac टंक च्छियो भित्तिरूवं च ॥१०५॥ 


भिसिया wat) भिसंतं अनथ: । दोपतार्थस्त भासेभिस इति घात्वादेशे fae: | 
भिंगारो चोरो । मशक इत्यन्ये । भित्तरं दारम्‌ । भित्तिरूवं टइच्छित्रम्‌ ॥ यथा | 

















भिंगारिसंकलाभित्तिरूवगुहभित्तरे वसंताणं | 
भिसियापरिम्गह्वाणं मुणोण कत्ता fadar ॥००॥ (१०५) 
JAB जलेचर. 9 A aang B aiga”. 3 0 gw’. 4 AB fra’. 


5 0 बार”, 6 AB कन्ने, 





(en देशोनाममाला 


भुज्जे yt छुहाए भुक्खा कोर्लाम्ग्र मडभडोरा । 
भुत्तृणो firs भुरुहडियमुङ्गलिए 'चेव ॥१०६॥ 
ya 'भूजम्‌ । भुक्वा aq भंडो तथा भंडोरो सूकर: । मुत्तणो। 
झोत्संयोगे इति भोत्तृशो इत्यपि। wai wai सुमद्दम्तरमति। war 
भ्रश्यति yar भषति। एते धात्वादेशेषक्ता इति Alar) भुरुइंडिय 
उद्दुलितम्‌ । भुरुकुंडियं डत्यन्धे ॥ यथा । 


४लिभुरुहंंडिया जे भुक्वाए भुअकिसा य भुत्तण । 

कि जा एहिं बहुह्हिं वि भंडोरेहिं च 'तेहिं asia ॥८१॥ (१०६) 
'भूओ य जेतवाहे भूगो faga जसो । 
भूमिपिसाओं ताले भयालुए भेडमेज्जभेज्जलया ॥१०७॥ 





भूषो wae: । भूअस्पो ae खले यज्ञ:। भूमिपिसाञ्रों ताल:। भेडो 
मेष्जो तथा मैन्जलघो त्र'योऽप्यमो भोरुवाचका: | भेडशब्दो भेरशब्दभवोऽप्यस्ति ॥ 
यथा । 
भूमिपिसाए ‘ad चडियमभेडं वज णिएऊ'ए । 
'ञुअस्यपिक्वणमिसा अभेज्जला जाइ भेज्ज व्य ॥८२॥ (१०७) 


WS दवो भोयभोदया भाडिगामपवरेसु । 
अहियारिसंबले भोल्लयं च भारुंडयम्झि भोरुडझो ॥१०८॥ 


मेरंडो faam) aren भाटिः। भोइओ manga भोल्लयं 
प्रबन्धप्रव॒त्तं वाधेयम्‌। ''भोरुडो भारुग्छपच्चो ॥ यथा । 
afazi कयभोया एकमुक्ोहविश्र vind लेह । 
भोइयभेरुंडा दो मुह भोरुडयाण tape “अवायं ॥८.३॥(१०८) 











ma >. -__ 


- cw. 2 433 बरम. 30 “वाहि बहकि वि. 40 aie 5 AB api. 
6 413 "अत्रे. 70 दोऽय. 8 AB yä. 9 AB jan’, 


10 0 शानम्‌. 1133 मोर दी azg, 124 “भोखाड, 13 AB witi. 








qgan: १८८५. 
॥ अधानेकाथा: ४ 
छिस्मसिरवब॑ दिभूसासच्टोच्ित्तेसु HST य | 
भंडो सिरौसरुक्खो ASS WaT य गड़ो य ॥१०६॥ 
भंडो छिव्रसूर्धा मागघो मण्डन सखा दोहित्येति पद्माथ:। भंडी 
शिरोषठ क्षो;टवो असतो weal चेति चतुर्था ॥ (१०८) 
भंभलसद्दी अप्पियजडेसु भित्तं च 'टारगेहेसु । 
सायो सुरमाण भुक्कणो अ आणतरिचेडिया “भलो ॥११०॥ 


भंभलं अप्रियम्‌ । भंभलो मुखे: । भित्तं दारं we च। भुकणो श्वा 
मद्यादिमानं च। मेलो आज्ञा बेडा चेटो चेति ara) बेडायां मेलओ इत्यपि 
केचित्‌ ॥ (११०) 


॥ अध्य मादय; ॥ 


मतौ विवाहगणए HA संठे पिकहाणिया Ast । 
Hal बंधे मग्गो पच्छा मञ्चं मले मलो सेए ॥१११॥ 


मंतो विवाइगणकः। dat शठः। ast पिधानिका। मंचो अन्धः | 
मंठो बन्ध इति केचित्‌ पठन्ति। मग्गो पद्यात्‌ । मञ्चं मलः। मलो स्वेद: ॥ 
यथा । 


मंडोइ gifa सिरं जं मंडेऊण घम्प्रजायमलो | 
३ मंचजोग्गसञ्चिग्न संति पुच्छैसि मग्गघो मठ ॥८४॥ (१११) 





सिंगविक्णौणे मट्रो मट्टमराला य अलसन्धि । 
म॑'खोऽण्डे AA मल्लाणो मामा य मामौए ॥११२॥ 





दाया या ळक 


1 Oge. 2 AB भेडो, 8 AB "सो अडे, 





१८० देशोनाममाला 


मदो yhaa nA तथा मरालो अलसः। सरालो हंस इति 
सातवाहन: । मंखो अण्ड़:। a मल्लाणो मामा त्रयोऽप्यमो मातुलानो- 
वाचका: | मामोशब्दो$पि देश्यः । पर्यायभष्ट्य़ा दृपात्तः ॥ यथा । 


Refa मराल ण घरे मंखिल्लो मट्टमट्टउसह्ो व्व | 
<a एस मम्प्रिमज्झे मामाहसिओो Fas मल्लाणि ॥८५॥ (११२) 
मद राद AS मइमोहणो य सौमाद मज्जमेराओ | 
सेले मऊ इटे मत्तल्लिमि'णायाइ अक्खमे 'महरो ॥११३॥ 
मई तथा मइमोहणो सुरा । “as तथा मेरा मर्यादा । मऊ aaa) 
मत्तल्लो तथा मिणायं बलात्कारः । मदरो असमथः TAT | 


मत्तन्निमुकमज्जो मउमेराघोसदंसियमिणाओ | 
fas Ae गइमहरो मुसलो मइमो इ णोकुडयचहल्यो ॥८.६॥ (११३) 


माडिया समाहयाए asst aufa पिडहरे ara | 
मरुलो YU Ase च भच्छिए मंडलो साण ॥११४॥ 


मडिधा समाइता। asd दोनम्‌। asad पितुगहम्‌। मरुलो भूतं 
पिशाचादि । asa भव्सिंतम्‌ । मंडलो श्वा॥ TA | 


काममरुलमडिया सा RIM Heats वसड मडयसहो | 
तं मंडलो ब्व aa fa भमेसि जार्णास ण Gam तोए ॥८७॥ (११४) 


मडयमयडा उववणे चंडिलए मज्भओं "चेव । 
सिरमालाइ मयाई मउलौ य िययरसोच्छलणे ॥११५॥ 









1 AB tẹfa मरालाणा च”, 2A aon’. 3 A Carers” B “ara अ. 
4 AB ayñ. 5 A मक्का, 6 AB “eat. 7C 4%. 





gañ: १८१ 


AEM तथा मयडो आरामः । मसज्कगो नापितः। Aare शिरोमाला | 
Asal हछृदयरसोच्छलनम्‌ ॥ यथा | 


aswa मच्छयगन्धिञ् वेइ मउलो तुमं णियंताण | 
महसि सुञ्रंधिमयाडं मडयठिअं ठ ae मयडवालिं ॥०.८॥ (११५) 


Hat fe Nt वल्लिविसेसे मयालौ य । 
जारम्झि महालो मंजुञआ 'अ तुलसोड मंतुआ लज्जा ॥११६॥ 


मंजोरं शङ्कलकम्‌ मयालो निद्राकरो लता । ARI ज्ञारः। मंजुआ 
तुलसो। अंजिता इत्यन्ये। मंतुआ लज्जा ॥ यथा । 


asa मयालिगहणे मंजुअदलचंटिरिं रमसि सुण्ह | 

विरयसि मंतअमिणिह महाल मंजो'रघ[ल्लमओो कोस ॥८८॥ (११६) 
aofa महंगो मंडिल्लो पूव लहुम्मि ASE च । 
AVS HRS) मुरुमंडो AIST य ISIA ॥११९७॥ 





महंगो उष्ट; । मंडिल्लो अपूपः । RSF लघ । asst मुकंडो मुरुमुंडो 
मोड़ो इत्येते चत्वारो जटवाचका: ॥ यथा | 


तोड सुसुक्कडोए मुरुमुंडं fafa कि सुमोडकए | 

मंडिल्लमत्त मोडमि asd णिअक़ुमउर्डिं मह गोड ॥१००॥ (११७) 
मचज्जोक़मच्णावे मंशुसमुग्गुसुमुग्गसा गाउले | 
मंगलमसिणा सम'रब्झा अग्घाडम्गि मउरमडरंदा ॥११८॥ 


ASS प्रत्ययम्‌ । संगुसो AMG मुग्गसों त्रयो5प्येते नकुलवाचका:। 
yas सद्टणम्‌ । मसिणं रम्यम्‌ । AST तथा मडरदो AMAT: ॥ यथा | 
मंगुससुअप्पमंगल मुग्गुसुमुग्गसिजुय मसिणपुच्छ | 
मडरंदवणे सज्जोकमउरकंटयणहं हणंतर्माहं ४१०१॥ (११८) 


Jou 2:45 राह. SABIE ५२२०, 





१८२ देशोनाममाला 
मंतेन्नोमयणसलाया साल'चियाए मल्हणं लोला | 
मंधायमहाञ्रत्ता अडे पंके महेड़ो अ ॥११६॥ 


äm तथा मयणसलाया सारिका । aagi लोला। Harit तथा 
ASIA WA: | मज्ञेडडो ae: ॥ यथा। 
cata म'हाअत्त मल्हंतो णवमहेडडरुहणयणा | 
पाढड मंघायवह मयणसलायापिएत्य wale ॥१०२॥ 





Wai मकडो जालकारकमि: । महलो सुरज: | इति सकट'मर्दलशब्द- 
wal) मलइ Het ness axial age काङ्कति। एते धात्वा देगेषक्षा 
इति ata: ॥ (११८) 


TA मरट्रमडहरमडप्फ़रा AMET तुमुले | 
महिसंदो सिऱ्गुतरुम्झि महासहा सिवाए य ॥१२०॥ 


WE मडहरो मडप्फरो aAA गर्वबाचकाः। मलहरो तुमुलः | 
afede शिग्रतरु:। मषासहा शिवा ॥ यथा । 


महिस महिसंट्मोडणमडझहरिय मडप्फरा मलहरेसु | 
sfant ra होसि सहासहभोयणं सोचे ॥१०३॥ (१२०) 


asmia म'उभआरं महाबिलं खे महाणडो गिरिसे | 
मडहर* लेपिया गामणिगव्वोसु तरुणे महालक्खो ॥ १२ १॥ 


मञ्झचारं मध्यम्‌ । महाबिलं व्योम । महाणडो रुद्रः । area 
ग्रामप्रवरः। मेशहर इत्यन्ये । adfam गर्व्यी। मह्ालकबो तरुणः ॥ यथा । 


“fen महाविलचरोसमा पिया qe महाणड पियाए | 
मइहर ae fod तो wag मच्गालक्वम''ञझआरम्ग्रि॥१०४॥ (१२१) 


a कक ततक 
Å- = २ 


10 ews 2 AB “erat 3 AB “हाचते. 428 “मुरज 5 AB, 
60 घरई. TAB "काया, 8 AB «wy, “हरो ६”, 10 AB fam, 
11 AB °च्कयार”. छ 
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ugat: १८३ 
गालिणोड़ महावल्लो मडवोज्का जप्पजायाम्गि | 
मत्तम्मि मत्तबालो तह 'ममुहमासिया प्रिसुणे ॥१२२॥ 


महावल्ली नलिनो । मडवोञ्फा शिबिका। सत्तवालो मत्त;। महमुको 
तथा afasi पिशुन; ॥ यथा । 


रे मत्तवाल ALAS मडवोज्काजोग्ग तुज्क fa विओण | 
aÑ: महावञ्जोसयणस्मि अमासिया खु सा बाला ॥१०५॥ (१२२) 


कुसुमरए मयरंदो मम्मगणिया गौलमक्खियाए य । 
मत्तालंबो तह मत्तवारणे महयरो णिउंजवई ॥१२२॥ 


मयरंदो कुसुमरज: । पुष्परसवाचकस्तु संस्कतभव एव। मम्मणिया नोल- 
मच्तिका। मत्तालंबों म'त्तवारण; | 'महअरो गद्दरपतिः ॥ यथा । 


कमलमयरंदगोरिं मत्तालंजे इमं ण जड tafa | 
मम्मणियाउल रस्े aga fas व्व ता ai भमिडं ॥१०६॥ (१२३) 
मञज्केतियं च मज्कंटदिणम्दि मग्गण्रों अ अ णुगमिरे | 
मलवट्रो तरुणोए म fafa मच्चिसिणिवहन्धि ॥१२४॥ 
मज्भंतियं मध्यंदिनम्‌ । स“गस्गखिरो अनुगमनशोल: । मलवट्टो तरुणो । 
a'fefam महिषो समृ: ॥ यथा | 
मलवट्विसम्ं कोलंतयस्स मञ्झ॑तियम्मि alate । 
at age म'हिसिकं इमस्स मग्गस्मिरों Fag गोव ॥१०७॥ (१२४) 
भंडम्झि महत्यारं मज्भिमगंडं च SNIA । 
` महरालियं परिचिए रयस्सलाए “मयलउुत्तौ ॥१२५॥ 








— p डा a ....3 अःमः»- 
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१८४ देशोनाममाला 


agani भाण्डम्‌ । महत्थारं भोजनमिति सातवाहन: | अत्र । मयगलो 
हस्तो । सयघुत्तो क्रोष्टेति मदकलम्गधत्तंशब्दभवों । मञ्झिमगंडं उदरम्‌ । 
सहरालियं परिचितम्‌ । मय'लवत्तो रजश्वला ॥ यथा । 


sue महत्थारस रिसम्रज्किमगंडं पुलोइय भुअंगं | 

qa संभलिमहुरालियं पि ण cae मय लवत्तिमिसा ॥१०८॥ (१२५) 
मंगलसज्क' तह वोअ्रवावसेसम्झि खेत्त म्गि | 
मणिरड्या कंचौए कंटप्प मर्याणवासमित्तलया ॥१२६॥ 


मंगल सञ्भ्क बोजवापशेषं क्षत्रम्‌ । मणिरड्या कटोखलम । मयशिवासो 
तथा मित्तलो Hea! ॥ यथा । 


मंगलसञ्भ्हे गलिया मणिरइया तुज्क पंसुलि aes | 
मित्तलपिया'णद्ारिणि किर mat मयणिवासधणुच्स्स ॥१०८.॥ (१२६) 





gafa महासडणो महालव क्खो य सद्भपक्ख म्झि । 
मक्कडबंधं गौवाविज्लसणे संकलारूव ॥१२७॥ 


महासउणो उलूकः।  महालवक्वो भाद्रपदे MITTE: | मकडबं घं 
yga ग्रोवाभरणं सव्यापसव्यं यज्ञोपवोताकारम्‌ ॥ यथा | 


सरणण मचहासउगो महालवकवेण बंभणा तह य । 
manggi य मोयंते उप्पलच्छोआ ॥११०॥ 


qa महमहद गन्धः प्रसरतोति धात्वादेशेषक्तमिति नोनम्‌ । (१२७) 


मणिणायहरं जलको माला जुण्हाइ रोमसे माड । 
"माहं च कंदकुसुमे मायंदोःम्बस्यि माडियं गेहे ॥१२८॥ 














10 m, 2 AB frez,” 3 © “agfa.” + AB ^ga.’ 
5 B “sif. 6 A मोहं. 





षष्ठवग: १८५ 
मगिणायहरं समुद्रः । माला ज्योत्स्रा। माई रोमशः। ar कुन्ट- 
कुसुमम्‌ । अत्र। माई wa मामि सख्यामन्वणे। एतो शब्दानशासने 


Smifafa नोक्तो; माढो dare इति माठोशब्दभव इति नोक्तः । मायंटो 
आस्तरः । माडियं TER ॥ यथा | 





गुण सणिणायक्षर चुल्लक तुउ मायंदकंजमाडियण | 
गाएड पुलयमाई खयरिजञणो माहमालधवलजसं ॥१११॥ (१२८) 
सियवडपव्य दयाए ariel आमलौइ ‘Aart | 
ASU माइलिमाउच्छा माभाई अभयदाणे ॥१२६॥ 
मायंदो श्वेतपटा प्रत्रजिता । मा'इंदा आमलको । माइलो तथा माउच्छो 


ZZ ASR ug इति तु सटुकशब्दभवम्‌ । AWÈ अभयप्रदानम्‌ | 
अदूरविप्रकर्षात्‌ माभोसियं इत्यपि ॥ यथा | 


fa माइंदवएणं करेसु मरणभयमा इ लिमणाण | 

माभाइं माउच्छो इथ मायंदो उवदिसेड़ ॥११२॥ (१२८) 
मालूरो य कविट्टम्गि माहिलो मझिसिवालम्झि । 
मंसुस्झि मासुरौ माणियमणु्यस्झि माहरं साके ॥१३०॥ 

मालुरो कपित्थः । बिल्बवाचो तु संस्कृतसमः। माहिलो मह्िषोपालः | 
मासुरो श्मद्यु । माणियं अनुभूतम्‌ । माइरं शाकम्‌ ॥ यथा | 

जं gafa स॒रयसमए माणियमालूर माहुरयभोब्जो | 

ता माहिल तुज्भ Ae किसुग्गया मासुरो एसा ॥११३॥ (१३०) 
अंबाए मादलिया सिसिरसमोर्रान्ग्र माहिवाओ य । 
K] 
मालिया माडच्छाइ मारिलग्गा य कुच्छिदया ॥१३१॥ 


p_e >>. हिजाब 


1 AB arigi. 2 AB fa म”, 3 AB aria’, 








१८.६ देशोनाममाला 
मादलिया माता । atfearat शिशिरवात:। माअलिया MEAT | 
मारिलग्गा कुत्सिता ॥ यथा । 


र दर असारिलम्गा तुऊःक कए मयणअग्गिजलिया सा । 
मादलियामाञ्जलिया खेयकरो aas माह्षिवाए वि ॥११४॥ (१३१) 


मालाककुममाहारयणा वरघुसिणवत्येस । 
मिरिया ast घणगणे fafan Agfa मित्तिवओ ॥१३२॥ 
मालाककुमं प्रधानं कुङ्कमम्‌ । माहारयणं वस्त्रम्‌ । वस्त्रविशेष इत्यन्ये | 
सिरिया कुटो fafa Rada: । मित्तिवञ्चो ज्येष्ठः ॥ यथा । 


माला ककुमसाकहारयणेष्टिं भसिया वि कुलसुण्हा | 
मिहियाच॒यंतमिरियाइ faas मित्तिवयदंसणसलब्जा ne? un (१ ३२) 


समकाले AA घरवलए मुब्भो मिगौड मंडा य । 
मुंडी 'णोरङ्गौ चुंबणन्पि Hel मुणो अगत्थिद्‌मे ॥१३३॥ 
मोअं समकालम्‌ । मोसालियं faafafa तु मिय्रशब्दभवम। gan 
ग्टहमध्ये तियेग्दारु । मुंडा मगो । मुंडो नोरङ्गो । अल'म्ब॒सायां तु मुण्डितमुण्ड- 
साहृश्यान्मडोशब्दो लाक्षणिकः। मुद्दो चम्बितम्‌ । मुणो अगस्तिद्रम: ॥ यथा | 


मं'डत्योइ समुंडोइ सुणिवणे पस्थियाइ फुल्लकण | 
मुद्दोलुद्दो मोअं मुब्भाणयणमिसअओ जवा चलड़ ॥११६॥ (१३३) 


मुहल मुहे मुयंगो कोडी fe R मुट्रिका । 
que मणआकुलया मु्िय,एमेयकरणाम्झि ॥१३४॥ 
qed मुखम्‌ । aint कोटिक gk fear: gas मनस 
आकुलता । afed i मुड्या अन्येषाम्‌ । एबमेवकरणम्‌॥ यथा । 
विरहमुसहन्मि जाए डसइ सुयंगि व्व पउममुहलं तं । 
दाहिणपबणो afed जरमञ्भे एस afew ॥११७॥ (१३४) 









1 ABदरि. 2C mg. SAB नोरंगी, +0 “पाय 00 डच्छौइ, 00 "काई. 





quan: १८.५७ 


Waa मगावच्हवोवाहे Hf च तुडिर्यान्य्र । 
मुरई असईड मुलासिओ फुलिंगे मुआदणौ Sat ॥१३५॥ 


सुकयं यासौ ae प्रकृता तदजितानामन्यासां निमन्तितानां वधुनां 
विवाह: । मुरियं त्रटितम्‌ gÈ असतो wal aus जानाति। 
मुरड हासेन स्फटति। एतो घात्वादेशेषक्ताविति नोक्ती। मुलाखिओ 
स्फलिड्र: । सुभ्राइणी डुम्बो ॥ यथा । 


अमुरिभ्रतेअमुलासिय जयसिरिवोवाक्ष सुक्या तुञझ | 

मुरड व्व भमड कित्तो मुआइणो किं 'गा पल्लिदेसे वि ॥११८॥ (१३५) 
मुग्घुरुडो मुकुरुडो रासोड़ मुहत्यडौ य AIST | 
सुरु सुरियं रणरणए भु मया मुच्ररोमराई य ॥१३६॥ 


मुग्घुरुडो तथा सुक्करुडो राशि; | मुच्त्यडो मुखेन पतनम्‌ । मुरुमुरियं 
रगारणक: । मुहरोमराई म्त्र: ॥ यथा | 


सा सुमृष्रोमराई ay विरहे पाव दोसमुग्घरुड | 
गुणमुक'रुडा घणमुरुमुरिएण मुच्त्यडें पत्ता ॥११८॥ 


अल सुससूरड भनक्तोति धात्वाटेशेषक्त इति alm: ॥ (१३६) 
मूसामूसा आइ लह्रद्वारस्झि मूसरो भग्गे | 
पौणम्झि मूसलो तह HAA HAM BH ॥१२७॥ 


Aa तथा म्ू'साआं लघदारम्‌ । Hatt भग्न: । मूसलो उपचितः । मूअल्लो 
. तथा RTA ae | अत्र ATs भनक्कोति manaa इति नोक्तः ॥ यथा । 


qua ण अत्थि मूसाअ'संचरो जेण सूसरो सूसा | 
‘qafaafasa वि हु ae सा मूसलथधणो अहिसरेउ ॥१२०॥ (१३७) 


SS nn SH nd 











1 AB मम्ब”, 28513 न. 3 AB "मच्या, 4 AB °दडो, 5 A “art, 
6 AB “कसाय. 7 AB संबरौ, 5 AB gafeafe’, 





१८.८ देशोनाममांला 


RA Hel मेलो य des वणिसकहायए “मेटो । 
afaa मंटो AAT मेअज्ञा असचक्ष ण YE ॥१२८॥ 
‘Sat Hat: मेंढोशब्दोएपि यदि दिश्यस्तदा पर्यायभड़गा निब: | 
मेलो संछतिः। “Hel वणिक्यहायः। मेटो हस्तिपकः। AÀ आसनः | 
मे अत्ज धान्यम्‌ ॥ यधा | 


में अज्जहड्यारे में ठेण कजराह्िरूदे णं | 
dala इणियाए मेप्ररमेठाण डंति मेलो ॥१२१॥ (१३८) 
‘xem fanda मेचच्छौरं च णौरम्ध्रि। 
मोचं च अद्घजंघौड मोग्गरो चेअ मडलम्झि ॥१२६॥ 
"मेडंभो सगतन्तु: । wa मैल्लड मुञ्चतोति घात्वादेशेषक्त इति नोक्तः । 
मेहच्छोर॑ जलम । मोचं अधघंजद्गो । मोग्गरो मुकुलम्‌ ॥ यथा । 
“पमैडंभख fasa मेहच्छोरं पि ae fa अपिअंला । 
भयमोग्गरियमुक्ता ae रिउणो गयमोचय। वणे जोति ॥१२२॥ (१३८) 
सवचम्म्ि मोरमोरत्तया कसिणाकसियाइ मोकणिया | 
मसअ्ओलूएसु मरो मड़ा बलकारआणासु ॥१४०॥ 
मोरो तथा Alaa श्वपच:। Aaa चण्डाल इत्यन्ये । यदाह । 
मोरत्तग्रो ग्वपाकयण्डालः agfage: ॥ मोकगिया असितं पद्घोट्रम्‌ ॥ यथा | 
पे कम्गमोर वस “aa मोरत्तओ विरहिणोण | 
ताबोव''यारणिह्याइ मोकणोए वि ताउ जं डहसि ॥१२३॥ 
wai मोरउल्ला सुधा इत्यव्ययेषु। Arras रमत । इति धात्वादेशे- 


षृक्ताविति नोह । 


1359 चेष्टो, 22 मेंढी 3 भेटो, 8 81 "भेत्रा, 4817 wR SATA. 
6 A omni, 7A qn’. SA°% 9 AB मम; 10 AB few’ 
11 40 ian, 12 43 "र्द, LAB em, 14 AB ०4रिचिडियाबिमी.” 
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awa: १८८. 
॥ अथानेकार्था: ॥ 
मरो: मशक SARA) मडडा बलात्कार आज्ञा च ॥ (१४०) 
कठे मुयम्झि य मडा लज्जादक्खेसु HATE | 
सिंखलमंथाणेस मंदौरं म'म्मणों मयणरोसा ॥१४१॥ 
मडो कराठो way) मंतकवं लव्जा दु:खं च । मंदोरं खर yA मन्धानख । 
AGU मदनो रोषञ्च । अव्यक्तवचनाथंस्तु मन्मनशब्दभव: ॥ (१४१) 
तुमुलमलिणेसु मइलो सारसिद्डसरौसु अ मरालौ । 
मकोडभुणो उद्यापिपौलियाज॑तगंफरासौसु ॥१४२॥ 
मइलो कलकलो गततैजा्च। मरालो सारसो gat सखो चेति त्रार्था । 


मकोडा ऊर्णगापिपोलिका। मकोडो यन्चगुम्फनोथे «fsa; यदाह। 
मकोडोऽपि fe राशियन्त्रद्रथनाय य: क्रियते ॥ इलि n (१४२) 





AAA णायञ्वा उक्कठाए य NA य । 
as faa? पिहले मुहर जलहिम्झि य मच्छो ॥१४३॥ 


'मम्मक्का उत्कण्ठा गवंख। महो ठडो निवहः एथलो मुखरो mafua fa 
पद्चाथंः ॥ (१४३) 


सिरिवयखगवंटौसं महुओ कड“ओवशेसु मलओ य । 
लहुयखित्ते कुडे मलियं मज्जियमुदिक्खिए पौए ॥१४६॥ 


HET Wace: पक्षों मागधस्चेति era: | शोरि'ति यो वदति “वाश्यते स 
qaz: मलओ गिर्यंकदेश sqai च। मलियं लघत्तेत्रं कुण्डं चेति 
aq! afaa अवलोकितं पोतं च ॥ (१४४) 
1 AB “मयादा, २९ "हल, 3 AB gar’ C gay” 40 हले, 5 A “कको, 
6AB°ae", TC°faa®, SAB वाशते, 





२०० देशो नाममाला 
मल्लयम'पूवभेए सरावकोसंभचसए सु | 
मंरुलमणिट्टपावेसु मंथरं az कुसभकुडिलेसु ॥१४५॥ 
मल्लयं अपूपभेद: शरावं कुसुन्भ्रक्तं चषकखति चतुरधम्‌ । मंगुलं अनिष्टं पापं 
च। मंगुलो चोर इत्यन्ये । मंथरं बह gaai कुटिलं चेति aria) मन्दबाची 
तु waga: ॥ (१४५) 
ऊटाकविए कलुसे असुइस्ग्रि य होइ 'मट्रच्यिं । 
'मड॒वद॒य हयतिक्खे मालो आराममंजुमंचेसु ॥१४६॥ 
‘arfea परिणोतायाः कोपः कलुषमशचि चेति ama: ‘agawa wa 
हतं तोच्छां चेति aia मालो आरामो मञ्ञुमञ्चछचेति ara: ॥ (१४६) 
माणंसो माइयचट्व'हसं माउया सहिउमासु | 
मुकलमुचिए art य मुस्ग्रुरो 'करिसकरि सअ्ग्गौसु ॥१४७॥ 
माणंसो मायावो चन्द्रवधुखेति इयथः। मनस्विवाचक"स्तु मनस्विशब्द- 
भव एव । माउया सखो दुर्गा च। माढवाचकस्तु मावकाशब्दभवः। मुक्कलं 
उचितं स्वेर च । ga करोषं करोवाग्निस्चेति era: ॥ (१४७) 
सालौमाउलधूयापिउच्छपत्तेसु मेह णयसहो | 
arn य afenaa गिरिम्झि तह चिब्भडाईण ॥१४८॥ 
झेइणिया van भगिनो मातुलाव्मजा च। Agad faaeaga इति far- 
परिणामेन व्याख्येयम्‌ । 'मोओ अधिगतब्जिभिटादोनां बोजको शच्चे ति इयथः ॥ (१४८) 


॥ डत्याचार्य योडेमचन्द्रविरचितायां दे'गोनाममालायां षष्ठो वर्ग: ॥ 








1 AB "पूपभे”, 2 AB मडढहि, SAB मदु, ५ २५३३ इसु, 5 AB aitas’, 
6AB°q @®, 7AB नाओ. 8 AB -गौगन्दरसयहतत्तौ ow वरी; ॥ छ॥ संख्या ७०४, वरी”. 











सप्रमवर्गं; । 


वगसंज्ञा चेक न न व्याकरण प्रसिडा कि तु ज्योति:गास्त्रप्रसिदेगहाइता । ते 
च अकचटतपयशा इति । तत्र प्रथम: खरवगंस्ततः कवर्गादय: पञ्च । सप्तमों 
वर्गो यकारादिः। यकारस्य प्राक्ततेःसंभवात्‌ ततो रेफादयः प्रस्तूयन्ते ॥ 
aa रादि! । 
रंगं AST रत्तो आणा रप्फो य वम्मौए । 
रंभो दोलाफलए कंगूए रत्लराल'रायलया ॥१॥ 
रंगं agi रतो आज्ञा । रप्फो वल्मोक:। रभो 'आन्दोलनफलकम्‌ । 
आअभिमानचिङ्कसु अन्दोलणफ'लयसिन्द्रं रंभो। tare | रक्षा तथा राला तथा 
"रायला प्रियङ्घव; ॥ यथा । 
मेल्लिझ 'रायलदलणं भंजिय रत्तिं च रल्लभोज्ज तुमं । 
रप्फमुह रंभचडियं रालकरो रंगकंडलं fafa igu (१) 
रङ्गो वरे रसाला य मज्जिया गहावियम्झि रत्तोओ । 
wat रसाउ रोलंबा य tae च चुलि मूलम्मि ॥२॥ 
रो प्रधानम्‌ । रसाला माजिता। रत्तोओो नापितः। रसाऊ तथा 


रोलंबो "वमर: रसायश्रव्दोऽयमित्यन्धे । यन्गोपालः। अलिरपि cara 
स्यात्‌ ॥ इति। रोलंबशब्दं संस्क्तेऽपि कृचिहनतानुगतिकतया प्रयुच्ज्नत । रसं 


चुल्लो मूलम्‌ ॥ यथा । 
रो'लंबु व्व महुपिओं रसाउवस्पाइ तोड “पिच wee । 


रद्दिरसालं प॒च्छसि रत्तोय रसहवावडं किमिह ॥२॥ (२) 





10 Paves”, 20 aay’, 3 AB “asfa’. 4 O राजला, 5 0 “say, 
6 AB faas’ 
kees 








२०२ देशोनाममाला 


रत्तयरग्गयर'जणरवया बंधूयघट्रुचडमंधा । 
रंडअरयवलिरदगेजल्ना रज्जुसिसुत्तणाक्तिलासेसु ॥२॥ 
wad बन्धूकम्‌। र'ग्गयं 'कोसुन््वस्त्रम्‌। रंजणो घटः। tad 
कुण्डमिति afaqi wat aa) tai अत्र। tag 
गच्छति । wae *रंफड तच्णोति। एते घाल्बादेशेषुक्का इति नोक्ताः । रयवलो 
शिशत्वम । “wits अभिलषितम्‌ । रदगेल्लो रतिळष्णेति केचित्‌ ॥ यथा । 


रंजणधण्िमरयवलिं रगगयवत्यं ae 'रवयहइत्यं | 
qaasi; «staan afeatefa zuu हरे ॥३॥ (३) 


रच्छामयरत्त क्ल ररप्फडिया साणसोहुगोहासु । 
रयणिद्वयं च कुमुए राओ AST रणो राडी ॥४॥ 
'रच्छामओ wari रत्तक्वरं alg: रप्फडिया गोधा। wa रंखोलड 


दोलयतोति धात्वाटेशेषक्तमिति नोक्तम्‌ । रयणिडयं कुमुट्म्‌। राओ चटकः | 
राडो संग्राम: ॥ यथा | 


रच्छामयर'फडियारयणिदयमो यणे खणे के fa । 
राय व्व कामअंघा पिअंसि carai tea राडिं ॥४॥ (४) 


रावियमस्माइयए रायगड तह जलोयाए। 
रिंडौ कंथ'प्पाया f पट्टे पवेसए रिग्गो ॥५॥ 


राबियं आस्त्रादितम्‌ । रावियं रज्जितमिति तु cat राव इति धात्वादेशे 
सिडम्‌। रायगई जलोकाः। fist कन्धाप्राया। रिप्पं vaq) रिग्गो 
प्रवेश; ॥ यथा i 











1 AB “याचं 2 ABg. 39 “पाने, 4 333 रक, 5 AB sus, 
6 4 इद गिं B ufi, 7 AB wa”, 6 A cal afma बड्क्राइसि 
B oi रयमिज्जनो बजिकइसि, 9 AB रत्याम , 10 AB ` are, 





atnan: २०३ 
रायगडरावियम्सँ पिलं जरो de ज॑ ण मिल्लेड | 
'रिंडोटंकिय fad ता कुण fava णिवायहरे ॥५॥ (५) 
रिक्खो रिच्छो as fra थोवन्ि वायसे रिट्टो । 
रिद्ध fom रिङ्गो संघाए रिगियं भमणं ॥६॥ 
रिक्वो तथा रिच्छो घड: । ऋहक्षवाचकी तु रिक्वरिच्छशब्दाद्त्षशब्दभवों | 
रिकवो वयःपरिणाम इति केचित्‌। fee स्तोकम्‌। fez) काकः। रिश्च 


पकम्‌ । रिद्दो समूह! । *रिट्टो au इलि रिष्टिशञ्द्भवः। रिंगियं AATA ॥ 
यथा । 


feral वि खलोऽरिच्छो वि रिट्टओो रिडलिंबरिदो य | 
foe fa = कि महरा रिगंतेहिं इमे feet nan (६) 
रिरियं लौरो सडियम्मि रिक्कियं 'रोविरम्झि रिमिणो य । 
fear tate य र्च्छिभल्लो य रिच्छम्मि wou 
रिरियं लोनम्‌। रिक्कियं शटितम्‌। रिमिणो रोटनशोलः | रिकोलो 


पङ्क्तिः। अत्र fas प्रविशतोति धात्वादेशेष'क्त इति नोक़:। रिच्छभज्लो 
ऋरच्छः ॥ यथा | 


रिमि णत््तरिकियच्छोठ रुक्बरि छो लो मञ्करिरियाओ | 

qafa रिच्छभल्लयभोया तुह कुमारवाल रिउवड्या won (७) 
रित्तूडियं च साडियमवगणणा रोठमक्खिए शठो । 
सहलम्झि “dfest संचणो घरट्रो रुअ STS HVT ॥८॥ 





LAB, 2AB oR SABE ३ 73 रिशैँ, SAB Oe 
8 0 ”क़मिति नोक्तम्‌, 7 AB “aft, SAB अच्छ'ति! 9 AB ररो, 
10 AB «fd, 11 AB “ats”, 





२०४ देशोनाम माला 


रित्तडियं शातितम्‌ । Q अवगणनम्‌ । अत्र रोरइ राजतोति धात्वादेशे- 
घक्तमिति नोक्तम्‌। ‘iat आ्ञिकः कितव इत्यथः। Sed सफलम्‌ । 
रुचणो at) अज रु जड़ रोतोति धात्वादेशेषक्तमिति नोक्तम्‌ । ware 
उत्कण्ठा ॥ यथा | | 


रूअरू इआइ 'रु ढो गओ इमाण घराउ णो'हरिवि । 
आओ कयरोठं रु चणिह त्थयरिकत्तुडिओ अ'रु ठिअओ ॥८॥ (८) 
ea तूलेऽक्कद्‌ मे रूवो रूववइयाइ रूवमिणो । 
रणो पके fanfa रेसियं श्वयं पणामम्मि ॥६॥ 
रूअं तूलम्‌। रूवो अकंद्रमः। रूवमिणो रूपवतो। tat oe 
रेसियं fsan tad प्रणामः ॥ यथा। 
गयरिणो रेसियरुूविरूअगुणभूसणे मुहा वहसि | 
सब्दंगरेवयं कुण रूवमिणिमिमं az महेसि ॥८॥ (०) 
माईसु रेवईओ श्वलिया वालुयावट्रे । 
wafers उवालद्दे feast च क्विसएच्छम्ग्र ॥१०॥ 
taka मातरः। अव्र tex राजतोति धात्वादेशेषृह्तमिति नोक्तम्‌ | 
बलिया बालुकावत्तं: tafasi उपालब्धम्‌ । रेहियं छिल्नपुच्छम्‌ ॥ यथा । 
रेहियएषण fa ण चलइ रेवलिया”णिवडिओ जड बदल्लो । 
ता tats tafa ofS भो बंभण wag ॥१०॥ (१०) 
taf खणगरिए तंदुलपिट्टम्पि “OF च । 
रोड घरमाणे रोररोघसा “रॉकणो य रंकम्मग्नि॥११॥ 














LAB चटो, 2 AB «fea, SAB °w, 40 eur, 5 AB °arefc’. 
6 AB ०३'टिष”?, 7 AB fesfw, SASE 9A “अं feng” 13 “अं च feng’, 
10 AB “निव”. 11 0 “एडि, 12 AB Os, 13 AB रोक”, 





BRAHAN: २०५ 


रेअ'वि्ं क्ञषणोकतम्‌। ama तु मुचिधात्वा'देगे सिदम्‌। ae 
तन्दुलपिष्टम्‌ । रोड ग्टहृप्रमाणम्‌ । रोरो रोघसो रॉकणो त्रयोऽप्येते Tera: ॥ 
यथा | 


fandan तड रिडणो रो'रा अरोघसघरेसु | 
दोंकण मिलिया कम्पन्ति रोडसुत्ताइं गछिय Tea ॥११॥ (११) 


रोज्भो य रोहिओ रोमराइरोमृसला BET | 
रोयणिया डाइाणिया रीमलयासयमुट्रयम्झि ॥१२॥ 


रोज्भो रोहित इत्यन्योन्यप्यायाद्ठश्यवाचकी । wa tas पिनष्टोति 
धात्वा देशेषुक्तमिति नोक्तम्‌ । रोमराई तथा Agaa जघनम्‌ । रोयणिया 
डाकिनो। अत्र रोसाणइ मार्टीति धात्वादेशेष'क् इतो ate: । रोमलयासयं 
Seta ॥ यद्या | 








पिदुरोमराइ तणरोमलयासइए कया वि इत्य तुमं | 
रोज्भि व्व वियड़रोमूसलरोयणिबाडयम्म्रि मा वञ्च ॥१२॥ (१२) 


_ ॥ अथानेकार्थाः ॥ 


हसे वग्चे रत्तच्छको रइजोयजहणोस्‌ रइलक्खं | 
दइय'णिरं तरसोहियसणाहपलिएसु राहो वि ॥१३॥ 
रत्तच्छो हंसो व्याघ्रश्च । ufed तु संस्कतभवः । रइलकवं रतिसंयोगो 


जघनं चेलि द्यर्थम्‌ । राहो दयितो face: शोभितः सनाथः पलितच्चेति 
mara: ॥ (१३) 





1 ARB बस, 2 AB Rr. 3 AB “किया, 4AB°uad’, 
४ AB °@ufeq इति नोक्तः, 6 © mafi नोक़मू, 7 AB “निरंत”, 





२०६ देशोनाममाला 
wig वेडिससरहा रिक्खणमहिगमस्गरि Fea य | 
विडलमुहलेसु रुदो रंकियमक्खित्त लोणलज्जास ॥१४॥ 


wig वे'तसद्रमः wwe) रिक्वणं। डत एति tad इत्थपि। 
उपलब्ध: कथनं च। रूदो विपुलो मुखरथ । अत्र रुटड wafa रोति 
चेति waia m इति नोक़:। “fad nf लोनं ब्रोडितं चेति 
ariq ॥ (१४) 
अच्छिणिको चकरोडौसु tam कलिरवेसु रोलो य । 
AA इच्छासिवियासु कूणियच्छ मले Ts ॥१५॥ 


ta अच्तिनिकोच: | करोटिकाख्यं कांस्यभाजनं ai रोलो कलहो 
wag) रोडो इच्छा ब्रणिशिबिका च। रोड कणिताक्ञं मलञ्च ॥ (१५) 


रोहो पमाणणमणोसु रोकणो सिंगिकूरकम्ग्रेसु । 
was पडण 'अखूराणामगहणोसवम्झि लयं ॥१६॥ 


रोको प्रमाणं नमनं च । प्रतिरोधवाचो तु रोधशब्दभवः। रोहो मार्गण 
इत्यन्ये रोक्रणो । के रोक्रणिक्रो। अङ्गो aafaa ere: ॥ 


॥ अध लाडि: ॥ 
लयं नवद्म्प्रत्योः परस्पर नामय्रहणोव्सवु; ॥ यथा | 


तुइ कुमरवाल ‘ae इतं egu णिसि पलायंता | 
"अस्ोस्थणामगण। रिठदंवडणो लयस्स सुमरंति ॥१३॥ (१६) 





LAB am = 2 0 क्षमिति नीम्‌, 3 AB fifa’, 4 AB quai, 
5 AB छत्र, 6 AB vee” 





सप्तमवर्ग: २०७ 
लक्खं काए लग्गै चिंघे लंचो य कुक्कुडए । 
गंडुयतिणम्ग्रि 'लचयं लट्टयलडहा कुसंभरग्ग्रेसु WON 
लक्खं काय; । लम्गं fasq । लग्ग अघटमानमित्यन्धे। dat कुकुट: | 
उत्कोचवाचो तु संस्कृतसमः। 'लचयं weeds ळणम्‌ । acd कुसुम्भम्‌ | 
लड रम्यम्‌ । लडहो विदग्ध इत्यन्ये ॥ यथा | 
‘arate लचयलम्गे उ्डियलंचो व्व गंतुमसझछो fa | 
तो तुज्क asam लड्यबसणा कच FUR ॥१४॥ (१७) 
लक्ष क MA लसड कामे परिह्िए लइयं | 
qat Ae ATM लयाइ लसक॑ तरुच्छोर ॥१८॥ 
aag भोमम्‌ । लसई काम: । लडयं परिहितम्‌ ati we पिनइ- 
मित्यप्यन्धे aq तेलम्‌। लडणो लता । लसकं तरुच्चोरम्‌ ॥ यथा । 
लद॒णगो रसलसकल'सुअपमुहेचिं कि इमाइ मेखज्जं । 
लज्लकलसइरोगे सो faa तरुणो तया लडय'हारो ॥१५॥ (१८) 
लैपिक्खो तह चोरे लंबालो एप्फमेयम्गि । 
लडडम्गि age ‘faa उसे ल इअललाइल्ला ॥१६॥ 





लंपिक्तो चौर:। लंबालो पुष्पभेदः। ame लकुटः। अत्र लढड़ 
स्मर्रात । «eax स्त्रंसते । इति धात्वादेशेषृक्ताविति नोक्ती। लडइअल्लो 


तथा लाइज्ञो हषभ: ॥ यथा । . 


LAB लवयं. 20० काल, 3 AB कौीजका aaa”, + AB “हो शात सूलपाठः 
दोसकवयलगप्पलकवय( awa) लाअलह( asy )अहरय qe oss ( आयाक्ष )। wav 
(aaa )डयब्रिय ( Bu )सज्रिवामियाजिणे ( का ) ण लंबा ( चा )इजोबिसंप्रत्तों ॥१७॥ 

5 AB °gä, 6 AB °qa®, 7 AB चिक च”, BAB sag”, 





२०८ देशोनाममाला 
ल॑परिकवहरिय लाइलधणे ल'इअल्ल कोस मूढो लि । 
लंबालोहिं जक्खं पूड्य अणुसरसु लक्कुडयहत्यो ॥१६॥ (१८) 
पडमकरा जत्थ az लिक्चिज्जए सो लयाएरिसो | 
TeAIS! गाग्गोहे लडहक्खमियं विहडियम्झि ॥२०॥ 
लयापुरिसो यत्र पझकरा वधलिख्यते। लहुयवडो wate; AEN- 
fad विघटितम्‌ ॥ यथा । 
सा faut aguas कवमसु तुमं तुइ “War लयापरिस । 
लडहकव'मिअप्पेन्मे पियब्मि ae णाम जोविस्सं ॥१७॥ (२०) 
लामा य डाइणो लावंजमुसौरम्गि लाहणं भोज्ज | 
लालसतलासयविहया मिडमोरेस वहोलए "लिका ॥२१॥ 
लामा डाकिनो । लावंज॑ उगोरम्‌ । लाहणं भोज्यभेद: । लालसं we 
लालसं इच्छेत्यन्ये। लासयविहत्रो aa) fara aada । लिकवं 
इत्यन्ये ॥ यथा | 
लामाउ लिक्वकंठे घणलावंजे कुणंति “arena । 
तासियलासयविहया अलालससर। बिडालिरूवाओ ॥१८॥ (२१) 
बालम्झि लिंक लोवा लित्तो खरगाइटोसम्य्ि । 
तणुडकर्यान्य़ लिसय॑ लिट्रियलोलंठिया य aefa ॥२२॥ 


लिंको तथा 'लोवो बाल: । लित्तो खड़ादोनां दोष: । लिसयं तनक्कतम्‌ | 
falzi तथा लोलंठियं are ॥ यथा | 
लोलंठिएछि cafe ण मुणइ सा लिशियं लिसय“पेन्म | 
लिंका लोवमयच्छी 'सलित्तिच्छरिय व्व किं चत्ता ॥१८॥ 











l°saw®, 2AB लंचालो” लंवालौ”, 3 4133 नमो, 4. मिया fet, B Omitted to 
मिउमोरेसं, 5 AB fami, 6 4 dg, 745 लोड”, 8A Am, 
9 A लोचों, 10 A शफेन, 11 A *लित्तच्छु,* 





सप्तमवर्ग: २०८. 
wai fans ल्हिकड निलोयते। faas afafa एते घात्वादेशेषक्रा 
इति ata: ॥ (२२) 
लोलो जमो eral णियमे सुत्त लको य । 
qafa लुअं भग्गे लुग्ग तह णिगायग्मि लखाओ ॥२३॥ 
लोलो यज्ञ:। wat नियमः। aati उत Afa atari सुप्तः। 
qu लनम्‌ । लुग्गं भग्नम्‌ । लंखाभो निर्णय: यथा । 
लुअदब्भ॑ लुग्गलयं गाइपुलिणं कुणसु कोस लेको सि । 
रे अलस इत्य लोलो होहि त्ति सलंखयाण रूंखाओ ॥२०॥ (२३) 
qa वज्जविसेसग्यि लुकण Fa लयण fa । 
TA मयतण्हाए AESATHASA लोटू ॥२४॥ 


लुरणो बाद्यविशेषः। लंकणो लयनम्‌ । अव्र aw qe méla 
घात्वादेशेषक्तसिति Waa! लुआ स्गळप्ण। अत्र a छिनत्तोति 
धात्वादेशेषृक्तमिति नोक्तम्‌ । लेइडो लेदुको Seal त्रयोऽप्येते 'लोष्टवाचकाः ॥ 
यथा । 





हर लेट्के मा कुण 'लुअभया लुरणिसालल॑कणियं | 
पेसणलेइडलेड अखलणं मा Est इंतदडयस्स ॥२१॥ (२४) 
लेढियमवि संभरयो लोले लेहडयलो हल्ला | 
*लोट्रिअआओ उवविट्टे तह लोलुचावियं रइयतण्हे ॥२५॥ 
लेढियं स्मरणम्‌ । 'लेहडो तथा लोहिल्लो लम्पटः। 'लोड्ग्मो उपविष्टः । 
qa aes स्रपितोति धात्वादेशेष्‌”त्न इति नोक्ष: । लोलचावियं रचितत्डप्णम्‌ ॥ 
यथा । 








— | ळा ea 








1 AB fer’. 2ABfada. ३७ लोहव।” Baga. 4AB ean’. 
5 AB am. 0 A लोइडो, 7 AB fed. 8 3 लोइः. 9 C "कमिति नीकम, 


२७ 








२१० देशोनाममाला 


महरसलोलेचाविय aes णलिणोऊ भसल चंबंतो । 
इह लोड्ियस्स मह रयलो हिल्लपियस्स लेढ़ियं रयसि ॥२२॥ (२५) 


॥ अथानेकार्थाः ॥ 
aa सप्पिहणूणोसु केसओसारएस लंबो वि । 
अस्पासत्त मणोइरपिश्ंवएस तह य AST ॥२.६॥ 
ae सस्पृहं न्यनं च। लंबा केशा लंबो गोवाटख ति erat लंबशब्द: | 
लट्ठी अन्यासक्लो मनोहरः face ति ara: ॥ (२६) 
aat तणुमिउवल्लोसु्‌ लाइया भूसगियअ्रजिणद्भा । 
लालंपित्रं 'पवाले खलोण आक॑दिएस च ॥२७॥ 
aai तनु ag वल्लो चेति aida, लाइयं भूषा ग्टहोतं चर्मार्ध चेति 
व्राथम्‌ । waf प्रवालं खलोनमाक्रन्द्तिं चेति “aaa ॥ (२४) । 
लिचिओ तणुसद्एस लिँकियमक्खित्त लौ शेस्‌ | 
लुंबौ थवयलया लेसा लिहियासत्यणि हृणोसहा ॥२८॥ 


लिक्िओ तनुः gaui लिंकियं आच्ञिप्तं लोनं च। लु'बो स्तबको लता 
च। लेसो लिखितमाश्वस्तो निद्रा निःशब्द्खेति चतुरथः। अल्पवाचो An- 
शब्दभवः ॥ (२८) 
लेडुक्को ल॑पडलुट्ट एसु लोढो,य 'भरियसदृएस | 
वंगव'यवंढ्वड्डा। वाइंगणगिद्वबंधगरूएसु ॥२६॥ 
लेडुको लम्पटो लोटय । AA aa: शयितथ्व ॥ 











1C पवाले, 2 AB बायेः. ४8 AB सरि", 4A ogaya? B °aga 
5 AB mona”, 








सप्तमवगेः २११ 
॥ अथ वादि: ॥ 
वंगं द्रन्ताकम्‌ । वच्चो ग्टप्षप्तो । 'वंढो बन्धः asst महान्‌ ॥ यथा । 
daz व्टिवंढ आवणपिडियाउ वछ्डवंगमिम । 
उग्घेत्त्ाण उडडड आ मिसपिंडव्भमेण वो ॥२३॥ (२८) 
ae अवस्सकिञ्चम्मि वंकवंसा कलँकमग्गि | 
am a सिरसि माला वच्छ॑ पासे वक य लाययो ॥३ eN 
aÑ अवश्यक्तत्यम्‌ । वंको तथा वंसो कलइ;। वंसो शिरसि माला। 
aap NAR) बक लावण्यम्‌ ॥ यथा | 


बच्छ सवऊ दडया सवसिया धम्माअत्थय वद्दो अ | 
अस्मोस्पवाहवं को अवंसवंसाण ण इ होड़ ॥२४॥ (३०) 


are रप्फे वत्यो उडए वल्लो fag वह चिविडा । 
वःहवट्रा खंधव्जणमग्गा सौमाइ “वत्तिवदइवेला ॥३१॥ 
ae वल्मोकम्‌ । वद्यो तापसानामुटजम्‌ । वल्लो शिश: a'g चिबिड़ा 


गन्धद्रव्यविशेषः | asl स्कन्धव्रण: । सामान्येन त्रण इत्यन्ये । वडा TA: | 
वन्तो तथा बड़बेला दाबेतों 'सोमवाचकों ॥ यथा | 


वत्थोवइवेलाए वल्लयणिव्वत्तिया मच बदल्ला | 
किं fez agaa? "बड्टाए वम्हखुत्तया अवहा ॥२५॥ (३१) 








वज्जा अहियारे वल्लिवल्लरोविल्लरोउ केसेस । 
'वतुविच्छड़ा णिवहे वलहौववणौउ कप्पासे ॥३२॥ 
1 A बही 3 दंड af. 2 AB "क कीडा, 3 A aina’, 4 AB °ह चोडा, 


5 AB dram’, 6 AB बढ़ाए dag’, 7 aafa®, 





२१२ देशोनासमालां 


वच्ञा अधिकारः । वल्लो aac विल्लरो योऽप्येते केशवाचकाः । 'बतूं तथां 
विच्छडडो निवह: | wea तु विच्छडडो विच्छुदंशब्दभवः wa ax 
इन्द्मिति वन्द्रशव्दभवम्‌ aag) तथा 'वबणो wale: ॥ यथा | 


वरवज्ञरोण विज्ञरि वस्गणवव्जाइ लब्जड़ FAN | 

वलह्हि'बतं चटंतो ववणोविच्छुड्डसमज्भ्मि ॥२६॥ (३२) 
वड़हो खगभेए वस'लविडुवि्रलंवला य Aefa | 
वष्पोओ बप्पोहस्मि वभ्हलँ केसरे चेय ॥३३॥ 


ass) पक्िमेद:। ana fase ‘auias त्रयोऽप्यमो दोर्घार्था: | 
विड्डस्थाने वित्तं अन्धे पठन्ति। वप्पोत्रो चातकः। वम्हलं केसरम्‌ ॥ 
यथा । 
ape ase वष्पोग्रयं च णवणों मवम्हलं दटुं । 
वछघछलसरं विडडच्छो “विअलंबल मम्गडंलपड़ NO (३३) 


'णिह्दाकरोलयाए वयलो वेलौ य afz अच्िए । 
ara पौए वलियाविलमा stars चुसिए “वयर ॥३४॥ 


वलो तया बेलो निद्राकरो लता । afed अतिरिक्तम्‌ ari पोतः | 
“बलिया तथा विलमा ज्या aai चूणितम्‌ ॥ यथा । 


asu "वयरवयल्िदलवेलिफलरसे वि a fed fue | 
गा ays बिलमभु णोहिं च ant कामस्स 'किड्टवलियस्स ॥२८॥ (३४) 


वयडो य वाडियाए '*वँफ्ियवलिया य watz । 
वाहाकुले वणायं च वद्दलं वकडं च दृह्विण ए ॥२५॥ 





1 AB as. 2 AB qaq}, 3 AB ago’. 4 AB “बढ'. 5 AB "लबडड", 
6 AB fer’, 7 AB fag’. 6 AB we, 9 AB atai. 10 AB awe’, 
11 AB “frre”, 120 “दोहि, 13 AB fara’, 14 A अंकिय". 








मप्तमवग ; sae 


वयडो वाटिका । वंफियं तथा afad yma) वणायं व्याधाकुलम्‌ । 
aga तथा वकडं efeaq । वकडं निरन्तरक्वष्टिरि'त्यन्ट ॥ यथा । 


तुइ बाणवकड aga व्व हंसी रिऊ चद्॒य समरं | 
व्फियसुयवलियफलो Harts वयडं गओ 'बणायवणे ॥२८॥ (३५) 
रज्जे वंडुअमोलोइ वडालो य ACA कलमभेटे । 
गाईड वल्ड agi वर वड्या य कूवतुला ॥२६॥ 
दंडुअं राज्यम्‌ । व्डाली पङ्क्ति; । बरओ शालिमेद:। योऽसाबणुरिति 


प्रसिद्द: । amt गौ: । वोणागोपीवाचकस्तु वल्लकोवल्लवोशव्द भव: । वद्यं 
प्रधानम्‌ । afa कूपतुला ॥ यथा । 


maa कि ण qafa वद्दयवरणसु वल्लद्वड। | 

कि 'वंड्अं ब पत्तं afgafuge इमाइ जं लवि ween (३६) 
वगावो दवाण ले वज्ज रा We awe च fafa? । 
संडस्मि वद्रिओ तह वहडवणारा य ASAT ॥२-७॥ 


वणबो दवाग्निः। ae नदों। awd खोखण्डम्‌ । fazana- 
मित्यन्धे । वहित्रो घण्टः । वहडो तथा बणारो दम्यो वत्स: ॥ यथा । 





वज्जरतडतिणमत्तो वहडिं मा सूघ वद्दियवणार | 
वणवविलुट्टो amas "णिअ वस्पयतरु ae वि ॥३१॥ (३७) 


"वत्ताइ art पडरे वग्गेञ्जो दुमालिया वणई । 
Tasha वणङ्गौ वब्भयमंभोअमज्कण्धि ॥३८॥ 





1 0 नरके. 245 त्वाव, 34 बंदुबमो? Bazine, 4 AB dew, 
5 AB afera, 6 AB नेथ. 7 AB wate, 





२१४ देशों नाममाला 


amd वार्ता । बग्गेव्जो प्रचरः । amt तत्तपडःक्तिः । वणदयो गोहन्दम्‌ | 
aani कमलोदरम्‌ ॥ यथा । 


बब्भयणिलोणभमरे वणि सं' छस्मव पा इस्नूल स्झि | 
aama पि मा कुण पिय वग्गेज्जब्मि मञ्भदिणतावे ॥३२॥ (३८) 
AAA वहोलो वाहलिविरया य वज्जियं fag । 
अत्य स्थि य वव्बाडो TARA तह य वंगच्छा ॥२६॥ 
वह्ञोलो areal faci वयोऽप्येते लघजलप्रवाहबाचकाः। afer 
अवलोकितम्‌ । वब्वाडो अर्थ; । बंगच्छा प्रमथाः ॥ यथा । 
मा areata विरयं भमेसु कि <a afer ae | 
Ge वंगच्छेसे “aad वहोलम्मि होड वव्वाडो ॥३२॥ (१८) 
वप्पौहो ga वह॒रा य सिवा 'वट्रिव॑ च परकज्जे । 
णाउत्लग्यि य वग्गोओो कणिट्टसासू FEAT F य ॥8०॥ 
वष्पोहो qa: । ऋदादिकूट इत्यर्थ: agu शिवा । ‘afed परकायेम्‌ । 
‘aaa नकुलः । वदव्वा कनिष्ठ भवत: ॥ यथा । 
जं 'मस्मए वचुव्वाण ‘afed मज्क कव्जवप्पो'चं | 
तं सहि मग्गपयाहिणवचुरावग्गोयदंसणपक्ठावों ॥३४॥ (8०) 
वैजरव हस वच्कोवा “णौवौजेटूभज्जगोवेसु । 
वत्तारो वडुल्लो य गव्बिए safest "मत्ते ॥8१॥ 








I AB “अत्र”, 2 BC “नोऊ. 3 C anna”, 4 AB affi. 5 AB °A. 
6 AB मब्रए, 7 AB "yaa. SAB GR. 9 AB मत्तो. 





सप्तमवर्ग: २१५ 
dat नोवो। ag ज्येष्ठभाया। वच्छोवो गोपः। वक्तारो तथा 
Gem गविंतः। aafed ad: ॥ यथा। 


मा ag वजरं मह वबहियवच्छोव Gated | 
ओ Gaps कुडिलच्छो व'डखिश्रा मं सडत्तवत्तारा ॥३५॥ 


अत्र वदणो संमाजंनो । ast वज्वम aak ufa:; एते वर्धनोबष्व- 
वसतिशब्दभवा; | वलवा वामोति वडवाशब्ट्स्य डस्य लत्वे faequ ant 
त्र'स्यति। ags काङुःति। इति धात्वादेगेषक्काविति ata ॥ (४१) 


व॑गेवड्वग्झोौसरवद्रोडा कोलकामजारसु । 
हढमालियवायालौसं ववसियवडुहुल्लिवहडोला ॥४२॥ 
बंगेवडू सूकरः । वन्मोसरो काम: । वडरोडो oe: । ववसियं बलात्कारः । 


बड्डहुक्षो मालाकारः । व”हढोलो वातालो वात्येति यावत्‌ ॥ यथा । 


कयववसिएण anata dias व्व सरविदो | 
अणा atsefa घरिणिं [कं वहटोलो व्व भमसि वड़रोड ॥३६॥ (४२) 


वलयणिवलवाडिवलग्गंग णिआवाडौओं अ वईए | 
वलयँगिवलँगणियावेंगीओ AST य ॥8३॥ 
quam बलवाडो वलग्गंगणो वाडो एते चत्वारो हतिवाचकाः aad 
बलंगणिया am ्रयोऽप्यमो ठतिमतोवाचकाः ॥ यथा | 


समिइवलम्गंगणियावेंगो खंतिवलबाडिवलयंगो | 
दिहिवाडिवबलंगणिया मणवित्तोबलयणो सुवि'ह्रियाणं ngon (४३) 





RS 


——— 


1 &13 "कटी. 2 AB. 3 AB डुह्मिया. 4 AB "ब्यतौति. 5 AB “gata. 
6 AB “इडोलो. 7 AB °acfa. 8 AB “शिवा”, 90 "fear, 





२१६ देशो नाममाला 


Agta चम्झ्यरे वच्छिमओं गब्भसेज्जाए | 
“सूलप्पोइयमंसे वडलियमहिणववरम्मि वरइत्तो ॥88॥ 
*बडूड्मो चमंक।रः। रथकारवाचकस्तु वर्धकिशब्दभवः। वच्छिमश्रो 
गभशय्या। afsesst गर्भाखय इत्यन्ये। वडलियं शलप्रोतं मांसम्‌ । 
वरइत्तो अभिनववर: ॥ AA | 


बच्चिणिवरद्त्त किवणत्त'बड़ इय बच्छिमयगड ब्ब तुम | 

शा मुणेसिकिंपिजं इह लिहेसि सूलं fo बडलियपसंगा॥३८॥ (४४) 
वल्लादयं च अच्छाअर्णाम्म वत्यासयम्मि वत्थडड़ो | 
वक्खा२.यं wat `वड़ावियमवि समावियए ॥8५॥ 


amza आच्छादनम्‌ aas वस्त्राशययः। वस्त्रनिमिंत आख्य 
इत्यः । वक्खारयं रतिग्टहम्‌ | अन्तःपुरमित्यन्ये ‘azifad समापितम्‌ ॥ 








यथा | 
णववत्यउडयवक्वारयम्गि बल्ला दथल्लपल्लके | 
लुदिश्रा णिएइ बड़ावियस्सकच्जा as दइयमग्गं ॥३८॥ (४५) 
वक्कल्लयं च परओं कर्याम्म वग्गंसियं AA | 
TEA जत्य पड़ ण जाइ बाहं Walesa RATA ॥४६॥ 
aama पुरस्कृतम्‌ । वग्गंसियं JEA! IJMA यत्र पतो रममाणो 
नवोदवधृम्टहाद्‌ afer याति। यदह ॥ प्रथमोदाया; सदनाद्यत्र पतिर्नापयाति 
बडि; । स स्याद्रमणविशेषो वहुमासो ॥ यथा | 


ज यघसिरिणववद्धय।घरवग्गं सि यञ्रंगणा बहिमणिंतो | 
किं वक्कल्जयभुयबल agaid कुमरवाल पुण gufa ॥४०॥ (४६) 





1 AB ari. 2 AB रूख. 3 A agi” B agg”. 4 AB Sarr”. 
5 AB बहाब, 6 AB pfi“. 7 AB "zian 8 0 fase. 
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सप्तमवगः २१७ 


मेहम्झि वड्वासो Bafa वरङप्फ़वामा य । 
चैडिलए वच्छोडत्तवारिञ्ा तह फले वरेद्रत्य ॥8® ॥ 
azai मेघः। केचिदोष्ठादिमेनं पढन्ति । बरडप्फो तथा बामो 


मत: । वासस्यास्थोनि वामट्टियाईं wa एव बामझ्टेग्नों छतास्थोनोति न 
ama) वच्छोउत्तो तथा वारिओ नापित; । वरेडत्यं फलम्‌ ॥ यथा । 


qafa वारिए इह वच्छोउत्ति व्व बादिभमि'र.म्हि । 

Ae वड्डवास TIRANA तुज्क किं वरेडत्यं ॥ ४१ ॥ (४७) 
वप्पोडियं च खेत्तम्ग्रि वलवियवलमयवा रुआ सिग्चे । 
व॑सप्फ़ालं पयडे Galas afsat च stu 





वष्पोडियं Gan: वलवियं aana arasi एते तय: mamat: । 
बंसप्फालं प्रकटम्‌ । फ्रज्चित्यन्धे afsai चुल्लोमूलम्‌ ॥ यथा । 


बप्पोडिया वलविअं किमागओो aa वलमयं तत्य । 
Jaupa as वडिसरकम्मे गा वा'रुआ अम्हे ॥ ४२ ॥ (४८) 


घामम्झि ववत्यंभी कागे वसभुद्गविरसमुच्दा । 
कणाभेयम्मि वरदओ 'वड़णसालो य 'छिस्मपच्छम्गि ॥8६॥ 


aadA बलम्‌ । वसभुद्दो तथा विरसमुहो काकः। वरद प्रो घान्यविशेष: | 
अल वलम्गइ आरोहति। amas रोसन्ययति। वमालइ पुष्जयति । 
agus उद्दाति । एते धात्वादेश्षक्ता इति नोक्ताः। 'वड्णसालो छित्रपच्छ: ॥ 
यथा । 


बसभदसद्द किं तु हलिय वबत्थंभएण जं पडिया | 
ee वरड्एसु 'वडूणसालबइल्ल व्व गोय विरससुहा ॥४२ (se) 








कै 


1 AB 'रखि. 2 AB “रया. 3 33 "छुआ. $ AB ape’. 5 AB fey 
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२१८ देशोनाममाला 


विसुवभ्झि वओ्ओोवत्थयव्ओतडप्फ। वदिकऋलिय॑ afer । 
वहहाडिणो वहवरि ऊढा वहुघारिणौ य णववहुया ॥५०॥ 
amazi तथा वश्लोबडप्फ॑ विषवत्‌ समरात्रिंदिवः काल इत्यर्थः । afam 


लियं वलितम्‌। वदुदड्ाडिणों वध्वा उपरि या परिणोयते। बदुघारिणो 
नववधृः ॥ यथा | 


वचुघारिणिं च वहुहाडिणिं च भोत्तं ग्रो वओवत्थे । 

मच पुत्तो guu वि हु बओोवडप्फे ण इत्य 'वदिकलिओ ॥४४॥ (५०) 
वडूरोअणो य बुद्ध स्मि “Agu fac च पोणरम्यि । 
वदृवलओ दुँडुइए वक्डबंधं च 'कसाआहरणो ॥५१॥ 


aui वदः । agafat पौनम्‌। वडवबलभ्रो genan: | 
बकडबंधं कर्णाभरणम्‌ ॥ यथा | 


करुणा वदरोअण तइ 'वड़णमिरबाहुधरियधर३लणए | 
से'सो चलवक्कडबंधो वइवलड व्व gas जलहिस्द्रि ॥४५॥ (५१) 


चडम्झि वलयबाहू कलकंठी वणसवाई य । 
वग्गोरमयं लुक्खे सरहे वणपक्रसावओ "चेव ॥५२॥ 


वलयबाछ चृडकाख्यं भुजाभरणम्‌ ॥ , वणसवाई कलकण्ठी । बग्गोरम्रयं 
S34 | वणपकसावभ्नो शरभः॥ AN 


वरवलयबाइवग्गोरमयसरा तुह पुरो बणसवाई | 
तुञ्झ faam य geal ण सो वि वणपकसावश्ो सूरो ॥४६॥ (५२) 


1 AiR 2ABare®. ३ उउ पर, JAB, 5 AB "हो वक, 
6 0 we. 





सप्तमवग: २१८. 


वाढी वणियसह्ाए are गंघम्ग्रि उच्छए वाऊ | 
महृपरियतिणवज्जे वालो वामौ य इत्यौए ॥५३॥ 
वाढो वणिक्सकायः। वायं गन्धः। वाऊ इचक्ष:। वालो मुखमारुता- 
पुरितळगाबाद्यम्‌ । वामो स्त्रो॥ यथा । 


बाडयवाडे वाढि वालोसहेण 'अस्थवामोथो | 
किं रे णिरास Aafa बोकडवायं णिएसि ण हु आप्यं ॥४७॥ (५३) 


वारो चसए वाहा य वालुया वाणओं वलय आरे । 
गौवाइ वाहणा वावड़ो कुडविम्ग्रि वामरो सोहे ॥५४॥ 


वारो चषक: । वाहा वालका । अत्र वाड स्त्रायतोति धात्वादेशेष'क्ञ इति 
Ama वाणओ बलयकारंः।  वाहणा ग्रोवा। वावडो 'कुटम्बो । 
व्याकुलाथस्तु व्याणृतगव्दभवः। वामरो सिंहः ॥ यथा। 


वा हामञ्भ्े वामरिकडोउ बाणयवहछुड वारकरा | 
किं कंबुवाहणाओ पेक्खिय वावड विमूढो सि ॥४८॥ (५४) 


वारिच्जो Aare वासंदौ वासुलौ य “कटम्ग्ि । 
वावयवावणिवासणो आउ त्तक्किहरच्छासु ॥५५॥ 


वारिज्जो बिवाहः। वासंदो ag वासुलो कुन्दः। वावश्रो आयुक्तः । 
'वावणो छिद्रम्‌ । वासाषो रध्या ॥ यथा | 


वावयकुमःर दासंदिदंत वासुलि'दईड़ बारिज्जे । 
ज॑ दिक्विआओ सि ता मा वासाणिं सुलक्षवावर्णि भमसु ॥४८॥ (५५) 


1 AB बत्ता” 2 4B बालओ, 3 2 "यारो. 4C “क्रमितिनोक्रम. 5 AD कुडवो. 
6 AB ùeu. 7 AB we: SAB बाई की. 9 AB “दतोद. 








२२० देशोनाममाला 
वाडल्लो पलविरए वायारो fafazarafay । 
वाणौरो Sa वायाडो कौर किमिस्झि वाडिल्लो ॥५६॥ 


वाउल्लो प्रलपनशोल: । वायारो शिशिरबातः। वाणोरो जस्बद्वक्ञः | 
वायाडो शक: । वाडिल्लो कमि; ॥ ग्रथा। 


वाडिल्लो व्व पुणो रम वाणोरवणम्गि तोड़ असुचोए | 
तुममगणिय ara fafan वायाडवाउल्ल॥५०॥ (५६) 
वालप्प॑ faut तह waa वावियं पसारियए । 
गंडयमिगस्झि वाडिमविडोमिया वायणं च लाहणए ॥५७॥ 
बालप्पं तथा fam पुच्छम्‌ । वावियं विस्तारितम्‌। वाडिमो तथा 


विडोमिओ गण्डकस्ूरगः | वायणं भो'ज्योपायनम्‌ । wa वासाह मेक इति 
वर्षाभूशन्दभत्वान्रो'क्ः ॥ यथा | 





वाडिम विडोमिएस वालप्पच्छोड़णाइ ताव कुण | 
वावियविप्पे सोहे पुण जंबुयवायणं होसि ॥५१॥ (५७) 





वाडंतरा Heit वाम णिआ दिग्घकट्ट वाडौए । 
qasi वोच्चव्ये विवरौयरयस्गि णिहिट्रं ॥५८॥ 

वाडंतरा कुटोरम्‌ । वामणिया दोघकाष्ठह्ति: वावड़यं तथा area 
विपरोतरतम्‌। केचिद्युगपत्परिवत्तितम्॒खयोः स्त्रोपंसयोम खेजघनकमाइः | 
यदाह ॥ बोचत्यमोपरिष्टकमाहः स्त्रोपंसयोः परस्परतः ॥ यथा । 


वाम णिअंतर वां athe सुत्तस्मि तह au रमियं | 
जह सहि वावडयपित्रो alae अज्ज वि भ रेड ॥५२॥ (५८) 








«1 AB ९ज्योपनम". 2 AB “क्रम, 3 AB fem. . 40 Saxe quis a” 
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सप्तमवग: २२१ 
तुरयब्धि वासवारो facarecufeg वालवासो य । 
वावोणय॑ वि'कियो णट्टपडिग्गाइरयम्मि वामणिओं ॥५६॥ 


वासवारो तुरगः। वालवासो शिरआभरणाम्‌ । वावोणयं विकौोण्म्‌ । 
बामणिओ नष्टप्रत्यादाता ॥ यथा । 


vzm रिडवहूण वातवरोणयकणयवालवासाण | 

तुह वासवारवाला ara frat हंति कुमरवाल णिव ॥५३॥ (५८) 
साणम्मि वासवालो सुरणाचे वाणवालो य । 
वारसिया मल्लो कणए वालँफोसवालियाफ़ोसा ॥६०॥ 


वासवालो श्रा । बागणावालो इन्टर: afeat मल्लिका । वालंफोसं तथा 
वालिआफोसं कनकम्‌ ॥ यथा | 


वारसियाइ महाबल सुवा सवालरह वाणवालपिय | 
तुममञ्चिऊण वालंफोसपिञ्रो लहड वालिग्राफो सं ॥५४॥ 


अत्र वाह्रिप्पद् व्याप्रियते । amas ad करोति। इति घात्व।देशेषक्ता- 
विति नोक्तो ॥ (६०) 





वाहगणो मंतौ दहूरडे वायडघड़ो विसो सारो | 

विल्हं च धवलवसो 'विपित्तविहसिज्विया विअसिर्यास्म ॥६ १॥ 
वाहगणो मन्त्रो । कप्रत्यये वाइंगणग्ने। वायडघडो दद्राख्यो aa- 

विशेषो भरते प्रसिड: । विसो शारिः। fat धवलम्‌ wa विसो 


आखुरिति हषशब्दभवः । विडडा लव्जेति ब्रोडाशब्दस्य तेलादिपाठात्‌ डस्य 
fea fasfafa नोक्तो । विपित्तं तथा विहसिव्वियं विकसितम्‌ ॥ यथा। 








1 AB °F. 2 AB fau क". 3 AB “ate. + AB finw. 
5 BC "हो करिगा ॥ 





२२२ देशोनाममालां 


तुइ fua वि[पत्तगुणा विहसिव्वियविल्हजस चन्तकरिविसिया | 
वाइगणए हि सुका बायडघडवायणा Eat रिडणो ॥५५॥ (६१) 


विच्ळोहो विरहे विरसं वरिसम्झि विसढो य णौराए | 
कमलासणो विसारो विढणा पणो चमृद्र विसरो य ॥६२॥ 


विच्छोहो विरह: । विरसं वषम्‌। विसो नोरागः। नोरोग इत्यन्ये | 
विषमवाचकसु विषमशब्दभवः। विसारो कमलासनः। विढणा पाष्णिः । 
विसरो सेन्धम्‌ ॥ यथा | 


विसढ fagu वि ण qe aus विच्छोिया तुमए | 

कामविस रेस महणो दिणं पि ‘ans विसारिविरसं व ॥५६॥ (६२) 
विहे वताकौड विरूवे विक्वासविरुअवेलुका | 
विलयविओ्ओोलविहख्या सूरत्याविन्गपिंजणसं च ॥६३॥ 


विद हन्ताको। विक्वासो विरुओ वेलुकी त्रयोऽप्यमो विरूपार्थाः | 
बिल भो सया 'स्तसमयः । विद्लोलों आविग्नः fagu पिव्जनम्‌ ॥ यथा । 


विक्वासबिहइंकच्छे विडहस्पहत्यं पि सव्वविरुअ तं । 
faau si रमसि त्रो वेलंको तुइ ण को वि अवि'श्रोले ॥५७॥ (६३) 


faunal आउलया विक्खणर्णवतता य कर्ज्जास्य़ । 
विसिणो य रोमसे फ़ाडिए विशिक्कं च पिंजिए fasz ॥६8॥ 


विग्गोवो व्याकुलभावः | विकणं तथा विततं कार्यम्‌ । fafa रोमशः | 
विरिक्ं पाटितम्‌ । faga पिस्ज्ञितम्‌ ॥ यथा । 








= — 
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सप्तमवर्ग; २२३ 
मच्तविकण विग्गोबे  अणुणिंतोड at कयं विततं | 
विह्यालया सि जं afg णक्खविरिक्का य पुलयविसि"णा य ॥५८॥ (६४) 
लच्जाइ विलियविद्दुणावेदूणा ata वेलुणा | 
सन्भाणुम्मि विडप्पो विडओ य विहंडुओ 'चेअ ॥६५॥ 
विलियं fazu aga am एते चत्वारो amai यत्त॒ fafai 
fafaj तद्‌ व्यलोकशब्दभबम्‌ । केचित्‌ वेज्नणयं लज्जेत्याइः । विडप्पो 
विडभ्रो faye adaa ugaas fama बिद्यत्‌। विलया 


वनिता । एतो शञ्दभवौ। । तथा। fauz विलोयते। इति धात्वादेशे am 
इति arm: ॥ यथा | 


गयबिद्दणे गयबेटूणों विलियर्साहए सबेलणो | 
विडयारिबल “विइडयघोरम्गरि विडप्पघोरो सि wycen (६५) 
ug विसारओ तह विरिज्जयविलंपिआ अणुगइट्टा । 
भल्लायए विसमयं विवप्पर तह य aq ॥६५॥ 
विसारओओ ve: बविरिज्ञभ्रो अनुचर: | fajfi अभिलषितम्‌ । 
विसमयं विप्पवरं Gay त्रयोऽप्यमो भन्न।तकार्थाः॥ यथा । 
अविरिञ्ञओ सि gis विसारय fadau विलेपेसि । 
विष्पवरोचिय गंतुं वेश्रद्ववणम्मि विसमयं भंज ॥६०॥ (६६) 
asfag विव्भेदयं चडरगइहयस्झि विकमणो | 
ais विलुपओ fafa च विडिरिल्ला विडंकिया I$ neo 


विड्भेइ्यं सूच्या विदम्‌। famam चतुरगतिस्तुरग: । faau कोट:। 
विड्डिरिल्ला tifa: । विडंकिया वेदिका ॥ azar 


— "य. ज्या — 
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२३४ देशोनाममाला 
ua विडंकियठि्रं पलोइड' चिडडरिल्लवइवयणां | 
किमविव्मेइयकस्पय विल पए दलसि विक्कमणगमणो ॥६१॥ (६७) 
पच्छातावम्झि विणिव्वरः च कोसंभयस्मि विरहाले । 
विच्चोययविव्भवणा उतहाणे तह तियालुऽसहरो ॥६८॥ 
विणिव्वरं पद्यात्ताप: । विरहालं aaa वस्त्रम्‌ । faa तथा 
faman उपधानम्‌ । fasaani इत्यन्ये। fanas असहनः॥ यथा। 
विव्भवणे विच्चोईकण yu asa य उल्लिहिए | 
at विरहालवईए gafa वियालयविणिव्वरो होहो ॥६२॥ (६८) 
am विलिंजराओं विञ्र॑गिञ्रं णिद्यित्य स्मि । 
faqa a विक्केच्जे विकराले विडिखिरं चेय ॥६६॥ 
विलिंज्ञरा wa: Gaa fri निन्दितम्‌ । fanaa बिक्रेयम्‌ । 
विडिजञ्चिरं विकरालम्‌ । विडिंचियं इत्यन्ये ॥ यधा । 
विरइ विडि्चिर'अंगे तोड 'विअंगिप्रसहोड pfa । है 
‘an विलिंजराउ व तुमं तु aug थिर यसत्तो ॥६ ३॥ (६८) 
कोमलअजबलंगौए विलिव्विलौ farf च सुरयस्मि । 
विप्फाडियं च विहंडिये च विप्पिडियँ च णासियए ॥७०॥ 
विलिब्बिलो कोमलनिःस्थामतनुः। विहरियं सुरतम्‌। विप्फाडियं विहंडियं 
विप्पिंडियं बयोइप्येति नाशितार्थाः ॥ यथा | 


बिप्फाडिय'साडिम बिहंडियपारिव"एहिं कयरावं । 
।“विप्पिडियभयलन्जें विलिव्विलोविदह रियं भरिमो ॥६४॥ (७०) 





1 C faan’. 2 AB “faa. 3 AB gr. JO अक्क, 5 AB विर्वगिय”, 
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arnan: २३५ 


एव्वण्हभोयणजलोल्लेसु वियारियविरल्लिया चैय । 
भच्छियजलचिसु विमद्गयविसालया तह विहाङणमणात्ये ॥७१॥ 
वियारिया पूर्वाह्कभोजनम्‌। विरल्लियं ज'लाद्रेम्‌।  विस्तारिताथे तु 


तनोतेरादेशे सिद्दम्‌ fansa भत्सिंतम्‌ । fama safa: fase 
अनथः॥ यथा | 


गुणमशिविसालय qe विह्ञाडणगय।ण वेरिअसिस्रृष्ण । 
विमइयगुरूण अंसुयविरल्जियाणं वियारिया कत्तो ॥६५॥ (७१) 


मलिणम्झि विसंवायं विश्मञ्चोलियमवि विअंसओ वाहे । 
we विऊरियं तह कोलाहलरयाम्मि विमलहरो ॥७२॥ 


विसंवायं तथा *वित्रओलिअं मलिनम्‌ । fastest व्याध: विऊरियं 
नष्टम्‌ । विमलहरो कलकलः ॥ यथा । 
मयणवि'अंसय विग्यओलिओ विसंवायकम्मणा तं सि । 
जलदरविमल'हरविऊरिया विरहि'णोम्रो जं हणसि ॥६६॥ 


"aa | विछोडड ताडर्यात fass: विप्पगालड नाशयति। विच्छोलद 
कम्पयति । विठवइ wafa: विरोलइ मधाति। auza विलोइ 
विसंवदति । Gaa खिद्यते। faz: द'लति। विहोरइ विरमालद् 
प्रतोच्चते । विड”विडडद्र रचयति । एते धात्वादेशेपुक्ता इति नोक्ताः ॥ (७२) 


काले कज्जअयाणो विलुत्तहियओ तरंगए वौलो । 
वीची लहुरच्छा वौसं जुअए वौलणं च पिच्छिलए ॥७३॥ 


ळा 
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२२६ देशोनाममालला 


विलत्तहियथो यः काले कायं aq न जानाति। वोलो तरङ्ग; । वोचो 
लघरष्या Ña युतकं प्रधगित्यथ: । सामस्त्यवाचकस्तु वोसंशब्दो विष्वक्‌- 
शब्दभवः । वोलणं पिच्छिलम्‌ । wai Amar मित्रयति। Aan 
बिस्मरति । एतो धात्वादेशेषक्ताविति नोक्की ५ यथा । 
जे fafa वोचोए जलवबोलोगयवोलणत्तणाइ qa | 
ण गओ सि हविय वोसं तं दडयं ता विलत्तडियत्रो सि ॥६७॥ (७३) 


q च Het गहगहिए 'वेप्पो पसुम्मि FA य | 
वेलं च dada वेणो विसमे णइतूहे ॥७४॥ 
ate शेखरः । Fat भूतादिग्टहोतः। Set पशः। वेलं दन्तमांसम्‌ । 
वेलेत्यन्धे। वेणो विषमः सरिदवतारः ॥ यथा । 


afé इणिठ' जसे धावसि वेप्पो व्व विप्प जडवप्फ | 
तो वे*णाओओ 'पडिओ पडियदसणम्ूलवेल agg फलं ॥६८॥ (७४) 





वेत्त च अच्छवत्यं विडंबणाए य वेलंबो | 
बयणिञ्ञे वेणियवेसणा य मउअम्मि Faq ॥७५॥ 


वेत्तं अच्छवस्त्रम्‌ । वेलंबो विडम्बना ai तथा वेसणं वचनोयम्‌ । 
fad agzi aad असामध्यमित्यन्ये ॥ यथा। 


Roar ad wafad पामराण दंसंतो | 
अस्थाणत्तणवेसणवेलेंबं लहसि वणिउत्त ॥६८॥ 


qa fad ओछयादिक केचित्‌ पठन्ति ॥ (७५) 


वेसाइ 'वैज्लरो वेडया सलिलहारिणोए य । 
वॅठिअवेप्प॒अवेरिज्जा वेढि य"सेसवासहाएसु ॥७६॥ 








LAA. 20 बेष्ठी. 3433 “याक, 4 AB omitted fee, 
5 AB, SAB 7 ABH, 5 A “fern”. 











Sy 





सप्षमवग: २२५ 


वेज़रो वेश्या । asa जलहारिणो। अङ्क लिमुद्वावाचकमस्तु वेदिकाशब्द- 
भव: । बेंठिअं वैष्टितम्‌ । aad शिशत्वम । भृतग्टहोतमित्यन्धे । Biron 
असहाय; | णकाकोत्यर्थः | 'वेरिव्जं साहायकमित्यप्यन्ये । यदाकह्ष गोपाल: | 
असहाय ra साहायकमपि च केचिदिच्छन्ति॥ यधा | 
अंधारवेंठिआसं दिसास जं अमसि दिअर वेरिज्जो । 
maau‘ तं णूणं तं वेक्नरिवे इयाहिं हरिश्यो fa ॥७०॥ 
अत्र ag रमते इति धात्वाटेगेपुक्तमिति नोक़म्‌ ॥ (७६) 


मण्यारघरोलौसं वेडियवेसंभराओ य | 
वेलुलियं वेरुलिए वेअडियं त'ह य पञ्चुत्ते ॥७७॥ 


_ Sfem मणिकारः। वेसंभरा wetter) वेलुलियं वेड्यम्‌। वेअडियं 
प्रत्यप्तम्‌ ॥ यथा | 





वेसंभरासिरोमणिवेलुलियाहरण मुप्पलच्छोए | 
वेडिय जड देसि तुमं होस तओ तोड छियय वेअडियो ॥७१॥ (७७) 
वेडडओ वाणियए कलससुराए य वेढसुरा । 
भसरम्गि वेणुणासो संकडए afetaa च ॥०८॥ 
बेडडओ वाणिजक: | वेंटसुरा कलुषा सुरा । वेणणासो wat: fs- 
faa संकटम्‌ ॥ यथा । 
agate अम्हे णि*एवि वेडइय वेशणासे व्व | 
कि लोयवेडिकिल्ल acai देसि पाणिं fafaa ॥७२॥ (७८) 
वेवाइयमुल्लसिए वेल्लाइयमवि य संकुडए | 
“बैसत्तणम्मि वेसक्खिज्ज॑ Safa वोवालो ॥७८॥ 
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२२८ देशोनाममाला 
वेवाइयं उज्लसितम्‌ । बेल्लाइयं संकुचितम्‌। वेसक्लिज्ज॑ हे व्यत्वम्‌ | 
आयमोष्ठयादिः प्रायेण । वोवालो eae: यधा । 
असुणियवेसक्खिञ्जं लब्जावेज्ञाइयं इमं बालं | 
वेवाइयरीमंचो किं रे वोवाल छिप्पेसि roz 


अत्र afasi वेड्यमिति शब्दभवम्‌ । वेअडइ खचति । awas वञ्चति | 
qaar भनक्ति । एते धात्वादेशेषक्ता इति नोक्ता; ॥७८॥ 
वोकिल्लो घरसूरे तह वोज्कयवोज्कमल्लया भारे | 
अणचियवेसम्मि य वोमज्भो वोरच्छवोद्रहा ॥८०॥ 
वोकिल्लो अलोकशूरः। वोज्कओ तथा बोज्ममल्लो भारः। RÀ 
अनुचितो वेषः । Aafa अनुचितदंषग्रहणम्रिति तु अस्यैव णिगन्तस्य 
शिडम्‌ । वोरच्छो तथा वोट्रहो तरुण; । वोद्रहो ओष्ठयादिः प्रायेण ॥ यथा । 
वो fama वोर च्छ्य आअसिवोज्क फलयवोज्फमल्न च । 
किं वहसि वोद्रक्षोणं मज्झे एसो खु वोमज्को ॥७४॥ (८०) 
वोहारं जलवहणं णहसियचोहसिक्णम्मि वोरल्लो | 
'वोसेअमुव्भुयाणे भरिउ'ल्लड़्म्मि वोसट्' cen 








Het जलस्य वहनम्‌ । वोरल्लो ग्रावणशुक्कपलचतुइंशो भव उत्सवविशेषः | 
केचिदिमामपि वोरल्लोमा'इ: । वो'सेअं उब्भुयाणं उन्मखगतमित्यथः । Aat 
खतोल्लठितम्‌ ॥ यथा | 
| 'अंसुयवोसद्च्छो वोसेअक्चिया a विरहतावेण | 

कह पेच्छे वोरल्िं वोहारमिसा किमित्य सहि णेसि ॥७५॥ 

अत्र वोकइ विज्ञपयति । Aar गच्छति। एतो धात्वाटेशेषक्काविति 

Art ॥ (८१) 
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सप्तमवर्ग: २२८ 
वोकिल्लियं च रोमंथे तह वोभीसणो वरायनम्मि | 
दारंगदेसखेत्तसु वडो अ वणोऽहियारस'वएसु ॥८२॥ 


वोकिल्लियं रोमन्यः । वोभोसणो वराकः ॥ यथा । 
उप्पाइउमसमत्या जे चब्वियचब्वणं कुणंति कई । 
वोभोसणा फुडं ते बोकिल्लियकारिणो पसुणो ॥०६॥ 
॥ अथाने कार्याः ॥ 
वड़ो einen: Aa चेति 7a: । वणो अधिकार: aqa ॥ (८२) 
‘asl अकयविवाहय"णिसेहयखंडगंडभिच्चेसु | 
तणुबलियभअगहिएसं वप्पो वस्ममच्छ रत्तेसु ॥८३॥ 
dat wmafaarel faas: Gast गण्ड़ो yaaa पद्माथ:। वप्पो 
तनुबलवान्‌ भूतग्टछ्ोत्वेति awa: । क्षेत्रवाचकस्तु वप्रशब्दभवः। ae अच्छं 
रक्तं च। wal वले निर्धारणनिश्रययो: । वणि निखयविकल्पानुकम्पास्ंभावनेषु | 
एतौ शब्दानुशासने निपातावक्ताविति नोक्की ॥ (८३) 
काडभडीसु वडप्पं वरडो तेलाडिदंसभमरेसु | 
वियसंतकलयलेसं बयलो सेणखउलेसु वल्लाओ ॥८४॥ 






वडप्प' mained निरन्तरतष्टिय | वरडो तेलाटो दंशभ्बमरख । दंशचासो 
भ्रमरञ्ेति विग्रह; यदाहु। वरडो तेलाटो स्यादिति। दंशन्त्रमर्रा वशेषो 
वरडोति च। 'वयलो विकसन्‌ कलकलस्चेति mw: aaa श्येनो 


agau ॥ (८४) 
खेत्ते घरे य वलयं सं ट्रबहुसिक्खिएसु व'त्तद्दो । 
वयणं मंदिरसेज्जासु 'वप्पिणो खेत्तउसिएसु ॥८५॥ 


O e ë 
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२३० देशोनाममाला 
बलयं Aa we च। PaA सुन्दरो बचुशिक्षितत्रेति wae) aad 
मन्दिर शय्या च । afam क्ेत्रमुषितञ्च ॥ (८५) 
वल्लरमरसामहिसक्से त्तजुवसमो रणिज्जलवणेसु । 
सालविडंकेसु वरंडो 'साहैज्जविकचेसु वराओ ॥८६॥ 
बल्लरं अरण्यं महिषः क्षेत्रं युवा समोरो निजलदेशो वनं चेति GRAJ । 
वरंडो प्राकारः कपोतपालो चेति द्यार्थ: । बग्घाओ are विकसितख । 
अत्र । वलड आरोपयति wefad: वंफड वलति काहुति च। एती 
धात्वादेशेषुक्ताविति नोक्को ॥ (८६) 
अंगम्मि वट्टमाणं गघदव्वाहिवांसभेण य | 
वत्याहरणम्मि तहा अब्भुदयावेयणम्मि 'वडूवणं ॥८७॥ 
वट्टसाणं अङ्गं गन्धद्रव्याधिवासभेदय । 'वडूवणं वस्त्राहरणमभ्यदयावेदनं 
चेति emai अत्र awe: निःसरति धातवोऽर्थान्तरेऽपोति [ सिद्दहेम' 
८, ४, २४८ ] निषेधति चेति घात्वादेशेषक्त इति am: ॥ (८७) 
वाउत्तो विडजारिसु विज्ञमच्छे विलसिए य | 
ठाणविचालेसं विक्खंभो दौह"जहयोसु वि fraa ॥८८॥ 
asa विरो जारख । वायडत्तो इत्यन्धे। fad अच्छं विलसितं q) 
विञ्खंभो स्थानमन्तराल ai विस्तारबाचकस्तु विष्कम्धभशब्दभव: । वि'क्खिस्मं 
आयतं जघनं च। आवतोणमित्यप्यन्धे ॥ , (८८) 
विडिमो सिसुमियगंडेसु दिट्टवौसंतएसु विव्वाओ | 
खलभिक्खवेज्जवावियदाणेसं विप्पयं चेय ॥८८॥ 








i —— He 2 | 


IAB ° ui. 2 AB साहित”. BAB “rt: $ AB am’. 
5 AT "मल्य. 6 O “अघणे”. 7 AB "fav. 8 AB "fyi. 








सप्तमवगे; = ३१ 
विडिमो maam गण्डकश्चेति दरथः । विव्वाओ अवलोकितो विखान्तख | 
विप्पयं खलभिज्ञा वेद्यो बापितं दानं चेति agag n (८८) 
'विडिर्माभोगरउद्देसु विलासजघगेसु विच्छेओ | 
विहिगोसेसु विहाणो संकाचोरेसु य वियालो eoll 


fafest आभोगो tea) विच्छेओ विलासो जघनं च। faerm fafa: 
प्रभातं च। वियालो संध्या चौरश्च ॥ (८०) 
विरहो रहकोसंभेसु “fads गव्विविलसिएसं च | 
प्रिपाडियम्मि fafao विरलम्मि य विच्छियं होड़ ।।£ १।। 


विरहो एकान्तं कुसुम्भरक्तवलं च faat गर्वितो विलसितं च। वित्तई 
गव इत्यन्ये। fafaa पाटितं विचितं विरलं चेति त्रगर्वम्‌ u (८१) 
विमलियमवि van’ मच्छरभणिए ससहे य | 
विसमियममलोत्यरिएसु विलडयमहिञ्जदोणेसु ।।८ २।। 
fanfaa मत्सरभणितं ane चेति द्याधम्‌ । विसमियं चि'मलमुस्थितं च । 
fard अधिज्यं दोनं च ॥ (८२) 
हयविरलेसु विरि{चरममलम्मि विरिंचिओ विरत्ते य। 
फाडियधारासं विंचिणिय वों च विहुरतक्काले 123] 
विरिंचिरो अशो विरलं च .विर्चिरा धारेति केचित्‌ । afifa 
विमलो विरक्तस fafafud पारितं धारा च। अत्र faeces स्मरति 


विस्मरति चेति धाल्वादेशेषुक्तमिति नोक्तम्‌ । aid fayi तत्कालं चेति 
दगथंम्‌ ॥ (८३) 
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२३२ देशोनाममाला 
'बुसो भौओव्विग्गेसु चोरमुसलेसु वेल अ । 
qa HHH तह पल्लववल्लोविलासैसु wes 
qm भोत उदिस्नच । Aen प्रायेण। वेल चोरो सुसलं च। 
am केशाः। वेज्नो पल्लव:। बेल्ला aati am विलासयेति agoi 
वेज्ञशब्द्ः । अत्र ta भयवारणविषादामन्तणाधेषु प्राक्ततलक्षणे निपातेषक्त इति 
aim: ॥ (८४) 
वेइड्दो उद्डौकयविसंठुलाविद्धसिःठिलियंगेसु | 
वेआलोऽधतमेसं वेयारियमवि पयारिय"कणएसु new 
वेइद्दो ऊर्ध्वोक्कतो विसंस्थल mfa: शिथिलतां maafa चतुरथः। 
amA अन्धी$श्वकारच । वैयारियं प्रतारितम्‌ । वेयारिया mafa erat 
बेयारियशब्दः ॥ (८-५) 
वेहविओ$णायरकोवयोसु वेलाइअं च *मिउदोणं | 
वेह्लहलो मउअविला“सीसं वोउ्कर"मईअभोएसु ।।८६।। 
वेहविओ अनादरो रोषाविष्टय। वच्विताथसु बच्चिधात्वादेश सिद: । 
बेलाइअं we Ai च। वेज्नहलो कोमलो विलासो च। wa वेहवद 


उपालभते वञ्चति चेति घात्वाटेशेषक्त इति नोक़:। वोज्करं अतोतं भोतं च । 
wa वोव्जड त्रस्यति वोजयति चेति धात्वादेशेषुक्त इति arm: ॥ (०६) 











॥ इत्याचार्यखोहेमचन्द्रविरचिता*यां देशोनाममालायां सप्तमो वग: ॥ 





1 AB yñ. 2 0 "डिलर. ३ ९ wag ३ 333 मठ”. ॐ AB “sty. 
6 AB ma. 7 AB omitted from “faq: to Wa", 8 AB “यां देगौगन्द- 


guyr seal war: ॥ dar ३८४ ॥ 








अष्टमवगेः | 
श्रष्टमवग प्राक्कते wal न संभवत इति सादय: प्रस्तूयन्ते । 


सोहकुमुण्सु सठिसंफा सहसंधारिया जोग्गे । 
सत्तो वंकतिवयवट्ट लटारू सत्यसेहिया य गए ॥१॥ 
सढो सिंह:। da कुमुदम्‌। सक्तो तथा संघारिओ योग्यः। सत्तो 
बक्रपादल्रयं ad दारु। azgi पल्नकपायसरिसं fazaa उ'हागिमिअ- 


आयरिसं । तं ama सत्तिं। इति। गोपालम्तु। सत्तो कलसाधारो 
दारु भवेत्तल्पसमसमुच्छ्रयणम्‌ । इत्या । JA तथा सेदिग्रो गत: ॥ यथा। 


सं'फच्छो सदिमज्फा संधारियसयणसेहिए ददए | 
सत्तोसत्यं कलसं इयंतसहबारिणा भरड दया ngu (१) 
संगा संडी बग्गा संपा Bat सरा माला | 
संखो बंदी सरलो चोरोइ सरत्ति सहसत्य ।।२।। 
संगा सथा संडो वल्गा। संपा wA सरा माला। संखो मागध: । 
सरलो चोरिका। ach सहसा TAN 
समरे संखवह्लए सरलिभणोड दढसंपस रियाए | 
सुहडे सरत्ति वालयसंरो संडोड घरियण तुरओ ॥२॥ (२) 
asia पत्चग्गे सउणं रूळ पसूणए सठयं | 
सललो सेवा सभरो fag सद्दाइ सगयं Fei 
ase प्रत्यय्रम्‌ । सउणं रूढम्‌ । aed कुसुमम्‌। सललो सेवा । 


सभरो a.) सगयं यद्दा यथा । 


ee ll का 
1 AB “दइनिमियआडरसं. 2 AB °qait. 80 fests 
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२३४ देशो नाममाला 
तुइ सञ्जोळे सढण सभरो मंससगएण सललिपरो | 
होइ विलक्वो किंस॒यसडणमिणं वा मलोमसमुहाणं ॥३॥ (३) 
सत्थरसंगोल्लोसंगे्ा णिअरब्मि संगहो मोब्भे | 
सत्तज्ञो Herat पसवजरा संभवो सुरा सविसं ॥४॥ 
सत्यरो संगोल्लो संगे्लो द्रयोऽप्येते समूहार्था; । शय्याधंस्तु सत्थरो स्त्रस्तर- 
wea; | संगहो ग्टहोपरि तियग्दारु। केचित्त ane मुको इति पठन्तः 
समाहशाच्दं मुक्तपय्थायं व्याचक्षते। सत्तन्नो शेफालिका । संभवो प्रसवजरा। 
सविसं सुरा ॥ यथा । 
जायवसंगोक्गोणं खयं 'सुणंता वि Gad RaT | 
वुदि'विोणा संभवगय व्व afad विसं ति ‘a मुणंति ॥४॥ 


ago fa ण कापुरिसा हंति महारंभकञ्जभारखमा | 
सत्तन्िसत्यरेि ण संगछो होड कइया fa ॥५॥ (४) 


सखियमोल्ले दप्पोदुरे सराहो दिए सवासो य । 
संफाली dats सयग्धि सड्त्ता घरट्टिमुडएसु ॥५॥ 
afi आट्रेम्‌ । सराहो दर्पाडर:,। सवासो ब्राह्मण: । संफालो qefi: | 


सयग्घो atl! wants! येषां संस्कते प्रसिदृस्तेषां न देशों। “asa 
मृदितः ॥ यथा i 


होसि सराहसवासय u asm भोयधेण जं तुज्क | 
'रदसंफालिसयग्घो "ण = ans afaata सुक्के य ॥६॥ (4) 
Sash जक्ख सव्वला Hat “daria संखालो | 
संकरसाहोओ रच्छाए faqs “ane च ॥६॥ 
14 सथं 2AB", 30%, 4317 न, BO eae. 
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अष्टमवग: २३५ 


SG यक्ञः। aam कुशो। dart 'संवराख्यो मरूगविशेषः। 
संकरो तथा साचो रध्या। ane निकटम्‌ ॥ यथा | 


वेससगेहे संकरमञ्भे णं आसि तं सुहडमाणो | 
सव्वलहत्यो रंखालभया किं भरसि साहि सस्सेज्भं wou (६) 
संखलिसंदेवा संखपत्तसोमासु संगयं ae | 
सेणम्मि सवाओ संघाडी जुयले खलम्मि संभुल्लो von 
संखलो ngaa ताडङ्कः: । deal सोमा । नटोमेलक इत्येके । संगयं 
HASTA | सवाओ श्येनः। संघाडो युगलम्‌ । संभुन्नो दुजन: ॥ यथा । 
समरासंगय रिउखगसवाय गायंति मलयसंदेबे । 
चलसंखलिसंघाडीउ *किस्परो qe जसं असंभुजा ॥८॥ (७) 
असुयंघि संधियं सडली ‘fat वडअरम्मि संघोडी । 
संपस्ससंपणा घयडरत्यगोङ्कमपिट्ट ग्मि ॥८॥ 
संधियं maqi सडलो शकुनिका । संघोडो व्यतिकरः। dae 
तथा संपणा wag गोधमपिष्टम्‌ ॥ यथा । 
रक्वसु तुमं असं धियसंपणपायस्मि सङ लिसंघो डिं । 
जं अञ्ज "आगमिस्सड़ वज्ञह संपस्परभोयणो दडआ ॥2॥ (८) 
‘dag सप्फंदे सच्छहसरिसाला सरिसे | 
संभलिसयहाइँसहउत्थियस्ुहउत्यिआउ ट्डेए tien 


ae सस्मन्दम aA तथा सरिसाइलो mad azmi 
संभलो सयहाई सहउत्थिया ges त्विआ चत्वारोऽपि दृतीवाचकाः॥ यथा । 


1 © maw. 2 “पबता, 3 AB fima. + (0 चित्ला. 50° wmi. 
6 AB चागिमबा०, 7 0 सग, 8 AB "खिया, 





२३६ देशोनाममाल 
संभलिसहउस्थिवरै सुकुउ'ल्िअसच्छतहेण aa | 
तं सण्हाइई ज॑ तुह माणमसरिसाहलं अ'संज्ञदं ॥१०॥ (८) 
सत्तत्यो अहिजाए पडिवेसियणए सड़ञ्झो य | 
संजत्थो कुविए सहालं 'सिंदौरसिंखला fast ॥१०॥ 
सत्तत्यो अभिज्ञातः । सइज्फो प्रातिवेश्मिकः । सदज्फियं तु प्रातिवेश्यम्‌ । 
संजत्यो कुपितः। संजत्यो कोप इत्यन्ये । सहालं ‘fiat सिंखलं त्रयोऽप्येते 
नपुराधों: ॥ यथा | 
कि aaa eeu संजत्या कोसि रणिरसिंदोरे । 
तुह महालपडिरवो ण ass सिंखलारवोऽस्पाए ॥११॥ (१०) 
सयठा लंबकचा संपत्यियसयराहया सिग्घे | 
संपासंगं दोहे सलहत्यो दव्वियाइहत्थम्मि ॥ १ १॥ 
सयदा लम्बकेशाः। Wal सयलो मोनः। सरडो क़कलासः। एतौ 
शकलिन्सरटशाब्द्भवौ | तथा। संखाइ संस्तप्रायते। awe usa) इति 
घात्वादेशे'पृक्लाविति 'नोक्की dafi तथा ë aaae Awa, संपासंभं 
दोघेम्‌ । सलदहत्यो दर्व्यादोनां हस्तकः ॥ यथा | 
संपल्थिय सयराहं तोड घरे सावराह मा वञ्च । 
जं अच्छड वरसयढा संपासंगसलहत्यहषत्या सा ॥१२॥ (११) 
सप्पे सराहओ संवेल्लियसं'वड्िआ य संबरिए | 
सरिवाओ सौहरओ आसार .पेरिए सडलियं च ॥१२॥ 


सराहओ सपंः। संवेल्लियं तथा Safest संहतम्‌। सरिवाओ तथा 
सोहरओ आसारः । सडलियं प्रेरितम्‌ ॥ यधा । 





1 AB °feueme’. 20 "Sar. 3 AB fäste. 4 AB सिंजौरं Fee, 
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ERAT; २३७ 
सरिवायस्मि सराह्णयघोरे संवेल्लियं कुणसु माणं | 
जं सोहरयसउलिओ कुव'इ असंवडिअं मयणो ॥१३॥ 
इह ॥ ausa जाण पयलायं ॥ इत्यभिमानचिङ्कस्रपाठे fea sana- 
पर्यायतया हावपि सर्पवाचक्रावित्यजानता पयलाओं area इति व्याख्याय 
पाठोदूखलेन aecigag | 
सरडो व्व fafageal कओ सि तं जोड Gea लं चेय । 
अणुगायसु मयणपयलाडयं हि मा मं Haws ॥१४॥ 
मयणपयलाइयं मदनशराहृतामित्यर्थः | तदेतदसमच्ज्रसम्‌ । यत्वं देशोष 
पयलाओ सराहओ इति सपंनाममध्ये पठितम्‌ । अभिमानचिज्केने व agaa- 
दतम्‌ | 
आड्पञ्चलो त्ति 'हसिओ वाक्षो cals NEENU | 
aga अणिव्भिस्प॑ तिक्वपलासोइ पयलायं ॥१५॥ 
एवं च। अधु॒नातनदेशोकाराणां तद्ाख्यातृणां च कियन्तः संमोहाः 
परिगण्यन्से। किं वा परदोषोइइनेन। मोहापसारयार्थ त्विदमुक्तमित्यलं 
बहुना ॥ (१२) 


संघासयसमसोसी wars समुग्गियं पडिक्खियए | 
सत्यड़यं साणड़यं तेयविण सुमरिअम्सि सरभेयं ॥१३॥ 


संघासओ तथा समसोसो स्पर्धा । समुग्गियं प्रतोक्षितम । यदाह | 
॥ प्रलिपालितं ससुम्गियं ॥ इति । अत्र प्रलिपालितशब्दस्य प्रतोक्षितमित्यर्थों- 
ऽस्माभिर्व्याख्यातः। यदि तु maana प्रतिपालितशब्द स्याथ स्त दप्यस्त | 
केवलं gegga: प्रमाणम्‌ । Baw तथा साणइयं उत्तेजितम्‌। acid 
स्तम्‌ ॥ यथा। 
साणइए सत्यद्रओ संघासयडइरे ससमसोसो | 
समस्समुग्गिय खिस्मा रिभ्रृवसरभेयसत्यों सि ॥१६॥ (१३) 


EE “A, 





1 AB ०३ q संबहिद॑, 2 AB वाहो इसिश लो प°. 3 AB "fami". 
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sagi य गोलाद्गहस्झि cafe संपडियं । 
सचिल्लयसंघयणा सञ्चसरोरेसु सहरला महिसो ॥१४॥ 
संखद्रहो गोदावरोह़ुद: । संपडियं लब्धम्‌ fawd सत्यम्‌ । संघयणां 
शरोरम्‌ । सहरला महिषो ॥ यथा। 
संपडियवम्प्हाणलतावा पोणत्यणो सक्ष रल व्व । 
सञ्चिल्लयसंकेया संखट्रहं सरड चारुसंघयणा ॥१७॥ (१४) 
संगोवियम्झि संजमियं णिवज्विवरम्द्ि संकडिल्लं च । 
साविहजतुम्ि य सरलोआ संसप्पियं च म॑कियए ॥१५॥ 
dafna संगोपितम्‌। संकडिल्लं निन्छिद्रम्‌। सरलोआ श्बावित्संच्चः 
प्राणो । कोटमेद इत्यन्ये । संसप्पियं अङ्कितम्‌ । sepa गतमित्यथः ॥ यथा | 
सर'लोअसूलतिक्वियणहक्खण संजमेसि जोड तुमं । 
संसप्पियं कुण पुणो तोए faa संकडिल्लपेम्म्ाए ॥१८॥ (१५) 
qafa सहणुहो ae सत्तिअणा आहिज्ञाईए | 
daai संबुए संसाहणमवि य अणुगमयो ॥१६॥ 
asgi घूकः। सत्तिअशा आभिज्ञात्यम्‌ । dead शस्बुकः। शुक्त्या- 
कारो जलज: प्राणिविशेषः शम्बक: | संसाहषषं अनुगमनम्‌ ॥ यथा | 
संखलयदंत लिंडसि जं ale सहगुहो व्व राईस । 
तातं गयसत्तिञ्रणो किमम्ह dared gufa ॥१८॥ (१६) 
संडोलिओ अणुगए सञ्चविअ तह अहिप्पेए । 
संगोडणो अ वणिए समुच्छणो सोणो य 'वद्धणिया ॥१९७॥ 


1 AB °g. 2 AB uf’, 














अष्टमवर्ग: २३८. 
संडोलिश्रो अनुगतः । सच्चविञं अभिप्रेतम्‌ । दशेनार्थस्तु टगे: सच्चवादेश- 
fae: । संगोढणो व्रणितः। समुच्छणो तथा सोहणो संमाजनों। यस्तु॥ 
'वडणियं जाण समुच्छणिं च बहभ्रारियं तह य। इति पाठं eer 'बद्णि- 
ससुच्छणिशब्टौ वधपर्यायत्वेन व्याचष्टे स बचुआरोशब्दविप्रलब्धो बचुआरोशब्दं 
संमाजनोवाचकं नावगच्छति। aga च *लच्यसुपलक्षयति । यद्नपालः | 
शमुच्छणिया 'वडणिया areitt ॥ इति। गोपालोऽपि समुच्छणो avatars | 
देवराज्ञोऽपि। 'वर्डाणया सोहणिया aga तकु य मञ्जणिया॥ इत्याहु । 
ट्रोणाचार्योऽपि। वदणिसमुच्छणोग्रों बोहारों॥ इत्याह । आभिमानचिह्गे- 
नाप स्ववत्तावुदाहृतम्‌ ॥ यथा | 


सुणड समुच्छशणिसहं जच AF सुण्छा सडज्मयघरेसु | 
feta gas तह तह पद uyin विसूरंतो ॥२०॥ 


sue 'पसुच्छंतोए दवाइरगित्ताइ जंपमाणस्स | 
lagfaare पहारो “fear wate feura ॥२१॥ इति | 


तदेव॑ बददेशोपर्यालोचनेन समुच्छणोप्रम्र्तयो बडुकरिकापर्याया इति 
fafaaaenfa: ॥ यथा । 


संडोलिओ सि तडया समुच्छणिकराइ सोहणोहत्य | 
लक्विज्जद सञ्चबिञ्रं सिद्ध संगोढठणा हरण GF ॥२२४ (१७) 
परितावियम्झि 'सस्पत्तियं च संपत्तिया बाला | 
dezi च संलग्गर्याम्झ सञ्चवियं रइए ॥१८॥ 
सम्पत्तियं परितापितम्‌ ddam बाला। पिप्पलोपव्रवाचकोऽपि 


संपत्तियाशब्दो लच्येषु टश्यते । deed संलग्नम्‌ । कप्रत्थयाभावे सं दङ्ई 
qafa: संदडं संघट्ट इत्यन्ये । सञ्चेबियं रचितम्‌ ॥ यथा। 


1 AB वचिः 2A gfe उ वचिः 3 AB awug” +4 AB समु. 
5 AB fea. 6 AB qafa”. 7 A °दप्यं चसंलः, 7 देय ले, 5 AB “ay, 
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संपत्तियाइ 'सस्मत्तियस्मि तुज्क विरक्षग्गिणा fea | 
सञ्चेवियाउ माला सं दष्जलहया य सुकंति ॥२३॥ (१८) 
ara सद टिट्ट सडइसुहसइदंसणाइ मणादिट्रे । 
danai हालियळदोत्याइरबइल्ल म्म ॥१६॥ 


asain सड़दिट्रं सडसुहं सडदंसणां णते चत्वारोऽपि चित्तावलोकितार्था: | 
संखब इज्नो 'हालिकच्छन्दोत्यायो बलोवर्द:॥ यथा | 


सहि fufa सडइसुह्सउहे सडदंसणसयणयस्म्रि सदरदिट्टो | 
aqatal ब्व foal सइलंभरई य ता विदाणं जा ॥२४॥ 


Sai संखुड्डड रमत । संदाणड अवष्टम्भ करोति । 'सस्पामड आ द्वियते | 
संगलइ संघटते । deas संधुकड प्रदोप्यते। संभावड लुभ्यति। एते 
धात्वादेशेषज्ञा इति नोक्ताः ॥ (१८) 

ससराइ्य च णिप्पिट्रे समइच्छियमदकंते | 
मोर सदूलासय सिंढा Ge सदसिलिंबो य ॥२०॥ 
saasa निष्पिटम्‌ । समडच्छियं अतिक्रान्तम्‌ । सइलासञ्रो तथा सिंढो 
मयर: । सइसिलिंबो स्कन्द: ॥ यथा । 
सडलासय पियस मण समइच्छियअवकि्आगए दइए | 
ससराड्यविरहटुहा सहि wag afafa aa ब्व ॥२५॥ (२०) 
कितवे सअक्खगत्तों सेलुसों जलघरे समुहृक्तर | 
सवडंमुदो अह्िमुहे धम्म्रचत्तोसहे सइ रवसहो ॥२१॥ 

सञअक्व गत्तो तथा सेलूसो कितवः । " समुहहरं पानोयग्टहम्‌ । सवडंमुहो 

आभिमुखः । सइ रवसहो धर्माय त्यक्तो दृषभ: ॥ यथा । 





सेलुस'हारिणठ्ठो सवड मु सद रब सहपक्ख लिओ । 
एसो SARITA लुकड वेसासमुद्दहरे ॥२६॥ (२१) 
1 AB सक्चत्ति 2 AB “ara”. 3 AB aur. 4 AB णण. 


5 AB छिष्टोः 6 AB feu व्व. 7 AB "रस", 








अष्टमवगः २४१ 


स वौसं'जोअणमि दं सवर्याम्झि समरसह*हय। 
जाण “विसौए सारि साले साहाइ केसरे ‘ars ॥२२॥ 
सत्तावोसंजोअयो इन्दः । समरसहहुओ समानवयाः। सारो “zal 


ऋषोणामासनमित्यर्थेः । सारो 'गृत्तिकेत्यन्ये । साला शाखा । साई केसरम्‌ ॥ 
यथा । 


सत्तावोसं MATAR समरसहहुय AE कए सा | 
सालतले सारिठिया was चंडिं ससाइपठमे चिं ॥२७॥ (22) 


सामुद्दो वरुए सावओ य सरचहब्धि सामियं दडे | 
सामंतो समभूमोइ सामरो सिंबलौए य ॥२३॥ 


सासुद्दी इच्तस 27 टणम्‌ । सावओ शरभ: । सामियं दग्धम्‌ । aiat 
समभूमि; । सामरो शाल्मलिः ॥ यथा | 


सामरिसामुद्दघणं दवग्गिणा सामियं age बणां | 
sfa सामंतोए सावयभोओ ae क्षोसि ॥२८॥ (२३) 


साराडौ आडौए Brae देवहरयम्ग्य । 
साउल्लो अणुराए सालको सालहौ य सारिइया ॥२४॥ 
साराडो aif: । साणुरं देवग्टहम्‌ । साउल्लो अनुराग: । सालंको तथा 
साल'ही सारिका ॥ यथा । . 


साराडि व्व गाड सा तरिडड्िडियसालहि व्व साउल्ला । 
सालंकिफुडालावा wast संकेयसाणृरं ॥२८॥ 





1 AB ०जीयब”, 2 AB “eq. 8 C fed’, ५ AB, arg. 
5 0 wat. 6 A gia. 7 O “guy”. 


RR 
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r 0 
अत्र । aad सामष्यमिति शब्दभवम्‌ aati ars कथयति। 
सारइ प्रहरति । एतो धात्वादेशेष्क्नाविति नोक्ती ॥ (२४) 


साइयमवि सकारे सायंदला य केअईए य । 
सासदुलो कविकच्छू सारमियं संभरावियए ॥२५॥ 
साइयं संस्कार; । ager केतको। सासवुलो कपिकच्छः । सारमियं 
स्मारितम्‌ ॥ यथा। 
थिरतत्तसाइयाण बि उ'प्पाइंतोइ़ कामक ड़ड़ं | 
सारमिया aaga सायंदूले तए अम्हे ॥३०॥ (२५) 
सालंगणो य अहि रोहणोए साक्षेज्ञओ अ अणुगहिए | 
साइञ्जियमवलबियमवगयमोइस्मि साहरओ ॥२६॥ 
सालंगणो अघिररोइणो mês wanga a साइञ्जियं अव- 
लम्बितम्‌ | साहरओ गतमोहः॥ यथा। 


साइव्जियणिमिजिणो अंबासाचेज्ओ अक्छिरुदेस | 
सम्गारोक्णसालंगणिं व साहरय उच्िंतं ॥३१॥ (२६) 


सारिचक्छियसेआलौओ Saat सारहस्मि साहिलयं। 
सालाणओं थुए साकह्ंजयसाहंजणा य गोखुरए ॥२७॥ 


सारिच्छिया तथा सेली दूर्वा । साहिलयं ayi सालाणओ सुतः | 
स्तुत्य इत्यन्ये । AAG तथा साच जणो Age: ॥ यथा | 





साडिलयवयण 'सेआलिसाम साला णआ प्यसिअ ‘sae | 
area णेहिं सारिच्छि छस्पमसाहंजए oe खलिया ॥३२॥ 


1 C "यापी! 20 “Afed«. 30 °रोचिषौ. 4 AB &mfa’ 
5 0 “बय. 6 B Omitted from जमई to armar. 7९ °@fs SA "क्ुब्नासा, 
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wai 'साहरड साहृइ्ड़ damal amas समारचयति । amar 
fafai सामयड प्रतोक्षते । एन घात्वादेशेषक्ता इति aren: ॥ (२७) 


सिग्गी frau faz रज्जू कुकुडकिसेसु सिहिसिंगा । 
मच्छन्ग्रि सित्यिसीहंडया पलालम्झि सिप्पसिंवोरा ॥२८॥ 
सिग्गो ara) सिंदू रज्जः । fast कुकट: । सिंगं क्म्‌ feat 
तदा सोइंडश्री मत्स्य: | यस्त्वेतो घिद्दिपिण्डिकावाचकावाइह् स देश्यन्तरान- 
भिज्ञो arava, fad तथा सिँबोर पलालम्‌ ॥ यथा । 


"जगजय सोहंडयद्दय सिहिधय qe सिंटुबड सिप्पभरो | 
सिग्गो सिंगो सिंबोरसे३ले ‘que सित्यिओ व्व रिऊ ॥ ३३ ॥ (२८) 


सिंदौसिंदोला खज्जुरौ सूईइ “सिब्तरिसिव्विणिया । 
fas मोडियए 'सिंढासिबाडौड णासियाणाए ॥२६॥ 
सिंदो तथा सिंदोला खजरो। 'सिव्वो तथा सिव्विणो aati fad 

मोटितम्‌ । "सिंढा तथा सिंबाडो नासिकानादः ॥ यथा । 

सिंदिवण सिंदोलतले fae सुणिय “सिव्विसममडणो । 

सिव्विणिबडो सिंडंगों सिंवाडोइ उत्तरं देइ ॥ ३४ ॥(२८) 
परिपाडियम्ग्रि fag रज्जे सिज्जुरसिंदरा | 
भूयगचह्ियब्धि firana faa सिसुम्ग्रि सिलिंबो ॥३०॥ 


fas परिपाटितम्‌ । fas तथा fag’ ' राज्यम्‌ । सिंपु्रं भूतग्टहोतम्‌ । 
सिलओ soe: सिलिंबो शिशुः ॥ यथा । 











1 Aam. ४ AB सिंबौरःप. 3 AB ऋयजगसौ४ डड”. 4 AB oer 
5 AB सिद्धि. 6 AB ami”. 7 AB सिडी. 8 AB fawr. 
9 AB far. 10 A जरं सिप“. 
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सिद्धपरिक भिक भत्थल हरिप्लिंदूरसारसिज्ज॒र | 
सिंपुश्ररूवा रस्म जिअंति सिल'एहिं qe रिउसिलिंबा ॥३५॥ (३०) 


सिंगयसिंघुअसिंगिणिसिद्धत्या तरुणरार्‍हगोरुद्दा । 
fafat afafa fafa घरोसु वरुणे सिअंगसुरजेट्टा ॥२१॥ 
सिंगओ तरुण: । सिंघओ राइः। सिंगिणो गौ:। सिदत्यो ae 
सिसिरं दधि। सिहिणा स्तनाः। “feat तथा gA वरुण: ॥ यथा । 


fama fasma वि सिहृणिज्जं सिंगिणोसिसिरखाय | 
faefafefa सिंगय fe' quae सुरजे्रदिसि णियसु ngan (३१) 


डमरम्ग्रि सियालौ fissada सिरिंगसिंदूवणा । 

Jafa सिरिवओ सिरिमुहो मयमुहो सिरिहक्तौ पविया ॥३२॥ 

सियालो डमर:। सिरिंगो विट: । wai सिहद्द weafa: fauz 
सिद्यति । एती धात्वादेशेष्क्नाविति नोक्तो । सिंदुवणों अग्नि: सिरिवओ 
हंस: । ज्ोवदप्ज्षिवाचकस्तु शब्दभवः। सिरिसुछो मदसुखः। मदो मुखे 
यस्येति fave: । सिरिइहो खगपानभाजनम्‌ ॥ यथा। 


आओ far रिऊ विरडयसियालिए तुह पयावर्सिंदुवणे । 

सिरिमुकहृसिरिंगहसिद्नो पत्यिव सिरिवयसिरिदृक्षो जलं ॥३७॥ (३२) 
सिहरिणिसिहरिल्ला म च्जियाए सिंगेरिवम्झमवि रप्फे । 
सिरिवच्छोवो सुद्दो गोवाले सित्यए सोयं ॥३३॥ 


सिहरिणो तथा सिहरिल्ला माजिता fiaa वल्मोक: । सिरिवच्छीबो 
तथा सुद्दो गोपाल:। सोयं सिक्थम्‌ ॥ यथा i 








1 (0 "रडि. 2 AB सिबंगी. 3 AB fajm’. ३ 373 वयम. 5 A Rapt. 
6 C °w, 





ERAT: २४५ 
सिंगेरिवस्ममुद्द सिरिबच्छोवय सुद्पुत्त एयाए | 
सोययमडयंगोए सिह रिल्ल' पियाए fasi देसु ॥३८॥ (३३) 
पवरसिरक्षकडौस सौसयसौसकसौद याओ य । 
Asma सुजाए सोहलयं धृवर्जतम्धि ॥२8॥ 
सोसयं प्रवरम्‌ । dae शिरस्क॑ शिरस्त्राणमित्यर्थः। सोडया wet 


निरन्तरटठष्टिरित्यथंः। wa सोसइ कथयतोति धात्वादेशेषुक्न इति are) 
सोडग्गयं सुजातम्‌ । सोइलयं वस्ब्ादिधुपयन्चम्‌ ॥ यथा । 


SH सोडग्गय qg सरसोइयरइयविव are वेरोणं । 
रणसिरिसोइल'याडं व सोसय सोस क्कसोसाइं ॥३८॥ (३४) 
सोमंतयं च भणियं सौमंतालकरणभेए | 
सोलुट्रयं च तडसे करवंदौए य सौ ease ॥३५॥ 
सोमंतयं सोमन्ते भ्रूषणमैद; । सो'“लुट्टयं। कप्रत्ययाभावे सोलुड़॑ त्रपुसम्‌ । 
सोहणहो करमन्दिका । तत्कसुममित्यन्धे ॥ यथा । 
सोलुष्ट्यसोहणहोफलवणिश्च मुणेसि fa 'ण अप्पाणं । 
जं आसत्तो तोए सणिमयसोमंतयं पि सस्पेसि ॥४०॥ (३५) 
सोरोवचह्ासिया लज्जाए उक्का सुलो सुई बुद्दी । 
सुहरा चडयाभेए सुढिओ संते |e सुदेल्लो य ॥२६॥ 
सोरोवहासिया लज्जा । सुलो Seat) सबै “वृद्धि: । सुहरा चटकामेद: | यस्या 
अधोमुखं नोड भवति । सुठिओ ara: । सुहेल्ली सुखम्‌ । स॒हज्लोत्यन्ये ॥ यथा । 


रस्ये दवसुलितत्ता गयसुइसोरो बहासियसु हेल्लो । 
aaefa gm रिउणो सुढिया gst पि णेडडठियं ॥४१॥ (२६) 











1 C °frer. 2 AB fave free”. 3 O "राइ, 4 0 “qr. 5 AB “हनहो. 
6 A ‘agi. 7 33 न, 5 AB ag, 9 AB afy:. 





२४६ देशोनाममाला 
संघियसुलससुवगा य घाणकोसंभअज्जुणदु' मेसं । 
संकेयम्ग्रि gam सुरगिसोहजणा य सिग्गुम्झि ॥३७॥ 
संघियं घ्रातम्‌। gad HAA वस्तम्‌। सुवस्पो “अजनास्यस्तरुः । 
सुव॒स्मा संकेत; । सुगंगो तथा सोहंजणो शिग्रतरू: ॥ यथा । 
मज्मसुवस्पसुवस्पं दाउं सुल'सवसणाइ तोड ग्जो । 
संकेयसुरंगिवणे भमेसि सोहंज'गणाडं संघतो ॥४२॥ (३७) 
किसारु सकयं सूयलं च सुअणा य अणिउंते । 
अंबाइ सुज्विया ae य सुद्कपू्आम्झि सुद्दवालो य ॥३८॥ 


सकयं तथा qaa किंशारुः। "सकलं इत्यन्ये । सुअणा अति HAR: | 
सुव्विया अम्बा। सुद्दवालो Wega: ॥ यथा । 


सुअणावतं सियमिमं eg किं करसि सुडवालत्तं । 

गाईसुव्विय सूयलजोयण् “ण agfa संकए कोस ॥४३॥ (३८) 
डंब सुदारुणो सुइओ य सुविर सुण्हसियसोमइया । 
सुज्क रओ धोवयए सुसंठिया सुल्लमसम्गि ॥२६॥ 


सुदारुणों तथा सुदझों चण्डाल: । सुण्हसिओ तथा सोमइओ स्वपनशोलः | 
सुज्करआओ रजकः । सुसंठिया "शूलप्रोतं झांसम्‌ ॥ यथा | 


सुग्हसियसडयाण सुदारुणो TAT सुञभ्करयवहुयं । 
भसिरभस्तणस्म fear सुसंठियं प॒रजणम्प्रि MIATT ॥४४॥ 








1 0 qq. 2 0 yama. 3 AB "saam. 4 0 "बाइ, 5 AB "ह यस”. 
6 AB संकुलमित्य”. 7 0 "मुक्ताः 5 AB qe”. 9 AB mam’. 








अपए्टमवग: २४७ 
अत्र giem फाइ्गुनोव्सव डति g annaua । दृश्यते चायं 
संस्कृत । यड्ामहः। gatas न हृष्ट इति ॥ (३८) 
करहे सुवसाबिंद्‌ रूववडण सुट्म्मणि या | 
सुकमालियं सुघडिए तुलसोए सुलसमंजरिया ॥४०॥ 


सुबस्पबिंदू विष्णुः। agafa रूपवतो। agafada शोलाइः: । 
सुकुमालियं सुघटितम्‌ । सुलसमंजरो तुलसो ॥ यथा | 








गावसुलसम्रंजरोए "तडं dsl अञ्चिया सुट्ग्मणिए | 
सुकुमालियंगि जं तुह सुवस्पबिंटूबसो वरो एस ॥४५॥ (४०) 
सूला वेसा सूड य मंजरो सूरणो Fe । 


= 


सूरंगो य पईंवम्मि सूअरौ जतवोर्टन्म़ ॥४१॥ 


सूला वेश्या । at मच्ज्ञरो। सूरणो we) atm प्रटोप:। खुरो 
JAZA ॥ यथा । 


सूअरिअसरणासपासूलाए लिवियसडगंडाए | 
मयरदयखूरंगे मा तं सलहो व्व रे पडसु ॥४६॥ (४१) 
सू लक्ष्छ पल्ललए सूलत्यारो य चंडौए । 
acai fea गणवदम्गि सेओ य गामणो BST ॥8२॥ 


ga पल्वलम्‌ | अत्र ggi सुभग इति सुभगशब्दभवः। तथा are 
ass भनक्लोति घात्वादेशेषक्ताविति नोक्ती। सलत्यारो wet) सरदो 
दिनः । सेझो गणपतिः। BA ग्रामेशः ॥ यथा । 






सूलत्यारोसूरहए ससेयाण पणमयामिसेण | 
स्‌ लच्छतडकुडंगै ओ afzag wga? ॥४७॥ 





LAB °un®. 2ABसद* 30m, 4C °पौड़नम्‌. 5 AB Cae. 6 AB oe’. 





२४८: देशोनाममाला 


wa सेहड नश्यतोति धात्वादेशेषज्ञ इति नोक्ताः ॥ (४२) 
सेवालसो'महिड्डा पंके कोकम्पि सेचरओ |. 


चप्पडि'णाए संवाडस्रो य सेज्जारियं च दोलणए ॥४३॥ 
सेबालो तथा 


सोम हिड्डो पडः. । Beet चक्रवाकूः 'सॅवाङझो 
चप्पटिकानादः। यदाह॥ अङ्गष्ठमध्यमाङ्गलिशब्दः सेवाडथ्रो 
सेज्जारियं अन्दोलनम्‌ ॥ यथा | 


गदितः ॥ 
सेल्जारियं ण tape सेवाल'जभ्रकव सो मच्िड्डे य । 
मरिक्षों सेहरथणिया कडव*यसेवाडणहि तुइ विरहे ॥४८॥ (४३) 
'सेआलुओं उवाइयवसहब्धि धुर धरब्झि सेरिभओ । 
सोत्ती णईइ 'सोअ्रं fret मंसम्गि सोलह्लसोमाला ॥४४॥ 
शलेआलुओ उपयाचितसिद्दा्ध aque: । उपयाचितं केनापि कार्मेन देवता- 

राधनम । सेरिभ्रो कप्रत्ययाभावे सेरिभो घुयहषभ:। सेरिभो afear- 
पोत्यन्ये । सोत्तो नदो । “ari स्वपनम्‌ । सोज्ञ तथा सोमालं मांसम्‌ ॥ 
यथा । 
ठर्वाचयसोमालो वि = कुणेद सेयालुओ ase "सोअं । 
“gras कोणसोज्ञो वि सेरिभो aa ago भारं ॥४८॥ (४४) 


'०सोसणसोमाणा पवणमसाणा seas पडियद ते । 








कडिउवकिदिडद्रेसं सोसणिन्सोवत्यसोमहि टाई ॥8५॥ 
“जोसको पवन: | सोमाणं श्मशानम्‌ । सोव्वच्चो पतितदन्त; | 








owe 
कटौ । Aaa उपकार; । dad उपभो ग्यमित्यन्धे arated उदरम्‌ ॥ यथा । * 





1A °afes: B “सदा, 2 AB °fwar fear’. 
5 AB °ane, 0 AB °afem’. 7 AB सेबालि”, 


10 AB सौय. 11 3433 सत्ता. 12 ^ daa’. 





3 AB "वी. 4 AB मिंवाळ”, 
8 AB dafa’. 9 AB वाल”, 
13 A Haw. 











ZRT: २४२. 


अडथलसोमहिंदे 'सोव्वे सोसणयभम्गसो | 
dufa कडया gad करेसि सोमाणसाणसोवत्यं ॥५०॥ 


अव्र सोमालं सुकुमारम्‌ । Baad मौकुमायम्‌ । एतो शब्दभवौं ॥ (४५) 


Jafa सोलह्यवत्तत्रो य सोवसामक्खिया सरहा | 
केसविसमधंबैसं सढो सिलाघुसाएस्‌ सअझँ च ॥४६॥ 
सोलहावत्तत्रो शङ्क: । सोवस्मम क्विया मधुमच्ञिकामैदः ॥ यथा । 
___ चालुक सोलहावत्तसेयजस भग्गरज्जमइक्तत्ता | 
सो वस्मम क्विआउ “a दिसो fed जोति वेरिणो तुज्क ॥५१॥ 
॥ अथ।नेकार्थाः ॥ 
सठा केशा:। aż विषमम्‌ । सढो स्तम्बः। इति wena: । 
aaa शिला घूणितं च ॥ (४६) 
सरको afeamieg सक्खिगामौणएसु सणित्रो य । 
णहावियरजकएरक्षियद्त्तेस सज्जिओं चेय ॥89॥ 
सर'हो वेतसठच्तः fesul सणिओ सात्तो maa सञ्जिप्रो नापितो 
रजकः पुरस्कतो दोप्तखेति चतुरथः ॥ (४७) 
हसोघसरेस्‌ सरेवओं अ संवाअआ णडलसेणा | 
*सखिहियमाविएसं अणुणीए चेय सरुमियं ॥8८॥ 


atq हंसो ग्टहजलप्रवाहइथ | संवाअञओो नकुल; waa) wafad 
dfaed मापितमनुनोतं चेति amq प्रच्छादनाथ तु च्छादिधात्वादेग- 
सिद्दम्‌ ॥ (४८) 
1 AB qa. 2 0 ब, 3 AB dfate’. 
श्र 








२५० देशोनाममाला 


तोसियसारविअँजलिकर गोस्‌ समुक्तिय॑ चेय 
पडिवेसिपओसेस axa य समोसिओ होइ ॥४६॥ 
समुच्छियं तोषितं समारचितमव्ज्ञलिकरणं चेति awwal समोसिओ 
प्रातिवेश्मिक: प्रदोषो वध्यश्वेति aa: ॥ (४८) 
चितिय'ससिज्ने ससाविञ्ज॑ समराव्भरेस्‌ समसोसं | 
अजसरएसु समुप्पिजलममएंद्सु ससुद्दणवणोयं ॥५०॥ 
'सस्पविअं चिन्तितं सांनिध्यं च। चितिय'सस्मिञ्फे इति समाहारः। 
समसोसं सदृशं निभरं च। अत्र समाणइ yee समाप्रोति चेति धात्वादेशेषृक्त 
डूलि ata: । समुप्पिंजलं अयशो रजद्य । समुइणवणो्रं असतं चन्ट्रय ॥ (५०) 
मरचट्टटेसपट्रणभेए दूरे य सायं च । 
साहो य वालुआस उलूयए afeat चेय ॥५१॥ 
सायं महाराष्ट्रदेशे पत्तनविशेषो gi चेति इगथम्‌। केचित्तु सायंदूरं इति 
चतुरक्षरं नाम पत्तनमेदवाचकमाः। Ae) वालुका उलको दधिसरञ्चेति 
वाच; । दधिसरो ew: उपरि सारम्‌ ॥ (५१) 
वत्यन्भूभुञ्रसाहापिकिसरिससक्तौसु BEA चेय | 
संबुअअम्धि सालुअमचह सुक्कजवाइयसिरम्मझि ॥५२॥ 
साइनो वस्त्र''भ्त्रभ ज: शाखा पिको xem: सखो चेति 'सप्तार्था। स।"लुझ्ं 
शम्बुकः "शुष्कं यवादिशोषें चेति “इप्रथम्‌ ॥ (५२) 
सामर्गियं च चलिए अवलंबियपालिएस च | 
सितया लालाजीआसु शिमोसाएसु सिण्हा वि ॥५३॥ 








1 AB °ae उके Safed. 2 AB asfi 3 AB सजे. 4 AB wir. 
5 C “प्रायः. 6 AB qa, 7 C ywn’. 8 A दथः, 





अष्टमवग: २५१ 
सामग्गियं चलितमवलस्बितं पालितं चेति ariq आलिङ्गनार्थ तु 
सझिपिधात्वादेशसिद्दम्‌ । सित्था लाला जोवा च fave हिममवश्याय द ॥(५३) 
सिंद्रयं णायव्बं रज्जुए तह य र्ञ्जम्म्ि । 
वालम्झि afafa य मोर य सिच्ंडदल्लो वि ॥५४॥ 


सिंदुरयं रव्ज्‌ राज्यं च। सिहंडडल्ो बालो दघिमरो मयरचेति ara: ॥ (५४) 


चिमकालदुद्दिणे तह काडविसेसम्झि सोअल्लो । 
सोअणायं पारिमसाणा सिहणोमालियास्‌ सौहालिया ॥५५॥ 
सोअल्ली हिमकालदुदिने झाटविश्रेषचेति erat; ami दुग्धपारो 
श्मशानं चेति दरथेम्‌ । सोइलिया शिखा नवमालिका चेति erat ॥ (५५) 
सग्गं च अप्पकुसले णिव्विग्घविसज्जिएसं च | 
रुप्परजञगेस्‌ सुञ्कयमह वेसहरचडएसु HEU ॥५६॥ 
सुग्गं आत्मकुशलं fafi faafia चेति व्रप्रथंम्‌। and 'रोप्यम्‌ । 
सुउक्रओं रजकञ्चेति इगर्थ:। सुहराचो वेश्याग्टहं चटकञ्चेति द्दार्थ: ॥ (५६) 
सूरल्लो मज्कण्हे तिणभेए मसथरूवकोडे य | 
मिगसिसुसरसु सेल्लो दौहरभह्दाकिईसु सेरौ य ॥५७॥ 


स्रल्लो म“ध्याक्को ग्रामणोळणं मशकाकतिकोटयेति aa: Sat म्गगशिश: 
शरखेति era: । सेरो etal भट्राक्कतिच्चति erat ॥ (५७) 





गामपहागो 'सग्िज्ककारए तह य सेयालो | 
yu भाविणि AA सोवणमालयणसिविणमल्लेसु ॥४८॥ 
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सेयालो manni सांनिध्यकत्ता च यक्ञादिरिति इपर्थः। AA भूते 
भाविनि च काले प्रयुञ्यते। सामर्थ्यात्तदर्थ भवति। Maw ATUNTA | 
सोवणो खप्नो aata ATA: सोवणशब्दः ॥ (५८) 


॥ अथ wife: ॥ 
es 'अट्रिम्मि हरो कोरे टूर sa e's हरिए | 
हत्थे इल्लगफलिय' giaa सिग्घम्मि हण ससेसम्मि ॥५८॥ 
हडडं अस्थि। हरो शुकः। हणं दूरम्‌ FS हुतम्‌ । a’ इल्लण्फलियं 


sia aa Aa शीष््रर्थाः | इन्लप्फ लियं आकुलत्वमित्यन्ये । हण सावशेषम्‌ ॥ 
यथा | 


हरिणासहडिडय ‘ae अहणुध्णेणं हडेण van वि | 
या हण agfa हल्लप्फलियं afaafa मइ प्रवणइलिए ॥५२॥ 


अच । छंद wera) set निवदे। एतो प्राक्कत निपातेषुक्तावि [त्त 
नोक्तो n (५८) 


Salt Hee कोलत्थं करगयम्सि हत्थल्लं । 
Sarg अहिलसिए उप्पाडिययम्मि aT ॥६०॥ 


हत्यारं साहाय्यम्‌ । Fae क्रोडया हस्ते ग्टक्षोतम्‌ । हकोडं अभिलषितम्‌ | 
eau उत्पाटितम्‌ ॥ यथा | 








अणावेक्विय हत्यारं हकोडजगल्ज HAT | 
ससिवयणे sam तुमं सि हत्यज्नभज्नि व्य ॥५३॥ (६०) 


संगप्फ सयसवचहम्मि हंजओ रासयम्मि इल्लोसो | 
हत्थल्ली इ“त्यविसौ बहुज पिरए हलप्पो य ॥६१॥ 





1 A vu B अर्हता. 2 A ०३ हुड. 3 B "डं wu’. 4 AB aguy’ 5 AB orem. 
6 C °afas, 








'पषट मवग: २५३ 


CAN AP: शपथः। 'हक्लोसो रासको मण्डलेन खोणां वत्तम्‌ । 
gam ह'स्तव्चषो । सारोशाब्दो व्रषोबाचक उक्त: । ततो हस्ते सारो हस्तसारोति 
न देश्सेषु वाच्यः । इलप्पो बहभाषो ॥ यथा । 


तुह CAM अतुल्लं सोहग्गं तुञ्भ ण ह हलप्पो छं । 

जं samga णिअंति सुणिणो fa aam wate ॥५४॥ (६१) 
Aefa “far तह चलिय सयग्हेसु हत्निअहल्रा | 
हासे हद्गयहसिरियहासौया मक्खिए हवियं ॥६२॥ 


हस्मियं wey) yfad चलितम्‌ । sad सदव्णः। ewan सिरिया 
हासोयं त्रयोऽप्य मो हासार्थाः । हृवियं स्त्रक्तितम्‌ ॥ यथा । 





गुणकुम्मिय तुह विरहे सा हवियहलरइल्िएकम णा | 
या furs कुडयचचयकेयडहसिरियकयंबछासोण ॥५५॥ 


wai णद शणोति । was निषेधति । ete ugal पते wat- 
देशेष॒ज्ञा इति नोक्ताः ॥ (६२) 
गहमेए efaas ase हरिमिग्ग हिरिवगा। 
बंभणिटं दगजेस हलाहलाइत्यिमल्ञा य ॥६३॥ 


हत्यिवओं ग्रहमेदः। safa तथा हिरिवंगो लगुडः। vamal 
बंभणिका | हस्थिमल्लो इन्द्रगजः ॥ यथा | 

जो ण गणड इत्थिवयं जो पडिमज्ञों य ऋत्विमन्नस्स | 

सो कि इरिमिम्गकरो हिरिवंगीणं हलाइहलं wae ॥५६॥ (६३) 


हत्यल्लियं च इत्योसारियए कलर्यास्य हलबोलो | 
हरियालौ eae हत्थिहरिल्लो य Tafa ॥६8॥ 
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safa इस्तापसारितम्‌ । saat कलकल; | wai हलियारो 
हरिताल इति हगणग्तिलशब्दभव: gmr डल्चिपतोति धात्वादेशेष॒क्त इति 
नोक्ली। हरियालों gat) हत्थिक्ष रिल्नो aa: ॥ यद्या । 


हरियालिकयत्यरणा इत्यज्लियकंटया य fn | 
णिंदियहत्थिहरिल्ला तुह रि'उडिंभा mifa हलबोलं ॥५७॥ (६४) 
"SSAC कल्ले इत्यच्छह्वणो णववहूए | 
हरिचंट्णं च घुसिणे हत्यियचक्ख्‌ च वंकटिट्टन्मि ॥६५॥ 


हट्रमहट्टो कल्यः । कल्यो नोरोगदक्षयो: | इत्थच्छहणो नववधू: । इरि- 
चंदणं कुडूमम्‌ । इल्यियचक्खं वक्रावलोकनम्‌ ॥ यथा । 


हरिचंदणपिंजरियं sasni सहोउ सिकवंति । 

zagi दइ़यं हद्थियच safe पिच्छ तुमयं fa ॥५८॥ (६५) 
सालाइणम्ग्रि हालो हारा लिक्खाइ हालुओ खोवे। 
fafa तह वालुयासु हिक्का य रजगौए ॥६६॥ 


हालो सातवाहन: | हारा लिक्षा । हालुओ चोव:। fear तथा fear 
वालुका: । fear रजको ॥ यथा | 





हालचडरं पि हु पिअं असई चद्रकण टूडकयहिका | 
हारिल्लह्चिलावह्हालुए हिं हो रमड छिल्लासु ॥५८॥ (६६) 


हिड्डो वामणए fear कल्ले “हित्यक्तोरणा लज्जा । 
विहरे fegi हिट्टाहिडो य लहरौड हिल्लुरौ neon 


fees! वामन:। Ra कख्यम्‌। भविष्यदतिक्रान्तं च दिनमित्यध: | 
fa तथा होरणा लब्जा feat लज्जित इत्यन्ये ag गोपाल:। afaa- 


_ 0100 
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भोती 'चित्यो ॥ वस्तवाची तु छित्यशब्दस्त्रस्तशब्दभव:। fez तथा छिट्टाहिडो 
आकुलः। अधोवाचकस्त हिट्टणब्टो श्रध:शब्दभव: । हिल्लरो लहरो ॥ यथा। 


वस्महसर हिल्लरोहिट्टा सहि रमसि हिड्डमणाहित्ये | 
हिज्जो आलोण पुरो agfa य हिट्ठाहिडा तु होरणयं neon (६७) 


एक्पयगमणकोलाइ हिंचियं हिंविञ्रं चेय | 
हिरडो सडलो हिक्कियहौसमणा हेसियरवम्झि ॥६८॥ 
हिंचियं तथा हिचिअं एकपदगमनक्रोडा ॥ acre: sheaa चरणामेक॑ 


aa शिशवलाति क्रोडा। कथिता हिंचियहिं'बिश्रनामभ्याम्‌ ॥ इति | डिरडो 
शकुनिका । हिकियं तथा होसमगं Barca: ॥ यथा । 


am fra हिक्करहयघणहोसमगी रणे सहिरडिम्गि | 
भरियसिसुहिंचित्री हिंबिएण was सकंटएकपओं werd (६८) 


हिक्कासहिरिंवा पंकपल्न लेस हिसोहिसा mat | 
हिंडोलय॑ च featsa च ' खर्त्तामगवारणाराव ॥६६॥ 
डिक्कासो ag: | हिरिंबं पल्वलम्‌ । हिसोहिमा स्पर्धा। हिंडोलयं तथा 
डिक्षोडणं da स्ट्रग'निषेधरवः । हिं'डोलं चेत्ररक्षणयन्त्रमिति केचित्‌ ॥ यथा । 


हिंडो'लणएण usa ase मिगेसु तुह ve हिरिबे । 
लिक्कासयच्छि feasts जारो हिसोद्िसाइ व्व ॥६२॥ (६८) 


हिरिमंथा चणएस हौरो सूड़ेणिह्े हुडो मेसे । 
हुत्तोभिमुद्दे हुड्डा पणम्झि हुडुयहुडुमा पवाहधया oe 
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हिरिमंधा चणकाः। छोरो सचोसुखाभं दार्वादिवस्तु। वष्त्रवाचकस्तु 
होरशब्द: संस्छतसम: । इरवाचकस्त हरशब्दभव: Afaq 'होरशब्दं भस्मन्धपि 
प्रयुख्ज्ञत। इंडो मेष: ga) अभिमुखः:। हड्डा पण: । इड़ओ प्रवाहः | 
इड़मो पताका ॥ यथा | 


हडसिंगहोर मद कुण ees जसहुड़म तोड तुह विरहे | | 
णायण। जड हिरिमंथ व्व णंसुहुडएण सूणया FAT ॥६३॥ (७०) 


east विआाउआ हकयहकरूवा य अंजलोए य । 
पसवपराइ SAA SAI लोहारए जवे हेला ॥9१॥ 


gost विपादिका Sa तथा इं'कुरुवो अच्ज्ञलिः। इलुव्वो प्रसबपरा | 
Sal लोहकारः: | हेला वेग: ॥ यथा । 


तुह “इंकुरुवो कामुय इमाइ इरुडोपयाइ FANT | 
जं कर्रात इंकयं किर इलुव्विया इमियाइ रइलुदो ॥ gun (७१) 


हेलुका हिक्का Past fac गणवदू म्झि हरिवो । 
सप्पसिरकरणिसेहे हेयालं होरणं वत्ये ॥9२॥ 


Sqn fear) हेलअं gaa) हेरिंबो विनायक: । हेयालं सपेशिरः- 
daa हस्तेन निषेध: | sofa नाम इस्तकबिशेषः। यदाह. भरत; | 
qpa: संहिता: सर्वाः anwa यस्य लु। तथा निस्त्रतलखेव स तु सपशिराः 
करः ॥ होरणं वस्त्रम्‌ ॥ यथा | 


हेलुक Fang? दुल्ललिए छोरणंचलवि'लग्गे । 
Sita पूअतो अंबा बाले करेइ 'हेयालं ॥६५॥ 
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TaN; २५७ 
॥ अश्यानेकाथाः ॥ 
aa हुंदि विषादबिकल्पपद्या तापनिचयसत्यग्ट हाणार्यषु। हरे चेपसंभाषग् 
बतिकलहेषु । एतो प्राक्ततलक्षणे निपातेषक्ता विति नोक्ती ॥ (७२) 


हत्ये कौलागचियन्ग्रि हत्यलो चव्यलोले य । 
हत्याभरणो हत्यप्पाहुडए चेय हत्योडो ॥9२॥ 
Se) कस्ते क्रोडाथे wets: पदार्था ऋस्तलोलयेति दार्थः । इत्योडो 
इस्ताभरणां JAIA च ॥ (७३) 
तुमुलम्झि कोडए हलहल हडहडोऽणुरायतावेसु | 
sogi सुमरिए णामोहेसेण ‘fea य ॥७8॥ 


Saeed तुसुलः कौतुकं च । इडहडो अनुरागस्तापद्च। gug स्म॒तं 
नामोडेगेन दत्तं च ॥ (5४) 





जंघालदोहमंधरविरएस हाविरो होइ | 
'हालाहलसहो तह मालारे बंभणौए य ॥७५॥ 


हाडिरो जङ्गलो दीर्घो मन्थरो विरतर्थे ति चतुरथः। हावो were इत्यपि 
afaq । हालाहलो मालिकः। हालाइला बंभणिका चेति erat हाला- 


ease: ॥ (७५) 


रयणावलिस्वेत्तावणारवेसु हिंडोलणं fester | 
हेरंवो mas afeafe य डिंडिमे चेय ॥७६॥ 
हिंडोलणं तथा हिडो'लणयं रल्लावलो ेव्रक्षणनादखेति afa erat: 
हेरंबो महिषो डिण्डिमच ॥ (७६) 


1 
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इय रयणार्वालणामो टेसोसद्ाण संगहो एसो | 
वायरणसेसलेसो रदओ सिरिहेमच दमुणिवइणा poor 


इत्येष देशोशब्दसंग्रह: स्त्रोपज्ञशब्दानुशासनाष्टमाध्यायगेषलेशो रल्लावलो- 
नामाचायखोहेमचन्दट्रेण विरचित इलि भद्रम ॥ 


॥ इत्याचाय योहेमचन्द्रविरचिता'यां देशोनाममालायास्टमो वर्ग: ॥ 





1 A भ्या स्वोपजदेशौशब्दरंयइहत्तावट्मसी amines रं ३७४ ॥ छ॥ 
eatin ३३९० ॥ संवत्‌ १६५८ वष शौराजनमरे ग्रौखरतरगच्छे श्रौजिनभद्रसरिश्रीजिनचन्द्रसरिय्ोजिन- 
ससुद्रसरिथोजिन ससतरिपडपूर्व्यांचलच लिकालद्धार खारसइखक रावतार श्रौजिनमादिक्यसूरिपड़े युगप्रधानत्री जिन - 
चन्द्र सरिनल्ि: यी हैमदेशगीनाममालासुत्रं हत्तियालेखिपाताम ॥ क ॥ शभं भवत ॥ B ज्या 
स्वोपत्तदेशोगब्दँयच्छत्तावष्टमी वर्गा'॥ क ॥ संवत्‌ १६६० वष naaf ५ तदै वारभीमे aes 
साली वाम्त व्यंसडञ्रातीयलच्ते der नारायण्िसुतछृष्डदास ॥ GH भवतु ॥ कल्यायमस्तु॥ शौरत्त ॥ 
Su Wn Se Anr Eil Stn कः॥ 
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